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BBenenue

TI'epMaHcKHe I3bIKH: HCTOYHUKH HOBBIX TAHHBIX H UHTEPIPeTAIUI
Germanic Languages: Sources of New Data and Interpretations

[Ipennaraemas BHUMaHHIO  YHTaTeNell  KOJUICKTHBHAas  MOHOrpadus
«I'epmaHCKHE S3BIKH: TEKCT, KOPITyC, TMEPEeBOA» MOCBsmeHa 70-IeTHeMy I00HIICIO
Wucturtyra s3siko3uanus PAH, aupextopom xotoporo ¢ 1969 mo 1977 roasr 6puia
weH-koppecnorieHT AH CCCP Buxropus HukonaesHa SIpuesa, B TeueHHE MHOTHX
JIET TaK)Ke 3aBEIOBaBINAsi CEKTOPOM T'ePMAHCKHUX SA3bIKOB MIHCTUTYTA S3BIKO3HAHUS.

Buxropuss HukomaeBHa HacTOATEIHHO MOTYEPKHUBATIA BAKHOCTH PabOTHI C
TEKCTOBBIM MaTEPHAJIOM Pa3HBIX 3II0X, OTMEUas, YTO IPU MOCTPOCHUU HCTOPHUU
TOTO WJIM WHOTO SI3bIKa CPEIN MaTepHaioB, KOTOPHIMH pAacIoiaraeT JHHTBHCT,
MIPOU3BEICHUS JINTEpaTyphl 3aHUMAIOT OONBINOE, a WHOTJAa M BEAyIIee MECTO»
[“IpueBa 1969, 161]. Ilpsimoe oOpamieHne K TEKCTaM pPa3HBIX HCTOPHYECKUX
TIEPHUOIOB COXPAHSET CBOIO aKTYaJIbHOCTD U 110 CEH IeHb.

Bmecre ¢ TeM, mo Mepe pa3BUTHS HOBBIX TEXHOJOTHH BCE OOINBIIYIO
3HaYMUMOCTb  MPUOOPETAIOT  BJIEKTPOHHBIE  MCTOYHMKHM  JTMHTBUCTHYECKUX
JMaHHBIX. brmaromaps SIeKTpOHHBIM pecypcaM pacIiupsercss SMIOHpHYeckas 0aza
nccienoBannid. OOpaleHne K OXHOSA3BIYHBIM M TMapajuleIbHBIM KOPITycaMm JaeT
Jlocesie HeBUJIaHHbIE BO3MOXKHOCTH JUIS OXBaTa SI3bIKOBBIX (DAKTOB, MMO3BOJISIOIINX
OTIEPATHUBHO OTCIICKMUBATh TEKYIINE S3BIKOBBIC N3MEHEHHS M YTOYHATH, & HHOTJA U
NepecMaTpUBaTh JaHHbIE O KMBOM (DYHKIIMOHUPOBAHHY SI3bIKA.

JIBysI3pIYHBIC KOpITyca TarKkKe MPEACTABISAIOT COOOH IEHHEHIINNA HCTOYHHUK
JIAHHBIX NI KOHTPACTUBHOM JIMHI'BUCTHKH, Pa3BUTHIO KOTOPOH B Halllell CTpaHe
B.H. fIpueBaynenanaocoboe BHnMaHue. Mcrions30BaHne TapayIeIbHBIX KOPITYCOBHE
OTMEHSIET JTMHTBUCTUYECKOI 3HAYMMOCTH O0OpAIIEHHUs U K IPSIMOMY COTIOCTaBICHUIO
OpPUTHHAJIOB TEKCTOB HA OTHOM SI3bIKE U MX IIEPEBOIOB HA APYTOH SI3BIK — 0COOCHHO
JIBYHAIIPaBICHHOMY COTIOCTABICHHIO TEKCTOB HAa POJHOM M WHOCTPAHHOM S3BIKE.
Takoe comocTaBiieHHe, Kak oTMeuaeTcs B miaBe E.M. UekanuHoM, «1103BoJIsIeT Oosee
SAPKO M BBIMYKJIO YBHIETh CHEHU(UKY KaKIOTO SA3bIKa CKBO3b MPU3MY JIPYTroro u
3aMETHUTh B KaXJIOM M3 HUX CEMAaHTHYCCKHE TOHKOCTH M HIOAHCHI, OCTAIOIINECs B
TEHH MIPU CUCTEMHO-THITOJIOTHYECKOM TTOIXOICY.

Yhnop Ha CONOCTaBIEGHHE IENOCTHBIX XYIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB M HX
TIePEBO/IOB B OOJBIIEH CTENCHH, HEXKEITH CPABHEHUE N3yUaeMbIX SBICHUI B COCTaBe
KOPITYCOB, TIO3BOJISICT YCHJIMTh AHTPOMOLEHTPUYECKUH PaKypC HCCIICTOBAHMUA.
[Ipu TakoM MOAXOJE aBTOP M MEPEBOAYMK pacCMaTPUBAIOTCA KakK MPEICTABUTENN
Pa3NUYAIONIUXCSl JHUHTBOKYABTYp. B 3aBHCHMOCTH OT TOro, KakuWe CMBICIBI
KaTeTOPU3MPOBAHBl B TPAMMATHYECKHUX CHCTEMaX COOTBETCTBYIOIIUX S3BIKOB,
HIOQHCHPOBAHUE 3THUX CMBICIIOB TNPH TIEPEXo/ie OT OpUTHHANA K TEepeBoay b0
yCHIIMBAETCs, THOO0 3aKOHOMEPHO ocabeBaeT.
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J.b. Hukynuuesa

TakuMm 00pa3oM, [Ist ONTMCAHUS M HHTEPIPETALNH (DAKTOB TEPMAHCKHUX SI3BIKOB
B MX JUAXPOHUU U CHHXPOHUHU BAXKHEHUIIYIO POJIb UTPAIOT TPU THIA UCTOYHHUKOB:
TEKCT, KOpIyc, rnepeBoj. MIMeHHO 3Ta pyOpHKanus ¥ ObUla TIOJIOKCHA B OCHOBY
JIeJIEHUS! TIPeIJIaraeéMoro KOJJIEKTUBHOTO TPy/a Ha TPU UCCIEI0BATEIbCKIE YacTH.

Yactp I «Teker» mocBsicHa HCTOPUKO-(DUIOIOTHYCCKON M HCTOPHKO-
JIMHTBUCTHYCCKON  MPOOJICMATHKE, CBSI3aHHOM C HM3YYCHHEM MaMSITHUKOB
MUCbMEHHOCTH Ha FePMAHCKUX SI3bIKaX, OTHOCSIIMXCS K PA3HBIM 3TI0XaM U apeasiaM.
Martepuaibl TPUBOASTCS B XPOHOJIOTUYECKON MOCIEA0BATEIbHOCTH OT TEKCTOBBIX
HUCTOYHUKOB paHHEro CpeqHEeBEKOBbs K COBPEMEHHBIM TEKCTaM Ha IepPMaHCKHX
sI3bIKaX, (QOPMUPYIONIUMCS B M3MCHSIOIIUXCS YCIOBUSX HOBOW COLMOKYJIBTYPHOU
U S13bIKOBOM PEabHOCTH.

B TmaBe 1.1. M.JI. KoTWHBIM HCCICIYHOTCS HECKOJIBKO (PparMeHTOB
ITcantupu kax yactu Berxoro 3aBeTa, KOTOpbIE COJEpPKAT SI3BIKOBOM Marepuall,
CIIy’Kalllui TEKCTOJIOTMYECKOM OCHOBOW Kak ISl JUAaXpOHUYECKOTro, Tak M JUIst
CUHXPOHHYCCKOTO H3yYCHUs (DYHKIIMOHHPOBAHUS T'PAMMATUYCCKHX KaTCrOPHUil
B Pa3HBIX SI3bIKaX — HE TOJILKO TepMaHCKUX. J[0OCTOBEpHOCTh MOJIY4YaeMbIX B XOJI€
TaKOTO HCCIIEJIOBAHUS PE3YJILTATOB FapaHTUPYETCS TeM, UYTO B HAJIMYMH UMEETCS
KJIACCUYECKUH TapajuieNbHbINA KOPITYC, BOCXOSIINHI K OAHOMY U TOMY K€ UCTOUHUKY
(Kuwure [IcanmMoB, HaNIMCAHHBIX HA JIPCBHEEBPEICKOM SI3BIKE) U IEPEBEACHHBIM JTHOO
HEIMOCPEIICTBCHHO C SI3bIKa-UCTOYHHKA, JINOO OMOCPEIOBAHHO — C TPEYCCKOTO W/WITH
JIaTBIHU — Ha JPyTUe SI3bIKU: JIPEBHEBEPXHEHEMELKHM, CpeIHEBEPXHEHEMELKHIA,
pPaHHEHOBOBEPXHEHEMEIKUM,  PAHHEHOBOAHIIIMUCKUN,  IIEPKOBHOCIABSIHCKHIA,
PYCCKHii, CTapOIOIbCKUI KU COBPEMEHHBIH MOJIbCKUA.

B rmnaBe paccmarpuBaroTCs METOMOJIOTMYECKHE BOMPOCHI HAJAECKHOCTH
cpaBHeHUsT (pparmentoB [lcanTupu Ha pa3HBIX S3bIKAX JUISL  BBISBICHUS
B3aMMOJICHCTBUSL KATETOPUATBHBIX (DYHKIUI acCHEKTyalbHOCTH, TEMIOPAIbHOCTH
U MonajbHOCTU. MccienoBaHue CONEPKUT aHAIM3 HIMPOKO MPEICTaBICHHON B
TekcTax [lcanTupu BOJTUTUBHOW U ICOHTHYCCKON MOIAIbHOCTH, MOTU(PUIIUPYIOIICH
BBICKa3bIBAaHHE B ACIICKTE €T0 JKEJIATCIBHOCTH, HEOOXOAUMOCTH MM BO3MOXKHOCTH
it pedepeHTta momiekaiero. ABTop momdepkuBact, 4rto Ilcantups, 3a penkum
HCKIIIOYCHUEM, HE COJEPKUT MapKEepPOB SMUCTEMUUYECKOM MOJAIBHOCTU. «ITO
CBS3aHO C TEeM, 4YTO I[ICaJMOIEBEl] HE OICHUBAET CTENEeHH JAOCTOBEPHOCTH
OIMKCHIBACMBIX CUTYAIIMH C TOYKH 3PCHUSI COOCTBCHHOM OCBEIOMIEHHOCTI.

OOuMii BBIBOJ 3aKIIFOYACTCSl B TOM, UTO, HCIIOJIb3YEMbIC JIJISl BBIPAXKCHUS
OylylIero BpPEMCHH B TCPMAHCKHX IIEPEBOJAX KOHCTPYKIMU C MOIAIbHBIMHU
marojamMu (B MX TUOMYHOM JUIsi [lcanTupu [EOHTHMYECKOM WM BOJUTHBHOM
MPOYTCHUH) OOHAPYKUBAIOT TCHJCHIMIO K MapKHPOBAHUIO 3aBEPIICHHOCTH.
Torma kak COOTBETCTBYIOIINE UM (DOPMBI COBEPIIICHHOTO BHJIA OYAYIIEro BPEMECHU
B SI3bIKaX, UMEIOIIMX KAaTErOpui0 BUJA CIIABSIHCKOTO THIA, HANPOTUB, COAEPKAT
UMILTUIIUTHBIE CUTHAJIBI ICOHTUYECKON HIIM BOTUTUBHOM MOJIaJIbHOCTH.

OTMeTUM, 4YTO TPEACTABICHHBIM B IJIaBe HCCIIENOBATEILCKUN OIBIT
M3yYCHUsI MCTOPUYCCKU YIAICHHBIX APYr OT JIpyra (pparMEeHTOB TEKCTa HMECT
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FepMaHCKM@ A3LIKU. UCTOYHUKU HOBIX OAHHbIX U uHmepnpemauuzZ

MHO)KECTBO TOYEK COIPHUKOCHOBEHHS C COBPEMEHHOM KOPITYCHOM JIMHTBUCTHUKOH 110
YacTH NPUMEHEHHsI HOBBIX TEXHOJIOTHH JUISl TIOJyYEHUS! CPAaBHHUTEIBHBIX AaHHBIX
0 (PYyHKIMOHMPOBAaHMY 3JIEMEHTOB I'PAaMMaTHUYECKUX CHCTEM DPAa3HBIX S3BIKOB B
COMNOCTABJISIEMBIX TEKCTOBBIX (hparMeHTax.

BaxHy10 poiib B H3y4EHUH aBTOPCKHUX TEKCTOB, CO3/IaHHBIX HAa T€PMaHCKUX
sI3bIKaX B JIPEBHUM NEPHOJ WX MCTOPUH, UIPaeT M3y4YeHHE OCOOCHHOCTEH s3bIKa
nucaresst. «SI3bIK MPOM3BEACHHUH MHCATelsi MOXKET IMPEXJIE BCEro M3ydaThCsl Kak
CBHJICTEJILCTBO COCTOSIHUS SI3bIKAa €r0 DIOXHM M KaK OIpPE/ICIIEHHOE MCTOPUYECKOe
3BEHO B PAa3BUTHH JIMTEPATYpPHOTO si3bIka. C JAPyroil CTOPOHBI, SI3BIK MPOU3BEACHUN
KPYIIHOIO IIHCarelisi BCerja HeceT Ha cebe reyarh MHAWBUAYaJIbHOTO CTHIS U
SIBJISIETCS] OTPaYKEHUEM HETTOBTOPUMOTO CBO€0OPa3Us TBOPUECKOM MaHEphl JaHHOTO
nucarens» [Spresa 1969, 162].

I'maBa 1.2., BemonHenHast E.b. SIkoBeHko, MOCBsIIIEHa U3YUYEHUIO SI3bIKA U
CTWIS JIPEBHEAHDIMICKUX HAyYHBIX TPAaKTaTOB, CO3JaHHBIX AHIIOCAKCOHCKUMH
yueHbIMH MoHaxamu Onbppukom (ZElfric, c¢. 955 — c. 1010) u Bropxrdeprom
(Byrhtferth, c. 970 — c. 1020). B rutane conepskanusi npousBeieHHss 000MX HOCHIN
HECaMOCTOSITENIbHBIA XapakTep. HemocpencTBeHHBIM HCTOYHHUKOM [ pammaTuku
Onbppuka ObUIa COKpallleHHAss aHOHMMHas TrpaMMmaruka ,Excerptiones de
Prisciano®, BoOpaBmiasi B ce0si OCHOBHBIE MOMEHTHI I'DAaMMAaTHYECKOTO YUCHHMs
[Mpucunana n Jlonara, a 1a ipyrue eCTeCTBEHHOHay4HbIe TpakTara ,,De temporibus
anni“ Dnbdpuka u ,,Manual® Bropxrdepra — Tarke Bo3Boaarcs K Oojiee paHHUM
naruHckuM tpyaam. [o onpenenenuro E.b. SIkoBeHKo, aHanu3npyemble TPaKTaThl
«OaaHCUPYIOT MEXJy aBTOPCKMM TEKCTOM M MEpPEBOJIOMY, TPOSBIISS IPHU3HAKU
TOTO U JIPyTOTO.

Pemenne Bompoca O COOTHOIIGHMH JIPEBHEAHIIMICKOrO IMepeBoja u
JIATUHCKOTO MCTOYHHMKA pelIaeTcss aBTopoM B pycie B3musiaoB B.H. Slpuesoii,
OTMEYaBIIICH, YTO «CYyLIECTBOBAJa W3BECTHAs, JUISI KaXJOTO HCTOPHUYECKOTO
riepuosia cBost ocobast MaHepa nepeBoja. MIHBIMU cJI0BaMH, OTHOLIEHHE K TIEPEBOY
W B3MJISIBI HA POJIb U 3a]a4M paboThl IIEPEBOUMKA MEHSUINCH, M 3TO 3aBUCEJIO HE
TOJIEKO OT TOTO, SIBJISUICS JIM IEPEBOIUMBIN TEKCT KaHOHHYECKUM (OMONHs U qpyrue
PEITUTHO3HO-KYJIBTOBBIE JIOKYMEHTBI) WJIM JIONYCKAIOIIMM BapUaHTbl, HO W OT
pa3IMYHOrO MOHMMAaHUS 3a7a4 nepeBoja» [SApuesa 1969, 83].

B uccnenoBannu mnokaszano, 4yro DnbGpuk 1 bropxTdeprt cTosin y HCTOKOB
MIEPEeBOYECKON TPAJULUK, B COOTBETCTBUHM C KOTOPOH MNEPEBOTYUK, MPUMEHSIS
WHTEPBEHIIMOHHYIO CTPATErHI0, CTAHOBHUTCS M KPUTHKOM UCXOHOTO, U (pakTHYECKUM
aBTOPOM HOBOTO TEKCTa. TEKCThI IEPEeBOAOB AHAIM3UPYIOTCS KaK (DEHOMEHBI
KyJIBTYPHOH MHTEpIIPETaluy, B PE3ybTaTe KOTOPOH TpPy/bl Ha aHINIOCAKCOHCKOM
SI3BIKE TIPHOOPETANIN CaMOCTOSITENILHOCTD, COMIOCTABUMYIO 110 CBOCH 3HAYUMOCTH C
OpHMTI'MHAJIAMH.

ABTOp OTMEYaeT, YTO HECMOTpPS Ha YacToe IEPEKIIOYEHHE SI3BIKOBBIX
KOJIOB, CTHJIb M SI3bIK AHIVIOCAKCOHCKHUX TPAKTATOB OTIMYAETCS OT JIATHHCKUX
TPAKTaTOB «IPEEIILHOM MPOCTOTON M SICHOCTBIO», YTO MO3BOJISIET aBTOPY ClEJIaTh

7



J.b. Hukynuuesa

BBIBOA O TOM, 4TO «K XI BEeKy (OPMHPYETCsl CTHIIb AHITIOCAKCOHCKOW HaydHOU
MIPO3bI, MPUOOPETAIOIINN COOCTBCHHBIC YCPThI M OTIUYHBIA OT CTHJIS JIATUHCKHX
Hay4YHbIX COYMHEHHWH TOro ke Wiu Oojee paHHEro Iepuoja» M — IJIaBHOE —
JNIOCTYNHBIA 1mupokoMy uutarento. [IpepBannbiii Hopmanackum 3aBoeBaHuEM,
OH OBII MPaKTHYECKH YTPaueH aHIIMHCKOW KyibTypoil. HOBBIH HayuyHbBIH CTHIIb,
CJIOKUBIIUICS HECKOJIBKO CTOJICTUH CITyCTsI, UMEIT YK€ IPYTYIO S3bIKOBYIO OCHOBY U
CTPOMJICSI Ha JIPYTUX KYJIBTYPHBIX OCHOBAHUSIX.

HpeBHeucnanackuil snuyeckuid TekcT «Crapiieid Dby paccMaTpuBaeTcst
KaK UCTOYHMK CBEJICHUH O JpeBHerepMaHckoil kaptuHe mupa B ImaBax 1.3. u 1.4.
B nByx comnonoxkennsix masax T.B. TonopoBoii ucciieoBaHbl NPOTUBOMOI0KHbBIE
SIBJIGHUSI — C OJAHOW CTOpPOHBI, TAaKM€ TPAJUIIMOHHBIC BBIPAKECHUS, XapaKTEPHBIC
i (HONBKIIOPA, KaK TOBTOPEI, & C JIPYroil CTOPOHBI — YHUKAJIbHBIC MHHOBAI[UH —
ramakchl — CJIOBOYIOTPEOJICHUS, 3aperHCTPUPOBAHHBIE B DJIMYECKUX TEKCTaxX
JIUIIB eAUHOXABL. [IprMeHeHHas MeToAMKa aHaIn3a MO3BOJISIET [0Ka3arh, 4TO U Te
U JIpyrUe He CIIydYaifHbl, HO 00pa3yIoT IEJIOCTHYIO CHCTEMY, KIFOYOM K TOHUMaHHUIO
KOTODO SIBIISIETCS IPeBHECKAHANHABCKAs MU(PONIOITHYECKAs! MOJICTIb MHUpa.

B TImaBe 1.3. moka3aHOo, 4TO ()CHOMCH IIOBTOpa OTHOCHTCS K YHCIY
apXau4HbIX U €ro UCHOJb30BAHUE B OIJUYECKUX TEKCTaX CTUMYIUPYETCS
HAJIMYHEM aJUTUTCPAIMH, UCXOIHO OOBEAUHSBIICH OTHU U T€ JKe JIeKceMbL. [ToBTOPBI
BBIJICIICHBI B ()OPMAIbHOM OTHOIICHUHM, OHU (UTYPUPYIOT B MapKUPOBAHHBIX
KOHTEKCTax, 3aHMMAIOT HWHUIHMAJIBHYIO TO3WIMIO B IIEPBOH CTPOKE CTPO(BI.
[pennaraercst kiaaccudukanys MOBTOPOB, MOAPA3CISIEMBIX Ha UJICHTHUHBIE (A =
B) u HenenTHuHbie (A # B).

K ocHOBHBIM BBIBOJIaM IJ1aBbl OTHOCHUTCSI TO, YTO YACTOTHOCTb IIOBTOPOB U UX
MPOTSKEHHOCTD 3aBUCAT OT LIEHHOCTH TOM MJIM MHOM JIEKCEMbI WU TPYII JIEKCEM
B MH(OIIOITHYECKON MOZeIn Mupa, peanusytomieiicst B Crapieit Dnue. [Ipu atom
HauOospllee BIMsSHUE Ha (OPMHPOBAHME MOBTOPOB OKa3blBaET MHU( TBOPEHUS.
[osiBiieHHE TIOBTOPOB B 3JIMYECKHUX IECHSIX JIETEPMHUHHUPOBAHO MOTPEOHOCTIMU
TOrO WJIM WHOTO >KaHpa, Hanpumep, IyOJIMpOBaHUE BJIEMEHTOB B nepedpanxe
CIYXKHUT Ul YA3BJICHUS NPOTHUBHUKA, B myjie, Mpearoiaraiolieid nepeurcicHue
HUMEH, CONPOBOXKIAEMOE MHOTOKPATHBIM IVIaroJIOM Ha3bIBaHHUS, B 3a2080pe — IS
HOMHHAIIMM BPaXJIeOHOTO CyOBEKTa C LENIBI0 €ro HeHTpaau3aluy. 3HAYMMOCTh
noBropoB B Crapiueil Dmjie 0ObSCHIETCS eTePMHUHUPOBAHHOCTBIO HITUUECKOTO
TEKCTa KOCMOTOHMYECKUM MU(OM, OCHOBAaHHBIM Ha HJIe€ IOBTOPEHNUS CAKPaJILHOTO
MpeLe/ICHTa.

B I'mage 1.4. paccMarpuBaroTcs rarakchl JJeroMeHa, KOTOpbIE JIN00 SBIISIOTCS
MMEHAMH COOCTBCHHBIMH, JHOO OOHAPYKHMBAIOT C HUMH OOJBIIOC CXOJCTBO,
MOCKOJIbKY 0003HAa4aloT HENOBTOpUMbIE (eHoMeHbl. OOBEKTOM HCCIeIOBAaHMS
sisgercs  «[Ipopuiianue BEMBBBY — mepBas U3 neceH «Crapuield Daaby,
npeAcTaBisiiomas co0OH IEI0CTHOE H3JIOKEHHE MH(OIOTHYECKUX CBEICHHN
JIpeBHUX uclaHaueB. MccienoBaHue BceX OTMEUEHHBIX B 3TOM TEKCTE TalakcoB
[TO3BOJISICT aBTOPY YTBEPIKIATh, YTO «CIMHUYIHBIC CIIOBOYIIOTPCOICHUSI HE SIBIISTFOTCS
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XaOTUYHBIMHM BKpPAIUICHUSIMH, HANpPOTHB, OHM 00pasyloT CTPOHHYIO CHCTEMY,
B KOTOPOH KaXK[blif SJIEMEHT 3aHMMAaeT COOTBETCTBYIOIIEE MeCTO». lamakcel
MMEHYIOT BaKHEUIINE KOCMOTOHMYECKHE CUMBOJIbI (MUPOBOE JIPEBO, Xaoc, THOEIb
00roB, 1eMHyproB U 00bEKTHl TBOpeHHMs). OHH PEaTM3yIOT MarnuecKue pUTyallbl
1 BOIUIOIIAIOT OLIEHKY, MPOSBIISIOIIYIOCS B CBOMCTBEHHONW apXaudHOMY CO3HAHUIO
JyaJIbHBIX OIITO3UIHUSX. [ anakcel 0OHAPyKMBAIOT YEPTHI IIOATUUECKOM OpraHU3aIiK
1 BBICOKOTO CTHJISI, «SI3bIKA OOTOBY.

B.H. fIpuesa obpariana BHUMaHHE Ha HCOOXOIMMOCTh U3y4YaTh «M3MCHCHHE
u pacupenue cdep QyHKIMOHUPOBAHUS <...> s3bIKa, SBUBILEECS PE3YyJILTaTOM
HOBBIX OOINCCTBCHHBIX ycioBwit»y [Spuesa 1969, 209]. M3smenenue chep
(YHKIIMOHUPOBAHUSI HCCIICTYETCS B JIBYX 3aKIIIOUMTENBHBIX I1aBax 4acTH «TexcT»
H.C. baGenko Ha marepuajie paHHEH pPOMaHHOW MPO3bI B MOCTpe(OpMaIOHHON
I'epmannu u E.I'. bensieBckoii Ha MaTepHalie COBPEMEHHbIX aHII0sA3b14HbIX CMU.

B I'maBe 1.5. BomonnenHoit H.C. baGeHko, mpencTaBieHbl HCTOPHKO-
KyJIBTYPHBIC MAaT€PHAIIb, IEMOHCTPUPYIOILUE TPOLECCH] TPAH3UTA U3 3aMKHYTOI'0 Ha
ce0e cpeJHEBEKOBOI'O THIIA KYJIBTYphl B HOBYIO KOMMYHHUKATHBHYIO CpEAy, KOTOpas
pa3BHBajJach B YCJOBHUSIX ITyOJMYHOCTH M MAaccoBOTO HOTpPEeOIICHHs IPOAYKTOB
KHWXKHON KynbTypbl. C MO3MIMNA HCTOPUYECKOH CTUIMCTUKHM U COBPEMEHHOIO
JIUHTBUCTUYECKOTO  JKAHPOBEAEHHUS  pacCMaTpUBaeTCs  CyIECTBOBAaHHE B
nocrpedopManionHoi  [epMaHuu  0cO0O#, HMCTOPHYCCKH  OOYCJIOBICHHOU
COLIMOKYJIBTYpHON CHUTyalluu, CIOXKMBIIEHCA B HEMEIKOH CIIOBECHOCTH BTOPOM
nonoBuHel XVI B. Ee ommmuuTensHONW uepTOd SBISIOCH OCBOGHHE IPEXKHETO
OTBITA MCIIOIB30BAHUS HEMELKOIO SI3bIKa, PACHIMPEHUE TPAHUL] €ro MPUMEHEHUS
B KHW)KHOW KYJIbType M B JIMCKyPCHBHBIX IPAaKTHKax. DTH MPOLECCHl HAILIH
cBOeOOpa3HOe IPEJOMICHUE B pa3BUTUHM OTAEIBHBIX JKAHPOB TEKCTOB M B
XapakTepe MX B3auMoJeHcTBHs. V3ydeHUro MOuIeKUT npodieMa (hOpMUPOBAHMS
paHHEeH pOMaHHOM TPO3bl HAa HEMENKOM SI3bIKE, €€ HCTOKOB, CTHUMYJIOB U
HalpaBjIeHUH pa3BUTHUS, B3aWMOJACHCTBUSI C ITyONMYHBIMH JUCKypCaMH CBOETO
BpeMeHHU. Taxke BBIABISICTCS CBsI3b paHHEH POMaHHOM JIUTEpaTypbl C MacCOBOH
JIUTEpaTypol MaibIX (OpMATOB, W TPEKAE BCETO C KAHPOM IIBAHKOB, KOTOPbIE
nmenu B XVI B. pekpealluoHHOE Ha3HAYEHUE M TE€M CaMbIM BBIIOIHSAIN BaXKHYIO
BHEH/ICOJIOTHYECKYIO (DYHKIIHIO.

Juckypesl Bropoit mosioBuHbl XVI B. oTpakanu CIIOXKHBIA XapakTep
COLMAIBHBIX U KYJIBTYPHBIX IPOIECCOB, KOTOPblE HAXOMWIM IpPEIOMIIEHHE B
TeKcTaxX pas3HbIX jkaHpoB. Cpeau HHUX pOMaHHas JIUTEepaTypa 3aHuMalia ocoboe
MECTO KakK IJIOLIaIKa sl pa3BUTHS, C OJHON CTOPOHBI, )KaHPOBO-CTUIMCTUYECKOTO
pa3Hoo0pa3uss KHIKHO-IIMCBMEHHOW KYJNBTYypbl, C JPyrOH CTOPOHBI, IS
BBIPaBHUBAHUS I'PAMMaTHUECKOH POPMBI THCEMEHHOT'0 SI3bIKA, & TAKIKE JUIsS OCBOCHHS
BO3MOXKHOCTEH U PECYpCOB CaMOI0 HEMEIKOTO sI3blKa B paMKaX OpPUTMHAJIbHON
aBTOPCKOM TMPO3bI, KOTOpas BO MHOTOM HOCHJIA HE TOJNBKO TPAULMOHHBIH, HO U
MIOMCKOBBIH, a TakyKe 3KCIIEPUMEHTAJIBHBIN XapakTep. Marepuaisl JaHHON IIaBbl
CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM JIONOJHSIOT MPEACTaBICHNUsT 00 WCTOPUM Pa3BUTHS
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HEMEIIKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA B 3MIOXY, KOTOPAsi B UCTOPHOTPpa(HUU TPaTUIIHOHHO
CUMTAETCS MaJl0 3HAYMMOMW, YTO OIPOBEpPraeTcs MarepuajamMu MPOBEACHHOTO
HccieI0BaHMsl.

JKanpoBemueckass npobOiemaTika HaXOAuT mponoivkeHue B IimaBe 1.6.
Ha Marepuaje COBPEMEHHBIX aHmIos3blYHbIX CMMU, uccnenyeMbix B pexume
JMUaXpoHHON nuHamMuKku >xkaHpoB. E.I. BensieBckodl paccMarpuBaroTCsi MPOLECCHI
MOIU(HUKAINU METAIUCKypCa HAPPATHUBa, KOTOPHIC CBSI3aHbI C aKIICHTUPOBAHUECM B
TEKCTE SMOTHUBHON PEAKIIUU YYACTHUKOB MCIUACOOBITHS, a TAKIKE C BBIIBIKCHHEM
Ha TICPBBIA IUIAH MHCHUS U OIICHOYHOTO OTHOIICHHUS aBTOpa TEKCTa, OCPYIIEro
Ha ceOs poJib OYCBHIIA MMPOU3OIICANICTO HE TOJIBKO B Ta3eTHOW / KypHAIbHOU
aHAJIMTHKE, HO W BO BceX HH(OpMAIMOHHBIX Marepuaiax. OTMedaeTcs, 4TO
CHUCTEMATU3aIUsl Pa3HBIX KAHPOB U CTHIICH SIBIISICTCS YaCThIO OOIICH MpoOIeMbl
KaTeropu3aium, KoTopasi OOJBIIMHCTBOM HKCCIICAOBATENICH MPU3HACTCS OCHOBHOMU
po0JIeMOii, peraeMoil KOTHUTUBHOW JIMHTBHCTUKOM.

Perrenue mpo0eMbl BBIICICHUS] 1 HCTOPHYCCKON MOIU(HUKALIUU KAHPOB B
HCCJICIOBAaHHUHU IPE/IIAracTCS Ty TEM MOJICIIUPOBAHUS IIPOIIECCOB TEKCTOOOPA30BAHMS,
0] KOTOPBIM IMOHUMACTCS KOHCTPYHMPOBAHHE W/WJIHM TPOIYIUPOBAHUC TEKCTa B
MPOILIECCE PEUETBOPUECKOM IeATEILHOCTH YEIOBEKA.

XOTsI KOTHUTHBHBIC OCHOBaHUS (DOPMHUPOBAHUS TEKCTOB OOJIAJArOT
ONpECNICHHOW YCTOMYMBOCTBIO, B S3BbIKE MEPUOAMYECKH TMOSBISIOTCS HOBBIE
Pa3HOBHIHOCTH TEKCTOB. B KkauecTBe Kkaraiu3aropa TeX MOIU(GUKAIMNA, KOTOPHIC
MPOUCXOMAT WJIM CIIEe TOJBKO HAMEUYAIOTCS B JKaHpoBoW auddepeHmanum
AHIJIOSI3BIYHOM MPECChl, HA3bIBACTCSI MHTCPHET. BiusiHue MHTEpHETa 00YCIOBICHO
TEM, YTO DJICKTPOHHBIC CPEICTBA MACCOBOW KOMMYHHUKAIMK OOCCIICYMBAIOT OoJiee
OBICTPOE pacmpocTpaHEeHUEe HOBocTel, deMm medatHeie CMU, a Takxke OBICTPYHO
BO3MOKHOCTb TIOJIYYUTh JONOTHUTEIIFHBIC JJAHHBIC U HEOOXOAUMBIC MTOIPOOHOCTH,
YTO CYNICCTBCHHO MCHSCT MPEKHIOK CUCTEMY PAcIpOCTpaHeHHs WHpopMalmu. B
HCCIEeIOBAaHUM JIEMOHCTPUPYETCS], YTO B YCIOBHUSIX PACHpPOCTPAHEHHUS MHTEpHETa
CYIICCTBEHHO MEHSETCSI POJIb ajpecaHTa HH(OpMAIMU: OH CTAaHOBUTCS Ooliee
WHAWBHUIYATbHBIM M 0OJee aHOHUMHBIM. VIMEHHO 3TH CBOICTBa AIICKTPOHHBIX
CMU akTUBU3UPYIOT HOBBIC CTpATeruu (POPMUPOBAHUS METAIUCKYPCa B MEITUIHOM
HappaTHBe.

Yacts II «Kopnye» nocesilieHa JEeMOHCTpAIMK T€X HOBBIX BO3MOXKHOCTEH,
KOTOpBIE DJIEKTPOHHBIE PEecypchbl NPEJOCTABIAIOT JUIsl aHajIM3a Marepuala
COBPEMCHHBIX TCPMAHCKHX SI3BIKOB B UX KHBOM (DYHKIIMOHHPOBaHUH. B KauecTBe
HCTOYHUKOB HCCJIEOBATEIbCKOIO Marepualia paccMaTpHUBAIOTCS, MPEXKIE BCEro,
JIMHTBUCTHYECKHE KOPIYChl (Kak MapajijiesibHble, TaK U OJHOSI3bIUHBIC), a TaKXKe
HHBIE JIEKTPOHHBIE PECYPCHI.

V NMHrBUCTA MOSBISIIOTCS HOBBIE JaHHBIC, B TOM YHCII€ CTaTUCTHYECKUE,
[0 MHTEPECYIONIUM €r0 acIleKTaM, Oylb TO rpaMMarhKa, JICKCHKA HiIH (POHCTHKA.
Koprmyc momoraer iydiie moHsITh peajbHOe PYHKIIMOHMPOBAHUEC S3bIKA U U30EkKATh
YIOPOLIEHHOTO TOHHMMAaHUSI MCCIENyeMbIX SIBICHUN. TeM He MeHee, KOpIyC He
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CBOOOJICH OT OrpaHMYCHHI: PE3yJbTaT MOUCKA HANPSIMYK0 3aBHCHT OT KauecTBa
U TOJHOTHI MMerolIeiicss B HeM pasMmeTku. MccrnenoBarenb TakkKe JOMKEH YETKO
MOHUMATh, C KAKMM KOPITYCOM OH pa00TaeT: KaKHe THITbI TCKCTOB B HEM IPE/ICTABICHBI
U B KaKHX MPOMOPLHSIX, KAKOH MPOMEKYTOK OHU OXBaThIBAIOT. OTCYTCTBHE TAKOTO
MMOHUMAHHSI MOYKET PUBECTHU K JIOKHBIM BBIBOJIAM.

B I'age 2.1. Ha MaTepuaie HEMEIKO-PYCCKOTO MOAKOPITYca MapauiebHbIX
TekcToB HanmoHanpHOTO KOpmyca pycckoro si3eika, J[.O. JloOpoBonbckuit
MOKa3bIBaeT, Kak paboTa ¢ KOPIMYCOM PacUIUpseT MPEICTABICHHUS O BO3ZMOXKHOCTSIX
SI3BIKA M TIOMOTAET YTOUHUTH CEMaHTHUKY OT/IC/IbHBIX SI3bIKOBBIX €AUHHUIL. B kauecTse
00BbEKTa HCCIICNOBAHUs BBICTYMAIOT HEMELKHE MOMalbHbIC [aroyisl. B OCHOBY
HCCIICIOBAHUS TIOJIOKEHBI MaTepPHAbI MPOCKTA TI0 CO3/IAaHUI0 HAKOPIYCHOH 6a3bl
JIAHHBIX [0 HEMEIKHM MOJAJIbHBIM KOHCTPYKIUSAM M UX PYCCKUM DKBHUBAJICHTAM.
[MapasnnenbHblil KOPIMyC OKa3bIBACTCS MOLIHBIM HHCTPYMEHTOM HCCJICIOBAHMUS
CEeMaHTHUKU W TPArMaTHKWU BBIPAKECHUH sI3bIKAa OPUTHMHAJIA, MOCKOJIBKY B OCHOBE
MepeBofia 3THX BBIPAKCHUH Ha [PYrod s3BIK JIGKHT HUX COZACpPIKATEIIbHAS
HHTEPIPETALHSL.

Amnanu3marepuana 6a3bl TaHHBIX TOKA3bIBACT, BTOM YHCIIC, YTO TPAAUIIMOHHOES
MIPOTHUBOIMOCTABICHUE CEMAHTUYECKHU OJTM3KUX MOJAJIbHBIX [J1Ar0JI0B 0 (PYHKIIUH, C
OJIHOH CTOPOHBI, MOATBEPKIACTCS, & C IPYrOi — OKA3bIBACTCS HEAOCTATOUHBIM ISt
UX IPABUIBHOTO yrioTpebnenust. Tak, taromsl konnen v diirfen, B3siTbie B UX MEPBbIX,
HanbOoJIee YACTOTHBIX 3HAUCHHUSIX,, IPOTHBOIIOCTABIICHBI [10 XapaKTepy MOJAAIbHOCTH:
OHTOJIOTHYECKOW JUIsl kOnnen u A€OHTHUYECKOW st diirfen. BaxHo, ogHaKo, 4To B
OZIHOM W3 CBOMX 3HA4YEHWH kOnnen MMeeT EOHTUYECKOE 3HAYEHHE, aHAJIOTUYHOE
repBOMY 3Ha4eHHIO diirfen. TpaAnMOHHOE TIPOTHBOIIOCTABICHHE IJIAT0JIOB Miissen
U sollen MO TPUHLHUNY «BHYTPEHHEW» HEOOXOJMMOCTH, OCO3HABAEMON CaMHUM
CYOBEKTOM, U «BHEILIHET0» JOKCHCTBOBAHMUS TAK)KE OKAa3bIBACTCSI HEOSCCIIOPHBIM.
[lo marepuasam NapajuIeIbHOIO KOPIyCa OCHOBHOE CEMaHTHYECKOe pasiuyue
MEK/y 3TUMH TJIArOJIaMH B UX OCHOBHBIX 3HAUCHHUSX MPOSBIISIETCS CKOPEE B TOM,
4TO sollen BbIpaXKaeT «0CIa0ICHHOE» TOJDKCHCTBOBAHHEC.

VY mapauienbHbIX KOPIYCOB €CTh U CBOM OrPaHHYCHHS, KaK MOKa3aHO B
I[nase 2.2., semonnaenHoi W.C. ITapunoii. [Ipu pabote ¢ kopiycoM HEOOXOTUMO
HMETh YETKOE MPEICTABICHHIE O TOM, KAKOH BPEMEHHOI TPOMEIKYTOK OH OXBAThIBACT
U Kakue TEKCThI BXOAAT B Hero. Ha mpumepe JieKceM, CUMTAIOIIUXCS «JIOKHBIMU
JPY3bsIMH  TICPEBOAYMKA», TI0OKAa3aHO, KaK aHaM3 M[apajuIeJbHOrO KOpIyca
MO3BOJIICT ONPEJCTUTh KOHTEKCTHBIC YCJIOBHS, B KOTOPBIX OHH BCE JKE MOTYT
BBICTYIIATh B KAYE€CTBE YKBUBAJICHTORB. JIJIs I3bIKOBBIX €MHHUII, KOTOPHIE B CJIOBAPSIX
TPAJMIMOHHO OIKCBHIBAIOTCS KaK MOJHbIC O3KBUBAJCHTBI, [EMOHCTPUPYETCS
o0paTHOe: aHAJM3 MapauleIbHOIO KOPIyca MOKAa3bIBACT, YTO MEXKAY TaKHMH
JIEKCEMaMHU MOTYT ObITh BBISBICHBI paziuuusi. Kopryc napaiieibHbIX TEKCTOB
MPECTABISIETCS MHOTOOOCIIAIOIINM PECYPCOM B HCCIICIOBAHHH 3KBUBAJICHTHOCTH:
Yyepe3 oOpallleHre K Pe4r B COTOCTABUTEILHOM acIleKTe B psijie CIIydaeB MoTyqaeTcs
0OHAPYKUTh HEKOTOPbIE 0COOCHHOCTH Ha CHCTEMHOM YPOBHE.
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B nipopiomkeHnu TeMbI 00CY K JAF0TCSI BO3MOYKHOCTH Pa0OThI C OTHOSI3bIYHBIMU
xoprycamiu. Tak, B Imase 2.3. E.b. KpotoBoil mpeacTaBieHsl pe3yIbTaTbl aHAIN3a
yIoTpeOJeHns] WAMOM B pa3HbIX BpPEMEHHBIX (opmax (TIpe3eHce, NMpeTepure u
nepdeKre) Ha Marepualie KpYMHOTO OJHOSI3BIYHOTO KOpITyCa HEMELKOI'o si3bIKa
Deutsches Referenzkorpus.

KoprycHoe wucciienoBanue J1aeT BO3MOXKHOCTBH KJIACTEPH30BaTh HAMOMBI
10 CXOJICTBY MX CHHTaKCHYECKOIo IMOBEACHUs. Tak, McClieOBaHWE, B YaCTHOCTH,
I0Ka3aJio0, YTO «UJAMOMBI Yallle BCTPEUAIOTCsl B NPETEpUTE, YeM B NepeKTe, 4To
MOXKET I10Ka3aThCsl HEOXKHMIAHHBIM: HJMOMBI CUMTAIOTCS XapaKTEPHBIMU CKOpee
JUISL PasTOBOPHOWM pe4M, a NPETePUT CUUTACTCS CKOpee KHIKHOH (OpMOid».
OTaenbHO paccMaTpUBAIOTCS WIMOMBI, BBIJCISIIOIIMECs M3 OOlIeil BBIOOPKH 3a
CUET CIHMIIKOM PEJIKOTr0 WJIM 4acTOTO YHOTpeOJICHHs B ONPEAEICHHBIX BPEMEHHBIX
(dopmax. ABTOPOM BBIJIBUTAETCS HPEIIOIOKEHHE O TOM, YTO HJIUOMBI-JICHCTBHS
(o pynmameHTanpHOU Kiaccudukamnuu npeaukatoB FO.JI. AnpecsiHa) B OCHOBHOM
Be/yT cebsi Oosiee CTaHAapTHO M PeXe MMEIOT OTrpaHMYEHUs] Ha ynoTpeOlieHHs B
pa3IMuHBIX BPEMEHHBIX (hOpMax, B OTIIMYKE OT WAMOM-MHTEPIPETAlUid U UIANOM-
COCTOSIHUH, Y KOTOPBIX MOI00HBIE OTPaHMYECHUS BCTPEUAIOTCS Yallle.

OIHOSI3BIYHBIE KOPIYCHI, B OTIMYHE OT IMapajuielbHbIX, MOT'YT JOCTHIaTh
ropazzio Oojbliero oObeMa W OXBaThIBATh OOJBLIMK BPEMEHHOW ITPOMEXYTOK,
TaK Kak He TpeOyercs Hajau4yhe JOCTYIHOIO IIE€peBOjia TEKCTOB OpUIMHAIA.
3a cyerT I3TOro OJHOS3BIYHBIC KOPITYChl MO3BOJSIIOT CJIEAWTh 32 HOBEHIIMMHU
TEHJCHIMSIMU B si3bike. OJIHUM M3 BO3MOYKHBIX HAIlPaBICHUN TaKUX MCCIICIOBAHUN
SIBJISIETCSl M3Y4YEHUE CIIOBOTBOpuUecTBa B ceTu IHTepHer, orpaxenHoe B [maBe
2.4. PK. TloranoBa u B.B. [loramnoB aHamu3upyloT CrocoObl CIOBOOOpa30OBaHMS
HEOJIOTU3MOB B MOJIOJISKHOH CETEBOM KOMMYHHKAlMM W JIEMOHCTPHUPYIOT
YCTOWYMBOCTh CTPYKTYPHBIX TPaBHJ CIIOBOOOpPA30BaHMSI HEMELKOIO S3bIKa B
CO3HAHMU €r0 HOCHUTENIEH. AHINIO-aMEPUKAHCKas! JIEKCHKA aKTHBHO UCIIOJIb3YeTCs B
HEMEILKOSI3BIYHBIX HE0JI0rn3Max, oopacrasi MOp(oIornieckuMH, IepuBallMOHHBIMA
U TPOYMMH CErMEHTaMH, HCIIOJIb3YEMBIMH IIPH CIOBOOOPA30BAaHMU B HEMEIIKOM
SI3BIKE.

OnHOS3BIYHBIE  KOPITYCHl TaK)Ke IO3BOJISIIOT  MCCJICNOBAaTh M3MEHEHUS
B CEMaHTHKE W MparMarvke s3bIKOBBIX EAMHMIL, Kak mnokazano B I[wmaBe 2.5.,
oinonHeHHOW E.A. KonpakoBoit u E.B. Mopo3oBoii. ABTOpEI paccMarpuBaroT
CEeMaHTHUYECKYIO CTPYKTYPY HEHOJIUTKOPPEKTHBIX JIEKCHYECKUX €IMHHIL B HEMEIIKOM
SI3BIKE, BBISBIISIOT CHEUU(HUKY IPAarMaTHuecKOro KOMIIOHEHTAa WX 3HAueHUsl |
npesiaraloT crnocold ero cioBapHoil (ukcanuu. [oBopurcs, B TOM duCIie, O
BO)XHOCTH WJICHTU(UKALIUS CIIOB, KOTOPBIE B HACTOSIIIMH MOMEHT TOJIbKO HAYMHAIOT
CBOIO «Kapbepy» B Ka4eCTBE HEMOJUTKOPPEKTHBIX 0003HaYeHuil. Tak, Hanpumep, B
2015 romy B HeMelKo# rpecce ¥ IHTepHeT-pocTpaHcTBEe 000CTpHUIIaCch BO3HUKIIAS
HECKOJILKMMH T0JIaMH paHee JIMCKYCCHsI O HE0OXOMMOCTH 3aMeHbI ciioa Fliichtling
cioBoM Gefliichtete(r). OuieHO4Has ceMa NPUBHOCHTCSI B CEMAaHTHUYECKYIO CTPYKTYPY
cioBa cydurcom -ling, Gnaromapsi kotopomy sekcema Fliichtling BbIcTpanBaeT
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rapajinrMaTHYecKie OTHOMICHHS C TaKUMU OTPHULATENIbHO KOHHOTUPOBAaHHBIMHU
cnoBamu, kak Strdfling wim Eindringling, w accouuupyercs ¢ Humu. CJ0BO
Fliichtling Ha NaHHBIA MOMEHT MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak HENOJIUTKOPPEKTHOE,
HECMOTpsI Ha OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOLIETO KOMMEHTAapHUsl B TOJIKOBOM CJIOBape
Duden.

3aBepmaer Yacte Il ImaBa 2.6., B KOTOpOil Ha OOMIMPHOM KOPITyCHOM
Marepuanie A.B. Haropuoii u M.A. I[eHTIMHBIM aHAIU3UPYIOTCSI OCOOCHHOCTH
(YHKIIMOHUPOBAHUS TIPELEJCHTHOTO MMEHHM CKa3ouHOM npuHuecchl Goldilocks
B COBPEMEHHOW aHMIOS3bIYHOM mpecce. ABTOPbl HM3y4yalOT MPOLECCHl  €ro
Meraopu3alMy M YCTaHABIMBAIOT CTENECHb BapHAaTHMBHOCTH MeTa(pOpUUECKUX
yIoTpeOJeHniI UMEHM B Ta3eTHBIX M JKypHaJIbHBIX TekcTax. Kak mnoka3sbiBaer
Marepuas, Haubosnee YCTOSBIIMMCS MeTa(OpHUECKUM 3HAYCHUEM MPEIEACHTHOTO
umenn Goldilocks oka3bIBacTCs «rapMOHHYHOE, COAIAHCHPOBAHHOE COCTOSIHUC
HEKOTOPO# cuCTeMbl». B pamkax 3Tol MeTad)OpuvecKoil MPOCKIMK HAOIOIA0TCS
JIB€ CEMAHTUYECKHE BapHallUl — «ONTUMAJIBHOE COCTOSIHHE» M «KOMIPOMHUCCHOE
pemieHue». BeisiBieHHE ITOJOOHBIX CIIOBOCOYETaHUH HAa OCHOBE KOPITYCHBIX
JaHHBIX, WX CHUCTEMaTH3alUsl M aHaIN3 WX BAPUATHBHOCTH IIPEICTABISIIOT HE
TOJIBKO TEOPETHYECKHUH, HO M NMPAKTHUECKUI MHTEpec, 00Jaiasi pelieBAHTHOCTHIO B
JIEKCUKOTpa(hMUECKOi U MepeBOAYECKON MEPCIEKTHBE.

Yacrte III «IlepeBom» 3amymbIBanach Kak MPUMEHEHHE JTMHIMBUCTUYECKHX
MOCTYNIaTOB, COpMYJIUpoBaHHBIX Buxropueir HukxonaeBHoit fpreBoil B kHure
«KoHnTpacTuBHas rpamMmaTHka», K 3ajJadaM MCCIEJOBAaHUS COBPEMEHHBIX
TePMAHCKHUX S3BIKOB B MX COIIOCTABIEHUH C PYCCKUM.

OO0cyxast MeCTo KOHTPACTUBUCTUKH CPEAN APYTUX PA3/ICIOB HAYKH O SI3bIKE,
Bukropusi HukonaeBHa momyepkuBaja, 4TO «KOHTPACTHBHAs JIMHI'BHCTHKA Kak
OJIHA M3 YacTeH S3bIKO3HAHMS JIOJDKHA 00J1a/laTh ONpeIeIeHHBIMU TEOPETHUECKUMU
MOCBUIKAMH W Ha0OpOM CIENHAIBHBIX METOJOB HCCIIEAOBAHUS  SI3HIKOBOTO
Mmarepuana» [SpueBa 1981, 5]. B wactHOCTH, OTMe4anach «HEOOXOJMMOCTH
JIBYCTOPOHHETO CPaBHEHUS SI3bIKOB: KaK MHOCTPAHHOIO C POAHBIM, TaK M POIHOTO
C UWHOCTPaHHBIM. JTOT TOAXOA O0ECHeYns MOMIMHHO JIMHIBUCTHYECKHH U
He (OpMasbHBIA, a COnIepKaTeJIbHBIH METOJ CpPAaBHEHMs Marepuajia JBYX WIN
HECKOJIbKHX SI3BIKOBY [TaM ke, 6].

I'maga 3.1. nocBsineHa UccIeJOBAaHUIO BEIPA)KEHHS HEOIPEIECTIEHHOCTH UL
B IIIBEJICKOM U pyCCKOM si3bikax. Mcnonb3yemast E.M. UekanuHoi MeTOIUKa COCTOUT
B JIByCTOPOHHEM COIIOCTaBJICHUU XyHI0KECTBEHHBIX TEKCTOB. CHavdasa MpOBOAUTCS
aHaJIN3 TOT0, KaK IIIBE/ICKUE IBYCOCTABHBIE IPEATI0KEHUS C HEOIPEIEIEHHO-TUYHBIM
MECTOUMEHMEM man MePelaloTCsl PyCCKUMU NepEeBOAHBIMY SKBUBAJICHTaMU. 3aTeM
aHAJIM3UPYETCs TO, KAKUM IMPEJUIOKEHUSIM B PYCCKUX OPUTHMHAJIAX COOTBETCTBYIOT
NEePEeBOJIHBIC IIBEJICKUE HSKBHUBAJIECHTBI C MECTOMMEHUEM man. Takol MOoAxon
MO3BOJISIET, C OAHOM CTOPOHBI, MOKA3aTh PEryJspHbIE COOTBETCTBUS, B pPaBHOM
Mepe HaOoiaeMble Kak MPU COIOCTABICHUH IIBEJICKHX OPUTHHAJIOB C PYCCKUMHU
NepeBoJiaMH, TaK U PyCCKUX OPUTMHAJIOB C MX MEPEBOJaMH Ha IIBEACKHH s3bIK. C
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JIPYTroil CTOPOHBI, 3TOT MOXO]] IIO3BOJISIET BBISIBUTH TOUKH PACXOXKACHUIA, KOTJa MpU
MepPEeBOJIE CO ILIBEJCKOTO $I3bIKa Ha PYCCKHUM MPEANOYTUTEIbHBIMU OKA3bIBAIOTCS
OJTHU COOTBETCTBHUSI, a IPH MEPEBOJIE C PYCCKOTO SA3bIKA HA IIBEICKUIN — HHBIE.

Tax, u3 npuBoaumoro E.M. YekanuHoil onucaHusi BO3MOXHBIX THIIOB
MEKbSI3bIKOBBIX COOTBETCTBUH CIIEAYyET, UYTO K PEryJspHbIM COOTBETCTBUSIM
OTHOCSITCS T€ ClTy4au, B KOTOPBIX B IIOJTHON MEPE pean3yeTcsl CEeMaHTHKA IIBEACKOTO
man KaK yKa3bIBaIOIIEro Ha BKIIIOUEHHOCTh CyObEKTa B HEOTIPEIEICHHOE MHOXKECTBO
pedepenToB. Kax B mepeBoziax co MIBEICKOTO sI3bIKa HAa PYCCKUH, TaK U B IEPEBOAX
C PYCCKOTO $5I3blKa Ha IIBEACKUH MECTOMMEHUIO man PEryasipHO COOTBETCTBYIOT
«yKa3aHHsl Ha HEONPEJECIICHHOE MHOXKECTBO JIUII, MPEICTABICHHOE KaK OTKPBITHII
KJacey (uenosex, 1oou, Mol ), a TAKKE «0eCcCyObEKTHBIC BBICKa3bIBAHUS C MOJAIbHBIMU
MIpeAnKaraMm» (xouemcsi, He0OX0OUMO U JIP.) ¥ «OTIIIArOJIbHBIE CYILECTBUTEIbHBIE C
MpoLeCCyallbHOW CEMAHTUKOM, coJiepKalllie YKa3aHHe Ha HeONPeaeIeHHO-TMUHBIN
areHcy (nonsimka, conocmasgienue u 1p.).

OnHOBpEMEHHO aBTOp OOpalaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO B HIBEACKO-PYCCKHX
MapajuieiisiX «IEePeBOJl MPEUIOKCHUN C man BhICKa3bIBaHUAMU ¢ (Gopmoi 3 yuna
MHOXECTBEHHOTO 4YMCJIAa BCTpPEUaeTcs JOCTATOYHO PEAKOo». ITO MPOUCXOAUT
«IJIABHBIM 00pa3oM, B TEX CIIydasiX, KOrJa B KOHTEKCTE COICPKHUTCS yKa3aHHE Ha
JMCTaHIUPOBAHHOCTb HEONPEICIICHHO-INYHOIO CyObeKTa OT CyOBeKTa pedm».
3aro mpu MPOTHBOMOJIOKHO HANpPaBIEHHOM PYCCKO-IIBEACKOM CONOCTABICHUU
COOTBETCTBUE PYCCKUX HEOINPEICICHHO-INYHBIX MPEIIOKCHUN ¢ dopmamu 3 1.
MH. Y. IIBEJCKUM MPEJIOKEHUSIM C HEONPEAEIECHHO-TMUYHBIM MECTOUMEHUEM man
OKa3bIBae€TCsl BECbMa 4YaCTOTHBIM. ABTOP OTMEYAaeT, YTO «BBICKA3bIBAHUS C man
4acTO BCTPEYAKOTCS TIPH MIEPEBOJIC KOHTEKCTOB, T/ie B (JOKYCE BHUMAHHS HAXOIAUTCS
JUHAMUKA MU3MEHEHMsI CUTyaluuu». MeToIuKa JBYCTOPOHHETO CPaBHEHUS SI3BIKOB
MMO3BOJISICT MPOACMOHCTPUPOBATh CIEHU(GUKY OJHOTO sI3bIKA CKBO3b IPH3MY
JIPYroro, OTMETHUB B KXKJIOM M3 HUX T€ CEMAaHTHUECKHE HIOAHCHI, KOTOPbIE OCTAIOTCS
3a TpeJieslaMy BHUMaHUS UCCIIeI0BATelIs IPH paboTe ¢ MaTepraioM OHOTO SI3bIKa.

OcoOyl0 3HaUMMOCTh B KOHTPAacTUBHBIX HccienoBanusix B.H. Spuesa
npuaaBajia y4ety ocoOCHHOCTEH s3bIKa Kak LEJOCTHOH cucremsl: «Bcnencrue
LIETILHOCTH SI3bIKOBOM CHCTEMBI YePThl OJHOTO YPOBHSI JOKHBI KOPPEIUPOBATH CO
CTpPOEHHUEM JIPYTUX ypOBHEIN», — ucaia oHa [fpuesa 1981, 13]. U npogomxkana, 4ro
MIPU CPABHEHUU SI3BIKOB «CJIEYET UCKaTh T€ €AUHbIE MEXYPOBHEBbIE MapaMeTphl,
KOTOPBIC OOBEUHSIOT TaHHBIH SI3BIKOBOM THUID) [TaMm ke, 14], mOHUMAs sI3bIKOBOH THIT
KaK «OIpPE/CIICHHYI0 (DOpMY OpraHU3alluH MOHITHHHOTO COACPIKAHUS SI3bIKa» [TaM
ke, 13]. DT mocTynarhl IBISIFOTCS IPUHLIMITMATBHO BaKHBIMHU JIJISI BCEX YYACTHUKOB
MPOCKTa «AHTPOMOLCHTPHYECKAs paMMaThKa JaTckoro s3bika»’ (3.5, KpsuioBoi,
A.b. Huxynuuesoii, E.A. T'yposo#i, E.B. KpacHoBoil), uccrneayommx TO, Kak
Ha Pa3HBIX YYaCTKaX IAaTCKOM S3bIKOBOW CHCTEMBI IMPOSBISIOTCS OCOOCHHOCTH
BepOaIbHOM OPUCHTAIIMH TOBOPSIICTO B KOMMYHHUKAIMH, IIPOCTPAHCTBE U BPEMCHHU.

? VccneoBanue BBIIOMHACTCA Ipu puHAHCOBOI mofifepxkke PODYI B pamKax HayIHOTO IIPOEKTA
Ne 19-012-00146.
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IIpu xoHTpacTUBHOM aHanu3ze — noguepkusana B.H. SpueBa — «BaxHylo
pOJIb WrpaeT BKJIIOYEHHE PAcCMaTpHUBACMOrO S3BIKOBOTO (hakTa B s SBICHUH
€My COIpEeeNbHbIX, TO €CThb B HEKOTOpYyI MHKpocuctemy» [Spresa 1981, 98].
MHUKpOCUCTEMY CPEACTB BBIPAKEHUSI DBHJCHIMAIBHOCTH, B JaTCKOM SI3bIKE
B COIIOCTABJICHUHM CO CPEJCTBAMU BBIPRKEHMS SBUACHIMAIBHOCTH B PYCCKOM
paccmarpuBaetr 2.b. Kpeuioa B ImaBe 3.2. Tloa »BUACHIMAIBLHOCTBHIO aBTOP
MOHUMaeT yKa3aHHe Ha MH(POPMAIMOHHBII MCTOYHUK, HA OCHOBAaHHU KOTOPOTO
JIeTIaeTCsl TO WIIM MHOE YTBEPIKICHHE TOBOPSIILETO. B HcclieioBaHuy 0TMEYaroTes Kak
o01ue, Tak M JIMHIBOCHEHU(HYECKHE CPEACTBA TIepeaadn MepecKa3blBaTeIbHOCTH
B PYCCKOM M JJaTCKOM si3bIKax. Hampumep, OCHOBHOIT KOMMYHHMKaTHBHOH (yHKIMEH
PYCCKHMX KOHCTPYKIHMH C KBa3HIACCUBHBIMH IJIarojiaMu (cuumarom, cuumaemcs
/ eosopam, coeopumcsi / npeononazaiom, npeononazaemcs / npeocmasisiemcs
/ pacyenusaemcs /odcudarom, odxcuoaemcsi u 0p.), TAKKE KaK U aHAJOTHYHBIX
UM JaTCKUX KOHCTPYKIWiA (menes / siges / formodes / ventes u Op. + at-infinitiv)
SIBJSIETCS «Iepe/jada qy’KuX CIIOB, Uy)KOTO MHEHHS, 4y>KOH SITUCTEMHYECKON OLIEHKH
Kak OOILEero WM KOJUICKTHBHOTO 3HaHMs, MHEHHMS, Tperonokenus. s nanupix
KOHCTPYKIMH 4acTO XapakTepHa HEBOCCTAHOBMMOCThH areHca nephopMaTruBHOTO
miarosay. (Cp. MpeablIyyo [J1aBy O IIB. MECTOMMEHHU Man).

OIHOBpPEMEHHO aBTOp IVIaBbl OOpalaeT BHUMaHHE Ha TO, YTO B KAXKIOM M3
JIBYX COIIOCTaBJISIEMbBIX SI3bIKOB MMEIOTCS CIICLHAJIbHBIE MapKephl ISl BHIPAKCHHUS
HEKOTOPBIX IPaMMaTHYECKUX CMBICIIOB, HE IOJIyYarOIHUX ()OPMAILHOTO BBIPKEHHUS
B JIpyroil JINHrBOKYJIbType. Tak, B JaTCKOM S3bIKE OTCYTCTBYIOT KCEHOIIOKa3aTelu,
BBIPaKAOIIME CKETICHUC TOBOPSIILIETO 10 TIOBOJLY NepeaBaeMoil 4yKoi nHpopMan
(cp. pyc. 4acThubl Oe, Oeckamv, MOJ), TOTAa KaK B PYCCKOM OTCYTCTBYIOT
MOKa3aTelyd CHSATUS OTBETCTBEHHOCTH 3a JOCTOBEPHOCTH COOOIIaeMoro B
pe3yabrare HaMEpeHHOTO IMCTAaHLIMPOBAaHHS TOBOPSIIETO OT IE€peAaBacMoi UM
nHpopmanun. «JlucTaHMpOBaHKWE TOBOPAIIErO OT IepeaaBacMoil MH(pOpMaIUn
U OTCBHUIKA K HEKOEMY BHEIIHEMY MCTOYHMKY, C YbHX CJIOB OHA IEPECKa3bIBACTCS,
sIBIIsIeTCsl (DYHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTHYECKOI 0COOEHHOCTBIO KCeHomoKazarest skulle
+ Inf. I, II. O0 O1leHOYHO HEHTPAILHOCTH 9TOM KOHCTPYKIINHU CBHJIETEIBLCTBYET TOT
(axT, 4TO «U3 BCEX AATCKUX MapKepOB UyKOi peun TonbKo skulle + Inf. I, I moxer
BBOJIUTh YACTUYHOE LIUTHPOBAHUEY». ABTOP 3aTparuBaeT TaKkxKe MpoOIeMbl Iiepeayn
B IIEpeBOJC 3HAYEHHH, BBIPAKAEMBIX JIMHTBOCIEIM(DUUESCKUMH MapKepamu
9BUJICHIMAIBHOCTH.

B.H. SlpueBa yka3piBasia, 4TO HMMEHHO Ha TIPaMMaTHYECKOM YpPOBHE
KOHTPAaCTUBHOTO OITMCAHUS «SIpY€ BCErO IPOSIBISIFOTCS TUIOJIOTHYECKHE YEpThl
CPaBHHMBAEMBbIX SI3BIKOB» [TaM e, 3], U B KauyecTBE OCOOCHHO WJUIIOCTPATUBHBIX
MIPUMEPOB NPUBOJIMIIA «CITyYad CPABHEHUS SI3BIKOB, MMEIOIIUX MJIM HE MMEIOIINX
JpOOHBIC TONIpa3AeICHUs ISl MPOLIEIIIEr0 BPEMEHH INarojoBy [rtam xe, 22].
B pycne stux uneit nanucana ImaBa 3.3. HccnemoBanme [.b. Hukynuuesoit
TIOCBSIICHO MPOOIEME IKCILIMKAIMU KYJIBTYPHO 3HAYMMBIX CMBICIJIOB, BOIUTIOIIEHHBIX
B TEMIIOPAJIBbHBIX KaTErOPHSIX JaTCKOTO IIIarolia, CPEACTBAMHU PYCCKOTO MEPEeBO/a.
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ABTOp TOKa3blBaeT, 4YTO (YHIAMEHTAJIbHOW CMBICIIOBOM KaTeropuei,
OIIpeIeIIAIOIe N CTPYKTYpUPOBAHHUE CUCTEMBI IJATCKOTO IJ1aroja, IBIIeTCs KaTeropus
JMCTaHLIUPOBAHMS, OPraHHU3YIONIasi TEMIOPAJIbHYIO TIEPCIEKTUBU3ALNIO COOBITHI
C TOYKM 3pEHUsi roopsuiero. JlucraHuupoBaHue sBISIETCS OJHOM M3 0a30BBIX
KaTeropuil OpraHn3aluy rpaMMaTHdeCcKo CUCTEMBI IaTCKOTO IVIarojia 1 OXBaThIBaeT
rpaMMaTHYECKy0 OPraHU3aIUI0 HE TOJIBKO TEMIOPAIbHBIX, HO M SMHUCTEMUYECKHX
U 3BUJCHIMAIBHBIX CMBICIIOB. D10 HaOmonenue J[.b. HukynuyeBoii coriacyercs
¢ BeBozamu maBel J.b. KpsutoBoi (IntaBa 3.2) 0 TOM, 4TO MMEHHO Kareropus
JUCTAHIUPOBAHUS JIOKUT B OCHOBE IPaMMaTH4eCKOM CEMAaHTHUKU TAKOro JaTCKOro
KCEHOIIOKa3ares Yy)Kol peur Kak KoHcrpykuust skulle + Inf. I, 11.

CorocraBiieHre C TepeBOJaMu (ParMEHTOB JATCKHX XYHAO)KECTBEHHBIX
TEKCTOB, MOCTPOEHHBIX Ha NPEUMYIIECTBEHHOM HCIONb30BaHUM OAHOM U3
KaTeropuajbHbIX (OPM JaTCKOro Ijlarojia, yrnoTpeOysieMblX Uit 00O3HaueHHMs
JICHOTAQTUBHOTO  IIPOIIEJIIEr0 BpeMeHH  (IUIFocKBammepdekra, Iperepura
n nepdexra), IMO3BOJMWIO BBISBUTH TOYKM HECOBIIQJICHHH, IZIE B IEpEBOE
3aKOHOMEPHO MPOMCXOIUT OMYIIEHNUE WIN MPUPAILICHHE TEeMIIOPaIbHBIX CMBICIOB
10 CPaBHEHHWIO C TEKCTOM OpUTMHAJa. ABTOP HCCIEAYET SIH301000pa3yronui
MOTEHIMAJ YKa3aHHBIX JAATCKUX TEMIOPAJIBHBIX KaTErOpUil M MPOCIEKUBACT, Kak
SMU30/bI, MOCTPOEHHBIE HA IPaMMATHUECKUX Pa3IHUUsAX B MEPCHEKTUBHU3ALUU
COOBITHI TIOCPEICTBOM TOW WIIM MHOM TEMIIOpaJIbHOM (OpMBbI, HEU30EKHO — TOJ
BIIMSTHUEM $I3BIKOBOM clielM(UKH IpaMMaTHYECKON KaTeropu3aluy — MPeTepreBaroT
CMBICJIOBOE U3MEHEHUE IIPU UX MEPEBOJIE HA PYCCKUH SI3BIK.

B.H. fpueBa ormeuana, 4TO «KOHTPAacTHBHAas JHMHIBUCTHUKA SIBISIETCS
TOW 30HOH, IJie MepeceKkaroTcs MyTH Teopuu U mpakTuku» [Spuesa 1981, 4],
MOJUEPKHUBAJIa «IPAKTUUECKOE MPHJIOKEHHUE KOHTPACTUBHOM JIMHTBUCTUKH» U
yKa3bIBajla TaKUe Ba)KHEHIIME 00JacTH ee IIPUMEHEHUS KaK MPEerojiaBaHue Yy»oro
sI3pIKa U TperojaBaHue nepesona [tam xe, S]. [naBa 3.4, HaleneHa Ha MPAKTHKY
MpenojaBaHus IIBEICKO-pycCKoro mnepeBofa. Ha Marepuanie XynoskeCTBEHHBIX
NIEPEBOJIOB  HAa PYCCKUM SI3BIK JIBYyX COBPEMEHHBIX IIBEICKUX POMAHOB,
E.JI. XKunbrioBa ananusupyet (pakTopsbl, BIMSIOIINE HA BBIOODP MEPEBOAYMKOM TOTO
WJIM MHOTO PYCCKOTO SKBHMBAJICHTA LIBEACKON BBIACIUTEILHON KOHCTPYKLUY det Gr

. Som. ABTOp JieylaeT BBIBOJI O TOM, UTO «BBIJEJICHHE TOM YacCTHU MpeII0KEHHUs,
KOTOpasi, 10 MHEHUIO TOBOPSIILETro, 0COOCHHO BakHA JUIsl ajpecara cooOIIeHus 1
K KOTOPOH OH XOYeT NpUBJIEYb BHUMAHHUE ITOCICIHEr0o», 00CIy)KMBaeMOe JTaHHOW
KOHCTPYKIMEH, 0-Pa3sHOMY PEeau3yeTcsl B PyCCKUX MEPeBojax B 3aBUCUMOCTH OT
TOTO, KaKOW 4JIeH MpeUIoKEeHUs Mo/iBepraeTcs peMarusauuu. Ecin nepemenienue
B KOHEI[ MpPEAJIOKEHUS XapaKTepHO s peMaTU3alUM IOUIeXKAIero, TO
KOMMYHUKAaTHBHOE BBIIEJICHUE MHBIX WICHOB IPEJIOKEHUS B PYCCKUX MEpeBojax
MIPOMCXOIUT B HAYAIBHOW IMO3MLUHM NPEIUIOKECHUSI W OOBIYHO O0OCITy)KHMBaeTCs
aKIEHTyaluel MocpeCTBOM YaCTHIL.

OOcyxniasi CBA3b KOHTPACTUBHOW I'PAMMATHKH M CMEXHBIX JUCLHIUIMH,
B.H. fpueBa orMeuana, 4YTO KOHTPACTUBHBIE HCCIIEAOBAHUS  JIOJIKHBI
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yCTaHABJIMBATh CBSI3H, B TOM YHCIIE, C «IICHUXOJMHTBUCTHKOM, MOTYLIEH TOMOYb
B IOHMMaHMM KOMMYHHUKAaTHBHO 3HAUMMbIX pPa3IM4Mid MEXIy S3BIKAMH, C
pa3IMYHBIMKM aCIEKTaMHU COLMOJMHIBUCTHUKH, TOMOTAIOMIEH ONpPEAEIUTh 30HBI
pacxokJIeHu Mexay s3bikaMu» [Tam ke, 31]. KoMMyHUKaTUBHO 3HauMMbIe
paznuuus  Mexay s3elkaMu  uccinenyworcs B Imase 3.5. E.A. T'yposoii,
aHaJIM3UpYIOLIe crnocoObl mepenadn  (GOpMysl BEXKIMBOCTH B IepeBojax
XyZA0KECTBEHHBIX TEKCTOB C AAaTCKOTO s13bIKa Ha pycckuil. Ha mpumMepe sTHKeTHBIX
(hopMyn IpUBETCTBHUS / IPOLIAHKs, 0JIarolapHOCTH, a TAKIKE CPEJICTB BBIPAKCHUS
BEXJIMBOCTH B TOOYAMTENBHBIX pPEYEBBIX aKTax BBISIBISIOTCS KYJIBTYPHO-
crenn(UYHbIE 3JIEMEHTHl KOMMYHHKATUBHOTO TOBEACHUS Jar4aH U PYCCKHUX,
BIMSIONIME Ha BHIOOp IEpeBOJYECKOW cTpareruu. B aToil cBs3u ocoOyro
3HaYUMOCTh NPUOOPETAIOT AHTPONOLEHTPUPOBAHHBIC IapaMeTpbl COLUAILHOU
JUCTAaHIIMM — KaK BEPTHKAJIbHOM, TaKk M TOPU3OHTAIbHOW. Pasnmums B crmie
KOMMYHUKAIMH, 00yCIIOBJICHHbIE HECOBIIAJICHHEM HOPM COLIMAIbHOM TUCTaHIIUH,
0COOEGHHO 3aMeTHBl IpH BBIOOpE (OpMBI OOpallleHHs W TPUBETCTBUS, NpPU
MepeBo/ie KOTOPHIX MEPEBOJUYMK YACTO NMPUOEraeT K MpUeMy JIEKCHYECKUX 3aMEH.
B oTHomeHHM MOOYIUTEIbHBIX PEUYEBHIX AKTOB TAKIKE HEPEIKO HCIIOJIB3YHOTCS
3aMEHBI, TaK KaK B PYCCKOM SI3bIKE yHOTpeOjeHue (OpMbl MMIIEpaTHBa UMEET
Oosiee MIMPOKOE MPUMEHEHHE, YeM B JIATCKOM. ABTOp OTMEYaeT, 4TO peueBOU
akT OJlaroapHOCTH UrpaeT OOJBIIYIO POJIb B AATCKOM JIMHTBOKYJBTYpE, B CBSI3U
C 4eM jardaHe OyarofapsT 4aiie U MHOrocjJoBHee, yeM pycckue. [Tpu mepesose
HEKOTOPbIE ATUKETHBIE (POPMYJIbI OI1ar0IapHOCTH OITyCKAIOTCS, TAK KaK Ype3MepHast
BEXJIMBOCTh B HEKOTOPBIX CIIy4asX BOCHPUHUMAJACh OBl II0-PYCCKU HETaTHBHO.
Meronrka KOHTPAacTHBHOTO aHalM3a BapbUPYETCs «COOOpa3HO YPOBHIO
SI3BIKOBOM  CTPYKTYpBI, TOJUIXKAIIEeH KOHTPACTUBHOMY CPaBHEHHUIO», — IUcaja
B.H. Spuesa [Tam ke, 3]. Cneuuduueckas METOAMKA COIOCTABICHHS MOJICICH
JIATCKMX KOMIIO3UTOB C WX PYCCKUMM OKBHBaJICHTaMHU pa3pabarbiBacTcs B
I'nage 3.6., BemmonHenHoit E.B. Kpacnosoii. CiioBooOpa3oBarenbHble 0COOEHHOCTH
JIATCKOTO CJIOKHOTO CJIOBAa pAaccMarpuBalOTCSl €10 Ha Marepuaie IepeBOJOB
pYCCKOW XyIO)KECTBEHHOW JIUTEpaTyphl Ha Jarckui s3bIK. Mcxomst w3 Toro,
YTO «IIPU CPABHEHHHU SI3BIKOB HEBO3MOKHO COIIOCTABISATH OJHOBPEMEHHO BCE
SI3BIKOBBIC (DaKThI, HOO CIEIU(pUKA KaXKIOH U3 CTOPOH s3bIKa TpeOyeT 0co0oro K
HUM Toznxoxa» [ram ke, 10], aBrop paspadarbiBacT MIECTUILATOBYIO METOIUKY
orbopa Marepuaa, Mo3BOJISIOIIYIO BBACIUTh Hanboiee TUITHYHBIE COOTBETCTBHSI.
Hawubornee 3Ha4MMBbIe pe3ysibTaThl CBSI3aHbI C aHAIN30M CEMAaHTHKH TaKUX JIATCKUX
koMrio3uToB  (20% OT TPOAHAIM3MPOBAHHOTO MaTepuasia), KOTOpble ObUIN
HCIIONIb30BAHbI B NIEPEBOJIE HE KaK AKBHBAJICHTHI PYCCKHUX CIIOBOCOYETAHUH, a Kak
COOTBETCTBHSI PYCCKHM OJTHOCJIIOBHBIM HOMUHALMSIM. BoJIbIIast 4acTh TaKUX €ANHHIL
OKazajach 0003HAYCHUSIMH ITPEAMETOB MaTepHaIbHON KyIbTyphbl. VccienoBanne ux
CEeMaHTHYECKOH CTPYKTYpbI I0Ka3alio, YTO BTOPOIl KOMIIOHEHT B HUX OKa3bIBAaeTCsl
1100 IIMPOKO3HAYHBIM, JHOO MHOTO3HAYHBIM, W TpPEOYyeTCs HCIOIb30BaHUEC
YTOYHSIIOIIEr0 KOMIIOHEHTA, KOTOPBIM M 00ECIEeYMBAaeT OTHECEHHE KOMIIO3MTa K
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€IMHUYHOMY TpenMeTy. AHTPOMOLEHTPUUYECKHUH IOIX0J] MO3BOJIAET ONpPENCIUTh
Ba)XKHOCTh KOMMYHHKAaTHBHOW CHTYallMH M B3IJIs[ia TOBOPSILETO Ha BEIOOD MEPBOTO,
OIPECIISAIONIEr0 KOMIIOHEHTa CIIOKHOTO CJIOBAa B LENSIX €ro HMICHTHU(PHKALMN
aZipecaToM.

Yactp MoHOrpaduu, MNOCBSIIEHHAS aHAIM3y IIEPEBOJOB, 3aBEpIIACTCS
I'naBoii 3.7., NOCBSIIEHHOH OCOOCHHOCTSIM IIepeBOia Ha AHIIMHCKUH SI3BIK
HIMOMATHKU PyCcCKOro aBaHrapia. Bompockl, nogxHumaemsle W.B. 3bIkoBOM,
OTpakaroT uzero, BeickazanHyto B.H. SpueBoii B kuure «Pa3BuTre HallMOHAIBHOTO
JIUTEPaTypPHOro aHIIMICKOTO A3bIKa» O TOM, UTO «B TBOPUECTBE KPYMHBIX UCaTeNen
MOKET HAlTH MECTO CyOBeKTHBHas OLIEHKAa KayecTBa W CBOWCTB JIMTEPATypPHOTO
sI3bIKA MX BPEMEHH, OTHOILICHHE K MEpaM 10 O0OTAICHHIO U YIYUIICHUIO SI3bIKa,
B3DJISIIBI Ha 3aJ]auu SI3bIKOBOTO CTpouTenbecTBa» [Spuesa 1969, 94]. B pamkax
co3naBaemoro I.B. 3pixoBoil cnoBaps «Manomaruka pycckoro aBaHrapjia:
KyOo(hyTypr3mM» POBOIUTCS «CIIMYEHHE» — 10 BhlpaxkeHuto B.H. Spuesoii — Bcex
BO3MOXKHBIX BApHAHTOB MEPEBOJA €AMHUI] UIMOMATUKU aBaHTrapja U3 aHMIUICKUX
NepeBOIHBIX M3aHUH KyOodyTypHcToB. BakHbIM Ul HMCCIIeOBaHHS SIBISICTCS
HaOmonenne B.H. SIpueBoii o Tom, 4To «MaHepa repeBoAYeCKON MPaKTUKH CBsI3aHa
<...> ¢ IMHI'BUCTUYECKUMHU TCHICHIIUAMU SI3bIKa, HA KOTOPBIN IIEPEBOANUTCS TaHHOE
pou3BeaeHUe» [TaM ke, 85]. ABTOp mpesyiaraer Kiaccu(UKaluo UANOMATUKH B
TEKCTaX PyCCKOT0 aBaHTap/a M 0OTMEeYaeT, 4To HanboJee perpe3eHTaTHBHBIM SIBIISICTCS
NepeBoO/l Ha aHIIMICKUI aBaHTapJHBIX WIAMOM-TEPMHHOB (HampHMep, TaKuX, Kak
camosumoe c1060). VccnenoBanue NPU3BAHO «yDIYyOWTh NOHUMaHHE Ipolrecca
UANOMOOOPa30BaHMs KaK MPAKTHKH JIMHIBUCTHYECKOTO SKCIIEPUMEHTHUPOBAHUS HE
TOJIBKO B A3BIKE UCTOUHUKA, HO U B SI3bIKE IIEPEBOIAY.

3aBepmiass 0030p HCCIICIOBaHMH, BOIIGANINX B COCTaB KOJUIEKTHMBHOW
MoHorpadun «l'epMaHCKHE SI3BIKH: TEKCT, KOPIYC, MEPEBOI», CTOUT OTMETHTb,
YTO LEJIOCTHOCTb BCEro MPOEKTa MOJAEPKUBACTCA TEMaTUYECKUMH CKpEeIaMH,
CYIIECTBYIOIUMH MEX]Ty ITIaBaMU.

Tak, cpaBHeHHE (GYHKIMOHMPOBAaHHMS TEPMAHCKMX MOAAJBHBIX IJIAroJIOB
B Texkcre IlcanTtupum Ha TepMaHCKUX M CIABSHCKUX A3bIKaX, BBITIOJIHEHHOE
M.JI. Korusabim (Yacts I), cormacyercst ¢ uccienoBanuem /1.0. JoOGpoBosibckoro
COMNOCTABIISIONIEro (YHKIIMOHUPOBAHME MOJAJIbHBIX TJIArOJIOB HEMELKOTO S3bIKa
C UX PYCCKMMHU 3KBHBAJICHTAMH B HEMELKO-PYCCKOM IOJKOPIIyCE MapajIeIbHBIX
texcroB (Yacte II). Kak ormeuaer J[.O. /1o6poBoibCKUit, «I1apajuienbHbIA KOPITyC
OKAa3bIBACTCS MOIIHBIM HMHCTPYMEHTOM HCCIIEIOBAHUS CEMAaHTHKH M IMPArMaTHUKU
BBIPAXKEHUI! S3bIKAa OPUTHHAJIA, TOCKOJIBKY B OCHOBE IEPEBOJIA 3TUX BhIPAKEHUH Ha
JPYTOH SI3BIK JISKUT MX COAeprKarelibHast nHTeprperanus. Ciae0BarelibHO, nepesoo
4acmo cooepaicum s7iemMeHmsl MoIKOBaAHUA NEPeBOOUMO20 BbIPAIICEHUS U NOMO2dem
3amemumes HeKomopbvle He 6NOJHE OYEeGUOHble KOMNOHEHMbl CMbICAay. JaHHOe
MOJIOXKEHUE, BBICKA3aHHOE B CBSI3M C KOPIIyCHBIM MaTepuajoM, B MOJIHOH Mmepe
Ipe/iBapsieT Bce ncciejoBanus, oobequaeHnsle B Yactu 111, nenmnkom nocesimeHHon
CPaBHEHHIO N1EPEBOJIOB.
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FepMaHCKM@ A3LIKU. UCTOYHUKU HOBIX OAHHbIX U uHmepnpemauuzZ

C ngpyroil CTOpOHBI, AaHTPONOLEHTPHUUECKUN paKypc HUCCIIEA0BaHHUS,
xapakTepusyromuii  OonpmmHCTBO miaB w3 Yactm III, orpaxkaer u moaxon
E.T". Bensieckoit (Yacts 1), ycranaBnuBarorei cBsizb MOJU(UKAIMK COBPEMEHHOTO
aHmos3blyHOro HapparuBa CMU ¢ «akIeHTUpOBaHMEM B TEKCTE€ IMOTHBHOIL
peaKiuny y4aCTHUKOB METMACOOBITHS) M C «BBIIBHKEHHEM Ha ITEPBbIH I1aH MHEHHS
1 OLIEHOYHOT'O OTHOUIEHHUS aBTOpA TEKCTay.

Wns pa3HbIMU HCCEIOBAaTEIbCKUMH MYTAMH U OTTAJIKUBAsACh OT Pa3HOTO
TEKCTOBOTO MaTepHaia, cpasy HECKOJIKO aBTOPOB IIpe/ularaeMoil MoHorpaduu
— E.b. SIkoBeHKO C TEPMMHOJOTMUECKUMH HMHHOBALUSAMHM B JPEBHEAHIIUICKUX
yuenblx Tpakrtarax u T.B. TomopoBa ¢ npeBHencianjnckumu ranakcamu (Yacts
I), A.B. HaropHnas ¢ npeueneHTHbIM UMEHEM CKa304HOM I'eépOMHU B COBPEMEHHOU
npecce (Yactes 1), V.B. 3bikoBa ¢ HeosmoruamMamu (yTYpUCTOB M aHIIMHCKUMU
niepeBoiaMu ux JHHTrBokpearuBHoctu (Yacts III) — pemaror cxoxyro 3agady — Ha
Marepuase repMaHCKHX sI3bIKOB HCCIIETYIOT TO, KaK BeJIeT ce0sl yHHKaJIbHas eMHULIA
B CTaHJIapPTHOM OKPY’KEHHUH.

Tewm cambIM npe/IaraeMasi BHUMaHUIo unTareieid MoHorpadus «I'epmanckue
SI3BIKU: TEKCT, KOPITYC, EPEBO» BBIMOJIHAET CBOIO OCHOBHYIO 1I€Ib — IIPEJCTABUTH
OTEUECTBEHHYI0 TEepPMAHUCTHKY KaK JKHBOM HCCIIEAOBAaTENbCKUN  IpolLecc,
COXpAHSIOIUII BEPHOCTh TPAJULMSIM MPEIICCTBEHHUKOB U  OJHOBPEMEHHO
HAIleJICHHBI Ha MCIIOJB30BAHUE TE€X HOBBIX HCCIIENOBATEIBCKUX BO3MOXKHOCTEH,
KOTOpBIE BO3HUKAIOT B Halllelf COBPEMEHHOCTH.

Jluteparypa
Apyesa B.H. Pa3BuThe HaMOHAJIBHOIO JIMTEPATypHOTO aHIIMICKOTO si3bIKa. M.,
19609.
Apyesa B.H. KonrpactusHas rpammaruka. M., 1981.

JI.b. Hukynuuesa
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YACTb 1
TEKCT: ucTo4HUKH HOBBIX HCTOPUKO-PUIIOTOTHYECKUX U UCTOPUKO-
JIMHTBUCTHYECKHUX JAHHBIX U HHTEPIpeTALMIi B cucTeMooOpa3ylonieM,
COLMOKYJIBTYPHOM H KAHPOOPHEHTHPOBAHHOM aCIeKTaxX

I'nmasa 1.1.
BobipaskeHue BUIO-BpeMEHHBIX U MOAAJbHBIX OTHOIIEHHI B HCTOPHYECKHX
H cOBpeMeHHbIX TekcTax [lcaarupu (THaxXpoHUYeCcKoe H3MepeHue
KaTeropuaJibHOi KOHBEPreHIMH B IpaMMAaTHKe IJ1aroja)

M.JI. Komun

3enenozypckuii ynusepcumem, Ilonvuia

I'maBa mocesimeHa aHaNIM3y B3aUMOIEHCTBYS KaTerOpHANbHBIX (DYHKIHUIT INIaroJIbHOTO BHUJA,
BPEMEHHN U MOJAIBHOCTH B HEKOTOPHIX cTHXax [lcanTupm, rie KOHBEPreHTHBIC OTHONICHHS
MPOSIBIISIFOTCSL 0COOEHHO sipko. Peur uaét, B wactHoctH, o 12 (13) u 23 (24) ncanmax,
I1e B IEPKOBHOCIABIHCKOH M PYCCKOM CHHOAJIBHON BEPCHSIX HCIONB3YIOTCS IJIATOJBI
COBEPILICHHOTO BHJA OymymIero BpEeMEHHU (80cnoro, 63vi(ii)oem, cmarem) CO CKPBITOH B
BUJIOBOM M TEMIIOpaJbHOH CEMAHTHUKE BOJIMTHUBHOW WM JICOHTUYECKOH MOAAIBHOCTBIO,
TOTa Kak B HEMENKOM SI3bIKE HCIIONB3YIOTCSI KOHCTPYKIMH C MOJAIBGHBIMU IJIarojlaMu
(COOTBETCTBEHHO, BOIMUTUBHBIM Wollen  IEOHTHYECKUM diirfen), a B aHIIIMICKOM — C IJIarOJIaMH
BCIIOMOTaTeNIbHBIMH, CIY)KaI[MMH 1715l 00pa3oBaHus aHamuTHaeckoro Gpyrypyma (will, shall),
a Taxke ¢ should. AHanu3 BKIIOYaeT COOTHECEHHE JAHHBIX (POPM C MX COOTBETCTBUSIMU
B JPEBHETPEUECKOM, JIATHHCKOM, JPEBHEBEPXHEHEMENKOM, CPETHEBEPXHEHEMEIIKOM,
PaHHEHOBOBEPXHEHEMEIIKOM, PAHHEHOBOAHIJIMIICKOM, CTapOIOJILCKOM U COBPEMEHHOM
TIOJTECKOM SI3BIKE.

Der Ausdruck aspektuell-temporaler und modaler Relationen
in historischen und modernen Texten des Buchs der Psalmen (zur diachronen
Dimension der kategorialen Konvergenz in der Verbgrammatik)

Michail Kotin

Universitdt Zielona Gora, Polen

Der Beitrag befasst sich mit Wechselwirkung von Kategorialfunktionen Verbalaspekt, Tempus
und Modalitdt in ausgewdhlten Versen des Psalters, wo derartige Konvergenzrelationen
besonders auffillig sind. Es geht im Besonderen um den 12. bzw. 13. sowie den 23. bzw. 24.
Psalm, wo die altkirchenslawische und russische synodale Version perfektive Verbalformen
des Futurs mit coverter volitiver bzw. deontischer Modalfunktion (socnoro, e3vi(ii)oem,
cmanem) benutzen, wahrend im modernen Deutsch Modalverbfiigungen (respektive mit dem
volitiven wollen und dem deontischen diirfen) und im modernen Englisch Futurauxilaire will,
shall und das Modalverb should erscheinen. Die Untersuchung involviert einen Vergleich
dieser Formen mit ihren Entsprechungen im Altgriechischen, Lateinischen, Althochdeutschen,
Frithneuhochdeutschen, Frithneuenglischen, Altpolnischen und modernen Polnischen.
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Bbzpaofcenue GMOO—GPeMeHHbe U MOOANBHBIX OMHOULEHUIL. ..

[lcantupp kak uacte KHUr Berxoro 3aBera mnpencrasiser coOoi
coOpaHHe HAIMCaHHBIX 0COOOW CTUXOTBOPHOW TEXHUKOH TEKCTOB, YPE3BBIYAWHO
HMHTCPCCHBIX B CaMBIX Pa3HBIX aCIEKTaX — HCTOPHUUCCKOM, KYIBTYPOJIOTHYCCKOM,
(uToIOrNYecKoM, JTUHIBUCTUYCCKOM. C SI3BIKOBEUCCKON TOYKU 3PEHUS IICATIMBI
COZICPIKAT S3BIKOBOW MaTepuall, KOTOPBIA MOXET CIY)KUTh TEKCTOJIOTHYCCKOM
OCHOBOW JUIsl WCCJICIOBAHUI, TOCBANICHHBIX, CPEAM IPOYEro, BOMPOCAM Kak
MUAXPOHUYCCKOTO, TaK W CHHXPOHHYCCKOTO M3YyYCHUS (PYHKIMOHUPOBAHUS
rpaMMaTHYECKUX KATeropuil B pa3HBIX s3bIKaX. J[OCTOBEPHOCTH MMOIyYaeMbIX
B XOJI€ TaKOrO HCCIICIOBAHUS PE3YJIbTaTOB OOYCIOBJICHA TEM, YTO MbI HMEEM
JIENI0 ¢ KIIACCHMYCCKUM TMapauIeIbHBIM KOPITYCOM, BOCXOSIIMM K OTHOMY U TOMY
ke uctouHuky (Kuure IlcanmoB, HamucaHHBIX Ha JPEBHEEBPEHCKOM SI3bIKE) U
MepeBeACHHBIM JIHOO0 HEMOCPEICTBCHHO C SI3bIKA-MCTOYHUKA, JINOO OMOCPEIOBAHHO
— C IpEYecKoro W/wiu JaTbiHH. [Ipu 3TOM CpaBHUBACMbIC SI3BIKA HE HAXOISTCS,
32 YACTHYHBIM HCKJIFOYCHHEM IPEUYCCKOrO U JIAThIHU, B OTHOIICHUHM HCXOIHOTO U
LIEJICBOTO S3BIKOB, B CHIIy YETrO KOHTPACTHBHBIN aHAJIN3 UCKIIFOYACT, KaK MPaBHJIO,
3aBHCHUMOCTh TIEPEBOJIa OT HEMOCPCICTBCHHO CpPaBHUBACMBIX OPHTHHAIOB. B
YaCTHOCTH, COMOCTABJISIEMbIC TEKCTHI Ha IIEPKOBHOCIIABSIHCKOM, PYCCKOM U, C IPYTOi
CTOPOHBI, HA HEMEILIKOM, aHIJIUHCKOM HJIH TIOJIBCKOM SI3BIKE SIBJISIFOTCS TIEPEBOIAMEU
COOTBETCTBCHHO (LICJIMKOM WJIM MPEUMYIICCTBEHHO) C TPEYCCKOr0 M (I[CITUKOM
WIH TMPCUMYIIECCTBCHHO) C JIATBIHM, U CPaBHUBAEMbIC TpaMMaTHYeCKue (HOpMbI U
KOHCTPYKI[UM MOTYT MO3TOMY OIICHHUBATHCS KaK JOCTAaTOYHO HE3aBHCHUMBIC APYT
OT Jpyra, 4TOObl MCKIFOUUTH MPSIMOC BIMSHUC SI3bIKA-MCTOYHHMKA IPH IEPEBOIC
Ha Kbl OTIECIBHBIN SI3BIK, IIOCKOIBKY HU OUH U3 S3BIKOB HE «CTAJKUBAJICS» C
JIPyTUM B Tiporiecce nepesosa. Tekcronorndecku Kuura [IcanmmoB coueraet B cede
MPHU3HAKH PA3HBIX PEUCBBIX KAHPOB: JHAJIOTra, IIMUICCKOTO HApPATHBA, allCIUISITHBA,
STHKO-TUIAKTHYCKOW W WHTHMHOW nupuku [Seybold 1991; Millard 1994, 53-
60; Hanamann 2010, 138-144]. C Touxku 3peHHs KOMMYHMKATUBHOH WHTECHLUHU
TEOJIOTHYECKOT0 TEKCTa, IICalIMbl JENATCA Ha [OKasHHBbIC, CJIaBOCIOBSIINNE,
0JaroapCTBEHHbBIC, YYUTEIbHBIC, TTAJIOMHUYCCKHUE, UCTOPUICCKHUEC, «IIPUPOIHBIC)
u ocyxkpnarome / npoknuHaromue [Seybold 2003, 170; Schnocks 2014, 33-
49]. MHorue mcaiMbl COCIUHSIOT B ccOc MPU3HAKH pa3HBIX THIIOB TEKCTa WU
MPEJCTABISIOT CcO00l B JaHHOM OTHOILICHHM CMCIIAHHBIC >KaHPOBBIC (HOPMBI
TekcTa. Takoe xaHpoBOe pazHOOOpa3ue o00yclIoBIUBACT npucyTcTBUE B [lcantupu
SI3BIKOBBIX (DOPM, MPHUCYIIMX Pa3HBIM JKaHPaM, YTO SIBISICTCS CYIICCTBEHHBIM
(hakTOpOM MpH OIICHKE JOCTOBEPHOCTH IAaHHBIX, KACAIOUIMXCS KaTCropHaIbHOM
KOHBEPreHIMH B chepe KoauduKanuu rpammaTinyeckux GyHknuid. Ecte, Bripouem, u
JKQaHPOBO OOYCIIOBJICHHBIC OTPAHUYCHUS B U3YUCHUU TPOOJIEMBI, paCCMaTPUBACMON
B HACTOSIICH IJIaBe, a KMMCHHO B3aWMOJICUCTBUS KATCTOPHAJIBHBIX (DYHKIMN
ACTICKTYaJbHOCTH, TEMIIOPAILHOCTA M MONAIBHOCTH. [lcanTupb, 3a pEIKUM
HCKJTFOUCHHEM, HE COICPIKUT MAPKEPOB SITUCTEMUYUCCKON (DYHKIIMHU, TPUHAIICKAIICH
K IOJICHCTEME MOJAJIBHOCTH B IVIATOJILHOW MapajurmMe. DTO CBS3aHO C TEM, YTO
[ICAJIMOTICBEI] HE OIICHMBACT CTCIICHU JIOCTOBCPHOCTU OIMCHIBACMBIX CHUTyallUid
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C TOYKH 3peHus coOcTBeHHOU ocBemomiéHHocTu [Palmer 1986; Kratzer 1991;
Diewald 1999; Hundt 2003]. ITomoOHBIN CyOBCKTHBHBIN IOIX0Z OOCCIICHUBAI
Obl MCXOJHYIO JKaHPOBYIO JOMHHAHTY, MMPEAINOJAraiollylo MojHoe aoBepre bory
U BBIPAKEHUE HCKIIOYUTENILHO TEX CTOPOH OIMCHIBAEMBIX COOBITHH, KOTOpBIE
HaXo[sATCs B TPAHMIIAX HECOMHEHHOTO, Oy/lb TO 3HaHHE 3akoHa WK boxecTBeHHOE
OTKpOBEHHE caMoMy aBTOpy. Bes cdepa mpeamnonokeHus, MHPOKO TTOHUMaeMOn
CIEKYJIATUBHOM PUTOPHKH (KPOME PUTOPHUUECKHIX BOIIPOCOB, KOTOPBIE, BIPOYEM, IO
CYTH CBOEH He CHEKYJISATHUBHBI), OCTa&TCs IOATOMY 3a paMKaMu TeKCToB IlcanTtupu.
B cBs13u ¢ 3TUM MBI OTrpaHUYMBAEMCS AaHAIM30M IIHPOKO NMPECTABICHHOM B TEKCTaxX
Ilcantvipy BOJNUTUBHOM M JI€OHTUYECKON MOJAJIBHOCTH, XapaKTEepU3YIOIIEeW He
OLICHKY IPABAOIOI00HOCTH NPOM3HOCHMOTO TOBOPSIIUM, a MOANGHUIUPYOLICH
BBICKA3bIBAaHHE B ACIEKTE €T0 JKEIATeIbHOCTH, HEOOXOIMMOCTH HIIM BO3MOXXHOCTH
st pedepenra momekamiero. J[aHHBIM THI MOJAIBHOCTH B AHIVIOSN3BIYHON
crenuanbHOM JnuTeparype HasblBaeTcsi, Bcien 3a Ilanemepom u  Kparmep,
«KOpHEBOW MoJaJIbHOCTBIO» (root modality) [Palmer 1986; Kratzer 1991]. Takum
o0pa3zoM, MpobaeMaTHKa IIaBbl CY’KaeTCs 710 U3yUEeHUs] KOHBEPTEHTHBIX OTHOIIEHUN
MEXTy BHIIOBOH, TEMIIOPAIEHON U KopHesou MonanbHOU QyHKImen. OO0BEM IIaBsl
HCKJIIOYAET JIETAIbHOE 00CYKACHHUE 3asBICHHOM POOIEMBI, TOATOMY OTPAHUIUMCS
aHAJM30M BBIOPaHHBIX CTHXOB M3 ABYX ICaIMOB — 12 (10 npyroit Hymeparmu — 13)
u 23 (24), B KOTOPBIX KOHBEPI'CHTHbIE KaTErOpHajbHbIC OTHOIICHHS BBIPAYKECHBI
0COOEHHO SIPKO.

B cBs3u cO CHOKHOCTBIO 00CYyXkJaeMoi MpPOOIEMBbI M OrPaHUYEHHOCTHIO
00béMa TIaBbl MMEET CMBICH OTKA3aTbCsl OT BCTYNHTENBHBIX 3aMEYaHUH W
Ha4yaTh PACCMOTPEHHE C MPUMEPOB, BBIABISS CYIIECTBEHHBIE XapaKTEPUCTHKU
COOTBETCTBYIOIIMX IPaMMaTHIECKUX (POPM HETIOCPEIACTBEHHO B XOJI€ MX aHAJIH3A.

Paccmorpum BHawane 6-if crtux 12 (13) mcanma, KOTOpBIH B rpedeckoi
CenTyaruHTe 3By4uT TaK:

(1) dow T Kupl® TO EVEPYETHCAVTL LIE.

Brinenennas kypcuBoM ¢opMa dow sBisercs OyaymiuM BpemeHeMm 1.
el. 4. OT miaroja ¢dm ‘mor0’ M mepeBoAMTCs Kak ‘Oymy ners’. IloHsTHO, uTO C
yu€TOM aKIMOHAJIBHOM aMOMBAJIETHOCTH IJIaroja ‘meTh’ 3/1eCh BO3MOXHO JIBOSKOE
TOJIKOBaHHE B TUUIAHE BUJIOBOH CEMaHTHKH, a UMeHHO (1) ‘3amoro, HaYHy TIeTh’ WIN
(2) ‘mpomomxy meTh B Oyaymiem, Oyay meTh, Kak aenaio 31o ceifiac’. To xe camoe
MOXKHO CKa3aTh O JIATHHCKOW Bepcuu B Byrmbrare:

(2) cantabo Domino quia reddidit mihi / qui bona tribuit mihi,

rae Takke ucnons3yercs popma popma Futurum Primum riarona cantare
‘meTh’.

LepxoBHOcnaBsHCKUNH M pycckudl CHHOAANBHBIA TEPEBOJBI  TOJKYIOT
IPEYECKYIO IaroibHyI0 (JopMy Kak COBEpPIICHHBIH BUI B HHXOATHBHOM 3HAYCHUH:
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(3) 6ocnoro Tocionery, 6arofesiBIICMY MHE.
(4) 6ocnoro Tocniony, 0061aroAeTEILCTBOBABIIICMY MEHSI.

CoBepmieHHO MHave JjaruHcKas ¢opma Futurum Primum tpakryercs B
JPEBHEHILIEM CTapoIoIbCKOM TMEpPEeBOJE, COAEpKalleMCsi B TaKk Ha3bIBaeMOU
Ornopuanckoit [Tcantupu, nmpeacTapisromeii co00il coCTaBICHHBIN Ha TPEX SI3bIKAX
(JTaTUHCKOM, CpPETHEBEPXHEHEMEIIKOM U CTapOIOIbCKOM) TEKCT, HAITMCAHHBIN OKOJIO
1400 r. (5), a Takxke B cOBpeMeHHOH Toybckor «bubmuu Teicstuenetus» (6):

(5) piac¢ bede Gospodnu, jenze dobroty dat jest mnie.
(6) chee spiewac Panu, ktory obdarzyt mnie dobrem.

XoTsi B CTapoNOJLCKOM M B COBPEMEHHOM ITOJBCKOM SI3BIKE HMeEETCs
KaTeropusi I1arojbHOTr0 BH/a, BIIOJIHE COOTHOCUMAsI C BUJIOM B IIEPKOBHOCIIABSTHCKOM
U COBPEMEHHOM pYCCKOM S3bIKaX, CTapOIOJbCKUII MEPeBOIYMK IOJIB3YeTCs
aHATUTHYCCKON (popMoii OymyIero BpeMEHH, MOTHOCThIO aHAJIOTMYHON PYCCKOM
KOHCTPYKIIMH C 6y0y, a B COBPEMEHHOMW IOJIBCKON BEPCHH TMOSBISETCS MOAAIBHBIN
miaroa ‘XoteTh’ ¢ HMHOUHUTHBOM. Ecim cTapornojibckuili mepeBoj Hpu ITOM
BITOJIHE MPUEMJIEM U TOHSTCH, YUUTHIBAas aMOMBAJIIETHOCTh BH/OBOW CEMaHTHUKH B
JIATBIHY, TO MCIIOJIB30BAaHUE MOAAIBHOTO TIIarosia chcie¢ B COBPEMEHHOM TOJILCKOH
BEPCUH MOXKHO OOBSCHHTH TOJBKO (KOCBEHHBIM?) BIIMSIHHEM JIIOTEPOBCKHUX W
MOCJICTIOTEPOBCKUX HEMEIKMX IE€PEBOAOB, MPU TOM, YTO B TMOJBCKOM SI3BIKE
MOJIaJIbHAsl CEMaHTHKA, OTCYTCTBYIOIIAs B JIATHHCKOM BEPCHUH, Y IV1arojia MoJHOCThIO
COXpaHeHa, a, C JAPYroll CTOPOHBI, cama (opMa SIBISIETCS M30BITOUHON C y4&ToM
BO3MOYKHOCTEH HMCIIOJIb30BaHHSI BUJIOBBIX KOHCTPYKIIHUH.

JpeBueBepxunenemenkuii Texct Ilcanrtupu B nepeBone Horkepa Hemerkoro,
coziepKalleM HMHTEPIMHEApHble BEPCUU TOYHOTO W CMBICIOBOTO IIEPEBOIOB C
OOIIMPHBIM KOMMEHTapueM aBTropa Ha oboux s3bikax [Sonderegger 1975, 100],
UCTIONB3YeT (POPMY HACTOSIIETO BPEMEHH $ingo, KOTOPYIO MOXKHO TPaKTOBATh Kak
‘mor0’, ‘Oy/y MeTh’ WK ‘BOCIIOIO’, TO €CTh MAKCUMAJIBHO IIIHPOKO:

(7) Cantabo domino Singo gote [...] qui bona tribuit mihi. Der mir spiritalia
bona gegében hat. (C. 38, ctpoka 20).

31ech HEOOXOMUMO OTOBOPHTHCS, YTO B JPECBHCBEPXHECHEMCIIKOM SI3BIKC
OTCYTCTBOBaja (opma Oyaymiero BPEMCHH, W IJIAroj MOT BBICTYNaTh JIMOO B
HacTosieM (Priasens), 1u60 B mpoctom nporemeM (Prateritum). Hactosiiee Bpemst
CIIy’)KWJIO TIPH STOM KaK JUIsl BBIPAKEHHUS COOBITHS, COBIANAIOIICTO C MOMEHTOM
peud, Tak M JJIsl CJIEAYyIOLero 3a HUM B Oynymem. B cinydae amOuBasieHTHOCTH
ObUTa TaKXKe BO3MOXKHOCTH HCIIONB30BAHMSI COOTBCTCTBYIONIMX HApPCUU WU
MMEHHBIX KOHCTPYKITUI CO 3HAUCHUECM BPEMCHH, TPUCTABKU gi-/ge- WM MOJIATbHBIX
[JIaroJioB, KOTOPBIC IIMPOKO KCIONB30BAIKNCH KaK BTOPHUYHBIC MAapKEPhI OYIYIIETO
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BpeMeHH. HoTkep, 0/1HaKo, He TOJIBKO 3/1€Ch, HO M BO MHOTHX aHAJIOTUYHBIX CITydasx
OTKa3bIBaeTCsl OT NepudpasupoBaHusi, OrpaHMYMBasCh (HOpMalbHOU mepenadent
JIATUHCKOTO TEKCTa, YTO HEM30eKHO BeAET K aMOMBAJICHTHON HMHTpENpEeTaluy
koHcTpyKiuH. 1o Beeit Buaumoct, Hotkep u3beraer Oosee TOUHOTO nepeBoyia u3
JIBYX HPUHLHUITHAIBHBIX COOOpakeHUH. Bo-11epBhIX, OH CTPEMHTCS] K MAKCHMaJIbHO
N30MOPPHOMY OTOOPaKEHUIO JIATMHCKOTO TEKCTa B IIEPeBOjE, 4YTO OBLIO
o0IMM TpeOOBaHHMEM JpEBHEHINEeH TpaauLUK MEpeBOjia JATHHCKUX TEKCTOB Ha
JPEeBHETepPMaHCKHUE SI3bIKH. BO-BTOPBIX, OH, II0-BUANMOMY, OI1aCaETCsl IPUBHECCHHUS
MOZAJIBHOTO MPOYTEHHs (‘X04y MeTh’, ‘JO0JDKEH MeTh’) B KOHCTPYKIHIO B Cllydae
WCIIONIb30BAHMSl MOJQIBHBIX IVIarojioB, XOTS B JPYIMX JIPEBHEBEPXHEHEMEIKUX
TEKCTaX UMEETCS MHOXXCCTBO MPUMEPOB, Koraa riaroisl wellen, s(kjulan, mugan
MIPAKTHYECKH TEPSIIOT CBOIO MOJIVIbHYIO CEMAHTHKY, BHICTYIIast B (DYHKIIH MapKepoB
Oynyuiero BpeMeHu. TeM He MeHee MOJalIbHbIE IV1aroJibl BBOASTCS UM KpaiHe pPeiko.

B paHHEHOBOAHIIIMICKOM SI3bIKE IPaMMaTHKAJIN3alMs OBIBIINX MOJAJIBHBIX
IJIarojloB B TEMIIOPAJbHOW MapajurMe ObUla NPaKTUYECKH 3aBeplleHa, dTo
o0ycnoBnuBaeT ucnonb3oBanue Gopm ¢ will kak B bubaun xoposst Makosa, Tak 1 B
COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM MepeBoie, Cp.:

(8) I will sing unto the Lord, because he hath dealt bountifully with me. (King
James Bible)

(9) I will sing to the Lord, because he has dealt bountifully with me. (The
Holy Bible. Contemporary English Version)

B morepoBckoii Bepcun (OHa IPUBOJUTCS 371€Ch B, HA HAII B3IV, JIy4IIeh
13 BCEX COBPEMEHHBIX pefakuuii — penpakuun 1912 rozpa), a Takke B Tak Ha3bIBaEMOU
«Enuno#t  bubmum» (Einheitsbibel) — omHOM #3 COBpPEMEHHBIX HEMELKHX
NIepEeBO/IOB, OCHOBAHHBIX Ha KATOJIMYECKUX BEpCHsIX ¢ yu€ToMm repeBoxa Jlrorepa —
yrorpeoisiercs: MoAanbHbIN miaros wollen B popme 1 1. exn. 4. will ¢ tHGUHUTHBOM
OCHOBHOTO IJIaroja:

(10) ich will dem Herrn singen, dass er so wohl an mir tut.
(11) singen will ich dem HERRN, weil er mir Gutes getan hat.

Cremyer 3aMETHTh, YTO C TOYKH 3PEHUSI TPAMMaTHYECKOH (DYHKIIMHU IJ1aroi
wollen ¢ «KOpHEBBIM) 3HAUCHHEM ‘XOTETh’ B ITPOIIECCE CBOETO PA3BUTHS B HEMEIIKOM
SI3BIKE CKOPEE YCWJIMJI, HEXKEJH OCJIa0uiI BOJUTHUBHYIO MOJAIBHOCTb, TOTJA Kak
TemropaibHas (QyHKIMs Tepeuuia K Iaroily werden Kak Mapkepy OyayIero
BPEMEHH B COYETAHWU C MHOUHHUTHBOM. Takum oOpa3om, oxuiaicst Obl epeBoj
C HCHOJIb30BaHMEM (OPMBI aHAIUTHYECKOTO (yTypyma, NPHCYTCTBYIOLIETO, B
ominyue ot anoxu HoTkepa, B I1aroiabHOM napagurme Kak COBpeMEHHOI0 HEMELIKOTO
si3bIKa, Tak M si3blka snoxu Jorepa. OTka3 oT werden MOXHO, Ha Hall B3IV,
OOBSICHUTD JKEJIAaHHEM MEPEBOTYHNKOB MMOUEPKHYTh HHXOATHBHOCTD IPOIIECcCca, ero
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«BO3HMKHOBEHHE B Oy/IyIeM», a He «IIPOAOJDKEHHE U3 HACTOSIIEro B Oy/aylee», To
€CTh TPAKTOBKOM, CXOIHOM € IIEpKOBHOCIIABIHCKOM U PyCCKOM CHHOIATBLHON BEpCHEH.
Jleno B TOM, 4TO BOJIMTHBHBIC M JICOHTUUECKHUE TIIAT0JIbI, KaK YOSIUTEIbHO TOKa3all
B. AOpaxam, KOHBEpPIreHTHBI, OCOOEHHO NP BBIPAKEHHU OyIyIIEro BPEMEHH, C
BUI0BOI ceMaHTHKO# ntepdekruBHocTH [Abraham/Leiss 2008, xii]. Micnionp3oBanue
wollen BMECTO acrieKTyallbHO aMOUBAJICHTHOTO werden T03BOJISICT PELINTh JaHHYIO
3ajia4y, MyCTh LIEHOH BBOJA JOMOJHHUTEIHLHOIO MOJAAJIBHOIO 3HAYEHHS JKEJIaHUs,
OTCYTCTBYIOIIETO B JIaTMHCKOW Bepcuu. HesicHbiM ocTaércs, Brpouem, camo
CTpEMJICHUE COYETaTh 3/1eCh Oyayllee BpeMsi ¢ ep(eKTUBHOIN BUIOBOH (QyHKIUEH,
YUUTBIBas, YTO IPEUECKHI M JIATHHCKUI IIEPEBO/IBI HE COZIEPKAT HUKAKOTO YKa3aHHUs
Ha ONpaBJAHHOCTh JaHHOM TPaKkTOBKW. Brpouem, naHHas mpobiema Kacaercs
aJICKBaTHOCTH TIEPEBOAA U HE MOXKET OTAEIBHO pPacCMaTpUBaThCS B HACTOSIICH
IV1aBe.

Crux 3 23 (24) ncanMa B IPEYECKOM COAEPIKHUT JIBE IVIArOJIbHBIX (HOpMbI
OylylIero BpPEMCHHM WHAWKATHBAa CpPEIAHEro 3ayiora — dvafroetar B30OHIET,
nogHUMETCs’ (0T dvafaive ‘BOCXOXKY, TIONHUMAKOCE’) U 0THoETOl ‘BCTAHET, OyneT
nocrasned’ (0T iotyui ‘CTaBUTh, MOCTABUTH’, KOJUPYIOUIUX B PUTOPUUYECKOM
BOIIpOCE IMpEeAIoiIaraeMoe JieiicTBie B OyayIiem:

(12) tig avaproeror €ig 10 6pog 10D KLPIOL Kol Tig oTHoeTaL €V TOT® AYi®
avTov?

B nepxoBHOCnaBIHCKOM U pycckoM CHHOMAIbHOM MEpeBOjax, a TakXke B
craponosibckoit ®Propuanckoit [lcantupu 1 B coBpeMeHHO# monbckol «budiamnn
TeicstueneTHs» UCTIONb3YIOTCs (POPMBI IIIarooB OyAyIero BpeMEeHH COBEPIICHHOTO
BHJA:

(13) Kro 63b10em Ha ropy ['ocnonHO? Win KTO cmaHem Ha MECTE CBSITEM
Ero?

(14) Kro 63010ém na ropy l'ocrionHio, MM KTO cmanem Ha MECTE CBITOM
Ero?

(15) Kto wstgpi na gore boza albo kto stanie na miescie Swigtem jego?

(16) Kto wstgpi na gore Pana, kto stanie w Jego Swigtym miejscu?

Ilo CMBICITY )IaHHLIﬁ NEpEeBOA ABIACTCA €CAUHCTBECHHO BO3MOKHBIM, ITOCKOJIBKY
B JIaHHOM CTUXE PCAIM3YCTCA CKPLITOC 3HAYCHUC )IeOHTI/I‘{eCKoﬁ MOJaJIbBHOCTHU
— «BO3MOKHOCTB» B CMBICJIIC «IIO3BOJICHHUC)», «Pa3pCUICHUC), MNEpeaaBacMoc
B COBpPEMCHHOM HCEMCHKOM fA3bIKEC MOAAJbHBIM IJIaroJioM durfen Peun uaeT o
PUTOPUYCCKOM BOITPOCC: KOMY IMO3BOJICHO, PA3pCIICHO B30WTH Ha ropy FOCHOI[HIO
u cTath Ha Ero csTom Mecrte. HOCHCZ{yIOHII/Iﬁ CTHUX COACPIKHUT OTBET Ha [[aHHLIﬁ
BOIPOC —TOMY, KTO «KHCTIOBUHCH PYKaMH U YUCT CCPALIEM». Kaxk nmokazan B. A6paxaM,
B sA3bIKaX, UMCIOIUX KaTCropyuio I1arojbHOr0 BHJa W HapaiurMaTu3upOBaHHYIO
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rapy COBEPILIEHHOIO U HECOBEPILIEHHOIO BUJA, JIEOHTHUYECKAas MOJAIBbHOCTb, Kak
MIPABUJIO, COOTHOCUTCSA UMEHHO C COBEPILEHHBIM BUAOM M UMILIMIUTHO BKJIFOYEHA
B €ro KareropuanbHyto ¢ynkuto [Abraham/Leiss 2008, xii].

Jlarunckwuii nepeBon (Bynberara) B pa3HbIX cCKax JaET ABE BEPCHH TIEPBOTO
ryIarona:

(17) Quis ascendet/ascendit in montem domini aut quis stabit in loco sancto
eius?

®dopma  ascendet — Futurum Primum, MONMHOCTBIO coIVIacyromeecss ¢
OyaymuM BpeMeHeM Iyarona stabit, 9To TI03BOIISET ¢ OONBIION T0Jeii BEpOSATHOCTH
npenronarat €€ «IepBHYHOCTB» B TeKcTe. Bropas ¢opwma, ascendit, Moxer
TPaKTOBAaThCS JIMOO Kak Mpe3eHc, Jmbo kak mepdekr. B obomx ciyuasx eé
WCIIONIb30BAaHWE HE BIIOJIHE IOHATHO. Hacrosimiee BpeMsi B JIATHHCKOM CTHXE
clieoBajio ObI CKOpee BCEero MCKIIOYUTh, Kak M NepdekT. JlocTaTouHO CpaBHUTH
JIATHHCKYIO M TPEUCCKYI0 BEPCHH, a TaKXKe COOTHECTH (HOpMbI ascendet/ascendit n
stabit, 9TOOBI TPENIOTMKUTE, 9TO hopMa ascendit ABTSETCS, CKOpee BCETo, ONTHOKON
nepemnucunka. Horkep Hemenkuii, KOTOpbIi, Kak BUAHO U3 TEKCTA €ro MepeBoja, rie
TIPUBOANTCSI IATHHCKUH CTHX, ITOI30BAJICSI HICTOYHUKOM € 3TOH nocieaneit popmoii,
MEPEBOIUT €ro Ha JIPEeBHEBEPXHEHEMELKUH Kak gestéig if, TO ecTh NPETepUT C
MOCJIEIIOrOM, KOTOPBIH CIIE/IyeT TPAKTOBaTh KaK ‘B3owén’, ‘nognsuics’ . @opmy stabit
Hotkep, 3a HenMeHHEM B IPEBHEBEPXHEHEMELKOM OymyILIero BpeMeHH, Iepenast
KOHBIOHKTHBOM IIpe3eHca: sfdte, TO €CTh ‘KTO MOT OBl BCTaTh , C HEOTPENeIEHHON
BPEMEHHOI OTHECEHHOCTBIO B TEMIIOPAIbHON MEPCIIEKTHUBE HACTOSIIEro/ Oy IyIero,
TUIMYHON JUTSL APEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO KOHBIOHKTHBA HACTOSIIETO BPEMEHH:

(18) QVIS A-scendit in montem domini? Vuer gestéig iif in gbtes perg? [Vuer
erhudb sih noh in dia hohi Goétes rehtes?] Aut quis stabit in loco sancto eius? Alde
uuer ist dar der stdte in sinero héiligun stete? (C. 71, ctpoxu 19-22).

B JIroreposckoii bubnmun penaknum 1912 1. o6oux ciaydasx ynorpeOnsercs
I1arojibHasi KOHCTPYKIMsI C dirfen u WHQUHUTHBOM 0a30BOTO IVIaroja, TOYHO
nepeaaroliasi CEMaHTUKY «Pa3pelIeHUs», «TI03BOJICHUSD, «IOMYCTUMOCTI»:

(19) Wer darf auf des HERRN Berg gehen, und wer darf stehen an seiner
heiligen Statte?

ITomoOHBIN TIepeBO] COACPKUTCS M B COBPEMCHHOHN Hemenkod «EmuHOU
bubnun»; eAMHCTBEHHBIM OTIMYHEM SIBISETCS HUCIIOJIb30BaHUE APYroro riaroja B
COYETaHUM C diirfen B IEpBOM Cllydae:

(20) Wer darf hinaufziehn zaom Berg des HERRN, wer darf stehn an seiner
heiligen Statte?
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PannenoBoanmuiickas Bepeus (bubmus koposns MakoBa) HCIONB3YET [1aro
shall ¢ npunutnBom, a HoBoannmiickas Bepcus (The Holy Bible) — monanbHblii
[JIAToJ /May, 4To, TT0-BUIUMOMY, O0BSICHSICTCS TeM, UTO sAall, 4aCTHIHO COXPAHSIBIINI
B PAaHHCHOBOAHIIMHCKOM MOJAIIBHYIO CEMAHTHKY BO3SMOKHOCTH / JOMYCTHMOCTH,
B HOBOQHIIMIICKOM MPAKTHYECKH MOJHOCTBIO YTPAaTHJI MOJAlIbHOCTh, CTaB
BCIIOMOTaTENIbHBIM [IAr0JIOM JUTs 00pa30BaHust OyIyIIero BpeMeHH:

(21) Who shall ascend into the hill of the Lord? or who shall stand in his
holy place?

(22) Who may ascend the mountain of the Lord? Who may stand in his holy
place?

Takum oOpa3om, B sI3bIKaXx, i€ MIPUCYTCTBYET KaTErOpHsl IIIaroJIbHOTO BUIA
cnaBsiHCKOTO THNa (,,Slavic-style aspect®) [Dahl 1985, 85; Eckhoff /Haug 2015,
191], BunoBas (nepdexTuBHast) CEMaHTHKA UMIUIMIUPYET CKPBITOrPaMMaTHIECKOEe
KOPHEBOE MOJAJIbHOE 3HAYCHHUE IKEIaHHs MM BO3MOXKHOCTH, TOT/A KaK B sI3bIKAX,
I7ie BHJOBBIC Mapbl CIIABSHCKOrO THIA (COBEPIICHHBI — HECOBEPLICHHBIH BH)
OTCYTCTBYIOT, JICOHTHYECKas MOAAJIBHOCTh MOXKET IIepelaBaThbcsi MOJAIbHBIMU
IJ1arojlaMu, KOTOpbI€, B CBOIO 0Y€pe/ib, 00HAPYKUBAIOT TEHJICHIIUIO K KOIUPHUKALIN
COBEPIICHHOTO BH/IA.

UYro kacaercst moctyaupyemoir B. Abpaxamom [Abraham/Leiss 2008, xii]
MIPOTUBOMOJNIOKHON TEHJICHIUH, @ MMEHHO KOHBEPI'€HTHBIX OTHOLICHUI MEXIy
HECOBEPIICHHBIM BHJOM M JIUCTEMHYECKHM 3HAUCHHEM MOJAIBHBIX CHUIHAJIOB,
TO ecTh (DYHKIMEH NPEANOIOKEeHUs, CYKICHUSI TOBOPSILETro O IPaBIONOI00HH
TOBOPHUMOTO, TO, KaK y»e ObUIO yKa3aHO BBIIIE, JJAHHAS TMIIOTE3a HE MOXET OBbITh
IpoBepeHa Ha Mmarepuaie [lcanTupu, MOCKOJIBKY SIHCTEMHYECKas MOIAaIbHOCTh
JUISL IAaHHOTO TEKCTa He XapakrepHa. MOXHO JIMIIb MTPOMIUTIOCTPUPOBATH JIAHHBIN
(heHOMEH M3BECTHBIMU NTPUMEpPaMHU THIIA:

(23) aunn. Pete must return home today. vs. Pete must be returning home
now.

(24) nem. Peter muss heute nach Hause zuriickkehren. vs. Peter muss gerade
nach Hause zuriickkehren.

(25) pyc. Ilems Oonocen cecoous eepuymvcs oomou. vs. Kax pas cetiuac
Ilems donoicen 6o36paujamocsi OOMOI (1 MONCHO ROUMU eM) HABCIPeEYY).

(26) nonbck. Piotr musi dzis wroci¢ do domu. vs. Piotr wlasnie musi wracaé
do domu (a wigc mozemy go spotkac w drodze).

JeranbHoe WCclenOBaHUE JAHHOW TPOOJEMbl TpeOyeT —BKIIIOUCHHMS
Pa3HOKaHPOBOTO KOPIyCa TEKCTOB, KaK MCTOPUYECKUX, TaK M COBPEMEHHBIX, H
yIIyOIEHHOTO aHAJIN3a COOTBETCTBYIOIINX IIPUMEPOB C y4ETOM HE TOJILKO KOHTEKCTa,
HO NPEXJE BCEro aKIMOHAIBHOW CEMaHTHUKH «0a30BBIX» IJIAroJIOB, MOCKOJIBKY OT
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Heé HeMOCPEACTBEHHO 3aBUCHT KOMU(MUKAIMS BUAOBOH CEMAHTHKH B COUCTAHHUHU C
THIIOM MOJAJBbHOCTH. B 4aCTHOCTH, HMEIOTCS TIAroiibl, MPUHAICKAIINE K KIACCY
Perfecta tantum (cormacHo u3BecTHOUM kiaccudukamuu 3. Bewmnepa [Vendler
1957], Achievements u oruactu Accomplishments), koTopsle, 3a pequaiM
HCKIFOYCHHEM, HE MOryT 0003HauaTh AJMTEIBHOTO TMpoliecca WM ACHCTBHS,
Harpumep:

(27) Hem. Peter muss schnell wegfahren. ‘Tletst nomkeH ObICTPO yexarth’.
(28) mem. Die Schiiler diirfen jetzt ihre Aufsdtze abgeben. “Y4eHUKH MOTYT
c/1ath / caBaTh CBOM COYMHEHUS .

B aTux ciyyasix NpennouTHTENBHBIM SBISIETCS. KOPHEBOE (JIEOHTHYECKOE
WM BOJIMTUBHOE) MPOYTEHUE MOJAIBHOTO IIarojia. DNUCTEMUYECKOE IIPOUTEHUE B
MOJOOHBIX ClTydyasix BCTpe4aeTcsi KpallHe PelKo M, Kak MPaBUIIO, OTPaHUYMBACTCS
[JarojlaMy, COJAEp’KaIllUMH TOMHMMO TIpEleibHOM aKIMOHAIBbHONW CEeMaHTUKU
JIOTIOJTHUTENIbHBIE CEMaHTUYECKUE IPHU3HAKU, KaK, Hampumep, ACHKTHYECKYIO
OTHECEHHOCTH JCHCTBHS, KaK B ClIyyae C IVIarojlaMH THUIA APUXOOUMb/Nputimu,
0003HaYaIOINM JIeHCTBHE, HAIIPABICHHOE K 00BEKTY ¥ OJJHOBPEMEHHO K (pealbHOMY
WM MBICIMMOMY) OPHIO, CP.

(29) wem. Peter muss heute kommen. ‘llets JIOMKCH CEromHS MNPUATH
(«00s13aH IPUHATH» VS. «CKOPEE BCETro MPUIETY).

Ilcantupp, Kak yke OTMEUAJIOCh BBIIIE, HE COAEPKUT SMUCTEMUYECKHX
MOJIJIbHBIX CUTHAJIOB B CHJIy JKQHPOBOW CIEIM(UKU TEKCTa, a, CIEA0BATEIbHO,
mogoOHOro poxa (EeHOMEHBI JOJDKHBI HCCIIENOBAaThCs HAa HMHOM KOpIyce W
3acIy’KMBAOT OTAENIBHOrO paccMoTpeHus. Hacrodmas miaBa, Iie MCCIeqOBalINuCh
KOHBEPIeHTHBIC OTHOIICHUS B cdepe TEeMIOPaIbHOCTH, acleKTYallbHOCTH U
KOpHEBOH (TO €CTh JCOHTHYECKOH M BOJMTHBHOW) MOJAIBHOCTH, IO3BOJISET
c/ienarh BBIBOJ O TOM, YTO HauOoJjee aJleKBaTHHIMU MEepPeBOlaMi PACCMOTPEHHBIX
ctuxoB [lcantupu sBISIOTCS T€, B KOTOPBIX HCHOJIB3YeTCs Oy/IyIiee BpeMs II1arojoB
COBEpPILEHHOTO BHJA B S3bIKAX, COAEPIKAIIMUX KATETOPHIO «CIIABSTHCKOTO» BHJA,
TOT/1a KaK B SI3bIKaX, I7I€ JaHHAS! KATErOpPHsl OTCYTCTBYET, JaHHbBIE ()OPMBI 3aMEILAIOT
KOHCTPYKIMM C MOJAJbHBIMHU IJIarOJaMH B «KOPHEBOM» (JICOHTHUECKOM WJIN
BOJIMTUBHOM) TpouTeHnu. OTcioa cienyer Apyroi, Oojee oOLIHid, BBIBOI O TOM,
YTO, C OAHOM CTOPOHBI, KOHCTPYKLUHU C MOJAIBHBIMHU IJIaroJaMU B «KOPHEBOM»
MIPOYTEHNH OOHAPYXXKMBAIOT TEHJACHIMIO K MapKUPOBAaHHMIO 3aBEPIIEHHOCTH, U,
Ha000poT, GOpMBI COBEPIICHHOTO BHAA OyIyIIEro BPEMEHH INIArojoB B S3bIKAX,
HMMEIOIINX KaTerOPHIO BUJA CIABSIHCKOTO TUIA, COAEPIKAT UMILTUIIUTHBIE CUTHAJIBI
«KOPHEBOI (€OHTUYECKON WIIN BOJIUTUBHON) MOJIAIBHOCTH.
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I'naBa 1.2.

AHIJIOCAKCOHCKHE HAY4YHbIC TPAKTATbI: I/ICTOpI/lKO-RyJ'lBTypHLIﬁ KOHTEKCT
W 0COOEHHOCTH TEKCTOBOW M A3BIKOBOI OpraHusanvu

E.b. Hxosenko
Unemumym azvikosnanua PAH, Mockea

B mmaBe paccmarpuBaroTCsi OCOOCHHOCTH TEKCTOBOII OpraHM3alliM ¥ SI3BIKOBOIO
opOpMIIEHHSI TpeX TPaKTaToB, HANMCAHHBIX Ha pyoOexe X-XI BB. Ha JAPEBHEAHIIIHICKOM
SI3bIKE C AJIEMEHTaMH JIATBIHU: JIATUHCKOH Trpammaruku Dnbdpuka, “De temporibus anni”
— BBITIOJIHEHHOTO DIb()PHUKOM TIepeBoJia JIATHHCKOTO TpakTara bemsl — n oOmmpHOro Tpyna
Bropxtdepra “Enchiridion” (“Manual’’). BeimonHeHHBIE B OTHOM KYJIBTYPHO-UCTOPHUIECKOM
KOHTEKCTe, PabOThl XapaKTepPHU3YyIOTCS ONPEACICHHBIM CXOJICTBOM OpPraHH3al[MU TEKCTa,
Moflayyl MaTepuaja, OTHOIICHMS aBTOPOB K HCTOUYHHMKAM HHGOPMAIMH, B3aNMOACHCTBHS
C UYHTAaTeNbCKOM ayauTOpHEH, MeTas3blka W CIIOCOOOB 00pa3oBaHMs CIIEHUATBHOMN
TEPMUHOJIOI'MH.

Anglo-Saxon Treatises: Historical, Textual and Lingual Specificity

Yekaterina Yakovenko
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, Moscow

The chapter focuses on textual and lingual particularities of three Anglo-Saxon treatises dating
from late 10" — early 11" c.: 1) £Alfric’s “Grammar”, 2) his “De anno temporibus” translated
from Bede’s “De natura rerum”, 3) Byrhtferth’s “Manual”, all written in Old English with
some elements of Latin. Accomplished within the same cultural and historic context, all the
three treatises are characterized by certain similarity of text structure, manner of narration, the
authors’ attitude to the sources of their texts, their interaction with the audience, metalanguage
and means of the formation of special terminology.

BBenenune

Bropast nonosuna X B. — Hauano XI B., BOIIEANINE B UCTOPUIO AHIVIMM KaK
910Xa BEeHeMUKTHHCKOTO BO3POXKICHUS, ObUIH OTMEUCHBI BCILUICCKOM JIUTEPATYPHI,
HayKH 1 HCKyccTBa. KylbTypHBIH 1101beM CTpaHbI ObLT 00y CIIOBJICH INIABHBIM 00pa3oM
LIEPKOBHBIMHE TIpeoOpa3oBaHusIMU: beHenuKTHHCKAs pedopMa, yCIeX KOTOPOi ObLT
BO MHOTOM 00s13aH BMEIIIATEIILCTBY KOPOJICBCKOW BIIACTH, MPEBPATHIIA MOHACTHIPH B
LIEHTPBI HAYYHOM MBICIIH, YTO TTO3BOJIUIIO COXPAHUTh HAYYHOE HacleANe, YMHOKHUTh
€ro W CJeJarh ero JOCTYIMHBIM 00pa30BaHHBIM CJIOSM HaceJeHUs. B 3ToT mepuo
B AHIIIMK BO3HUK LEJBII PsIJi HAYYHBIX TPYJAOB, HAMKMCAHHBIX KaK HA JATUHCKOM,
TaK U Ha JPCBHCAHIIMICKOM SI3bIKC W MPHHAUICKANINX PA3IHYHBIM 00JIACTAM
3HaHUS: OOTrOCJIOBHIO, TpaMMaTHKE, CCTECTBO3HAHMIO, MeaunuHe. HayuHbiid
YPOBEHb ATHX NPOU3BEACHUI pa3IUYeH: €CIU MEIUIUHCKUE TPaKTaThl HOCAT
Cyry00 MpakTHYCCKU#l (CIpaBOYHO-PCKOMEHIATEIILHBIA) XapaKTep, TO TPaKTaThl
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10 TPaMMaTHKe U €CTECTBO3HAHHIO CBHUJICTEIBCTBYIOT O BHICOKOM YPOBHE 3HAaHHH O
SI3BIKE M OKPYIKAIOILIIEM MUPE, IOCTUTHYTOM K TOMY BPEMEHH, i MX CHCTEMaTH3aIHH.

JlanHoe wmcciieoBaHue IMOCBSIIICHO UCTOPHYECKUM YCIIOBUSIM CO3JaHUs 1
0COOEHHOCTSIM TEKCTOBOTO U SI3bIKOBOTO O(hOPMIICHHS TPEX TPAKTATOB, HATMCAHHBIX
Ha pyoOesxxe X-XI BB. Ha JIpeBHEAHIIINIICKOM SI3BIKE C DJIEMEHTAMH JIATHIHU: JIATHHCKOU
rpamMMaTuku Dib(GpUKa U JByX €CTECTBEHHOHAYYHbIX counHeHui: “De temporibus
anni” — BBINOJIHEHHOTO DJb()PHUKOM MepeBoja JIATHHCKOrO Tpakrara bemsl — n
obmmpHoro tpyna bropxrdepra “Enchiridion” (“Manual”). JlanHbIe ipon3BeieHNs
MIPE/ICTABISIIOT OOJIBIION HMHTEpPEC C TOUYKH 3PEHMS MX COJCp)KaHHs M s3bIKa, a
uX aBTOpBl — ydeHble MoHaxu Dibdpuk (Zlfric, c. 955 — c. 1010) u bropxrdepr
(Byrhtferth, c. 970 — c. 1020) — sBusroTCs aBTOPUTETHEHIIMMHU (UTypamu
AHIJIOCAKCOHCKOM 3MOXU.

B 3agaum Hacrosmiero uMccieqoBaHMS  BXOXUT: 1)  paccMoTpeHHe
HCTOPHKO-KYJITYPHOTO KOHTEKCTa YKA3aHHBIX IIPOU3BEIICHUH; 2) BBISBICHHE
UX COJEPKATeNIbHBIX, CTPYKTYPHBIX, MparMaTrHyeckKux OCOOCHHOCTEH, BKIIOYast
KOPpEJSIIMI0 C  WCTOYHUKAMH, OTHOIICHHE aBTOPOB K CBOMM TEKCTaM U
B3aMMO/ICHICTBHE aBTOPOB C UUTATEIbCKON ayqUTOpHUeif; 3) onpeneneHue xapakrepa
MIPOM3BEACHHI, UMEIOIINX ITPU3HAKH M aBTOPCKOTO TEKCTA, U IIepeBoyia; 4) u3ydeHue
MeTasi3bIKa HAYYHOTO M3JIOKEHHS, NCIIONIb3YeMOT0 B JAHHBIX TPaKTaTax.

[TpuBneuenne K aHamM3y COJIEPIKATEIBHO HECXOIHBIX HAyYHBIX TEKCTOB
Ha OJHOM $3bIKE, CO3JaHHBIX B OJHO BpEMsl, HO B Pa3HBIX HAy4YHbBIX ILIKOJAX, U
BBISIBJIGHHE B ITHX TEKCTax OOIIUX IOAXOJ0B K HM3JIOKECHUIO Marepuaja M ero
SI3BIKOBOMY O()OPMIICHHUIO JIOJDKHO MOATBEPANTD HAIIe MPEANOIOKEHUE O TOM, YTO
k XI B. popmupyeTcsi cTHIIb aHINIOCAKCOHCKOW Hay4HOM IPO3bl, MPHOOpPETArONHN
COOCTBEHHBIE YEPThl U OTIIMYHBIA OT CTHJISI JIATMHCKUX HAyYHBIX COYMHEHHH TOTO
e WK DoJiee paHHETo Mepuoa.

HcTopuko-KyIbTYPHBI KOHTEKCT TPAKTATOB U MX HCTOYHUKH

ToBOpst O KyJIBTYPHO-HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE HCCIEIYEMbIX TEKCTOB,
Clle/lyeT OTMETUTh, uTO paboTel Dib(puka U Bropxrdepra npuHaIeKAT SIOXE,
Ha KOTOPYIO OJJHOBPEMEHHO MPUXOIUTCS PACIBET U OPUTHHAIBLHOMN, U EPEBOIHON
nureparypsl. beneauktrHCKast pepopma Oblia HaNPaB/ICHa U HA Ty0OKOE H3yYeHHUe
W3JIaraeMOro Ha JIATBIHU PEIHUTHO3HOTO M CBETCKOTO 3HAHUS, U Ha MAacCOBOE €ro
pacmpocTpaHeHue, 4To TpeOOoBao repeBoaa Ha poaHoii s3bik: « The political context
... encouraged the simultaneous development of a simple English style and an esoteric
Latin style... In fact, many reformers who composed very elaborate Latin texts also
wrote English texts with a more didactic or pedagogical goal. The prevalence of
English-language educational works brings into focus one of the problems with
the inflated Latin style preferred by the reformers, namely, it was very difficult to
understand and, in some cases, required an English translation in order to make the
text useful to its named audience of Benedictine monks» [Stephenson 2015, 5, 14].
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B pa3BuTum IByX Hay4YHBIX CTHIICI: OPUTHHAIBHOTO, JIATHHCKOTO, OTIIMYAIOIIETOCs
CIIO)KHOM CHHTaKCHYECKOM opraHusanMeil M BO3BBIIICHHON JIEKCUKOH, U
MIEPEBOIHOTO, JIPEBHEAHIVIMHCKOTO, C €ro MNpelesIbHOM NMPOCTOTON U SICHOCTBIO,
MOXET ycMmaTpuBarhbcsi Hekotopoe nporuBopeune: «The Benedictine Reformers’
role in the creation of vernacular literary texts accessible to a broad audience seems
potentially at odds with their cultivation of an elevated Latin style» [Ibid., 29], no
Ha caMOM JIeJIe PaclpoCTpaHeHUE EePEBOHBIX, @ 3aTEM U OPUTHHAIBHBIX HayYHBIX
TEKCTOB Ha JPEBHEAHIVIMHCKOM SI3bIKE SBJISETCS E©CTECTBEHHOHM peakuueil Ha
yCUIJICHHE JIATBIHU B YCJIOBHSIX HEJOCTATOYHOTO BIIAJCHUS ATUM S3BIKOM OOJbILICH
YacTH HACEJICHUS.

Poct nepeBosioB, OTMEYEHHBII Ha 3aKaTe aHIIOCAKCOHCKOM ATOXH, YCHIIUII
3HAYMMOCTh AHIJIMHCKOTO sI3bIKa, KOTOPBIA B 3TOT MEPUOA CTaJl BOCIPHHUMATHCS
W KaK MHCTPYMEHT NO3HAHWSI M HAayYHOTO ONHMCaHMs. MBI MOJHOCTBIO pasJeisieM
Touky 3penust P. CreHToHa, ykaspiBarolero, 4ro «the “culture of translation” is in
fact a relational concept: it regarded, confronted and participated in an established,
old, prestigious, and authoritative body of religious doctrine, academic method, and
literature both sacred and secular. For more than two centuries after the introduction
of Latin culture into England, few if any continuous texts were written in Old English:
Latin was learned by those who needed to learn it, principally monks, priests, and
certain government officials. But the necessity of interpreting it spawned both an
academic culture and a habit of mind: Anglo-Saxon literary culture, both before and
after the introduction of English as a literary language, was characterized by a self-
consciousness about language as a reflective, applied, interpretive tool» [Stanton
2002, 3-4].

B 3TOM KOHTEKCTE IOSIBIIEHHE HAyYHBIX TPYAOB Ha JPEBHEAHIIMHCKOM
SI3BIKE TIPE/ICTABISIETCSl BIIOJIHE 3aKOHOMEpHBIM. Ho paxke ucnonb3ys pOJHOM
SI3BIK B HAyYHOM M3JIO)KCHHH, aHIJIOCAKCOHCKHE YUEHBIC MPOJIOJDKAIOT COXPAHSThH
3aBUCHMMOCTh OT JIATHHCKUX aBTOpOB (BKiIIoYasi beny, mnucaBmero mo4ru
WCKJIIOYUTENIBHO Ha JIaTBIHM) B IUIAHE cojepkaHus. PaccmarpuBaeMblie B JTaHHOU
IV1aBE COYMHEHMUS TAKXKe HE SBJISIIOTCS OPUTHHAIILHBIMU.

Tak, «I'pammaruka» Onbdppuka [ZElfrics Grammatik und Glossar 1880]
(manee — AG) Bocxoaut K (yHIameHTanbHbIM TpyaaMm [Ipucumana “Institutiones
grammaticae” [Grammatici Latini 1855], “De Institutione de nomine et pronomine
et verbo” [De Institutione... 1999] u Jlonata — “Ars maior” and “Ars minor” [Donati
ars grammatica 1864], HO HENOCPEJICTBEHHBIM €€ HCTOUHHKOM CTajla COKpaIleHHas
aHoHMMHas rpammaruka “Excerptiones de Prisciano”, BoOpaBiuast B ce0st OCHOBHBIE
MOMEHTBHI TpaMMmaruueckoro yuenusi llpucumana u Jlonmara [Excerptiones de
Prisciano 2002]. «I'pammarnkay Onb(pHka NpeiacTaBisieT coOoi CBOOOAHBIN
NIepeBOJ JIATUHCKOTO TEKCTa C OKCIUIMKAIMeH TpaMMaTHYecKOoro Marepuasa Ha
JPEBHEAHIIIMICKOM SI3bIKE.

Hpyrue naBa TpakTara, HOCSIIHE €CTECTBEHHOHAy4HbIH Xapaktep: “De
temporibus anni” Dnbdpuka [Anglo-Saxon Manual of Astronomy 1841] (nanee
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— TA) n “Manual” Bropxrdepra [Byrhtferth’s Manual 1929] (nanee — BM) —
TaKKe BOCXOAAT K Oosiee paHHUM JIATUHCKUM TpynaaMm. Tpakrar Onbdpuka “De
temporibus anni”, HanMMCaHHBII Ha JPEBHEAHIIIMICKOM SI3bIKE, IIPE/ICTABISIET cOOOH
COKpAIIEHHBIH IepeBojl OOLIMPHOrO JATHHCKOTO COYMHEHHUs J[0CTOINOYTEeHHOro
Benpt “De natura rerum” («O npupojie Belei»), TeCHO CB3aHHOTO C JIPyTUM €ro
tpakraroM “De temporibus” («O0 ucuncIeHHN BpEMEH»), @ TaKXKe MPOCTPAHHBIM
counnenueM ‘“De temporum ratione” («O Bpemsiucumcienun») [Bede 1843].
Onb(ppuK BOCHPOU3BOJIUT B CBOEM COYMHEHHMH Ha3BaHWE BTOPOrO Tpakrara besl,
HO COZIep>KaTeNIbHO ero TpyxA BocxoauT K “De natura rerum”. Texct benbl, B cBoro
odepesib, TAKKe HE NEPBUUYCH. B CBOEM M3IIOKEHMH YCTPOWCTBAa MHpa, CIOCOOOB
BPEMSIMCUMCIICHUS, IPUYUH NPUPOIHBIX SBICHUN YUEHBIH CCBIIAETCA HA TPY/Ib
OTuoB 1IepKBH, B EpBYI0 ouepens ABryctuHa u Mcunopa, enuckona CeBUIIBCKOTO.

B ommume or texcroB Dibdpuka, Tpakrar bropxrdepra ¢opmanbHo He
SIBIISICTCSI IEPEBOJIOM, HO M OH ONHPAETCS Ha TPY[bl MO3JHETaTUHCKUX aBTOPOB.
Hayunsie B3misael  Bropxrdepra chopmupoBanauch mnox BiausHueM AOOoHa
®népuiickoro — ab6ara moHacTsips Gnépu Bo OpaHiyy, yueHOT0-3HIUKIIONEICTa
Y BUJTHOTO JiesTelisi beHeAmKTHHCKOM peopMBbl, 0JJHaKO caM OH 00palaeTcsi B CBOeM
COYMHEHUH HE K TpyJaM AOOOHa, a K BBIIIEyKa3aHHBIM TpakTaTaM bezbl 1 iepeBosy
Onb¢puka. Tpakrar ABysS3bIYCH M KOMITWISTHBEH: OOJIbIIAs 4acTh €ro HarucaHa
Ha JPEBHEAHINIMHCKOM S3bIKE, HO OTJEJbHbIC (PArMEHTHI, MPEICTABISIONINE
BBIIEP’KKU U3 cCounHeHUH ABryctuHa u Vcunopa, mpuBeeHbI Ha JIATUHCKOM SI3bIKE
1 YaCTHUYHO INIOCCUPOBAHBI.

OO01ree conepskaHue U CTATYC TPAKTATOB KAK ABTOPCKHUX VS. MIepPeBOJHbBIX
TEKCTOB

dopmanbHass M coleplKarelibHas CTPYKTypa HCCIEAYEMBIX COYMHEHUI
OKasbIBaeTCs OBOJILHO pa3HO0OpasHOW. «[pammaruka» Onbppuka B LEJIOM
BOCIIPOM3BOIUT MOPSIOK INIaB aHOHMMHOU rpammatuky “Excerptiones de Prisciano”.
3a mpearcIoBUEM CIIEAYET M3JIOKEHNE KPaTKUX CBEIEHHH 0 (hOHETHKe U rpaduke
(TIacHble M COIVIaCHBIE, CIIOTH), 3aT€M MIYT IJIaBbl, MOCBSIIEHHBIE HMEHH, [JIaroly,
MECTOMMEHUIO, HAPEUUI0, IPUUACTHIO, COI03Y, IIPEATIOTY U MexaoMeTuro. OcoOeHHO
MOAPOOHO M3JIOKEHBI CBOWCTBA MMEHH W TJIAroJia; SKCIUTUKALUS CJIOBOM3MEHEHHUS
CONPOBOYK/IACTCSl TPHBEIACHUEM MHOTOYMCICHHBIX HMEHHBIX M IJIaroJIbHbIX
rapajiurM ¢ UX IEPEeBOAOM Ha JpPEBHEAHIIMUCKUHA si3bIK. K rpammarndeckomy
OITMCAHUIO TIPUMBIKACT HEOOJbIIasi IVIaBa, ITOCBSIICHHAS OCHOBHBIM ITOHSATHAM
PHUTOPHKH.

“De temporibus anni”, BBIMOIHEHHBIH DNb(PUKOM IEPEBOJI CPAaBHUTEILHO
HeOOJIBIIOro TpakTata benbl, COAEPKUT INIaBbl, IOCBSIICHHBIE YacTSIM CYyTOK,
BpEMEHAM TIoJla, PAaBHOJICHCTBHSM, HCUYHMCICHHIO BPEMEHH, BHCOKOCHOMY TOY,
METOHHMEBY LUKIY, 3Be3faM, Horozge U ocajgkaM. OOpamaroT Ha ceOs BHUMaHUE
OIIpe/IeIeHHas HEeIOCJIE0BaTeIbHOCTh M3JIOKEHUs] Marepuasa (4To MOXKHO
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MIOCTaBUTh B YIPEK CKOpPEE aBTOPY OPHUIMHAIBLHOTO TEKCTa, YE€M IIEPEBOJUHKY),
CMElIIeHHE OOLIero ¥ YacTHOTO, W3JIUIIHSS JIeTajau3alus, IOIepEeMEHHOe
OITMCAaHUE TO 3EMHBIX, TO KOCMHUYECKHX SBJICHUH U, B LIEJIOM, OTCYTCTBHE €IMHOU
€CTECTBEHHOHAYYHOH KapTHHBI MHpa — 4TO, BIPOYEM, BIIOJHE NMPOCTUTEIBHO LIS
Hay4YHOTO COUYMHEHUSI STIOXH PAHHETO CPEIHEBEKOBDSI.

«Yuebnuk», i “Enchiridion”, Bropxrdepra, naTupyemMslii IpuOIn3UTEIHHO
1010-1012 rr.,, — oqHO W3 HamOOJICe CIIOKHBIX MPOU3BEACHUI AHIVIOCAKCOHCKOU
smoxu. bropxrdepr npuBoaMT noapoOHOE omucaHue BblYMCIeHMs narel [lacxm
(computus), u3naraeT MPUHIMIB MUPO3AAHUs, COOOINAET CBEICHUS M3 o0nacTtu
aCTPOHOMMH, ACTPOJIOTHH, PUTOPHKH, STHKH, PAacCykXJaeT O YEThIPEX CTUXMUSX,
TIPUPOJHBIX SIBJICHUSX, [IEPUO/IaX YEIOBEUECKOM JKM3HU, CUMBOJIMKE OYKB U LU(P
u np. Jloruka 5T0r0 COUMHEHMS, HE Pa3/Ie]IEHHOT0 (GOPMaIBLHO HA YacTH U IJIaBbl,
MIPOCIICIKUBACTCS C OONBIIMM TpyAoM. bropxTdepT cBOOOIHO MEepexomuT OT OJHON
o0JiacT 3HaHUS K JPYToi, He 3aBepluas npeblayIlee U3JI0KEHHE U He Tpejyiaras
KakuX-JIM0O BBIBOJIOB. HecMOTpsi Ha OrpoMHYIO DPYIHMLHMIO aBTOpa, €ro TPyH He
MIPOM3BOJUT BIICYATICHUS! DHIMKIIONCIUH; 3TO CKOpPEe JKJICKTHYHBIA TEKCT, HE
(opMUpYIOIINH Y YUTATENsI HETOCTHOTO BUJICHUSI MUDA.

W3 Bcex uccienyeMbix TekcToB auiib “‘De temporibus anni” Dabdpuxa
Oe3ycioBHO sBisieTcs: nepeBojioM. Craryc IByX APYTMX TPaKTaToB ONpENeNsieTcs
c Oo6mpmmM TpynoMm; «I'pammaruka» Onbdpuxka u «YueOHuk» bropxrdepra
0aaHCUPYIOT «MEKIY aBTOPCKUM TEKCTOM U mepeBomom» [SkoBerko 2017],
MIPOSIBIISIL MTPU3HAKU TOTO W Apyroro. HeoOXoquMo OTMETHTh, YTO MPOW3BEICHHUS
TAKOTO pojia — He penKocTh B Ty amnoxy. M Dubdpuk, u bropxrdepr neiictByror B
paMKax CpeIHEBEKOBOM TpaJulMH, KOTJa, Cleays HEIHCaHbIM IpaBUJIaM CBOEH
ripodeccun, NEPeBOJUMK CUUTAET ceOs BIIpaBe CBOOOIHO PACIIOPSKAThCS HCXOAHBIM
TEKCTOM, MepeKpaunBasi ero Ha cBoe ycmorpeHue. Cokpariasi WM JKe paciupsis
WCXOIHBIM TEKCT, BBOJS B HEro KOMMEHTAapHH, OOBSICHEHHS M T.II., CBOOOIHO
riepesiaBasi €ro CMBICH M JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKYIO OpPraHU3alMIo, CPeHEBEKOBBIN
MepeBOMYMK JEHCTBYeT B OOJBIIMHCTBE CIIydaeB B HMHTepecax 4YHTarelns, MU
JIUJIEeMMa «TOYHOCTB VS. JOCTYITHOCTB II€PEBOa» PELIaeTCs UM B I0JIb3Y BTOPOI.
Co3naBaeMblil 1EPEeBOAYMKOM HOBBIH, KYJIBTYpPHO HHTEPIPETUPOBAHHBIH TEKCT
MOXKET JIMIIb YaCTHYHO COBMAJATh C UCXOMHBIM B IUIaHE (OPMBI U COZEpPIKAHUSL.
[lepeBon, mnpuoOpeTarOUIMiA CaMOCTOSITEIBHOCTb, NPUPABHUBACTCS II0 CBOCH
3HAYMMOCTHU K OPUTHHAIY.

[TpumepoM KyabTypHON HHTEPIPETALMH TEKCTa MOXKET CITY>KUTb CIIE/TyFOLHN
OTpbIBOK M3 «I'pammaTukm» Dnbdpurka:

ys €ac to witenne, paet hi beod oft 6dres cynnes on [eéden and 60res cynnes on
englisc. W& cwedad on 1&dyn #ic liber and on englisc péos boc; eft on leden haec
mulier and on englisc dis wif, na déos; eft on 1&den hoc iudicium and on englisc des
dom, na dis [AG, 18-19].°

3 311er 1 fanee BCe IpMBOAMMbDIE B ITTaB€ IIPMMEPDI HUTHUPYIOTCA B IIOTHOM COOTBETCTBUM C YKa3aHHBIMU
M3TaHMAMN, BKIII0OY9as TaK€ MOMEHTDI, KaK KypCUB U ApyTrue BUIbL IIIpI/I(bTa, a TaKXXe pas3nn4eHune Ha
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‘It is to be known that they [nouns] are often of one gender in Latin and
of another gender in English. We say in Latin hic liber (this book) (M.p.) and in
English péos boc (x.p.), in Latin haec mulier (this woman) (k.p.) and in English
0is wif (cp.p.), in Latin — hoc iudicium (this judgement) (cp.p.) and in English des
dom (M.p.)’ (TpaMMaTHYECKHUil PO/ COMOCTABIACMBIX CYIICCTBUTEIBHBIX YKa3aH B
BBIIICTIPUBEICHHOM TIPEMEpe B CKOOKax).*

Pasymeercsi, aHAJTOTHYHBIN OTPHIBOK OTCYTCTBYET B HCTOUHHKE — AHOHUMHO
rpammaruke “Excerptiones de Prisciano”, mnpenHa3zHayaBIICHCS HE TOJIBKO
JUIsl aHITIOCAKCOHCKUX uuTaTeneit. Ho Beskuidl pa3, Korja METas3blK MepeBoja
HCIIONB3YEeTCSl [UISl IKCIUTMKAIMK (PAKTOB JPYroil KyNbTYphl, KakK, Hampumep, B
cieayromieM oTpbeiBke u3 “De temporibus anni’:

Seo niht hafd seofan delas fram peaere sunnan settlunge 00 hire up-gang:
an peere deela is crepusculum, peet is &fan-gloma; oper is vesperum, [peaet is afen,)
ponne se afen-steorra betwux pare repsunge &t-cowad; pridde is conticinium,
ponne ealle ping sweowiad on hyra reste; feorda is intempestum, pat is midniht;
fifta is gallicinium, paet is han-cred; syxta is matutinum vel aurora, paet is daeg-red;
seofoda is diluculum, pat is se &r-merien betweox pam dag-rede and sunnan up-
gange [TA, 6].

“The night has seven parts from the sun’s setting to her rising: one of these
parts is crepusculum, that is even’s gloaming; the second is vesperum, that is evening,
when the evening star shows itself in the interval between light and dark; the third
is conticinium, when all things are silent in their rest; the fourth is intempestum, that
is midnight; the fifth is gallicinium, that is cock-crowing; the sixth is matutinum or
aurora, that is dawn; the seventh is diluculum, that is early morning, between dawn
the sun’s rise’ [Ibid.],

— MEPEBOJI ABISICTCS KYJIBTYPHO HHTEPIPETHPOBAHHBIM.

[pernogHOCS YMTATENIO JIATHHCKHE TEKCThl B IepepabOTaHHOM BHJE,
QHIIOCAKCOHCKHE YYCHBIC HE TOJNBKO TPAHCIUPYIOT HHYHIO KyJbTypy, HO H
BBICTYMAIOT B KA4eCTBE KPUTHUKOB M MHTEPIPETATOPOB MCXOIHBIX MPOHU3BEICHHUI.
MOXHO yTBEepKaaTh, 4T0 DbPpUK U BIOPXTHEpT CTOAT y HCTOKOB MEPeBOIUESCKOI
TPaJHUIINK, B COOTBETCTBUH C KOTOPOIl MIEPEBOMYMK, MIPUMEHSISI HHTCPBEHI[HOHHYO
CTPATETUI0, CTAHOBUTCS U KPUTHKOM HCXOAHOTO, U (haKTHICCKUM aBTOPOM HOBOTO
TekcTa. JTta Tpaauuus npoHusbiBaeT Bce CpenHeBekoBbe: «Reassessing the role
of translation from the invisible ‘servant’ of a text to its ambivalent, analytical
transcultural vehicle calls attention to the role of medievalists as both diffusers and
critics of a culture that is vulnerable to appropriation of all kinds. <...> Translations

MMCbMe JIONITOTHI ¥ KPaTKOCTH ITIACHBIX, TTOC/Iel0BaTeNbHO cobmoaemoe b B [AG] 1 ucnonbsyemoe
B [TA] u [BM] nuub B oTHenbHBIX cryydadx. B unenax ynuduxarym opdorpadun nmpkymbrekc Kak
MapKep [JO/ITOTHI I7IACHBIX 3aMeHeH B [AG] MakpOHOM.

* 3mech U fanee OTPBHIBKM U3 TPAKTaToB JMbdpuka u bropxrdepra cOMpOBOXKAAIOTCS MEePeBOIOM Ha
COBpeMeHHbIIT aHritckmit A3bIK. 111 TA 1 BM nepeBogsl mpusopsrcs mo usganusm [TA] u [BM], ps
AG Mbl IpUBOAKM COOCTBEHHBII IIepeBo — E.fI.
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such as these are apt to be critical and far from servile in their efforts to tame and
(in Lawrence Venuti’s terminology) ‘domesticare’ a different culture. <...> These
translations function as a means of exploring, rather than cancelling, the cultural gap
between the classical <...> text and the late medieval reader» [Léglu 2012, 82-83].

IIparmaTnyeckne 0COGCHHOCTH TPAKTATOB

[parmatnueckre 0COOCHHOCTH MCCIEAYEMbIX TEKCTOB OMPEICISIOTCS, BO-
MEePBBIX, 3aJa4aMH, MMOCTABICHHBIMH B TPAKTaTaX, BO-BTOPBIX, BBHIPAKAEMBIM B
TEKCTe OTHOIIeHHEeM Dnbdpuka U BropxTdepra K HICTOYHHKAM CBOMX COYMHEHHH U,
B-TPEThUX, B3AHUMOJICHCTBAEM aBTOPOB C YHTATEIbCKOI ayUuTOpUEH. DTH acleKThl
TECHO CBSI3QHBI IPYT C IPYTOM.

OcCHOBHbBIC 3aJa4d CBOMX COYHHCHHI (GOpMyIHpyOTCs OIbOPUKOM U
Bropxrdeprom mo-pasHomy. s OonblmivHCTBA PadOT Dib(ppUKa XapaKTEPHO
HAIMYKEe MPOCTPAHHBIX MPEIUCIOBHUIl, YacTO Ha IBYX s3blkax. Ero «[pammarnkay
TAK)KEe OTKPBIBACTCS JABYMS IPEAUCIOBUSIMH, TEKCT KOTOPBIX HE COBIAJACT HH IO
CONCPKAHUIO, HH MO CTWIO. JIaTHHCKUI BapuHaHT, HANMCAHHBIA BO3BBIIICHHBIM
CTHIIEM, HOCHT 3JIOTH3HPOBAaHHBIN XapakTep, B HeM Bo3naeTrcs nqoynkHoe [puciuany
u JloHaty, a Takxke DTENbBONBAY, B IIKOJIC KOTOPOTO IMPOU3OILIO CTAHOBICHHE
Dnbdprika Kak 60rocioBa, nexarora 1 nepeBoaYrKa. JIpeBHCaHTMACKUN BAPUAHT,
apeCOBAHHBIN yYal[MMCS, HAIIPOTHB, HAMMKUCAH MPOCTHIM sI3bIKOM. [loauepkuBast
BOKHOCTh 00pa3oBaHusi, DIbHPUK CKPOMHO BBIPAXKACT HAZICIK/TY Ha TO, UTO €ro TPY/
OKQXKETCSI MOJIC3HBIM:

Ic £Alfric wolde pas lytlan boc awendan td engliscum gereorde of 0am stefcraefte,
pe is gehaten grammatica, <...>; and ic pohte, pact 08os boc mihte fremjan jungum
cildum t6 anginne paes creftes, 600t hi to maran andgyte becumon. [...] jungum
mannum gedafenad, peet hi leornjon sumne wisdom and dam ealdum gedafenad, pat
hT t&con sum gerad heora junglingum, fordan de durh lare byd se geleafa gehealden.
[...] ne cwede ic na for 81, pact 08os boc mage micclum t6 lare fremjan, ac héo byd
swa 0¢ah sum angyn to &gdrum gereorde, gif héo hwam licad [AG, 8-9].

‘I, Alfric, decided to write in the English language this small book about the
art of letters that is called grammatica <...> And I thought that this book might be
good for young children at the beginning of their studies until they acquire more
understanding <...>. Young men should learn some wisdom and the old should teach
wisdom to the young, for it is through learning that faith is maintained. <...> I do
not claim that this book can be good for many in learning, but it may give some
understanding of both languages to whom it pleases’.

B Hebonbmom 1o odbemy Tpakrare “De temporibus anni” npeaucnoBue
OTCYTCTBYeT; ONb(GPUK OrPaHUYMBACTCS JHIIb  KPATKHUMH  3aMCYaHHSIMH
OTHOCHTENBHO BTOPHYHOTO XapaKTepa Kak CBOCro MepeBo/a, Tak u Tekcra bensbr:

Ic wolde eac gyf dorste pluccian sum ge-hw&de andgyt of dere béc Beda
se snotera lareow ge-sette and gaderode of manegra wisra larcowa bocum, be
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Ozs geares ymbrenum fram annginne middan-cardes, dzt nis to spelle, ac elles to
reedenne dam e hit licad [TA, 1].

‘I would eke if I durst pick some little information out of the book which
Bede the skilful master formed and compiled out of the books of many wise masters,
concerning the courses of the year from the beginning of the world, which is not for
a discourse, but otherwise to be rad by those whom it pleases’ [Ibid.].

Bropxtdept, He 3a00TACH O MOCIENOBATEIBHOCTH M3JIOKEHHS, COOOIIaeT
0 TpeJHA3HAYCHHH CBOET0 «YYeOHHKa» TI/e-TO B CEPEIHHE COYHHCHHS.
OnpeensonM MOMEHTOM JJISl HErO BBICTYIAET JOCTYITHOCTh 3HAHUS HA SI3BIKE,
SIBJISIFOLIIEMCSI POJIHBIM TSl YUTATEIIEH:

We gesetton on pissum enchiridion (paet ys manualis on Lyden and handbdc
on Englisc) manega ping ymbe gerimcraeft forpon we woldon paet iunge men mihton
pe leohtlicor pat Lyden ongitan and wid ealre preostas ymbe pas ping pe rumlicor
sprecan [BM, 132].

‘We have set down in this enchiridion, that is manualis in Latin and manual in
English, many things about the computus, because we wished that young men should
be able the more easily to understand the Latin and speak with greater freedom to old
priests about these things, and we wished that these words should become familiar
to them, because they have been explained to mankind with great toil’ [Ibid., 133].

[o mpuurHaM, yKa3aHHBIM BBIIIE, B COYMHEHUsIX Dnbdpuka u Bropxrdepra
OTCYTCTBYET YETKasi TPAHUIA MEXKIY BBINOJHEHHBIM HMMH IIEPEBOJOM H €ro
uHTEprpeTanueii. B TpakraTrax OTCYTCTBYIOT IIMTAaThl, HO YUYCHBIE HEPEIKO
amneJUIMPyIOT K aBTOpaM, Ha TPYAbl KOTOPBIX OHHU CCBLIAIOTCS, COIPOBOKIAs
YIIOMHUHAHUE O HUX BOCXBAJICHUEM HX 3aCIIYT"

Ne synd na ma naman speljende, biiton pas fiftyne, bedan de PRISCIANUS t&cO,
s€ Oe ys ealre 1edenspr&ce wlite gehaten [AG, 94].

‘There are no other pronouns but these fifteen, as Priscian teaches, who is
called the master of Latin’.

Beda cwy0, gumena se getiddusta on Angelcynne, dat malina ongind fif
dagum @r dam niwan monan, and eallswa er dam fullan monan [BM, 158].

‘Beda, the most learned man in England, says that the flood-tide begins five
days before the new moon, and precisely the same number of days before the full
moon’ [Ibid., 159].

B Tpakrarax HaOmromaeTcsi HEOJMHAKOBOE OTHOIICHHE aBTOPOB K CBOECH
ayUTOpUH. DJb()PHUK MPEINOYNTACT POBHO-OTCTPAHCHHBIA TOH MOBECTBOBAHHS,
usberas npsAMbIX o0OpaIeHuil K unTarelito. bropxTdept, HaNpOTHB, HA MPOTKEHUN
BCEr0 TPAKTara BeJeT aKTUBHBIHM JHAJIOr C YUTATEIEM, TO MPU3BIBAs €0 K YUEHHUIO,
TO OIICHUBAsI YPOBEHb €0 3HAHUM U TOTOBHOCTD YUUTHCS:

Understand pu geonglic peet ic wyd pe nu gerunige [BM, 70].

‘Understand, young man, what I now whisper in thy ear’ [Ibid., 71].

Ic wylle, la raedere, pact pu ne forgyte paet ic pe nu secge, as gernum du mid
ecum gemynde [BM, 154].
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‘I want thee, O reader, not to forget what I tell thee now but to remember it
with everlasting recollection’ [Ibid. 155].

Manega ping we mihton of peodwitena gesetnysse herto geiccean; ac forpan
pe we witon pet pas ping pincad clericum and uplendiscum preostum genoh
manigfealde, nu wille we ure spraece awendan to pam iungum munecum pe heora
cildhad habbad abisgod on craftigum bocum. <...> Nu pyrst heom pearle swyde to
to pissum craefte, paesde we wenad. Nu we heora willan cunnon, we pencead heom
pbaene burnan to a&tywanne, pe hig magon halwendne tige of drincan, and eac odrum
faegere lare and lafe forleetan [BM, 132].

‘We could add many things here from the writings of men of learning; but
forasmuch as we know that these things seem sufficiently complex to clerks and
rustic priests, we will now direct our words to the young monks, who have occupied
their childhood with scientific books. <...> Now they have, as we suppose, an
exceedingly deep thirst for this science. Now that we know their desire, it is our
intention to show them the brook from which they can drink a salutary draught and
also leave a fair heritage of learning to others’ [Ibid., 133].

Oco3HaBasi CBOE ITPEBOCXO/ICTBO HaJI PIIOBBIMHU CBSIIICHHHKAaMHU, BropxTept
MO3BOJISCT ce0e CapKaCTHUYECCKUE BBINAJIbI B HX CTOPOHY:

Herafter we wyllad pisne circul amearkian, peet se uplendisca preost wite his
nama<n> and para twelf tacna. Him meg beon pe glaedre his heorte, pe he sum ping
herof undergyte [BM, 114].

‘We will next draw this circle, in order that the rustic priest may know its name
and those of the twelve signs. His heart may be the gladder because he understands
something about this’ [Ibid., 115].

Ic wene, 1a uplendisca preost, pat pu nyte hwaet beo [atomos], ac ic wylle pe
pises wordes gescead gecydan [BM, 116].

‘I expect, O rustic priest, that thou dost not know what an ‘atom’ is, but I will
explain to you the meaning of this word’ [Ibid., 117].

Huuero mogo6Horo He 0OHapyKuBaeTcst HU B «I paMMaTHKe», HU B JIPyTrUX
Tpynax DiabdpuKa, CHUCKABIIETO OTPOMHBINA aBTOPUTET CBOCH MPOCBETUTEIBCKON
JIeATEIbHOCTBIO.

Oco0eHHOCTH A3BIKOBOT0 0OpPMIICHUS TPAKTATOB

K BakHeHmMM O0COOEHHOCTSIM SI3BIKOBOTO O(GOPMIICHHS HCCIIEyeMbIX
TPAKTaTOB CJIEAyeT OTHECTH, BO-TIEPBBIX, KOAOBOE MEPEKIIOUCHHUE H, BO-BTOPBIX,
HCIIOJIb30BaHHE COOCTBEHHOI TEPMHUHOJIOTHH.

KonoBoe nepexiitoueHne — NornepeMeHHOe UCIOIb30BAHNE B BBICKAa3bIBAHUN
JJIEMEHTOB  pa3HbIX S3BIKOB — SIBIICHHE, IIUPOKO pAaCIpPOCTPAHEHHOE B
JpeBHeaHIIHIcKuX TekcTax X-XI BB. W mpencrasisitomiee coOOl 3aKOHOMEpHOE
CIIEAICTBUE JIATUHCKO-JPEBHEAHIIMICKUX KOHTAaKTOB M BIUSHHUE JIATBIHU Kak
Oosiee MPECTHKHOTO W TEPMUHOJIOTHYECKH Oojiee pPa3BUTOrO SI3bIKA, KaKUM
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OblTa J1aThIHb, HA JPCBHEAHIIMUCKUM SI3BIK, JIMIIb HAYWHABIIMN BbIpabaThiBaTh
B Ty DI0Xy TEPMHUHOJIOTHIO PAa3NUUHBIX obOnacteil. IIpoHMKHOBEHHME NATHHCKHUX
AJIEMEHTOB B TEKCThI Pa3JIMYHOTO (PEUIUO3HOTO, FOPUIUUECKOTO U JIp.) Xapakrepa
CBHJICTEILCTBYET 00 HMHTCHCHUBHOCTH JIATHHCKO-JPEBHEAHIIIMICKUX —SI3BIKOBBIX
kxoHTakTOB [Shendl, Wright 2011].

KomoBoe nepekirouenue Harnboee MUpPOKO MPeICTaBiIeHo B «I pammaruke»
Onbdprika, OPEACTABISAIONICH, MO CyTH [Jefa, CMCLIAHHBIH  JIATHHCKO-
JIPCBHCAHTITMHACKUI TEKCT. ABTOp HCIOIB3YeT KaK BHEIIHEE MEPEKIFOUCHIE
(uepenoBanue Gpas Ha pa3HBIX S3BIKAX), TAK U BHYTPEHHEE, IMEIOIIIEe BUJ] BCTABOK
B IIPEJIOKEHHUS OT/ICIIbHBIX JJATHHCKUX CJIOB M CJIOBOCOYETAHUH C MX TOCIIEIYOIIeH
IKCIIMKALIUEN:

Duo participia veniunt a verbo activo twegen d&las, e synd gecwedene d&l
nimende, cumad of dam d&dlicum worde [AG,152].

‘Duo participia veniunt a verbo activo two parts, that is, two so called
participles, come out of the doing verb’ (the verb in the Active Voice) (BHemHee
TIEPEKITIOUCHIE).

pa 60re nigon consonantes synd gecwedene mvtae, peet synd dumbe [AG, 6].

‘The other nine consonantes are called mvtae, that is, mute’ (BHyTpeHHee
nepexuoueHue) (mogpoduee cM. [ Yakovenko 2019]).

HpI/I BHYTPCHHEM MNCPCKITIOYCHUUN JIATUHCKUE CAWMHHUIBI CTOAT B TCKCTC B
rpaMMaTudeckoit popme, TpeOyeMoil KOHTEKCTOM M COOTBETCTBYIONIEH JIATHHCKON
cucreMe (Kak TpaBmiIo, 3T0 (opMa MMEHUTENBHOTO Majeka), 4TO MPHUBOAWUT K
JTBOWHOMW — TATHHCKOM M APEBHEAHTITHICKON — HOMUHAIINY O0BEKTA. DTOT JKe IIPHEM
Onb(puK peryIsipHO BOCIIPOM3BOAUT U B TpakTare “De temporibus anni’:

Feower tida synd ge-tealde on anum geare, pat synd, ver, eestas, autumnus,
hiems. Ver is lencten-tid, seo h&efd emnihte; wstas is sumor, se hafd sunn-stede;
autumnus 1s heerfest, se hafd odre emnihte; hiems is winter, se heefd operne sunn-
stede [TA, 8-9].

‘Four periods are reckoned in a year, which are ver, cestas, autumnus, hiems.
Ver is spring-tide which has an equinox; cstas is summer, which has a solstice;
autumnus is autumn, which has another equinox; hiems is winter, which has the
other solstice’ [Ibid.].

Bropxrdepr Takxke npuderaeT K KOJIOBOMY MEPEKIIOUEHHIO, XOTS U HE TaKk
AKTHBHO, KaK DIbPPUK:

Partes a partitione circuli zodiaci uocantur: for pere todaelednysse delas
synt gecwedene, pe byd on pam circule pe ys zodiacus geciged, 0d0e horoscopus,
000e sideralis, 000e signifer, 000e Mazaroth [BM, 114].

‘Partes a partitione circuli zodiaci uocantur: Parts derive their name from the
subdivision, which exists in the circle, which is called the zodiac, or horoscope, or
sideralis or sign-bearer, or Mazaroth’ [Ibid., 115].

Anaphora ys peet syxte hiw; pat ys on Lyden gecweden relatio uel repetitio,
and on Englisc gelomlicnys, ponne pet uers ongind on forewerd eallswa pat oder
[BM, 174].
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Anaphora is the sixth figure; it is called in Latin <relatio or> repetitio, and
in English repetition, when the (first) verse begins in exactly the same way as the
second [Ibid., 175].

CriemyeT OTMETHTB, 94TO 002 aBTOpA MPUMEHSIIOT MPAKTUYCCKH OfIHY H Ty Ke
TEXHUKY BBE/ICHUSI HOBBIX MOHSITHI B MEPEBOJHOM TEKCTE: 3TO BOCIPOU3BEACHHE
eIMHUIl OPUTHHAIIA C UX MOCIICAYIOIICH Tepeadeii ¢ MOMOIIbI0 TTOJOOPaHHOTO HITH
CKOHCTPYHPOBAHHOTO SKBHBAJICHTA, CEMAHTHYECKOW WM CIIOBOOOPA30BATEIbHOIM
Kaibku [SkoBerko 2017], 4To MO3BOJSIET MAKCUMAJIBHO TIPHOIU3UTH WHOS3BIYHBIN
TEKCT K YUTATEITI0 U TEM CaMbIM OCYIIIECTBUTD KYJIBTYpHBIN TpaHcdep.

PARTES ORATIONS SUNT ocTo eahta d&las synd ledenspr&ce: NOMEN, PRONOMEN,
VERBUM, ADVERBIUM, PARTICIPIUM, CONIUNCTIO, PRAEPOSITIO, INTERIECTIO. NOMEN i
nama, mid 0am w& nemnad synderlice be agenum naman [...] PRONOMEN is d&s
naman speljend, s€ spelad pone naman, peat 0l ne durfe tuwa hine nemnan. VERBUM
is word, and word getacnad weorc, 0d0e drowunge 0dde gepafunge. [...] ADVERBIUM
is wordes gefera, fordan de hé nafd nane fulfremednysse, butan he mid 0am worde
b&o. [...] particiPiUM ys d&l nimend. hé nymd anne d&l of naman and 6derne od
worde, of naman he nymd casus, pet is, declining, and of worde hé nymd tide and
getacnunge, of him bam hé nymd getel and hiw [AG, 8-9].

‘PARTES ORATIONS SUNT ocTO There are eight parts of speech in Latin: NOMEN,
PRONOMEN, VERBUM, ADVERBIUM, PARTICIPIUM, CONIUNCTIO, PRAEPOSITIO, INTERIECTIO.
NOMEN is a name, by which we denote common or proper names [...] VERBUM is a
verb, and a verb denotes an action, suffering or permission. [...] ADVERBIUM is the
verb’s companion, it expresses completion only when it accompanies the verb. [...]
PARTICIPIUM is what takes part. It takes one part from the noun and the other from the
verb. It takes from the noun case, that is, declension, and it takes from the verb tense
and meaning, and it takes from them both number and form’.

JanHas TexHUKa ObLTa MepBOHAYATBHO TPUMEHEHA EITHCKOTOM DTEITbBOIbIOM
B ero «IIpaBuie» U cocTaBuiia XapakTepHYI 0COOCHHOCTh BHHUYECTEPCKOM IITKOIBI
epeBo/ia, PO CIIABICHHON TpyqaMu Db prKa. AHAIOTUYHAS TCXHUKA UCTIONIB3YETCS
1 BropxTdepToM, HO MOCKOIIBKY B €r0 3a/Ia41 He BXOAUT (GOPMUPOBAHUE METAs3bIKa
KaKOW-TH00 OTPACIH 3HAHWS, OH OTPAHUYMBACTCS MOAOOPOM SKBHBAJICHTOB JIIS
JIATHHCKHUX TEPMHUHOB M3 YK€ CYIIECTBYIONIMX APEBHEAHITMACKUX CIIOB:

Us pingd to langsum bpat we ealne pisne cwide on Englisc clericum
geswutelion; ac we heom secgad sod to s6de pact syx cynna gér synt on gerime. baet
forme ys solaris geciged, and peaet oder pacs monan, and pat pridde communis, paet
ys gemene ger. bonne beod pi geare preo hund daga feower and fiftig daga fram
Eastertide paet he eft cume” [BM, 20].

‘It seems to us too tedious to explain the whole of this passage in English for
clerks; but we tell them as a fact that there are six kinds of year in the computus.
The first is called the solar year, the second the lunar, and the third ‘communis’, or
common year. In this case there are in the year three hundred and fifty-four days
from Easter Day until it returns again’ [Ibid., 21].
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CxoHBIH TIOIXO/ K JIATHHCKOMY Matepuainy y Onbdpuka u bropxrdepra
ormeuaer u P. CruBencon: «Byrhtferth and Zlfric articulate very similar ideas
about the relationship between English and Latin in late Anglo-Saxon England»
[Stephenson 2015, 190].

B mocneqHow ouepenb CleAyeT YHOMSHYTh HCIOJB3yeMbIC aBTOPaMH
oOpasHble cpencTBa. HammsagHOCTh M3MOKEHUS MOKET ObITh ycHieHa MeTadopoii:
Tak, Dnb()PUK, paccMaTpuBasi MPOUCXOKICHHE TMPHIHMBOB U OTJIMBOB, TOBOPHUT O
«COTJIaCUM» MOPS | JIYHBI, a BIOpXT(epT, TOBOpsi 0 HECOOTBETCTBUU JUTUTEILHOCTH
COJTHEYHOTO W JIYyHHOTO TOMOB, OOBSCHSACT €ro «HecmnemHocteio» ConHna u
«pPe3BOCTHIOY» JIyHBI:

Seo s& and se mona gepwaerlacad him betweonan afre hi beod geferan on
wasme, and on wanunge; swa swa se mona deghwamlice feower prican lator arist,
ponne he on dam odrum deege dyde, swa eac seo s& symle feower prican lator flewd
[TA, 15].

‘The sea and the moon agree between them, ever they are companions in
increase and in waning; and as the moon daily rises four points later than he did the
day before, so also the sea flows always four points later’ [Ibid.].

We cwaedon &r, eall swa dere sunnan slecnys acend anne dag and ane niht
afre binnan feower wintrum, swa eac pas monan swyfinys awyrpd iit anne daeg and
ane niht efre ymbe nigontyne gear, and se deg ys gehaten saltus lunae, pat ys, paes
monan hlyp, forpan he oferlypd anne daeg [BM, 76].

‘We said before that just as the sun’s sluggishness always produces a day and
a night in four years, so also the moon’s swiftness always casts out one day and one
night in the course of nineteen years, and the day is called saltus lunae, that is the
moon’s leap, because it over-leaps one day’ [Ibid.,77].

OnHako B LEenOM TPyasl Dib(puka, BbIACPKAHHBIC B JOBOJBHO CTPOrOH
MaHepe, MPAKTHYECKH JIMIICHBI O0pasHbIX CPEACTB; bBropxrdeprt, HampoTHB,
MONYJSIPU3UPYST CBOC HM3IOKECHHE, HEPEAKO MpUOeraeT K HUM. DKCIPECCHsI ero
TEKCTOB JJOCTUTACTCs, MOMUMO IIPOYEro, OJarofapsi IHPOKOMY HCIOIb30BAHUIO
pas3UUHBIX TPOIOB U (GUryp: Meradopbl, aIErOPHH, aHTUTE3bI, MOP(HEMHOTO |
CHHTAKCHYECKOTO MTOBTOPA:

We a@thrynon mid urum arun pa ydan pas deopan welis: we gesawon
eac pa muntas ymbe pare sealtan sastrande, and we mid adenedum hreaegle and
gesundfullum windum paer gewicedon on pam gemarum pere faegerestan peode. ba
yOan getacniad eac pisne deopan craeft, and pa muntas getacniad eac pa mycelnyssa
pises craftes [BM, 14].

‘We have stirred with our oars the waves of the deep pool; we have likewise
beheld the mountains around the salt sea strand; and with outstretched sail and
prosperous winds have succeeded in pitching our camp on the coasts of the fairest of
lands. The waves symbolise this profound art, and the mountains too symbolise the
magnitude of this art’ [Ibid., 15].

On pam fiftan daege, [...] He gescop eall wyrmcynn and creopende and
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fleogende and swymmende and slincgende and pa myclan hwalas and pa lytlan
sprottas and eall fisckynn on myslicum and manigfealdum hiwum [BM, 82].

‘On the fifth day, [...] He created all sorts of creeping things, and flying
things, and swimming things, and crawling things, and the great whales, and the
little sprats, and all species of fish in varied and manifold forms’ [Ibid., 83].

3akiaouenne

IToapoOHbIii aHa M3 TPaKTaToB Db(prKa U bropxTdhepra Mo3BOJIsSCT BBISIBUTH
CYIIIECTBEHHOE CXOACTBO MX TEKCTOBOH U SA3BIKOBOI Opranm3anuu. Tpyast Diabdprka
n bropxr¢epra, He coBIagaronIe CoAepKaTebHO, HO HAMCAHHbBIEC HA OJTHOM SI3bIKE
MIPAKTUYECKH B OJHO U TO K€ BPEMsl, B paMKax OJHOH KyJbTYpbl, JEMOHCTPUPYIOT
CXOJIHOE TIOCTPOEHHUE TEKCTa M ero si3bIkoBoe odopmiieHue. Pasnmuus B criocode
MpPE3CHTAIlMM 3HaHWH, O0OYCIOBIEGHHBIC NPHHAUICKHOCTHIO ABTOPOB K Pa3HBIM
HAy4HBIM IIKOJAM, MCIOJb30BAHUEM PAa3HOM TEPMHHOJIOTUHM, HEOIWHAKOBBIM
BHJEHHEM HMH CBOEH PONM IEAArora, a TakKe OTAENbHbIMUA JMYHOCTHBIMU
XapaKTepUCTUKAMH, HOCAT BTOPOCTENEHHBIN XapakTep. OTTalKuBasCh OT JIaThIHU
1 U K CBOEMY YHTATEII0 C Pa3HBIX CTOPOH, OOTOCIIOB M TPaMMaTHCT DIIbGPUK U
KoMIyTHCT Bropxtdepr cymenu BbipaboTarh HOBBIA CTHIIb HAyYHOTO W3JIOXKEHUS,
OTJIMYAOIIUICS IPOCTOTOM U SICHOCTBIO U IPOTUBOIIOCTABIICHHBIN TPAJULIMOHHOMY,
JmaTHHCKOMY cTumio. IlpucrnocabnuBasch K sI3bIKy CBOEH ayAMTOpUH, 00a yYEHBIX
OHOBPEMEHHO TPHUCHOCAONMBAIN 3TOT S3BIK Ul CBOMX 3ajad, oOoramas ero
HOBBIMH €MHUIIAMH U (popMaMH.

BceaTo no3BossieT yTBepaK1aTh, UTO K KOHILY JPEBHET0 NEPUOA B AHITTMHCKON
JITEpaType CKJIA/IbIBACTCS CTHIIb HAYYHOM MPO3bI, IPUOOPETAIONINI XapaKTepHbIC
JUISL HETO 4YepThl U — INIABHOE — AOCTYNHBIN IIUPOKOMY uuTareiro. IIpepBaHHbII
Hopmanckum 3aBoeBaHUEM, OH OBLJT MPAKTUYECKU yTpaueH aHTIINHCKOM KyJIbTYPOH.
HoBblil HayuHBIA CTHIIb, CIOKHUBIIMKICA HECKOJIBKO CTOJIETMH CIIYCTS, UMEJ yKe
JPYTYIO A3BIKOBYIO OCHOBY M CTPOMIICS HA APYTHX KYJIBTYPHBIX OCHOBAaHUSIX.
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Apxan3Mbl U MHHOBAIIUM B JIPEeBHEHCIAHICKOM 310Ce:
noBTopsl B «Crapueii Iaae»

T'B. Tonoposa
Hncmumym azvixosnanus PAH, Mockea

Ienb HacTOsIIIEH TTIABBI — BHECTH BKJIA/ B AKTyaIbHOE 00CYXKICHHE A3bIKa U CTHIIsE «CTapineit
Onae» Ha TpUMEpPE NOGMOpos. DIINYECKUE JaHHBIC YOCHUTECIBHO CBHICTEIBCTBYIOT
0 JECTEPMHHHUPOBAHHOCTH CTPYKTYPHI 3IMYECKOT0 TEKCTAa KOCMOTOHHYECKHM MHU(OM,
MPOSIBISIIOIEMCS. B TOM, 4YTO HOCST B0CHPOU3GeOeHuss CaKpaJbHOTO MpEIEICHTA,
Mpeaonpee/nia HaTHuue 7106Mmopoé B IPEeBHEUCIaHACKOM 311oce. HacTosmee nccnenoBanue
JEMOHCTPHUPYET KaK Halu4uue (HOIbKIOPHBIX IEMEHTOB B H3y4aeMOM HaMH MaMsTHHKE, TaK
U MX HEPA3PBIBHYIO CBSI3b ¢ MU(DOMOITHUCCKON MOJICTIHIO MUPA.

Archaic and Innovative Features in the Old Icelandic Epic:
Repetitions in the “Elder Edda”

Tatiana Toporova
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, Moscow

The aim of this chapter is to contribute to an up-to-date discussion of the language and style
of the "Elder Edda" through repetitions. Eddic data convincingly testify to the determinism of
the structure of the Eddic text by the cosmogonic myth, which is manifested in the fact that the
idea of reproducing a sacred precedent predetermined the presence of repetitions in the Old
Icelandic epic. This study demonstrates both the presence of folklore elements in the record in
question and their inextricable connection with the mythopoetic model of the world.

JpeBHencnanackuii smoc — nmostudeckas «Crapimas Dpiay, ObBITOBaBIIAS
B YCTHOH TpaJuLMU B YCJIOBUSIX HEOCO3HAHHOI'O aBTOPCTBA, — JONLIA JI0 HAIIMX
mHel B coctaBe ocHoBHOUM pykommen Codex Regius, kotopas marupyercs
Bropoii momouHO# XIII B. Hemb3st He commacutbess ¢ MHeHHeM M.U. CrebnwH-
KaMeHCKoTo 0 TOM, 9TO «IIpHM BCEH BHEITHEW OE3BICKYCTBEHHOCTH M IPOCTOTE, B
MHUPOBOH JINTEpAType TPYIHO HANTH MAMATHUK O0JIee CIIOPHBIN U 3aTaJOYHBIH, YeM
«Crapmast Damay», — TaMSITHUK, KOTOPBIH OBl 4eM OOJbIlle M3ydaics, B OOJbIIeH
Mepe ObIT OBl TPEAMETOM CIOpa MEXAY YYEHBIMH H COIEpXKal OBl ITOATOMY
oonbmie HesicHoroy» [CrebmuH-Kamenckuit 1963, 182]. OnHUM U3 TUCKYCCHOHHBIX
BOTIPOCOB, MOOYXKIAIOMIMX HCCIIEA0OBATEIeH K HOBBIM H3BICKAHUSAM, OCTaéTCs
OIIpe/IeNICHNE CTENeHH (DONBKIOPHOCTH WM JKE JUTEPATypHOCTH SITUICCKHUX
meceH. DTa miobanpHast MpodiieMa MOXKET OBITh pElIeHa B TOH FITH HHOM Mepe TOIBKO
Ha OCHOBAaHUHU KOMIUIEKCHOTO HW3YyYEHHUsI KOHKPETHBIX JUHIBOCTUIMCTHUYECKHX
(heHOMCHOB, 3a)KCHPOBAHHBIX B IIUYCCKUAX MTECHSIX.

Leny nacrosimiedl miaBbl — OPUHATH yYacTHE B 3TOM CTOJIb AKTyaJbHOM
o0CykIIeHHH sI3bIKa 1 cTIIsE «CTapiieit sy Ha IpuMepe n06mopos (B TOM 9UCIie
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u maemonoeuti). TakoW MOIXON MpPEICTaBISETCS BechbMa I1IeJeco00pa3HbIM, eCin
YUYECTb, YTO B MECHSIX Dbl «HEMAJIO TPAIUIIMOHHOCTH BBIPKEHNUS, XapaKTEPHOU
JUtst GONBKIIOPA, — HOBTOPSIIOIIUXCS (DOPMYJI, CIIOBECHBIX KiHiie U T.1.» [CrebnuH-
Kamenckuit 1963, 187].

B wucciienoBaHuM yKa3aHHBIX BbIIIE ()EHOMEHOB MBI PYKOBOJCTBYEMCS
BbickazpiBanueM FO.M. Jlotmana: «CrouT HaM ONpeNeNuTh TEKCT —Kak
Xy/I0KECTBEHHBIN, YTOOBI BCTYNMJIAa B CTPOH Mpe3yMIius 00 OCMBICIEHHOCTH
BCEX HMMEIOIIUXCSI B HEM ymopsajaoueHHocTedl. Torma HM OfMH U3 nogmopos He
OyZeT BBICTYINaTh Kak CIy4allHBbIH MO OTHOLIEHUWIO K cTpykrype» [Jlorman 1970,
33]. Hcxoas w3 3TOro Te3uca, Mbl NPUHHMAeM Kak aKCHOMY YTBEPXKICHHE O
HEOKKa3MOHAIBHOCTH U, CJIEI0BATEIEHO, CHCTEMHOCTH PACCMAaTPUBAEMBIX SABICHUIN
1 MX CEMaHTHYECKOW 3HAYNMOCTH.

[Mockonbky «Crapmrast D/1a» SBISETCs TOITHUECKUM ITaMSITHUKOM, CIEAyeT
BKparTIe 0XapaKTepH30BaTh ITOT nosmuyeckuti 13bIk. O0 «000I0JOHANTPABIEHHOCTH
<...> OTHOILEHUS CMUX <> A3blK, TOYHEE O HEBBIYJICHEHHOCTH CTHUXa U3 S3bIKa»
mumet O.A. CMupHHIKas: « EXUHAIBI TepMaHCKO METPUKH CTPOSITCS U3 SI3BIKOBBIX
CTPYKTYD, HE YTPAUMBaIOIINX B HUX CBOCH KOHKPETHOCTH. HO sI3BIK MPHCYTCTBYET
B 9TOM OTHOILICHUH HE TOJBHKO KaK OCHOBA KAHOHU3AIMH (TO €CTh OOLIUH SI3BIK), HO
Kak e€ IpOAYKT (TO €CTh 0COOBIM 00pa3oM OpraHU30BaHHBIA MOITHYECKUHN S3BIK)»
[CMupauikas 1994, 6]. Crnemuduka ajuIMTCPallHOHHOTO CTHUXA 3aKIIFOYACTCs «B
3ByKOBOM M IPOCOJIMYECKOM COOTHECEHUH BBIJEISIEMBIX CJIOB, UX YIOAOOIECHUN
apyr npyry. HaumHasch ¢ TpUMHTHBHBIX nosmopos (xKypcuB Ham — T.T.),
QUIMTEPAllMOHHBIN CTHUX pPa3BHUBACTCS BMECTE C JKaHPaMH JIPEBHETrepMaHCKOW
noasum» [tam ke, 53]. Takum o00pa3oM, «HauyaJIbHO-KOPHEBAs AJITMTEpAINs
BBINOJHACT (QYHKIUIO MOomueayuu, NPENCTAaBIsIs CBA3b 3ByYaHHH Kak MpsSMOe
BBIPAXKEHUE CEMAaHTHUECKON CONPHHAICKHOCTH CIOB» [TaM xke, 68]. Mcxons u3
9TOW KOHIENIMH, YOCANUTEIHHO NPOMUIIOCTPUPOBAHHOW Ha JIPEBHErepMaHCKOM
Marepuale, MOKHO CJeJaTh 3aKIIOYeHHE O TOM, 4TO ()EHOMEH no6mopd BechbMma
apXaudeH U ero UCHOJIb30BaHHE CTUMYIUPYETCS HATMUNEM aJUIMTEPaIliH, UCXOIAHO
00BeIMHABIIEH 00HU U me dice TeKceMbl. HacTosIyIo raBy MOKHO paccMarpHuBarh
Kak OJHYy M3 MOIBITOK JI0Ka3aTh 3TO IPEIIIOJOKEHHE Ha TPHUMEPE dIIUYECKUX
TIeCeH.

[pex e ueM NPUCTYNHUTh K OMMCAHMIO 9JUINYECKOT0 MaTeprasa Moj JJaHHbIM
YIJIOM 3peHus, IPUBEIEM ONPE/IeIEHUEe HHTEPECYIOLIETO HaC MOHATHSL.

IMoBTOP—«IOBTOPEHNE KOMITO3UITOHHBIX 3JIEMEHTOB, CJIOB, CIOBOCOYETAHUN
U JApyrux GpparMeHTOB TEKCTa B XyJO)KECTBEHHOM ITPOM3BEACHUH, Oarogaps 4yemy
Ha HUX (PUKCHUPYETCsl BHUMaHHUE YNTATeNs (CIIyIIaTesisi) U TEM CaMbIM YCHIIMBACTCS
ux poiib B TekcTe» [Pycosa 2004, 159].

TaBTronorus — «o10 (Tped. tautologia m3 tauto — To e camoe + logos —
CJIOBO):

1. ToxxaecnoBue, MOBTOPEHHUE CKA3aHHOTO APYTHMMHU CIOBaMH, HE BHOCSIIEE
HUYETo HOBOTO (Cp.: AgmopcKue ciosa — 5mo ciosa agmopd.
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2. TloBTOpEeHHE B MPEAJIOKEHUH OJHOKOPEHHBIX CIIOB (Cp.: B Oopvbe 3a
ceou npasa pabouue 00veoununucy 6oeduno. Cnedyem ommemums ciaedyroujue
ocobennocmu  npoussedenus. K Hedocmamkam nocoduss MOdjICHO omuecmu
HeAOCMamouHoe KoIuyecmeo UioCmpamusHo20 Mamepuaid.

3. HeompaBnanHass H30BITOYHOCTh BbIpaxkeHus: (cp.. bonee ayuwee
nonodcerue (B popme syuiiiee y:Ke 3aKIFOUCHO 3HAYCHUE CPABHUTEIBHOM CTEIICHH).
Camvle gvicouatiuue sepuiunsl (B GopMe gvicouaniuiiue YKe 3aKIFOUCHO 3HAUCHHE
npeBocxoHoM ctenenu) [Posentans, Tenenkora 1985, 31575,

IMoBTOPHI W TABTOJOTHMU TIOAPA3ACIAIOTCS HA JBE TPYIINBl  —
uaentnyHble (A=B) n HeungeHtuuHble (A # B) moBTOpBI, omIMUYaromuecs Apyr
OT Jpyra JCTepMHHATHBAMH — npegukcamu M cy@gurkcamu. B npuBogumoit
HIDKe KIacCH(UKALUK TOBTOPBI  PACHPECISIFOTCS 10 MOPPONI0UYECKUM
(IPUHAICKHOCTH K TOW WM HWHOH 4YacTH peYd — CYHIECTBUTEIbHBIM,
MpUIIAraTeNIbHbIM, [IArojiaM U HApEUHsIM) U CI08000PA308amenbHbiM (C aKIIEHTOM
Ha BXOXKJEHUE B COCTAB KOMITO3UTOB) KPUTEPHSIM.

1) A=B:

a) Subst.:

- A u B sBisirorcst oiHOM M ToW ke popmoii siekcembl: il holtz ec gecc oc
til hras vioar, // gambanteinn at geta, // gambantein ec gat (Skm. 32) ‘B poury s
IIOIIICIT U B CBIPOH Jiec, // 4TOOBI MOMYUUTh GOIULEOHYIO0 6emEb, /| 6onuedHYI0 6emeb
st monyuwnn’*; Hava rads at fregna, Hava héllo i (Hav. 109) ‘cipocuts y Bovicokozo
B nanarax Bwicokoeo’; Hdava hollo at, Hava hollo { (Hav. 111) “y noma Buicokoeo,
B nome Buicokozo’; Nit ero Hava mal qvedin, Hdava héllo | (Hav. 164) Bor peun
Buvicoxoeo ckazanbl B jome Boicokozo’*; 6llom dsom pat scal inn koma, // Agis becci
a, // Zgis drecco at (Grm. 45) “ckopo Bce achl coOpansl OynyT // 3a Deupa croin, // Ha
Deupa wap’*; oc fyr innan kom dsa garda, // meetti hann Por miora garda (Prk. 9)
‘U BHYTPb BOIIEN acoB ocunuwya; BCTpeti ol Topa B cepenune ocunuwa’; Runar
munt pu finna ok radna stafi, // mjok stora stafi, // mjok stinna stafi (Hav. 142) ‘Pynsi
HaMJICNIb U TIOCTUTHEIIb 3HAKU COBETYIOIINE, // CHIIbHCHIINE 3HaK, // Kpemdaniime
suaxu’*; allporf yta sonom, // 6porf iotna sonom (Hav. 164) ‘[peun| HyKHBIC JTrOACH
CbIHOBbSIM, /| HEHYKHBIC BEITUKAHOB cbiHogbam™*; (EJri dryccio fa pu aldregi, // meer,
af pinom munom, // meer, at minom munom (Skm. 35) ‘JIpyroro HanuTKa Thl He
MOJIYYHIIb HUKOTIA, // desa, HE TI0 osie TBOCH, // Oe6a, TIO gone MOCH ™ *.

3> Cp. emi€ OIHO ONPEIEICHNE TABTOIOTHU: KIOBTOPEHHE OJIHUX M TEX )K€ MM OJU3KUX IO CMBICITY CIIOB!
HaIMpHUMep, «GICHEe SICHOTO»; «ILIadyeT, ClIe3aMH 3aIuBaeTcs. B mostuyeckoil peun, 0COOEHHO B yCTHOM
HApOTHOM TBOpYecTBe, T. mpHMeHseTcs A yCHIECHHs SMOIMOHANBHOrO BosjelcTBus. Hampumep, B
obutiHe 0 ConoBbe-paszboitHuke: «Ilog YepHUroBOM CHITYIIKH YEPHBIM-4EpPHO, YepHbIM-UepHO, YepHEH
BopoHay. [103Tel yacto momb3yiorcs T. u TaBronornyeckumu pudmamu, Hampumep, A. C. Ilymkus:
«Bot na Oeper Bbinun rocty, Llaps Cantan 30BET ux B roctiy. I1IMpoko ynoTpednsoTcs HEKOTopble
TaBTOJOTHYECKHE CIOBOCOYETAHHS B PA3TOBOPHOM peyd, HampuMep, IEIUKOM M IOIHOCTBIO, K
CETOIHSANIHEMY JIHIO, IeHb-1eHbCKOH. IHOIIa HeHy KHBIE TOBTOPBI B PEUH CBHAETENLCTBYIOT O O€JHOCTH
A3bIKa ropopsiiero. T. — pasHoBUIHOCTS mieoHaszMay» (bonbinas CoBeTckas SHIMKIONEAUS, T. 25, LIUT. 110
[http://bse.uaio.ru/BSE/2501.htm]).
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3acBU/ICTEIBCTBOBAHO 7 JIEKCEM, OOpasyIoIIMX IOBTOPHI;, KakK MpPaBHUIIO,
B TOBTOPE y4yacTBYeT JIMIIbL OJHA JIEKCEMa, MCKIOYeHHe cocrtaBiseT Skm. 35
C IByMs 2JIeMeHTaMu (meer <..> munom ‘oesa <..> no eone’*); KOINYCCTBO
1oBTOPOB Bapwupyet oT 6 (Hav. 109; 111; 164) no 3 (Hav. 142) u 2, omiyaronuxcst
MaKCHMAlbHOW YaCTOTHOCTBIO; OKCIUTHIUTHO —BBIPAKEHBI  KOCMONIOSUUECKUE
KOHHOTALUM, OTCHUIAIOIINEG K TPEXWICHHOMY YCTPOWCTBY KOCMH3HWPOBAHHOMN
BCEJICHHOM C OOMTAIONIMMHU B HEl Ooramu, BeJIMKaHAMH U JIIONbMU (yia sonom, //
. i6tna sonom (Hav. 164) ‘nroneii cetnogvsim, // ... BETUKAHOB CblHOGbAM *; dsa
garda; /| ... miora garda (brk. 9) ‘acoB ocunuwa; ... B cepenuHe scunuwa’*);
0COOBII paspsit o0pasyer maeuueckas jekcuka (gonwednas eemev (Skm. 32),
pyuor (Hav. 142); cnenuaabHOr0 BHHMAaHUS 3aCIy)KUBAIOT MMCHAa COOCTBCHHEIC,
Hanpumep, (ZEgis (Grm. 45) Deupa), Brimrovaronme u teonuM (Hdva (Hav. 109;
111; 164) Boicokozo (TO eCTh BEpXOBHOTO Oora CKaHJMHABCKOTO naHTeoHa OauHa);
perpe3eHTHpoBaHa JkaHpoBas auddepeHmanus, B YaCTHOCTH, OOHApYKCHBI
(bparmeHTs 3a2060pa B (Skm. 32; 35), a Takke kynomosoti noszuu 8 (Hav. 109; 111).
- A ¥ B sBISIIOTCS pa3sHbIMU Ia/IC)KHBIME ()OpMaMU OJHOM JiekceMbl: Hverr
er sd sveinn sveina, er stendr fyr sundit handan (Hrbl. 1) ‘“Uro Tam 3a napens u3
napueti ctout y nponusa?’*; Hverr er sa karl karla, er kallar um vaginn? (Hrbl. 2)
‘Uto 3a cmapux u3 cmapukos KPUIUT 3a niponuBom?’*; Meer var ec meyia, moodir
mic foeeddi (GOr. 11 1) “/Jesa st 0es, mats MeHs ponuna’*; Vaki, meer meyia, ... // nu er
rocr rocra (HdL 1) ‘TIpocHucek, desa des ...// Teneps memnoma memnom’*; Froor
Dicciz, sa er flotta tecr, // gestr at gest heedinn (Hav. 31) “YMmHBIM KaxeTcs cee ToT,
KTO YAMpAET, // 2ocmb, Hax cocmem HacMexaromuics’*; aldar rog pat mun ce vera, //
orir gestr vid gest (Hav. 32) “pacripu Bceria roOTOBbI BOSHUKHYTH: // 20cmb CCOPUTCS
¢ eocmem’; Vin sinom skal madr vinr vera // ok gjalda gjof vio gjof; // hlatr vio
hlatri skyli holoar taca (Hav. 42) “/[pye nomkeH BepHbIM OBITH Opyey, // BO3MaBaTh
dapom 3a oap; /| cmexom Ha cmex TPUCTOHHO OTBETUTH *; Vin sinom skal madr
vinr vera // peim oc pess vin (Hav. 43) */[pye noymkeH BEepHBIM OBITB Opyey, // 1 ero
opysei’; madr er mannzg gaman (Hav. 47) ‘uenosex — panocts uenogexa’*; maodr
af manni veror at mali kudr, // enn deelscr af dul (Hav. 57) ‘uenosex ot uenosexa
CTaHOBHUTCSI CBEIYIIIUM B PeUH, // ¥ TIYMBIM OT 3aMKHYTOCTH *; Sveinn oc sveinn,
hveriom ertu sveini um borinn (Fm. 1) “Yenosex u uenosex, Kakum 4eiro6eKom Thl
poxnén’*; ... nema reisi nidr at nid (Hav. 72) “... eciu He MOCTaBUT [MOTHIIbHBIN
KaMeHb| podcmeennux poocmeennuxy’*; hvars piu bél kant, gvedou pat bolvi at
(Hav. 127) “ecinu ThI 3HACIIB 3710, 210M ¥ Ha3bIBAM *; fotr vio feeti gat ins froda iétuns
// sexhdfdadan son (Vm. 33) “Hoea xe Hoeoll IECTUIIABOTO ChIHA // TYpCY poamin’;
ord mér af ordi orodz leitadi, // verc mér af verki vercs leitadi (Hav. 141) ‘croeo om
C06a €060 POKIAIIO, // Oeno om dena 0eno POKIAIO’.
3acBHICTEIBCTBOBAHO 14 JekceM, 0OpasyrolMX MOBTOPHL, B IOBTOPE
y4acTBYeT JIMIIb OfIHA JIEKCEMa, TOMHHUPYIOT JIBYWICHHBIC TOBTOPBI, TPEXUWICHHBIC
3apukcupoBanbl Tpwxkasl (Fm. 1; Hav. 141); mnoBropsl ¢urypupyior B
MapKHUpPOBaHHBIX KOHTEKcTax — B nepBoid crpode (cp. Hrbl. 1; Fm. 1; Hdl. 1); mo
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CTEMEHH YaCTOTHOCTH MIOBTOPOB BBICTPAMBACTCS CIICAYIOMIAS [IKANA: MATUKPATHBIC
(sveinn ‘niapenp’), YeThIpEXKpATHBIC (madr “4enoBek’, meer ‘neBa’, gestr ‘ToCcTh’, vinr
‘npyr’), TpéxkparHeie (ord ‘CIOBO’, verc ‘Neio’) U Hauboliee pacipoCTpaHEHHBIC
nByxkpartueie (karl ‘crapuk’, nidr ‘poncTBEHHMK’, fotr ‘Hora’, rocr ‘tema’, bol
‘31m0°, gjof ‘map’, hlatr ‘cmex’); oOHapYKHBACTCS KOCMONo2uyecKuil cyoctpar (cp.
smparndeckoe aydnuposanue obo3HadeHus xaoca (rdcr récra (Hdl. 1) ‘remnora
TEMHOT’), PEaTU3YIONIUNACS HE TOJBKO B UCIIONB30BAHUH TEPMHUHOB, CITYXKAIIUX IS
HOMUHAI[MH COCTOSIHUSI BCEJICHHOM, MPEAIICCTBYIONECH KocMoreHesy, kak B Hdl.
1, HO 1 B Oosiee MAacIITaOHBIX MPEICTABICHUSIX, HAPUMED, B HJCE B3aUMHOCTH
B aKTE CaMOIIOPOX/CHHUs MOTOMCTBA (Cp. MOTHB 3a4aThsi HOTU C HOTO# ChIHA Y
LIECTUTOJIOBOTO BenrkaHa B (Vm. 33)), KoTopasi TPaHCIIOHUPYETCSL B COLIMATBHYIO
chepy B aumaktrueckux crpodax Peueir Bricokoro (dap tpeOyer npomusodapa,
cmex — OTBETHOTO CMexa); BOSHHKHOBCHHE TIOBTOPOB MOXET OBbITh O0YCIIOBJICHO
crenu(UKON JKaHpa, Kak 3TO HaOMIOMAeTCs, B YaCTHOCTH, B KYJBTOBOW CIICHE
no3Hanuss OMHOM BBICIICH MYAPOCTH O TIPOHCXOKACHUHN U YCTPOHCTBE BCEICHHON
MOCJIe aKTa CaMOIOKEPTBOBAHUsI (MOBCIICHUSI HA MHPOBOM JIPEBE M MPOH3AHHUS
ce0st KOMbEM).

- A unmu B MoryT BXOAMTBH B COCTaB KOMIIO3UTA!

subst.: Pat ero bocrunar, pat ero biargrunar, // oc allar dlrinar (Sd. 19)
“To pynei TMChMa, TIOBUBAJILHBIC pyHbl, // 1 Bce pyubl uBa’*; Enn Konr ungr kunni
runar, // evinriunar oc aldrrinar (Rp. 43) ‘KoHp ronslii Benan pyusi, // Ku3HA
PYHbL U BO3pacta pynwul’*; Sigrunar pu scalt kunna, ef pu vilt sigr hafa (Sd. 6)
‘I[1o6edbl pyHBI ThI IOJIKCH 3HATh, // €CIIU ThI XOYCIIb n0bedy UMETh’*; onnor var
Svanhvit, svanfiadrar dro (Vkv. 2) “Bropas — CBauxBut (OykB. Jlebsoicve-0emnasi),
HOcHIa J1ebeds onepenne’*; &Err ertu, Loki, oc erviti (Ls. 21; anamoruuno HHv.
34; Od. 11) “beszymen o1, Jloku, u yma nuwién’*; mikils er @ mann hvern vant, er
manvitz er (Hm. 27) “00e3110J1€H TOT uenosex, KOTOPOMY HE XBATaCT 4el08eUeCKO20
yma’*,

B KOHCTUTYHPOBaHWHM IIOBTOPOB MPUHUMACT YydYacTHEe 4 JIEKCEMBI,
MaKCHMaJIbHas YaCTOTHOCTh HAONIONACTCS Y pyH (Op.-UCH. runar) U 6ezymus (Ip.-
HCII. @I'T), 3aCBUICTEIILCTBOBAHHBIX 110 6 Pa3; 0CTANbHbIC TOBTOPHI ICMOHCTPHPYIOT
MHHUMAIIBHYIO CTPYKTYPY, TO €CThb BOCIPOU3BOASATCS ABAKJBL, C TOYKH 3PCHHUS
MOP(HOIOTHYECKUX THIIOB MPEICTABICHO HECKOIbKO BApHAHTOB: OIMH M TOT K€
SIIEMEHT 3aHMMACT BTOPYIO IMO3MIMI0 KOMIIO3MTA, peaju3ysl sACpHOE 3HAYCHHE
(cp. 6 cioBoynoTpeONieHU runar); BO3MOXHA W TIEpBas IMO3UIIMS, CIyXKamas
Jutsl MO UKALKM OCHOBHOTO 3HaueHus, Kak B (Vkv. 2), MOBTOp B TakOM Cliydae
BBIMOJIHSET MOSCHUTEIbHYIO (DYHKIMIO, SKCIUTHUIUPYS MEPBbI KOMIIOHEHT UMEHH;
AJIEMEHT KOMIIO3UTa COOTHOCHUTCS C CaMOCTOsATENbHOM Jiekcemoi (Sd. 6; Ls. 21;
HHv. 34; Od. 11; Hm. 27); nekcemsl, ¢urypupyromye B KadecTBE IOBTOPOB,
CTHJIMCTHYCCKU MapKHPOBAHBI: PEIPE3CHTUPOBaHA cdepa Maruu (pyHsi), nobeoa
ACCOLMUPYETCS C BBICIIMMH LIECHHOCTSAMH I'€POMYECKO MOJEIH MHUpa, a Oe3yMue
MOXET BOCIPHHHMATBHCS HE TOJBKO OYyKBaJbHO, HO W (DUTYpaJbHO, TO €CTh
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coziepyaTh HaMEK Ha GOXKECTBEHHbIH MpH3HaK (cp. uMs OmuHa (ap.-uci. Odinn) Kak
OJICPKUMOTO (ZIp.-UCII. 00r)).

0) Adj.: ... enn peir med riki fara // heilir hildar til, // heilir hildi fra, // koma
peir heilir hvadan (Hav. 156) “... a oHE ¢ MOTY4YUM MPUXOIAT // Hegpedumble HA
OUTBY, // Heepedumbie C OUTBBI, // BO3BPAIIAOTCS OHU Hegpeoumbie oTTyna’*; heill,
sd er qvaod, heill, sa er kann! // ... heilir, peirs hlyddo! (Hav. 164) ‘bnae mom, kmo
ckasan, onae mom, kmo y3Han! // ... 6naeu, xro cunyman!’*; Heill pu farir, heill
bt aptr komir, // heill pu a sinnom sér! (Vm. 4) ‘Bnaeum Tbl e3xal, Oiacum Th
BO3Bpamaiics, // 6aaeum Tl Oynb B ytu!’*; Heill scaltu, Agnarr, allz pic heilan
bidr // Veratyr vera (Grm. 3) “bnae Oynb, ArHap, - Tebe noxkenan bor nronelt ornaeum
ovite’*; Heilir cesir, heilar asynior, // oc o0ll ginnheilog god! (Ls. 11) ‘bnaeue achl,
bnazue acuHbU U Bee cBsiieHnbie 0oru!’*; Heill dagr, heilir dags synir, // heil nott
oc nipt (Sd. 3) “Bnae neHb, b1aeu THS CBIHOBBS, // Onaea HOUb U ¢€ cectpa!’*; Heilir
cesir;, heilar asynior, // heil sia in fidlnyta fold (Sd. 4) ‘ braeue acwl, 6nazue acuuwu! //
6nazot 6ynb, MHOTOTIONE3HAs 3emits’ *; Litilla sanda, litilla sceva // litil ero ged guma
(Hav. 53) ‘Manvie necku, manvie Mopsi, // manwiii yM moneii’®; Reidr er pér Odinn,
reior er pér asabragr, // pic scal Freyr fiasc, // ... pu fengit hefir // gambanreidi goda
(Skm. 33) “I'nesen Ha TeOst OTUH, eHeseH TyUIINHA 13 acOB, // TeOs OyIeT HCHABUICTh
@peiip; // ... THI MOTY4HIIb // BEUKWH eneg 60T0B’*; Bol vanntu, brodir, er pu pann
belg leystir, // opt or peim belg béll rad koma (Hm. 26) ‘310e ThI CBepIIHI, 3TOT MEX
pa3Bsi3aB, // 4aCTO U3 ITOTO MEXa 37ble COBETHI MPOUCXOMAT *.

[loBropel  0Opasyror 4  JeKceMbl, HauOOJBIUIYID MPOJAYKTHBHOCTD
oOHapy>KUBaeT aAp.-uci. heill ‘Onaroit’, Bctpevarommiics 19 pas, a HauMeHbIyI0 bi/
‘310(e)’; MPOMEKYTOYHAS TIO3UIUS OTMeueHa Y [itill “ManeHbKuii’” u reidr ‘THEBHBINA
(mo 3 croBoymoTpeOIeHNs); HE MOTICKUT COMHEHHUIO TJOMHUHUPOBAHHUE CAKPATbHOI
cepbl, TPOSIBISIONICECS, B YACTHOCTH B MAKCUMAIIbHON YaCTOTHOCTH JIP.-UCH. heill
‘Onaroii’, MCIOIB3yeMOTO ISl BRIPAXKCHUSI HAUBBICIICH OolleHKH Kak 0oroB (Ls. 11;
Sd. 4), Tak U cun NPUPOABI (3EMITH, JHS U HOYM); HEIABYCMBICICHHBI aCCOIUAIIUH
¢ 0OKECTBECHHBIM HAYAJIOM W Yy JIP.-UCII. reidr ‘THEBHBIN , KOTUPYIOMIETO 0c000¢
MeHTanbHOe BO30yxkaeHHe OuHA M APYTHX TMPEACTABUTENCH CKaHAWHABCKOTO
MAHTEOHA; TPHMCHCHHE TIOBTOPOB TMPEAOMPEACICHO TPEOOBAHUAMH JKaHPA,
HampuMmep, B 3aeosope (Skm. 33) MHOTOKpaTHas HOMHHAIMS CIYXHT IS
OTOXKJICCTBIICHUSI CIIOBA M JieNa, TO €CTh TPOCKPATHOE MPOU3HECEHUE reidr
MTHOBEHHO YHHWUTOXKaeT MNPOTHBHUKA Oora; B nociosuye (Hav. 53) ocHoBHas
CMBICIIOBAsI HATPY3Ka JIOKUTCS Ha TPUYKIBI BOCIIPOU3BOIMMOE MPUIIAraTeIbHOE.

- Adj. MOXXeT BXOIUTH B COCTaB KOMIIO3UTA: hvdrz ero sottdaudir eda ero
scedaudir // eda ero vapndaudir verar (Sd. 33) “oT XBOpH ymepuiux I OT MOPS
yMepuwiux, // WM OT OpYXus ymepwux Jrouen’*; sumar ero daskungar, sumar
dlfkungar (Fm. 13) “HEeKOTOpBIC npoucxodsiwyie OT aCOB, HEKOTOPBIC NPOUCXO0sUUe
OT aJIbBOB’*,

¢ «HesicHoe MecTo. JIpyrue TOIKYIOT: MaJIb IIECKH MaJIbIX MOPEHi, MaJl yM JTIO/ICHT; MM Ha MaJIbIX Geperax

MaJbIX Mopeit Man (orpanuueH) ym sonei u T. 1.» [Crebnun-Kamenckuii 1963, 220].
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JlekceMbl 3aCBH/ICTEILCTBOBAHBI B KAueCTBE TPHIKIbI MMOBTOPSIOLIMXCS
BTOPBIX KOMIIOHCHTOB KOMIIO3UTOB, 0003HAYAOIINX siAepHOe noHsaTHe; B (Fm. 13)
pedb UAET 0 cakpabHOM chepe — MPOUCKOKICHHIH OT CYIIECTB CBEPXbECTECTBEHHON
MIPUPOJIBI — ACOB U aJIbBOB.

B) Verb: Ek man jétna ar um borna, pa er fordum mik feedda hofoo; //
nio man ek heima (Vsp. 2) ‘51 nomnio BenukaHoB, pOXXJEHHBIX paHo, // KOTOpbIE
paHbIlle MEHSI POJIMIINCE; // IEBSIT nOMHIO st MUPOB’*; oc [ holl Hars hana brendo,
// brysvar brendo, prysvar borna, // opt, osialdan, po hon enn lifir (Vsp. 21) ‘u
B uepTore Beicokoro e€ coorcenu; // TPYKIBL codcenu e€, TPYKIBI POKIAEHHYIO, //
4acTo, HepelKo, a oHa BCcE wuBET *; Heid hana héto, hvars til husa kom, // volo
velspad, vitti hon ganda; // seid hon, hvars hon kunni, seid hon hug leikinn (Vsp. 22)
‘Xeii e€ Ha3bIBAU, B IOM NPUXOJIsl, —// KOJIAYHBEH, XOPOIIO IPOBUISIICH, yMelia
TBOPUTH BONIIOY; // Kodosaia OHa, BCIOMY TIE MOTIIA, OKOI006bI8ALd OHA YMBI *;
bria vissa ec elda, pria vissa ec arna (Ghv. 10) ‘Tpu s 3uana orHs, mpu s 3uana
ouara’*; veit-a madr hinn er vettki veit (Hav. 18; 75) ‘e 3naem 4enoBex, KOTOPbIi
HUYero He 3naem’; veit-a madr hinn er vettki veit (Hav. 27) ‘ne snaem 4enosex,
KOTOPBIil HUYero He snaem’*; Veiztu hvé rista skal? Veiztu hvé rada skal? // Veiztu
hvé fa skal? Veiztu hvé freista skal? // Veiztu hvé bidia skal? Veiztu hvé blota skal?
// Veiztu hvé senda skal? Veiztu hvé soa skal? (Hav. 144) ‘3uaews xax pe3arb?
3naewv Kak pasraneiBath? // 3naews kak okpacuth? 3Haeus Kak cripammBath? //
3Hnaewb KaK MOJUTHCS U KePTBBI TOTOBUTH? // 3naews xax paznars? 3uaeus Kak
3aknarb?’*; Liod ec pau kann, er kannat piodans kona (Hav. 146) “3aknuHanbs
s 3HAT0, He 3HAaem HUKTO UX, Jake KOHYHTOB x&HbI’; Deyr fé, deyia froendr, // deyr
sialfr it sama; // enn oroztirr deyr aldregi (Hav. 76) ‘Ymupaem ckot, ymuparom
poaHsble, // ymupaews ¥ caM Thl; // HO ClIOBeCHasl CllaBa HUKOTIA He ymupaem’*;
Hétomc Grimr, hétome Gangleri (Grm. 46) “3sancs s ['pum, 36ancs s Tanriepn’;
Heyri iétnar, heyri hrimpursar, // ... hvé ec fyrbyd, hvé ec fyrirbanna (Skm. 34)
‘Cnywatime, €TyHbl, ciywaiime, TYpChl, // ... KaK s 3alpeT Hajarar, 3aKIsAThe
knany’; burs rist ec pér oc pria stafi, // ... sva ec pat af rist, sem ec pat d reist (Skm.
36) ‘Pywnsl 51 peacy — Type u em€ TpH, // ... TaK s 9TO pexncy, KaK st 3TO gbipesdn’;
bat kann ec ip fimtanda, er gél biodrorir, // dvergr, ... // afl gol hann asom (Hav.
160) ‘IIatranuaroe [3aknunanue] nex Teonpépup, // Kapiuk ..., // nen cuity acam’;
rict gol Oddrun, ramt gél Oddrun, // bitra galdra, at Borgnyio (Od. 7) ‘rpomko
sanena, Moryde sanena // Opapyn nis bopruio Onarue 3akisites’; Scridiat pat
scip, er und pér scridi, // ... renniat sa marr, er und pér renni (HHv. 32) ‘Ilyctp
He navbleém Kopadiib, Ha KOTOPOM ThI Mibl6éulb, // ... IIyCTh He MYumMcs KOHb, Ha
KOTOPOM ThI Muuuibcst’*; sd ec oc pagdac, sd ec oc hugdac (Hav. 111) ‘cmompen
s M MOITYall, cMompen s v qyMan’*; kranga kosta laus, // kranga kosta vén (Skm.
30) “nmrecmucey BrIOOpA NHUIIEHHAS, // niecmucy BEIOOpA HE UMEIOIIas’ *; nam ec
upp runar, epandi nam (Hav. 139) ‘noousn s pyHsl, CTeHas uX noousn’; fiéld 4
ec meidma, fiold a ec menia (Prk. 23) “MHOTO uMero 1 COKPOBUIL, MHOTO UMel0 S
yKpameHui’*.

51



T.B. Tonoposa

15 nekceM peanu3yrOT IOBTOPBI; IO TMOBOAY YaCTOTHOCTH MOXHO
OTMETHUTH CleAyonre HakThl: MAKCHMAIBHYIO MPOAYKTHBHOCTh OOHAPYKHBACT
maron ‘zwams’ (16 cI0BOYNMOTPEOICHHIT), MPOMEKYTOUHYIO TPYIIY 00pa3yroT
‘nemov (3axaunanue)’ (ap.-uci. gol) m ‘ymupams’ (np.-uci. deyia) — mo 4
JUCTPUOYIMKM -, @ OCTAlbHBIC CIy4ad HCYCPIBIBAIOTCS IBOMHBIM MOBTOPOM;
0co00ro YMOMHHAHHUS 3aC/y)KHUBAIOT J[Ba MOBTOpA B MpeaesiaX OJHOH cTpOdbI
(HHv. 32); noBTOpBI 3aHUMAIOT MapKHPOBAHHOE MOJOKEHHE B Hayaine CTPOdbI
(cp. Hav. 76; Hav. 144; Grm. 46; Skm. 34); miarossl, GUrypupyroume B oBropax,
peanu3yroT BaKHEHIINE JMUCTEMHOIOTHYCCKUAE NeHCTBHS, 0003Hauasi OCHOBHBIC
CrocoOBbI TO3HAHMS B KOCMU3UPOBAHHOM BCEIICHHOM: nOMHUMb — 8UOEMb — 3HAMb;
npencrasicHbl cepa Maruu (korndosams (Ap.-UCi. seid), nems 3axaunanue (Ip.-
ucn. gol) u cakpanbHas Jekcuka (gocnpunumams (PyHbI) B aKTe CaMO3aKIaHHUS
(ap.-ucn. nam), evipezame (pyust) (Ip.-UCl. rist); QyHKIIMOHUPOBAHUE TTOBTOPOB
HaOrofaercs B )parMeHTax pa3indHbIX )KaHpoB — 3acosopa (Hav. 160; Skm. 30;
36; Od. 7), myner, npeanonaratomnieit nepeurcienue uMen (Grm. 46), kyvmosou
no23uu (Hav. 139; Hav. 144).

- oTIIaroJibHBIE 00pa3oBanHus: Betra er lifdom oc scllifoom, // ey getr
qvicr ku (Hav. 70) ‘nmydine owcusbim OBITH U CUACTIUBO JHCUBIM, // BCETIA KUBOU
MoJTy4aeT KOpoBy’*; vidrgefendr ok endrgefendr erost lengst vinir (Hav. 41)
‘HaBCTpeuy Jdarowjue U CHOBA darowue // Ipyr Opyry HaIoIro aApy3bs’*; hvat er
holoborit, hvat er hersborit (Hdl. 11; ananornuno 16) ‘kto pooicoénnviii XEabn
(TO ecThb HACIEACTBEHHbBII 3eMileBnajenel, MonHonpaBHbii OoHn [CrTeOmuH-
Kawmenckwuii 1963, 253]), kto poowcoénnvii xepcup (Boxap [Credonun-Kamenckuii
1963, 253])*.

3 nekceMbl (GUTYPUPYIOT B IOBTOpAxX, BHICTYMAsi, KAK MPABUIIO, B KAUYECTBE
BTOPBIX KOMIIOHEHTOB KOMIIO3UTOB; OOJIbIICH YaCTOTHOCTHIO OTIHYACTCS JIp.-
uci. -borit ‘poxn€HHBIA’ (4 AUCTPUOYLMH); CEMAaHTHKA aKTyaJM3UPYeT WAEH
POACOCHUSL, IHCUZHU U OAPEHUSL.

r) Adverb: sd hon vitt oc um vitt of veréld hveria (Vsp. 29) “Bunena ona
daneko 0aneko KaxIbli U3 MUpOB’*; Era sva gott, sem gott gveda (Hav. 12) “Oto
HE TaK Xopoulo, Kak TOBOPAT, uTo xopouto’*; Fiold ec for, fiélo ec freistada, // fiold
ec reynda regin (Vm. 3; 44; 46; 48; 50; 52; 54) “Mnoeo s cTpaHCTBOBAI, MHO20
51 UCTIBITBIBAJ, // MHO20 s UCKyIIai O0ToB’*; fiold d ec meidoma, fiélo @ ec menia
(brk. 23) “mHo20 umero s COKPOBUIL, MHO20 UMeI0 51 YKpAIICHU *,

4 Hapedusi 3aCBH/ICTEIILCTBOBAHBI B MOBTOpPaX; Hanboiee MPOAYyKTHBHBIM
okasbIBaercs fi6l0 ‘mHOro’ (24 cnoBoymoTpeOieHus), Tak Kak 3Ta JeKceMa
GYyHKIHOHUPYET B cocTaBe pedpeHa; HApsAy C ABYWICHHBIMH 3a(UKCHPOBAHBI
4eThIpEX- (fi6l0 ec “MHOTO 51”) ¥ IECTUYIICHHBIE TIOBTOPHI (fi6ld d ec ‘MHOTO UMEIO
s”); CICHUAIBHOTO YIIOMUHAHHS 3aCITy)KHBACT TO OOCTOSATEIbCTBO, YTO HAPCUHS
00JTaIaI0T MPEUMYIIECTBEHHO MOJIOKUTEIBHON CEMaHTUKOM (Xopouto, MHO20).

2) A #B:

a) Subst. — subst.:
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- A u B 00Hapy»XMBaIOT 3TUMOJIOTHYECKOE POJCTBO: d ec undir steini stad
(Alv. 3) ‘umero s o kammuem arcunuuye’ 7,

- A ommuaetcst ot B npedukcamu: enn évinar sins scyli engi madr // vinar
vinr vera (Hav. 43) ‘c nedpyeom ero He IODKEH HUKTO // OBITH Opyeom Opyseil’™;
allporf yta sonom, // opérf iotna sonom (Hav. 164) ‘[peuu] wyosrchvie mromeit
CBIHOBBSIM, // HEeHYJICHble BETTUKAHOB CHIHOBBSIM *;

- A wu B BXosT B coctaB crooicHbix cioB: allporf yta sonom, // 6pérf idtna
sonom (Hav. 164) ‘[peuut] HysicHble THOICH CHIHOBBSIM, // HeHYJICHble BEITUKAHOB
CBIHOBBsIM *; oc ddglingar dagsbrun sia (HH. 11 26) ‘eounvl Ons Havano Bugst’ *
(cp. Hanmmuue cyhdukca —/ing v pa3HON OTITACOBKU KOpH:); Scy heita med ménnom,
enn scurvdn med godom, // ... urvan iotnar (Alv. 18) “Tyueil Ha3bIBalOT JIONH,
Haoedxcoor na noxap — 6orw, // ... Hadedcoou Ha CHIPOCTh — BEJIUKAHBI ¥,

Jlekcembl, yrnoTpeOisieMble B IOBTOpax, MOTYT OTJIMYAThCS MpedukcamMu ot
npousBogHoro ciosa (Hav. 43) winu npyr ot npyra (Hav. 164), Bxoqute B coctaB
KOMITO3UTOB, BhIcTymas B kauectBe mepBoro (HH. II 26) mwnu Broporo (Alv. 18)
2JIEMEHTOB, U BOCXOIUTH K 00IIIEMY HHAOCBpOIciickoMy KopHio (Alv. 18).

0) Adj. — adj.:

- Adj. B pasnuunHbIX opMmax (craboe U cuiibHOE cKiIoHeHue): Atli ec heiti,
atall scal ec pér vera (HHv. 15) “Amau (Umst cobcTtBeHHOE Atli TpencTaBiseT
coboii cnabyro (GopMy HpUIIAraTelIbHOTO — JP.-UCI. afall ‘yKacHbI’) MCHS 30BYT,
yorcacHvim s Tebe Oymy’*;

- Adj. ¢ pasnuunoOl oenacosxoii xopust: Valgrind heitir, er stendr velli a, //
heilog, fyr helgom durom (Grm. 22) ‘Banbrpusj Ha3bIBacTCs, KOTOPBIA CTOUT B
moJe, // cesauyenHulil, IEPE]] CésimbiMuy BpaTaMu’*;

- A ommmyaercst ot B npeguxcamu: madr er audigr, annarr éaudigr (Hav.
75) ‘[onuH] yenoBek 6oeam, npyrou — weboeam’*; varan bid ec pic vera, oc eigi
ofvaran; // ver pu vid 6l varastr oc vid annars kono (Hav. 131) ‘ocmopoorchbim
npoiy s Te0si ObITh, HO HE c8epxocmopodichblm; // OyIab ocmopooichell 6ceco C
TIMBOM U XkeHoit apyroro’*; Olr ek vard, vard ofrolvi // at ins fréda Fjalars; // pvi
er 6lor® bazt, at aptr uf heimtir // hverr sitt ged gumi (Hav.14) ‘ Hanuswumcs nugom
sL CTall, CTaNl CAUWKOM Hanuswumcs nugom // 'y mynporo @bsiiapa; // HO mydiiee B
onvsHeHuy nueom, // 9To XMeJb OT HETo ucue3acT beccieaHo’™;

- A niu B BXOST B COCTaB CIOXKHBIX CIIOB: ... SHOFts mannz hiarta verdr
sialdan glatt, // ef sa er alsnotr, er a (Hav. 55) ... y ymnoeo 4enoBeka cepiie peko
panyetcs, // ecnu OH eCTh 6ceyMHblil, KOTOphId umeet’*; Medalsnotr skyli manna
hverr, // ceva til snotr sé “Cnenyer Myxy ObITb cpeOHeyMHbIM, // a HE yMHbIM ¥,

B mnoBropax, 00beANHSIONMX J[Ba MPUIArare/ibHbIX, IPUHUMAIOT YJYacTHe
7 I5eKceM; MO CTEMEHH YacTOTHOCTH MPUMEPhI PACHpPENCISIIOTCS CICAYIOIIUM
obpazom: snotr (4 cnoBoynorpednenus), varr (3), 6lr (3), ocrampbie (2); cioBa

7 Qe neKceMbI BOCXOIAT K HHIOEBPOIIEHCKOMY KOpHIO crmosimb y [Pokorny 1959].
8 Olr momyuaer npeduxc B ofiGlvi, a B 610r no6asnsercs cydhduxc.
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B IIOBTOpax MOTYT OTpa)kaTb pas3lH4YHbIC BapUaHTBl CKIOHEHHs (cralbyro u
cuibHyto opmbl, kak B HHv. 15), cHaOkarbes npedukcamu u cyhduxcamu, Kax
B Hav. 131, pyHKIMOHHPOBATh B KAueCTBE BTOPHIX KOMIIOHCHTOB KOMIIO3HTOB; B
MOATHYECKYIO UTPY BOBICKAIOTCS HMEHA COOCTBEHHBIC, TIPH 3TOM Iy OIUPYOIIUICS
SIIEMEHT HCMOJNB3YeTCsl ISl MPOSICHEHUs] BHyTpeHHeH dopmbl umenu (cp. Atli u
atall ‘y»acHbIil’); 4TO KacaeTcsi CEMaHTHYECKOTO acrleKTa, TO Penpe3eHTHPOBaHA
cakpanbHas (ceswyenuviti (Op.-ucn. heilagr), nueo (np.-uci. 6/) xak 0COOBII
HAITUTOK, MPHUBOASIINKA B MEHTAJIbHOE BO30YKACHHE) M SMUCTEMHOIOTHYCCKAs
nekcuka (ymuwiil (Ip.-UCIL. snotr)).

3) Subst. + adj.: madr af manni verdr at mali kudr, // enn deelscr af dul
(Hav. 57) ‘uenoBex OT 4eJOBEeKa CTAHOBUTCS CBEAYIINM B peuH, // U n1ynbiM (OyKB.
3aKpLimsiM) OT 3akpvimocmu’*; oc fa fognud af, // fogro scaldu heita oc lata fast
vera (Hav. 130) “u moiy4uTh padocms OT 3TOT0; // Kpacugou Thl JOJDKCH HA3bIBAThH
u nepxkarte obetnanbs’*; Hel byr undir einni, annarri hrimpursar, // pridio mennzcir
menn (Grm. 31; ananoruyno Sd. 18) ‘Xenp xuBET nox ogunuM [kopuem Urrpacuis],
WHEUCThIC BEJIMKAHBI — MO APYTUM, // TIOJL TPETBUM — JifodcKue moou’*; Pat kann ec
ip siautianda, at mic mun seint firraz // ip manunga man (Hav. 162) ‘CeMHaanaThiM
[3aKkMHAHUEM | 51 CMOTY MO3KE CIIACTUCH // OT desuuveli desuywvl’*;

- A n B o0OHapyXuBalOT 3TUMOJIOIHYECKOE POJCTBO: Betra er lifdom oc
scellifoom, // ey getr qvicr kit (Hav. 70) “irydiie »KUBbIM OBITh U CUACTIMBO YKHUBBIM,
// Bcerna arcuoti oaydaer kopoegy’*; kynricr konungr (Od. 29) “podom Benukuii
xonyHe® (0ykB. (0T) poda (ipoucxomsmumii)’)*.

BbiOop TaBTONOrMH MOXET ObITH OOYCIOBICH JKaHPOM, HAIpHMeEp, Cp.
AKIECHTYALUIO Ha BPaXXIcOHOM CyOBeKTE Oesuubetl desuye B zaxaunanuu Onuna (Hav.
162), win smdazoii, CBUAETEILCTBYIONIEH 1100 00 0c000I 3HAYMMOCTH CyOBEeKTa
60 o crenuduueckoM yrie 3peHHs (B YaCTHOCTH, aHTPOIOICHTPUYECKOM),
cp. smoockue aoou (Grm. 31; Sd. 18); B moBTOpax MOryT y4acTBOBATh JICKCEMBI,
BOCXOJISIIHE K 001IeMy HHAOeBporneiickomy kopHio (Hav. 70; Od. 29).

4) Verb + subst.:

- A=B (xopeHb m1arojya U CyIIeCTBUTEIBHOTO COBIAAIOT):

subst. nomin.: Hvat er hlym hlymia, er ec hlymia heyri nu til // ossom
rénnom i? (Skm. 14) “Uro TaMm 3a wiym wiymum, KOTOPBIH s CIBIIY TEHEPh ULYMUM
// B Hatmx nanatax?’*; pic morn morni (Skm. 31) ‘myctb 1051 X60pDL 30X60paCm’*;

subst. accus.: hvé pat sdd heitir;, er sa alda synir // heimi hveriom i (Alv. 31)
‘KaK 70ce6 30BETCS, KOTOPBIN nocesiiu JIOEeH CHIHOBBS // B Ka)KIOM M3 MHPOB?’*;
peer log logoo, peer lif kuro // alda bornom, orlog seggia (Vsp. 20) ‘cyovowi
cyounu, XU3Hb BEIOUPAIH // NETSIM JIFOACH, cyObby TOBOPSIT *; RAd mun ec pér nu
rdda: ro pu hingat batinom, // heettom heetingi (Hrbl. 53) ‘Cosem s nomxen tebe
TEephb cogemosams: TPeOU OTCIO/IAa Ha JIONKE, // pekpaTuM crop’*; Rddomc pér,
Lodfafnir, at pu rad nemir (Hav. 112-113; 115-117; 119-122; 125-132; 134-135; 137,
ananornuno Fm. 20-22) ‘Cogemyro tebe, Jlonndaduup, a Tol cogem npuHUMaep’*;
hidlp heitir eitt, enn pat pér hidalpa mun // vid sécom oc sorgom (Hav. 146) “nomows
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— TaKoe MEPBOMY [3aKITHHAHUIO | UMSI, nomMozaem // B IeYassix U TOpecTsX ;

- A wiu B Bxomar B coctaB kommnosuta: Biargrunar scaltu kunna, ef pu
biarga vilt (Sd. 9) “Poowcdenusi pyHBI ThI TOJDKCH 3HATh, C€CITU XOYCIIh TOMOYb TIPU
poacoenuu’*; Ofrgiold fa gumna synir, // peir er Vadgelmi vada (Rm. 4) ‘Tsokkas
Kapa Juist TeX, // kto Badeenvmup (peky B Xeib, OYKB. ‘B 6pode HMIyMSIIY0’) 66p0o0
nepexooum’;,

- A u B omnyarotces Ipyr OT APYra 021acoskoll KOpHs: fara fifls megir med
freca allir, // peim er brodir Byleiptz i for (Vsp. 51; anamorudano Am. 29) ‘edym c
Bonkom (DeHpupom) ChIHBI BEITMKAHOB, // ¢ HUMH B noesoke oOpar broneiicta’ (To
ectb Jloku [Crebnun-Kamenckuit 1963, 2181)*; Tialdi par um pa borg tioldom oc
scidldom (Sg. 66) ‘Vkpoume nanarky noxpeieanamu u mmramu’*; Inn vari gestr,
er til verdar kemr, // punno hljodi pegir, // eyrom hlydir, en augom skodar (Hav. 7)
‘TocTh OCTOPOXKHBIN, K Tparese MpUIICANINH, // TOHKUH ciyx Toiy4aert; // ymamu
crywaem, a TiazaMu cMOTpUT *; lécom leic margan oc i lundi oxom (Am. 72)
‘uepanu uepvl MHOTHE U B polue pociu’*; Tamsvendi ec pic drep, enn ec pic temia
mun (Skm. 26) ‘ Vkpowenws xe310m Te0s s yaapro, 4To0bl TeOs1 ykpomums *; byrdo
vid a borda, pat er peir bérouz (Gor. 11 16) “sviwuunu Mbl Ha ebluueKax, // Kak OHU
cpaxanucs’*; Giafar pu gaft, gaftattu astgiafar (Rm. 7) ‘/lapwt T Oapun, He dapun
ThI IIOOBU dapwl’*; Mal er at pylia pular stoli ¢ (Hav. 111) ‘Tlopa npedckazameo
¢ npedckazamens pectona’*; mun sa gramr vio mic ganga at meela? // mals er
parfi madr okunnigr (Grp. 2) ‘OymeT U KOHYHT cO MHOU Oecedosams? /| beceda
HY)KHa 9eJIOBEKY HEU3BeCTHOMY *; pat nam at meela mdl ip efsta (Od. 15) ‘torma
Hayal becedosams Oecedy TOCHCIHIOW *; bd var vig vegit vilsco sverdi (0d. 18)
‘Tam ObUIa 6Gumea nobuma BaILCKUM KIUHKOM *; verdir sdto uti, // at varda peim
Gunnari (Akv. 14) “oxpana cunena cHapyxu, // 4To0bl oxpansams ot 'yHHapa u ero
JIroei’ *;

- A u B omnnuaroTest APYr OT APYra demepMuHamueamu — npepurcamu u
cypgpuxcamu — (MOMIUMO BO3MOXKHOTO Pa3IIUUUs 021aco8KuU KOpH): oc hefir pii par
born borit (Ls. 23; 33) ‘poowcan tam demeii’; Oaudigr madr, er til audigs komr,
// meeli parft eda pegi; // ofrmeelgi mikil hygg ec at at illa geti, // hveim er vid
kaldrifiadan kemr (Hav. 10) ‘HeGorarslii 4enoBek, mpuxois K 0oratomy, // TomKeH
2060pUMb MAJI0 WU MOITYAT; // CAUUKOM OONbULAS 2080PAUBOCHIb, S TyMAKO, OyIeT
HEYMeCTHa // sl TOTO, KTO MPUXOIUT K XanHopéopomy’*; Ec mynda pér pa trua,
nema pu mic [ trygd véltir (Hrbl. 34) “ 5l nomxen ObuT ObI TEOC 6epumsb, €CH OBI THI
MEHS B gepe He 00Manyin’*; hvat scal hans trygdom trua? (Hav. 110) ‘kak 10mKHO
ero eepHocmu KIATBe gepums?’*; Brandr af brandi brenn, unz brunnin er (Hav.
57) ‘Kocmép kocmpumcsi OT kocmpa, Ioka He evikocmpumcst’*; miclom talom ec
qved teeldan pic (Alv. 35) ‘Oonbrmm oomanom s oomawnyn teos’*; Malit hifom,
Frodi, sem munom heetta, // hafa fullstadit fliod at meldri (Grt. 24) ‘Mbr @ponu
CMONIONU CIIABHBIA nomos; // BIOCTallb HaJI dKEPHOBOM JICBhI CTOSTH ; pann kann ec
galdr at gala (Hav. 152) ‘Torna s Mory 3axaunanve 3akaunams’*; Nu scaltu kiosa,
allz pér kostr um bodinn (Sd. 20) ‘Teneps svibupail, Koab guio0p nipenioxen’; Lif
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oc Liforasir ... // padan af aldir alaz (Vm. 45) “)Kusue u [eimymmit orcususio ...
/I oT HUX 6ydym evipousenwvl 10ou’* sa er vitandi er vits (Hav. 18) ‘kto 3naem
sHanuem’*;

- poacTtBo Mexay A U B ycraHaBnuBaeTcs HE HAa YPOBHE CEMAHTUYECKOU
MOTHUBUPOBKHU (TO €CTh B CHHXPOHHH), a HAa YPOBHE ITHMOJIOTHH (B THAXPOHHH):
svefn pu né sefr (Grp. 29) ‘cnanvém Bl HE cnuwin’*; pars pu i steins liki stendr
(HHv. 30) ‘b1 B kamnus 0Opa3se Oynenib cmosms’*; steinn pann inn fagra, er stendr
a stodom Danpar (Hunn. 9) ‘kamens NpeKpacHbIi, KOTOPBIH crmoum Ha CMOSHKAX
Janma’*.

[loBTOpHI ~ Cciy)Kar Ui  OXKUBJICHHS BHYTpeHHEH (opmbl  HMeEHH
cobctBenHoro (cp.: Vadgelmi vada (Rm. 4) ‘B 6pode mymsamniyio (THApOHUM) 80po0
nepexonst’; Tamsvendi <..> temia mun (Skm. 26) ‘Vipowenos xesnom <..>
YKpomumy’*); MOSIBICHHE TIOBTOPOB 00YCIIOBICHO J#CAHPOM, HATIPUMED, B 3A2060pe
MYJIBTUILTAKAIAS CMBICIIA MIPH3BaHA YCUIINTh MAarn4eckoe BO3ICHCTBHE Ha OOBEKT
(cp. galdr at gala (Hav. 152) ‘saxaunanve s3axaunams’*; hlym hlymia (Skm. 14)
‘wym wymum’*; pic morn morni (Skm. 31) ‘mycts TeOs xeopv 3axeopaem’*);
perpe3eHTHPOBaHa CaKkpajibHas JICKCHKA B COCTaBe (pparMeHTa K)ismogol peui,
MPOU3HOCUMON OIUHOM-KpEIoM Tociie akTa camosakianus (cp.: at pylia pular
stoli a (Hav. 111) “npedckazams ¢ npedckazameinsi ipectona’*) U pyHHUCCKast Marus
(Sd. 9); 3admkcHpOBaHBI pEIICBAHTHBIC KOCMOI02UYECKILe KOHTECKCTHI, B YACTHOCTH, O
nonodceruu cyabObI (OYKB. n0102#(CeHH020), O JIOASX, TOSBUBIINXCS B OOHOBIEHHON
MOCJI€ 3CXATOIOIMUECKOr0 Kpu3uca BeesieHHOM — JKusznu u [1bliymero orcusmsio.

5) Verb + adj.: pa var grund gréin grenom lauki (Vsp. 4) ‘Toraa Opia 3emis
nopocuieti 3enénvim (OyKB. npopocuium) 4eCHOKOM *; d sér hon ausaz aurgom forsi
// af vedi Valfédrs (Vsp. 27) ‘peka, BUANUT OHA, UIUBAENICSL MOKDbIM BOIOTIAIOM // ¢
3anora Otua naBmux’**; Hugr mic hvatti, ... // oc minn inn hvassi hiorr (Fm. 6) “Yum
MEHS noocmpexai ... /| m Mol ocmpuiii Mmed’*; par scordo vit scorpom geirom // blod
or beinom oc brand rudom (Grt. 15) ‘Tam pezanu Mb1 ocmpeimu (OyKB. ‘CIOCOOHBIMU
pes3arb’) KOMbsIMU, // KPOBb M3 paH ¥ Me4 obarpsuin’*; mundo vist vita (Grp. 25;
aHAJIOTHYHO 20) “HY)KHO 3Haemo 3nams’*; pvi at évist er at vita (Hav. 1; 38; Fm.
24) “ubo HemsBecTHO (OYKB. ‘Heznaemo’), Kak snamv’*; Hvat er pat ip litla, er ec pat
loggra séc, // oc snapvist snapir? (Ls. 44) “UTto TaM 3a MEII0Yb BUIISIET XBOCTOM // ¥
npecmvikaace npecmvikaemes?’*.

TTOBTOPBI MOTYT CITYXKHTh AJISI SKCIUTUKALIUH 3HAYCHHUS (OCmpblil > pe3ams), B
TOM YHCIIe B MeTahOPUIECKOTO (0cmpblil > noOCmpeKkams), OHA UMEIOT OTYETIIUBBIC
KOCMO2OHUYeCKUe KOHHOTAIMH TIPH OTIMCAHUY BO3HUKHOBEHHSI 3eJICHEIONICH 3eMIIn
(Vsp. 4), GyHKIIMOHUPYIOT B SMUCTEMHUOIOTHYCCKOM cdepe (cp. pedpensr B Hav.
1; 38; Fm. 24), ucrionp3yrorcst B mepedpaHke JUIs ys3BICHUs IPOTUBHUKA (Snapvist
snapir (Ls. 44) ‘npecmvikasce npecmvixaemces’.

® 3anor Ortua naBumx — ma3 OauHa, KOTOPBI OH OCTAaBUII KAk 3aJI0r B HCTOYHHKE My/pena Mumupa,
TMIOJIyYHB OT HEro MypocTh. Mumup 0bu1 6par bectiu, marepu Onuna [Crebnun-Kamenckuii 1963, 217].
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6) Verb + verb:

- pasiuyHble POpMBI oiHOTO Tiiarona: Hverr pic hvatti, hvi hvetiaz lézt (Fm.
5) ‘Ko Tebst noocmpekan, kak Tl MO3BOJII ceOs1 nodcmperxamsy’*; hittki hann veit,
er hann vita pyrfti (Hav. 22) “on aToro He 3Haem, a NOJKEH ObI 3Hamy’*; einn vita
né annarr scal, // piod veit, ef priro (Hav. 63) “onuH IODKEH 3Hamb, a HE NBOE, //
MHOTHE 3Haiom, €CIIU TPeTHil (3HaeT) *; einn ec veit, sva at ec vita picciome, // hor
oc af Hlorrida (Ls. 54) “onHy s 3naio, MHE JH HE 3Hamb // u3MeHy Xioppumu’*;
Odinn ec nii heiti, Yggr ec ddan hét, // hétome Pundr fyrir pat (Grm. 54) ‘Omum
HBIHE 308ycb, UTT 36ancs npexne, // Tyun seancs no 3roro’; Til holtz ec gecc oc
til hras vidar, // gambanteinn at geta, // gambantein ec gat (Skm. 32) ‘B porury s
TIOLIEN U B CBIPOH Jiec, // 4TOOBI noxyyums BOAEOHYIO BETBb, // BOJIIIIECOHYIO BETBb
st nonyuun’*;

- miaroi + oroaroibHas hopma: Kominn veeri nu, ef koma hygdi (HHv. 50)
‘[Ipuexan ObI THI, ecu ObI coOUpaics npuexams’*; Lengi ec svaf, lengi ec sofnud var,
// long ero lyda lee (Sd. 2) “lonro cnana s, nonro ObLIa st cnaswietl, // TOITH JTrOICH
Hecuactbst’*; Kend var Kostbera, kundi hon scil runa (Am. 9) ‘3naroweti Obuia
Koctbepa, snaza ona pyHbI’* (OTIIAroNbHOE MPUIIATATEIBHOC M TJIATON HMEHOT
Pa3IHYHYIO OTNIACOBKY KOPHS).

IIpu moBTOpax pasauyHbIX (OPM OJHOTO INAroja HENb3s HE 00paruTh
BHUMaHHE HAa UX CEMAHTHUKY: UCIOJIb30BAHUE HACTOSIIETO U MPOIIEIIIEr0 BPEMEHU
(Hazwisaiocsy, Ha3bIBACS) TAPAHTHPYET TOXKIACCTBEHHOCTh OIHOTO M TOTO e JHIA
— Oora OjuHa, MMEBIIECTO pasHble WMCHA, B 3ar0BOPE CTOJKHOBCHHE Pa3HBIX
BPeMEH CIYKHUT /IS CKOpEHIIeH peann3alin jKenaeMoro (nomyuums > yxe
noyuuI, TPOU3HECS] MarHYeCKHH TEKCT); OCOOCHHO MPOJAYKTHUBEH INIATOJI 3HAMb,
OTHOCSIIIUICS K DIMHUCTEMHOIOTHIECKo chepe.

B 3aBHCHMOCTH OT KOJIMYECTBA DJIEMEHTOB, KOTOPBIC OXBATHIBAET TABTOJIOTHS,
BBIJICIISCTCS. HECKOJIBKO TPYIIIL:

a) IBa JIeMcHTa: gambanteinn at geta, // gambantein ec gat (Skm. 32)
‘nonyuums GonUeOHYI0 6emeb, I/ eonuednyo eemev s nonyuun’*; Hava héllo at,
Hava hollo i (Hav. 111) y doma Beicokoeo, B dome Bvicokoeo’; Runar munt pu finna
ok radna stafi, // mjok stora stafi, // mjok stinna stafi (Hav. 142) ‘Pyns1 Haiinemn
U TIOCTUTHEIIb 3HAKU COBETYIOINUC, // MHO20 CWIbHBIC 3HAKU, // MHO20 KPEIIKUC
snaxu’*; (EJri dryccio fa pu aldregi, // meer, af pinom munom, // meer, at minom
munom (Skm. 35) ‘/Ipyroro HanuTKa ThI HE IOJIY4YHIIIb HUKOTA, // de6a, HE TI0 sose
TBOCH, // Oesa, 0 sone moeit’*; heilir hildar til, // heilir hildi fra, // koma peir heilir
hvadan (Hav. 156) ‘negpedumvie Ha bumay, // nespeoumvie ¢ bumewt’*; Heill pu farir,
heill pu aptr komir, // heill pui a sinnom sér! (Vm. 4) ‘bnacum mer e3xau, oraeum
mol Bo3Bpatnaiics, / 6raeum mer oynp B wytu!’*; Heilir cesir, heilar dsynior, // oc
oll ginnheilog god! (Ls. 11) ‘Braeue acwi, 6nazue acunvu v BCe CBAICHHBIC Oorm!’*;
Heilir cesir, heilar dsynior, // heil sida in fiélnyta fold (Sd. 4) ‘bnaeue acwi, 6nacue
acunwu! // 6naeoii 6yap, MuoTONIONE3HAs 3emMitst” *; Heill dagr, heilir dags synir, // heil
nott oc nipt (Sd. 3) ‘bnae denv, 6racu OHs CHIHOBBS, // 6naca HOUBL U € cecTpal’™;
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sumar ero dskungar, sumar dalfkungar (Fm. 13) ‘nexomopuwie npoucxoosiuue OT acos,
HeKkomopbie npoucxoosuue ot anbBoB’*; Ek man jétna ar um borna, pa er foroum mik
feedda héfdo, // nio man ek heima (Vsp. 2) ‘A nomrio BETUKaHOB, POXKAEHHBIX PAHO,
// KOTOpBIE paHbIlIe MEHSI POAWIIUCE; // IEBITh NOMHIO 5t MUPOB’*; oc { h6ll Hars hana
brendo; // prysvar brendo, prysvar borna, // opt, osialdan, po hon enn lifir (Vsp. 21)
‘u B ueptore Beicokoro e€ corcenu;, // mpuosicowr coxcenu e€, mpusicovl pOXAEHHYIO, //
4acTo, HEPEIKO, a OHa B UBET *; Heid hana héto, hvars til husa kom, // vélo velspa,
vitti hon ganda, // seid hon, hvars hon kunni, seid hon hug leikinn (Vsp. 22) ‘Xeiin eé
HA3bIBAJIM, B JIOM NPUXOJS, - // KOIAYHbCH, XOPOIIO MPOBUISIICH, ymena’*; kranga
kosta laus, // kranga kosta von (Skm. 30) ‘niecmuce evibopa muiénnas, // niecmuce
evibopa He umeromas’*; Betra er lifdom oc scellifdom, // ey getr qvicr ki (Hav. 70)
‘JyYIIe Jcu6biM OBITh U CYACTIUBO JCUBBIM, // BCETIA JHCUBOU TIOIYYACT KOpogy *;
Fiolo ec for, fiolo ec freistada, // fiold ec reynda regin (Vm. 3; 44; 46; 48; 50; 52; 54)
‘MHnoeo st CTpaHCTBOBAJI, MHO2O 51 UCTIBITBIBAL, // MHO2O 5 UCKyIan OoroB’*; allporf
yta sonom, // oporf idtna sonom (Hav. 164) ‘[peun] HyoicHble nroae cotnoswbsm, //
HeHYJICHble BETTUKAHOB CbiHO8bAM *; varan bid ec pic vera, oc eigi ofvaran; // ver pu
vid ol varastr oc vio annars kono (Hav. 131) “‘ocmopooichwim nipority st Te0st 6bimsb, HO
HE C8epXOCmOpoACHbIM; /] 6YO0b 0OCmOpodicHell 6ce20 C TMBOM U 3KeHO# apyroro’*; Olr
ek vard, vard ofrolvi // at ins froda Fjalars (Hav.14) ‘Hanuswumcs nusom s cmai,
cman cauwkom Hanusuiumcs nusom //'y myaporo Obsinapa’*; madr af manni verdr at
mali kudr, // enn deelscr af dul (Hav. 57) “uenogek ot uenosexa CTaHOBUTCS CBEYIIIM
B peud, / n miynbiM (OyKB. 3akpuimeim) OT 3akpeimocmu’*; Betra er lifdom oc
scellifoom, // ey getr qvicr ki (Hav. 70) ‘aydiie scugsim OBITh U CUACTIIBO HCUBLIM,
// Bceraa orcusoll MOMydaeT kopogy’*; einn ec veit, sva at ec vita picciome, // hor oc
af Hlorrida (Ls. 54) ‘onmHy s 3Haio, TaK KaK s2 3Hams TyMaro // u3MeHy Xjioppuau’ *;

0) Tpu snementa: heill, sd er qvad, heill, sa er kann! (Hav. 164) ‘brae mom,
Kmo cKazail, onae mom, kmo y3uan!’*; Prid vissa ec elda, prida vissa ec arna (Ghv.
10) “Tpu 5 3nana orHsi, mpu s 3nana odara’*; Veiztu hvé rista skal? Veiztu hvé rada
skal? // Veiztu hvé fa skal? Veiztu hvé freista skal? // Veiztu hvé bidia skal? Veiztu
hvé blota skal? // Veiztu hvé senda skal? Veiztu hvé soa skal? (Hav. 144) ‘3naecws
Kak 00ndcHo pe3ars? 3naewtv kax Oondicno pasransiBark? // 3naews kax 0ondicHO
okpacutb? 3naeuv kak dondicHo crupaiuBark? // 3naeuts kak OONXHCHO MONUATHCS
W KepTBBI TOTOBUTH? // 3naewnv xax Odondcno paznarb? 3uaewss Kax OOMHCHO
3aknare?’*; fiolo a4 ec meioma, fiélo a ec menia (Prk. 23) “mno20 umero s COKPOBHUIIL,
MHO20 UMeio s yKpameHuit’*;

B) YETHIPE 3IEMEHTA: §d ec oc pagdac, sd ec oc hugdac (Hav. 111) ‘cnompen
5 U MOJTYAI 51, cMOmpen s u JyMan s’ *,

Hawubonee oOmupHy0 Tpymny o00pasyroT [IBOMHBIC MOBTOPBI, SIBHO
OKKa3MOHAJIBHBIA XapakTep HOCUT EIUHUYHBIA YETHIPEXUJICHHBIH MOBTOP;
HAWOOMBIIYID [EHHOCTh C TOYKH 3PCHUS MH(OMOITHICCKOH MOACIH MHupa
HECOMHEHHO MMEIOT TPEXUICHHBIC TIOBTOPHI, 3a()UKCUPOBAHHBIC B KYJIBTOBOW peun
OpnuHa, MOBECTBYIOIIET0 00 0COOCHHOCTSIX JkepTBonpuHoIeHus (Hav. 144).
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Ha ocHoBanuu neranbHOro u3ydeHus MnoBTopoB B «Crapuieit Omne»
MOXKHO OTMETHTH HEKOTOPBIC TCHICHIIMH, XapaKTEPU3YIOIIUE PacCMaTpPHBAaEMBbIN
JUHTBOCTHIIMCTUICCKUNA (DEHOMECH.

1. YacToTHOCTH TIOBTOPOB (TO €CTh MX KOJHMYECTBO) M UX MPOTHKEHHOCTH
(HanmMYMe KOMIIOHEHTOB, OOpPa3yIOIIMX IOBTOpP, TO €CTh JBa, TPU WA YETHIPE
9JIEMEHTA) B 3HAYUTETHLHOM MEPE 3aBUCUT OT IIEHHOCTH TOW MJIM WHOM JIEKCEMbI HITH
IPYII JIEKCEM B Mugponosmuueckol mooenu mupa, peamusyromieiics B «Craprieit
Onaer; cp., Hanpumep, «Peun Bricokoro» (ctpoda 144) ¢ obunmrem TpEXUIEHHBIX
MTOBTOPOB, CHYXKAIIUX JUIS OIHCAHWA TEXHOIOTHH >KEPTBONPHHOIICHUS U
MIPOU3HOCHMBIX CaMHM BEPXOBHBIM OOTOM CKAaHIMHABCKOTO IMaHTeoHa OIHHOM.
MaxkcuManbpHass YacTOTHOCTh MOXET OBITh OOyCIIOBIIEHA TPUHAUIEKHOCTHIO
JIEKCEMBI K CakpaibHoti cepe; cp. MUPOKOE pacrpoCcTpaHeHHe MOBTOPOB C Jp.-UCII.
heill ‘6naroit’ (19 cnoBoynoTpeOacHuUi).

2. HauGonpmiee BnusiHue Ha (OPMHPOBAHHE I[MOBTOPOB OKAa3bIBACT MU
meopeHus, OTTUCHIBAIOIINN TTPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHEIC MTApaMEeTPhl BCEICHHOM,
TO €CTh YCIIOBHS, B KOTOPBIX IMPOTEKAET CYIIECTBOBAHUE YEIIOBEKA M ITOMEIIAeTCs
BC€, UTO MOXKET cTaTh 00bekTOoM Mu(OTBOpuecTBa [Mudsl HapomoB mupa 1982,
6]. Kak oTMeuanocek uccienoBaTe/IsIMHU, akTyajbHas KapTMHA MHUpPAa HEMHHYEMO U
HEpa3pbIBHO COOTHOCUTCS C KOCMOJIOTUYECKUMHU CXEMaMu U “UCTOPUUYECKUMU
MpEeJaHUsIMHU, PACCMATPHBAEMBIMU KaK MPELENCHT, CIy)Kallui o0pa3moM s
BOCIIPOH3BEICHHS YKE B CHITY TOTO, YTO OH IMEJI MECTO B TICPBOHAYAILHEIC BPEMCHA,
«B Hagaje». J{Js apXxandeckoro Co3HaHUS MU(OMOITHIECKON STOXU BCE, UTO €CTh,
— «pe3yNbTaT IMOCIIEAOBATENBHBIX 80CNpOU38e0eHUll TIPELeIeHTa, ePBOCOOBITHS,
OKCIUTUKAIMS UCXOMHOW CHUTyaluu (TBOPEHHUE) TMPUMEHUTCIBHO K HOBBIM
YCIIOBHSIM ““OIUIOTHSIFOIETOCs” KocMmonorndeckoro Owitusi» [Tomopos 1998, 601].
BosgeiictBue xocMoronuueckoro Muda Ha «Crapiryro DIay», paccMaTpuBacMoe
B MHTEPECYIOIIEM HAC acTeKTe, 3aK/II09aeTCs KaK B HCIOJIh30BAHUH TIOBTOPOB KaK
Hamboee aJeKBaTHOTO MeXaHW3Ma KOCMH3AIlMK BCEIICHHOH, Mpearoararomei
BO3BpAICHHE K IEPBOCOOBITHIO — MIPETIEICHTY TBOPEHHUS, TaK U B 0TOOPE KITFOYEBBIX
JJIEMEHTOB JINYCCKON KOCMOTOHHM U KOCMOJIOTHH. B MOBTOpax 3KCIUTMIIUTHO
BBIPAXKEHBI KOCMONocuyeckue KOHHOTauuu. Cp., B 4aCTHOCTH, Cp. 3MdaTHueckoe
nyonupoBanue oOosHadeHust xaoca (récr récra (Hdl. 1) ‘remnora TemHOT’);
MIPEJICTABIICHAS, OTCBUIAIONINE K TPEXWICHHOMY YCTPOMCTBY KOCMH3HPOBAaHHOMN
BCEJICHHOW ¢ OOWTAOIMMMK B Hel Ooramu, BelmkaHamu W mronbMu (Hav. 164);
(brk. 9); mudomoremy o 3auarum Hocu ¢ noeou Bemukana (Vm. 33); o nonooicenuu
Cyns0bl (OYKB. MOM0JICEHHO20), O JIOASX, MOSBUBIIMXCS B OOHOBIEHHOW MOCIC
ICXaTOJIOTHUECKOro Kpusuca BcelneHHOW — JKuswu u  Ilelmymiero owcuswoio.
Ieponyeckas MOIENIb MHpa CO CBOMCTBEHHBIMH €l IICHHOCTSMH TaKXKe HaIluia
OTpaKeHHE B TIOBTOpax (cp. nobeda (Sd. 6)).

3. VcToYyHMKOM KOHCTUTYHPOBaHHSA IOBTOPOB sBIsieTcs chepa maeuu, B
KOTOPOH TyOMMpOBaHNE CMBICIIOB IIPUBOINT K CKOpPEHIIEMy TOCTHKEHHUIO TIeTH (Cp.
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COOTBETCTBYIOIIYIO TEPMUHOJIOTHIO: gouteOHas semas (Skm. 32), pyner (Hav. 142),
ronoosams (Vsp. 22)).

4. CienuaabHOTO BHUMAHUS 3aCITYKUBAIOT IIOBTOPHI, TPHUBJICKAOIINE B CBOIO
opouTy umena coocmeennule: TyOMUpPOBaHHUE IEMEHTA IPU3BAHO SKCILTHIIPOBATH
CEeMaHTUKy nom. pr., cp.: Atli — atall ‘yxacuwsiii’; Vad-gelmir vada ‘(B) 6pooe
myMsyto [ruapoHuM| niepeiitu B Opod’; Tamsvendi ... temia mun (Skm. 26)
‘Vkpowenvs nankoii [Ha3BaHue xe3na] ... ykpomums’*; Svanhvit, svanfiadrar dro
(Vkv. 2) ‘Csanxsut (OykB. Jlebsocve-Oenast), Hocuna iebeds onepeHbe’*.

5. TloBTOpBI BBIICICHBI B (hOpMaibHOM OTHOUICHHH, OHH (DUTYPHUPYIOT B
MapKHPOBAHHBIX KOHTEKCTAX, 3aHUMAIOT UHUYUAIbHYIO TIO3HUIINIO B TICPBOM CTPOKE
ctpodsl (cp. Hav. 76; Hav. 144; Grm. 46; Hrbl. 1; Skm. 34; Fm. 1; Hdl. 1).

6. IlosBnenue IMOBTOPOB B JOAAHWYCCKUX TIIECHAX ACTCPMHUHHUPOBAHO
MOTPEOHOCTSIMH TOTO MJIM WHOTO JicaHpd, HAIPUMEp, NTyOJMpOBaHHE DJIEMEHTOB
B nepebpanKe CIYKUT JUIs yS3BICHUS TPOTHBHUKA (smapvist snapir (Ls. 44)
‘npecmuikasce npecmvikaemcs’), B nociroguye (Hav. 53) ocHOBHas cMBICIOBas
HaTpy3KaJIOKUATCS Ha TPHIKIBI BOCIIPON3BOIMMOE IpHIIIaraTeIbHO e /itil] ‘ManeHbKHN
B myje, IPEAIOAralomel nepedrcicHne MEH, COMPOBOKIAEMOE MHOTOKPATHBIM
maronoM HasbiBaHug (Grm. 46), B 3ae060pe — AN HOMUHALIMU BpakaeOHOTO
cyOBEKTa C IIENBI0 ero HeHTpanu3aun (Cp. desuusio desuyy B 3akiHaHun OnuHa
(Hav. 162)) nnmm noctmxeHus Haubonee 3()h(EKTHBHOTO BO3ACHCTBUS Ha HETO
(cp.: pic morn morni (Skm. 31) ‘myctb T€OsI X60pb 30X60paem’*), B Ky16mogou
nossuy — JUI yCWICHUS (PEHOMEHA CaKpalbHOCTH NMPH MaHU(ECTAlNX pUTyaja
skeprBonipuHoIIeHus (Hav. 144).

7. B moBTOpax HaXOIUT BBIPAKEHNUE MHTCHIMS K UOeaiu3ayuu, pearu3anim
MO3UTHBHOW OLEHKH, Cp., B YAaCTHOCTH, YaCTOTHOCTb Hapeumi, 0O0JaJaroIux
MTOJIOKUTEIBHOM CEMaHTUKOH (xopouto (Ap.-UcCi. gott), mHozo (np.-uci. figl).

[MomBonst wWrTOorM  WCCICNOBAaHWUA  DIAWYCCKHAX  ITOBTOPOB,  MOXKHO
KOHCTaTHPOBATh, UYTO KOCMO2OHUYecKuil MH(D, TOCBIMEHHBI OMUCAHUIO
MIPOUCXOXKJICHUSI W YCTPOMCTBA TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHHYYMa,
U COOTBETCTBYIOUIMW TIJIaBHBIA pUTYyall, €KErofHo (TO €CTb MHO2OKPAMHO)
OTMECUYAONIUI TMEPEeX0ll OT CTApOro rojia K HOBOMY, 60CHPOU3600siuuil CBOCH
CTPYKTYpPOH Ty NMOPYOEXKHYIO KPU3HUCHYIO CHTYaIlMIO, KOTJa M3 Xaoca BO3HUKAET
kocMoc [Mudser HapomoB wmupa 1982, 7], opueHTHpOBaH Ha MPEICACHT —
MIEPBOTBOPECHHE; OH UMIUTHITUPYET MPEACTABICHUS HEOOXOIUMOCTH MOBTOPEHHUS
TaHHOH cuTyanuu, uMmeBIneil mecto illo tempore [Dnuane 2000, Henész 1998], ans
BOCCTAHOBJICHUA TapMOHHUYHOI'O0 CYIIECTBOBAHUA KOCMHSHpOBaHHOfI BCEJIEHHOM.
Dpjuueckue JaHHble YOeJNTENIbHO CBHJIETEIbCTBYIOT O JETEPMHUHHPOBAHHOCTH
CTPYKTYPBI DIJIMUECKOTO TEKCTa KOCMOTOHHYECKMM MH(OM, HPOSBISIOMIEMCS
B TOM, 4TO HICS 60CNpOU38edeHus CAKPAIBHOTO TPEIEeNeHTa IMPeIOoTpeIeIria
HaJIWIUEe 1n08mopos8 B npeBHewmcianackoM smnoce. M.M. Crebmua-Kamenckunit
HEe corjamancsd ¢ MHEHHEM O TOM, YTO IMECHH ONIsl — 3TO He (OIBKIOp, a
JUTEpaTypa, yrnpekas CTOPOHHMKOB 3TOW KOHLEMNIMU B HEJOOLEHKE CIeHU(pUKH

60



Apxauzmel u uHHOBAYUU 8 OPEBHEUCTAHOCKOM dnoce. nosmopbl 6 « Cmapuweit 300e»

JpeBHEW 1M033uM U ycioBui e€ ObiToBanus [Crebmun-Kamenckuit 1963, 187], u
HACTOSIIIEEe MCCIICIOBAHNE JEMOHCTPUPYET KaK HAIN4Iue (HOJIBKIOPHBIX HIIEMEHTOB
B U3y4acMOM HaMH MTaMATHHKE, TAK U AX HEPa3PBIBHYIO CBSI3b C MU(POIIOITHYCCKON
MOJIEITBIO MUPA.
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Coxkpauenust

B Ha3zBaHUAX S3BIKOB:
Op.-uci. — IPEBHEUCIAHICKHUH SI3BIK
B Ha3zBaHUAX dIIMYECKUX MECEH:

Alv.
Akv.
Am.
Bdr.
Fm.
Ghv.
Grm.
Grp.
Grt.
Gor. [
Gor. 11
Gor. 11T
Hav.
Hdl.

HH. I
HHv.

HH. II
Hir.

Hrbl.
Hunn.
Hym.
Ls.
Od.

Rp.
Sd.
Sg.
Skm.
SnE

Alvissmal

Atlaqvida in greenlenzca
Atlamal in greenlenzco
Baldrs draumar
Fafnismal
Guortnarhvot
Grimnismal

Gripisspa

Grottasongr
Guorinarqvida [
Guortnarqvida 6nnor
Guodrunarqvida in pridia
Havamal

Hyndlolj6d

Helgaqvida Hundingsbana
in fyrri

Helgaqvioa
Hiorvardzsonar
Helgaqvida Hundingsbana
onnor

Helreid Brynhildar
Hamdismal
Harbardzljoo
Hunnenschlachtlied
Hymisqvioa

Lokasenna
Oddrunargratr
Reginsmal

Rigspula

Sigrdrifomal
Sigurdarqvida in scamma
For Scirnis

Edda Snorra Sturlusonar

“Peun AnbBuca”
“I'pennanckas necHb 00 Atiau”
“I'pennanackue pean Atan’”
“Cusbl banbapa”

“Peun daduupa”
“ITonctpexarenscTBo ['yapyn”
“Peun ['pumumpa”
“ITpopouectBo I'punupa”
“ITecns o I'porTn’™

“ITepas Ilecus o I'ynpyn”
“Bropas [lecHs o ['yapyn”
“Tpetns Ilecus o ['ynpyn”
“Peuan Bricokoro”

“Ilecun o Xroumie”

“IlepBas mecHb 0 Xenbru youiie
Xynauara’

“ITecHn o Xenpru ceiHe XnépBapaa’”

“Bropas nmecHb 0 Xenbru youiiie
XyHnuara’

“IToe3nka bprorxwmsa B Xenp”
“Peun Xamampa”

“IlecHs o Xapbapae”

“ITecHp 0 OUTBE TOTOB C TYHHAMHA
“ITecHp 0 Xromupe™
“Ilepedpanka Jloxu”

“Ilnay OnapyH”

“Peun Permna”

“Ilecupb o Pure”

“Peun Curpapussr”

“Kparkas necus o Curypae”
“IToe3nka CxkupHupa”
“Mnanmas Ona”
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Vkv.

Vm.

Vsp.

brk.

Voélundarqvida
Vafpradnismal
Voluspa
Prymsqvida
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“Peun Badrpynuupa”
“ITpopurianue BENBBEL
“ITecus o Tprome”
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Apxau3Mbl 4 HHHOBALIMH B APeBHENCIAHACKOM 310Ce:
hapax legomena kak ananor uMéH codcTBeHHbIX B «CTapuueii Imae»

T'B. Tonoposa
Hnemumym sizvikoznanus PAH, Mockea

B miaBe unccienyercs (peHOMEH YHHKAIbHBIX S3bIKOBBIX CSAMHHI[ — TallakcoB (€AMHUYHBIX
CIIOBOYNOTPEOJICHUIT), KOTOpble JHOO SBISIOTCS COOCTBEHHBIMH WMEHAMH, JIHOO
00HApYXHBAIOT C HUMH JAJIEKO Haymiee cXoAcTBO. OOBEKTOM HCCICIOBAaHUS SIBIISACTCS
«[IpopouecTBo BEMBLBBI», camasi H3BECTHAsI MU(OIOrHYecKast MECHS IPEBHECKaHIMHABCKOTO
nostuyeckoro snoca «Crapmas Oa». ['amakcsl gensTcs Ha apxau3Mbl U MHHOBanuu. Ha
OCHOBAHUH 3IMYECKOTO Marephajia MOKHO KOHCTATHPOBATh NPHHLIUIIHAIBHOE Pa3uune
MEXIy 3TUMHU pa3psAdaMy rarnakcoB: MOSBICHUE apXau3MOB, 3aCBUICTEIbCTBOBAHHBIX OIUH
pa3, 3aKOHOMEPHO; OHO BBI3BAHO HEOOXOMUMOCTHEO B HOMHHAIIMU YHUKAJIBHBIX JICHOTATOB
MHUQPOMIOITHYECKON MOIETH MHUPA, B TO BPeMsl KaK MHHOBAILIMH XOTS M OKKA3MOHAIIBHBI, HO
10 CYIIECTBY MOTYT BOCIPOU3BOJUTHCS B MOAN(DHUIIMPOBAHHOM BH/IE B COCTaBE MICHTUYHBIX
CII0BOOOPA30BATEIBHBIX MOJICICH, TO €CTh HE SBISIOTCS IOJJIMHHBIMU Tamakcamu. B
pe3ynibraTe BCECTOPOHHETO aHajdHM3a BBISICHWIIOCH, YTO Tamakchl 0O0pasyloT IIETOCTHYIO
CHCTEMY, KJIFOUOM K KOTOPOH SIBIISIETCSI MU(OIOITHYECKAs! MOJIEIIb MUPa, OCHOBHBIE CHMBOJIBI
(MHpOBOE APEBO), MUPBI (KOCMOTCHE3) U MAarHYCCKHE PUTYAITbI, KOTOPIC OHU OTpakaroT. .B
ramnakcax TPOSBIISIOTCS YePThI BHICOKOTO CTHIIS («SI3BIK OOTOB») W MPU3HAKH MTOITHUECKOM
OpraHu3aluy.

Archaic and Innovative Features in the Old Icelandic Epic:
Hapax Legomena as an Analogue of Proper Names in the “Elder Edda”

Tatiana Toporova
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, Moscow

The paper examines the phenomenon of unique language units — hapax legomena (word
occurrences recorded only once) either being proper names or revealing far-reaching
similarity to the latter. The object of the study is “The Sibyl’s Prophecy”, the most famous
mythological song of the Elder Edda, the Old Norse epic displaying two varieties of hapaxes
— archaisms and innovations. The use of archaisms, even recorded but once, is quite natural
and accounted for by the need to nominate unique referents of the mythological model of the
universe, while innovations, though being occasional, are reproduced in modified form within
identic word-building patterns, that is, can hardly be identified as hapaxes. As a result of a
comprehensive analysis, one can state that the hapaxes form a coherent system, the key to
which is the mythological model of the universe, the main symbols (the world tree), the myths
(cosmogenesis) and the magic rituals they denote. The hapaxes reveal features of high style
(“the language of the gods™) and poetic organization.

Kak wm3BecTHO, MMeHa COOCTBEHHBIC (nomina propria, Jajgee nom. pr.)
(YHKIMOHUPYIOT B KadecTBE CBOEOOpPA3HBIX  KYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKHX U
SI3BIKOBBIX MHJIEKCOB. TpakTOBKa nom. pr. Kak «3epkaia KyieTypsD» [Solmsen
1822], orpakaromiero HambOollee peJICBaHTHBIC MOHSATHS, MX OCOOBIH CTaryc B
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MI/I(I)OHO:)TI/I'{CCKOI‘/‘I MOJCIN MUpa, CBUACTECIILCTBYCT O JIMHI'BUCTUYECKOM HEHHOCTHU
OHOMAaCTHUeCKoro Matepuana. [loka3arenbHO, YTO HEOOXOAMMOCTH BBIJICICHUS
nom. pr. Kak 0co0o0il MOJACHCTEMBI 3bIKA OCO3HABANACH B [TyOOKOH ApeBHOCTH'.
B coorBercTBuM ¢ Teopueil «HyXI» (needs) ocHoBarens (yHKIMOHaIM3Ma B
sTHOrpadun b.A. ManuHOBCKOro MMsi cOOCTBEHHOE, KaK M JPYTUe dIIEMEHTBHI,
COCTABJISIIOIIME KYJIBTYpY apXauyHOro IUIEMEHH, BO3HHMKaeT KaK OTBET Ha
OIIPEAEIEHHBI  BONPOC, IPOIMKTOBAHHBIN  HACTOSTENBHOH IMOTPEOHOCTHIO
[Malinowski 1944]. Mcxonst n3 3Toi KOHIEIIMH, NOM. pr. MPEICTaBIsieT cOO0H He
SIPITBIK, @ CHMBOJI, CJIO)KHBIM 00pa30M COOTHOCHMBIH C IPUPOJIOH €ro HOCUTEIISL.

OcHOBHasl LielIb HACTOSIIEH IVIaBbl 3aKIIOYAETCSl B KOMIUIEKCHOM aHalIn3e
YHUKAJbHBIX 00pa30BaHUN — 2anaKcos iecomend, — OOHAPYKUBAIOIINX OOJIBIIOE
CXOIICTBO C UMEHAMU COOCMBEHHbIMU, KOTOPOE 3aKIIo4YaeTcsi B 0003HaYeHHU
UMM HETOBTOPHMBIX (DEHOMEHOB M B OTCYTCTBHUHM KOHHOTAIIUH, «CIOCOOHOCTH
MIPUBHOCUTH ompeienéHHble npu3Haku» [Ecnepcen 1958, 70].

[TpuBeném ormpeneneHre MHTEPECYIOIIETO HAC TEPMHHA, (UTYPHPYIOIIETO
B Ha3BaHMU INIaBbl, B «KpaTkoM MOHATHHHO-TEPMHUHOIOTMYECKOM CIIPABOYHHKE IO
STHMOJIOTUH U UCTOpHYecKol Jiekcukonorumy: «[amake (rped. hapax ‘omHakabr’).
CJ110BO, OTMEUYEHHOE B MaMSITHUKAX JaHHOTO SI3bIKa (MIIH, pEXe, B JTAHHOM TEKCTE)
TOJIBKO O/IMH pa3. Hepenko Takue clioBa, B CHITy CBOSH H30JIMPOBAHHOCTH, BHI3BIBAIOT
3aTpyIHEeHUs B dTUMoioru3anum» [Bapoot, XKypasies, 0.1.]

Bo3HukaeT mpaBOMEpHBI BONPOC: KAKOE OTHOILIEHHE TarakChl, TO €CTh
€IMHUYHBIC CJIOBOYNOTpPEONEeHHs, HMMEIOT K HMEHaM COOCTBEHHBIM ITOMHUMO
MIPUBOAVMBIX BBIIIE CTPYKTYPHBIX IpU3HAKOB? J{eso B TOM, 4TO crienudrka UMeHN
COOCTBEHHOTO B MH(OMOITHUCCKONW MOJEIH MHpPa’ 3aKIHOYACTCS B Pa3MBITOCTH
TPaHUL] MEXIY UMEHeM COOCMBEHHbIM W HAPUYAMENbHbIM, TIOJBHXHOCTH
craryca nom. pr. Kak cBHIETENBCTBYIOT TEOPETHUYECKHE HMCCIIENOBAaHHUS NOMm. pr.
A.X. T'apaunepa [Gardiner 1910] u ero mocnenoBareiieii B 00J1aCTH CUMBOJIHYSCKON
JIOTMKH U CEeMaHTH4YeCKoH (uiocoduu, CBOMCTBO «OBITH MMEHEM COOCTBEHHBIMY
He aOcomoTHO, a oTHOocuTeNibHO. OHO OmpenenseTcs CIOKHBIM COYeTaHHEeM
JIMHIBUCTHYECKUX W OKCTPAIIMHIBHCTHUYECKHX (akTopoB. B 3aBucumocTtu oT
MepBbI TPOSIBIICHNS] «HOMHHAIIMOHHOCTH» CYNIECTBYET Ipajaliisi nom. pr., IpHIEM
HavMeHbIIass MOTHBUPOBAaHHOCTh Ha3BaHUsl OOYCIIOBIMBAcT HauOOJBIIYIO
«HOMHMHAIIMOHHOCTBY». NOm. pr. MOXXET 3aHUMaTh Pa3IMYHOE MECTO Ha IIKalle C
MOJTIOCAaMH «HMMSI COOCTBEHHOE» M «HMSI HAapHIATELHOE», IPH ITOM BO3MOXKHBI
JIBa TIPOTHBOIIOJIOXKHBIX SIBIICHHS — JecaKpanu3aius, IeMu(OoIoTHU3anus nom.
pr., ¥ MEPeXoA aneuisimusd B pa3psj nom. pr., © MIMEHHO BTOPOH ()eHOMEH MBI H
TIOTIBITAEMCSI UCCIIEJIOBaTh Ha MaTepualie JPEBHEHCIIAHJICKOTO 3I10ca, TOYHee, Ha

10 Cp. nHTEpIpeTaIMIO NOMm. Pr. KAk aBTOHOMHOM 4acTH pedu rpedeckum crorkom Xpucurrmom (111 B. 1o
H.3.) [Tponckwuit 1936, 26].

" «MOJIEJIb MUPA (mudormnostuueckas). B camom o6iiem Bijie M. M. onpeiessiercst Kak COKpaiéHHoe
1 YIPOIEHHOE 0TOOPAKEHNE BCEH CyMMBI IIPEACTABICHUI O MUPE BHYTPH JaHHON TPAJNIIMH, B3ATHIX B
MX CHCTEMHOM U OIEPaIlMIOHHOM actiekTax» [Mudsr Haponos mupa 1982, 161].
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npuMepe HanboJiee BbIIAaIoUIeNCs IeCHU MU(OIornuecKkoro nukia — «Ipopunanms
BENLBB. [l MOATBEPXKIEHUS JAaHHOIO TE3UCA O IEPEXOJAE rallakCOB B pas3psf
uMEH mpuBenéM yoOeauTenbHble IpuMmepbl. Cp. CIOBOCOYETaHUE Jp.-HCIL.
ginnunga gap ‘3UsSHUN 3WsiHUE’, HOMUHAILMIO Xaoca B Vsp. 3, B Oojiee mo3gHee
BpeMsl TPEBpATUBIICECS B THIPOHHUM U CiyXamiee sl 0003HAYCHHUS MOPS,
pasnensitomiero ['pernanguio u Amepuky [Cleasby 1957, 200], u aHamoruuHbINA
(heHOMEH C IIUYeCKUM rarnakcoM vind-heimr ‘Berpa gom’ (Vsp. 63), BIIOCICACTBUI
3aukcupoBaHHbIM B KadecTBe TomoHMMa [Cleasby 1957, 708]. Dty rumoresy
BepU(HULIUPYIOT HE TOJBKO TOIIOHMMBI, HO U aHTPONOHMMBL. Cp. ramakc jap.-Hcil.
véorr ‘3alIUTHUK’, (yHKIMOHUPYIOIINI TaKke Kak TeoHUM (oqHO u3 uMEH Topa)
[Kuhn 1968, 219].

O6’I)CKTOM nucciegoBaHusa ABJIACTCA II€pBasg MNECHA JAPCBHEUCIAHACKOTO
snoca «Crapueit by — «lIpopunianue BETBBBIY. JTa dIUUecKas ECHS BCerna
I10J1b30BaJIACh TIOBBIIICHHBIM BHUMaHueM crienuanictos [Dronke 1997; McKinnell
2008; Gunnell, Lassen 2013]. Jlas wutocTpauuu €€ 3HAYUMOCTH JOCTATOYHO
NPUBECTH  MOKazarenbHoe  BbickazpiBanne M.U.  Crebamuna-Kamenckoro:
«[Ipopunanue BENbBbI» —camasi 3HaMeHuTas n3 necen « Crapueii D1160». [To o0memy
MHEHHIO, 9Ta MECHb — OJTHO M3 BETUYANUIINX MPOU3BEACHUN CpeIHEBEKOBbs. OHa
COIEPKUT T'PAHIUO3HYIO U IPOHUKHYTYIO HANPsDKEHHBIM APaMaTU3MOM KapTUHY
HCTOPHM MHpPa OT COTBOPEHUSI U 30JI0TOTO BeKa (T. €. TOro, 4To BENIBBA «ITOMHHT
U «BUJIENIA») JI0 €r0 TParn4eckoro KOHIA — TaK Ha3bIBAEMOW «rulesin 00roB» — u
BTOPOTO POXKJCHUS, KOTOPOE JIOJDKHO OBITh TOPKECTBOM MHUPA M CIIPABEAJIHMBOCTH
(1. e. Toro, uro B&nbBa «BUANTY)» [Crebaun-Kamenckuit 1963, 214]. [lepeunciaum
Haubosee peJeBaHTHbIE apPryMEHTHI B I10JIb3Y MCKIIIOUYUTEIBHOCTH ITOH IIECHH,
npuBonuMbIe HaMu paHee [ Tormoposa 2017, 183-184].

1. UHuIMa bHAast IO3UIKS B BBIJIAIONIEMCS TAMSTHHKE JIPEBHENCIIAHICKOTO
snoca — «Crapiieit Due» — He MOXKET OCTaThCsl He3aMEUeHHON u Tpedyer Oosee
MIPUCTAJIBHOTO aHAIN3a.

2. «lIpopuiianue BENBBBD) MPENCTABISIET COOOM eIMHCTBEHHOE B CBOEM
poze U3NoKEHUE MuUghonozuteckux CBEICHUN IPEBHUX HCIAHALEB, MPUYEM HE B
BUJIC Pa3pO3HEHHBIX (PAKTOB, @ KaK LEJIOCTHON CUCTEMBI.

3. OrpaxkeHHe apXauqHOH A3bIYECKON MOJIEIIN MUpa HE O/IJIEKHUT COMHEHUIO
M TI03BOJISIET BO BCEN MOJHOTE BOIUIOTUTH €€ B JAHHOM TEKCTEC.

4. HecomHeHHEIE XyHOKECTBCHHBIC JOCTOMHCTBA: CTpOﬂHOCTb KOMIIO3UIINHN
C KJIIOYEBBIMH CKpenaMd B Bujae pe(peHoB, pUTMHYECKas W CTHIMCTHYECKas
BbIPA3UTECJIILHOCTD, BHYTPCHHSAA OHEPIusd, pcam3yromaiacsa npu IIOMOIIH
qyepeaoBaHus pa3HbIX BPEMCEHHLIX q)OpM - HaCTOAIIEro u mpoumeamero BpEMEHHU -
OKa3bIBAJIM HA YUTATEJICH 3CTETUYECKOE BO3ACHCTBUE.

HeobOxoaumo cienars HEOOJbIIOE OTCTYIUICHHE, Kacalouleecsl MPUHIIMIIOB
BblJIeIeHUs1 ranakcoB B «lIpopunanuu BEnbBe. llepeunciumM BO3MOXKHbBIE
BapUaHTHI: MOMeTKa dmn. Agy. (cp., HApUMep, Ap.-Uci. himinigdur ‘Heba kpaii’, ld
‘pyMsiHeN’) MJIM YKa3aHME Ha OJHOKPAaTHYIO BCTpeuaeMocCTh (Cp. Ap.-uci. eitr-dalr
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‘ana nonuna’). Kak nmpaBuio, ramakcel o0nagaloT HESICHBIM, TPYIHO ONPEACTUMbIM
3HAUEHUEM U COITPOBOKIAIOTCS BOIIPOCUTEIBHBIM 3HAKOM B CIIOBAPHBIX OMUCAHUSIX
(cp. ap.-uci. hvita-aurr ‘6enast Bnara’; m. ‘weifles nafs’ (? - Vsp. 19) [Kuhn 1968,
107]; mp.-ucn. vig-bond ‘O6utsel y3b1’; n. pl. kampffessel (? - Vsp. 34) [Kuhn
1968, 225]) unu KOMMEHTapUsAMH, BBIPAKAIOIIUMU COMHEHHE WJIN HEYBEPEHHOCTh
coctaButened. Cp. MHOTOUUCIICHHBIE NPUMEPBL: JAp.-UCI. ginnung ‘3usiHue’ C
3ameuanuem grundform u. bedeutung sind unklar [Kuhn 1968, 75] «HauanbHas
(dbopma 1 3HauUeHHE HETIOHATHB»; iVidi, n. a dub. word, Vsp. 2 [Cleasby 1957, 320]
«COMHHUTEIILHOE CIIOBOY; JAP.-UCIL. lee-giarn ‘() 3my oxouuii’; adj. unheilgierig (Vsp.
35, in unklarem zusammenhang) [Kuhn 1968, 133] «B HEsICHOM KOHTEKCTE»; MiQt-
vior ‘mepbl npeBo’; m. ‘mafbaum’, unerklirte bezeichnung der weltesche (Vsp.
2) [Kuhn 1968, 142] «‘mepsl ApeBO’, HEMOHATHOE 00O3HAYEHUE MUPOBOTO JApeBa
(sicers)». B oTnenpHBIX ciiydasix HEOOXOMUMO HCIIOJB30BaTh KOHBEKTYPBI, YTOOBI
HHTEPIPETUPOBATH Tanakce (Cp. Ap.-uci. gagl-vior > gdlg-vidr ‘BUCENUIBI ICPEBO’;
Ip.-uci. *himin-iodurr ‘ueda xpaii’ (Vsp. 5 conj.)).

Kaxxnas nexcema onuchIBaeTCs 1O CTaHAAPTHON CXeMe:

3aroJIOBOYHOE CJIOBO;

ero uHTepmpeTanus B yaauueckoM cioape Kyna [Kuhn 1968];

KOHTEKCT C [IEPEBOIOM;

nmannabie croBapst Knmcou-Burdyccona [Cleasby, Vigfusson 1957] mus
BepUPHKALMY STUHUIHOCTH YIIOTPEOICHUSI.

Aldr-nari “xusuu nurarens’; m. ‘lebensndhrer’: feuer (Vsp. 57) [Kuhn
1968, 14]; geisar eimi vid aldrnara, // leicr har hiti vid himin sialfan ‘riams Oyiryer
numameisi Jcuzhu [To ecTh OTHsI|, // Kap HecTepmuUMbIil 10 Heba goxoaut’; aldr-
nari, a, m. [A.S. ealdornere, nutritor vitae], poét. name of fire, Vsp. 57, Edda (Gl.)
[Cleasby 1957, 12].

Bior-salr ‘nuBa uepror’; (ags. beor-sele), m. biersaal, trinksaal (Vsp. 37)
[Kuhn 1968, 29]; enn annarr stéd a Okélni, // biérsalr iotuns, enn sa Brimir heitir
(Vsp. 37) ‘npyroii xe cros Ha OKOJIBHHUP [TO €CTh HEOXJIAXKIAroIuics] // nuea
yepmoe BeJMKaHa, 30BETCs oH bpumup’*; m., a beer-hall (A.S. beor-sele), Vsp. 41
[Cleasby 1957, 66].

Boro-veggr ‘Opesen ctena’; m. plankenwand (Vsp. 24) [Kuhn 1968, 31];
Fleygdi Odinn oc i folc um scaut, // pat var enn folcvig fyrst i heimi; // brotinn
var bordveggr borgar dasa, // kndtto vanir vigspa vollo sporna (Vsp. 24) ‘B Boiicko
MeTHYA OnuH KOTbE, // 3TO TOXKE CBEPIIMIOCH B JHH MEPBON BOWHBL, // PYXHYIH
cmeHbl'> KPeroCTH acoB, // BaHbl B OMTBE BParoB MoOeKIau .

Eitr-dalr ‘sna nonuna’; m. gifttal (Vsp. 36) [Kuhn 1968, 451; A4 fellr austan
um eitrdala, // spxom oc sverdom, Slior heitir su (Vsp. 36) ‘Peka nmamaet ¢ BocToka
B 510a 0oauHbl, // ¢ MedaMu 1 HoxxaMu, Ciug [To ecTh y)kacHasi| oHa 30BETCs’*; m.
dales with rivers of poison, Vsp. 42 [Cleasby 1957, 124].

12 ByKkB. «pyXHYIIa Opeger cmeHa.

67



T.B. Tonoposa

Gagl-vior ‘Bucenuist gepeBo’; m. (Vsp. 42) ein nicht befriedigend erkldrtes
wort. Vgl. galg-vior m. galgenbaum od. -holz (Vsp. 42 H) [Kuhn 1968, 68-69]; gd!/
um hanom i gaglvioi // fagrraudr hani, sa er Fialarr heitir (Vsp. 42) ‘mien nax HuM
Ha sucenuysl depese // KpaCHBO KPACHBIA TMETYX, KOTOPBIN HasbiBaucs Dpssap’*;
m. an dm. Aey., Vsp. 34; explained by the commentators, a forest where there are
wild geese, but perhaps better as the name of a plant, the sweet gale or bog-myrtle
[Cleasby 1957, 187].

Gap ‘susiame’; n. schlund (Vsp. 3) [Kuhn 1968, 711; Ar var alda, pat er Ymir
bygai, // vara sandr né scer né svalar unnir, // ... gap var ginnunga enn gras hvergi
(Vsp. 3) ‘peBHee Obw10 Bpems, Koraa xut Mimup; // He ObLT0 HU TIecKa, HU Mops,
HU TPOXJIAHBIX BOJH; // ... 6e30na ObUTA 3WSHWHA W TpaBel HUTAC *13; n., a gap,
empty place, whence Ginnunga-gap, the Chaos of the Scandin. mythol. Edda, Vsp.2.
metaph. gab, gibes [Cleasby 1957, 191].

Ginnung ‘3ustHue’; £ (?), nur in gap g-a, bezeichnung des chaos der urzeit
(Vsp.3); grundform u. bedeutung sind unklar [Kuhn 1968, 751; Ar var alda, pat er
Ymir bygai, // vara sandr né scer né svalar unnir, // ... gap var ginnunga enn gras
hvergi (Vsp. 3) ‘/IpeBnee O6bu10 Bpems, koraa ki Vimup; / He OBIIO HU TIECKa, HU
MOps1, HA IPOXJIAHBIX BOJIH; // ... Oe3/1Ha OblIa 3usHuil ¥ TpaBel HUTAE *; ginnungar,
m. pl., seems used in the same sense as ginnregin, whence Ginnunga-gap, n. chaos,
the formless void, in which abode the supreme powers, before the creation, Edda,
Vsp.: later, in the 11" century, the sea between Greenland and America was called
Ginnunga-gap [Cleasby 1957, 200].

Griot-berg ‘cxansl ropsl’; n. felsklippe (Vsp. 52) [Kuhn 1968, 82]; griotberg
gnata, enn gifr rata (Vsp. 52) ‘ckanwvl 2opol (C IIyMOM) CTAJIKHBAIOTCS, & BEJTMKAHIIIH
cBeprarores’*.

Heio-vanr ‘(x) sicHOCTH NPUBBIKIIWK’; adj. an klare himmelsluft gewohnt
(Vsp. 27) [Kuhn 1968, 90]; Veit hon Heimdalar hliod um folgit // undir heidvonom
helgom badmi (Vsp. 27) ‘3naer oma, uyro Xeiimmamas cayx'* crpstan // 1on
NpULIKUieM K ACHOCHY CBSILLIEHHBIM epeBOM ¥,

*Himin-iodurr ‘ueba kpaii’; m. himmelsrand (Vsp. 5 conj.) [Kuhn 1968,
95]; Sol varp sunnan, sinni mana, // hendi inni heegri um himinigdur; // sol pat né
vissi, hvar hon sali atti (Vsp. 5) ‘ConHue, Apyr Mecsua, npaByto pyKy // 10 xpas
Hebec TIPOCTHPAIIO ¢ FoTa; // COMHIIEe He BeAalio, rae ero oM’ ; himin-jodurr, m. the
corner, brim (jadarr, joourr) of heaven, = himin-skaut, Vsp. 5 (4. Aey.). This, no
doubt, is the correct form, not himin-jo-dyr (heaven-borse-beast) or himin-jo-dur
(heaven-borse-doors) [Cleasby 1957, 262].

Hyvita-aurr ‘Genas Biara’; m. ‘weifles naf’ (? - Vsp. 19) [Kuhn 1968, 107];
Asc veit ec standa, heitir Yggdrasill, // har badmr, ausinn hvitaauri (Vsp. 19) ‘Scenn

13 3Hak * 0003HaYaeT JOCIOBHBIN IEPEBO/] aBTOPA IIIABbI.

4 «Cnyx Xeimoanns. MHOTHE CUMTAIOT, YTO peub UAET O POre, B KOTOPbIH XeWMIalib 3aTpyOuT mepej
HayajoM rudenu 0oros (cM. crpody 46). [pyrue cuuraror, yTo XeHMIamIb 3aJ0KHI CBOU CIyX, Kak
Opun — cBoit ra3y [Crebnun-Kamenckuii 1963, 217].
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3HAK0 10 UMeHu Urrapacusib, / ApeBo, OMBITOE 61a20t0 benoi’ .

Idia-greenn ‘cHoBa 3enéubiii’; adj. neu ergriint (Vsp. 59) [Kuhn 1968, 112];
Sér hon upp komo ¢dro sinni // igrd or cegi, idiagreena (Vsp. 59) ‘Buaur ona:
MOJHUMACTCS B IPYToi pa3 // 3emiis U3 Mopsi, cHosa 3enénas’*; adj. [Dan. idelgron],
ever-green, Vsp. 58 [Cleasby 1957, 313].

[-vidir ‘BuyTpennue mepesbsi’; m. pl. ‘innenhélzer’, spanten, sparren (? -
Vsp. 2); man vermutet, dafs die wurzeln der weltasche gemeint sind [Kuhn 1968,
115]; Ec man igtna, ar um borna, // pa er fordom micc feedda hofdo, // nio man ec
heima, nio vidi, // migtvio meeran fyr mold nedan (Vsp. 2) ‘BenukaHoB s MOMHIO,
POXICHHBIX JI0 BeKa, // IOPOIMIIA MEHS OHU B TABHHUE TOIbI; // IOMHIO JICBSITh MUPOB
U JICBATh KOpHell // M APEBO Mpeiena, eie He mpopociiee’; ividi, n. a dub. word, Vsp.
2, prob. an ogress = ividja [Cleasby 1957, 320].

La ‘pymsnen’; f. lebensrite, frische farben od. lebenswdidrme (? - Vsp. 18)
[Kuhn 1968, 122]; Ond pau né dtto, 60 pau né hofdo, // la né leeti né lito goda (Vsp.
18) ‘OnHu He JpllIaNK, B HUX HE OBLIO AyXa, // pyMsIiHIIa Ha JIMIaX, Telja U rojoca’;
= lee, a Gm. Aey. in Vsp. [Cleasby 1957, 376].

Lang-nidiar ‘mivnbsie npenku’; m. pl. die lange reihe der vorfahren (Vsp.
16) [Kuhn 1968, 122]; pat mun uppi, medan old lifiv, // langnidia tal til Lofars hafat
(Vsp. 16) “3T0 10KHO OOHAPYKUTHCS, TOKA JIFOIH KHUBYT, // ONUHHBIX NPEOKOE CUET
Jloapa’*; lang-nidjar, m. pl. a descending lineage by the father's side, pedigree of
agnates, counted downwards, Vsp. 16; opp. to landfedgar when counted upwards in
time [Cleasby 1957, 373].

Lee-giarn ‘(x) 3ny oxouuit’; adj. unheilgierig (Vsp. 35, in unklarem
zusammenhang) [Kuhn 1968, 133]; Hapt sd hon liggia undir hvera lundi, // leegiarn
liki, Loca apeccian (Vsp. 35) ‘IlnenHuka Bumena 1ojx XBepairoHaoM [Porreit
rOpsS/YMX MCTOYHUKOB], // 0OmukoM cxokero ¢ Jloku snogewum’; adj. guileful, Vsp.
39 [Cleasby 1957, 403].

Megin-domar ‘cwisl nesiHust’; m. pl. grofe dinge (Vsp. 60) [Kuhn 1968,
138]; oc minnaz par a megindoma // oc d Fimbultys fornar runar ‘v BCHOMHHAIOT O
cnasHwix coovimusx // v pyHax IpeBHHUX Besqukoro oora [Oaunal’; megin-domar, m.
pl. the main events, world-famed events, Vsp. 59 [Cleasby 1957, 421].

Miot-vior ‘mepbl apeBo’; m. ‘mafibaum’, unerklirte bezeichnung der
weltesche (Vsp. 2) [Kuhn 1968, 142]; Ec man igtna, ar um borna, // pa er fordom
micc feedda hofdo; // nio man ec heima, nio ividi, // migtvid meeran fyr mold nedan
(Vsp. 2) ‘BenukaHOB s IOMHIO, POXKJICHHBIX 0 BEKa, // MOPOIMIN MEHS OHHU B
JIABHHUE TOJIbL; // TIOMHIO JIEBSITh MUPOB U JIEBATH KOPHEH // U Opeso npedena'®, ene

15 Cp. 3ameuanne Sna ne Opusa 0 cakpajbHOM MPUPOIE dTON KUAKOCTH: ,,Aurr scheint hier eine helle
glidnzende Flussigkeit zu bedeuten, die als lebensspendender Saft auf die Erde tropfelt™ [Vries 1970, II,
380].

16 «JIpeBo mperena — siceHb Wrrapacuiib, MUPOBOE IpeBO. Ero BeTBH pacKWHYTHI HaJl BCEM MHUPOM U
KJIaJIyT eMy MPEe B IPOCTPAHCTBE. MUPOBOE IPEBO, BEPOSITHO, UMEIIO ITPOOOPA30M CBSIICHHBIH CTOJIO,
KyJIBT KOTOPOTO 3aCBUJICTEILCTBOBAH Y T€PMAHCKOTO IieMeHH cakcoB (Irminsul «Benukwii cTonb») u
MHOTHUX ApYTuX TieMéH. Takue cToI0bI CYMTAFOTCS, B YaCTHOCTH, CPEACTBOM COOOIICHUS C 3arpOOHBIM
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He npopociiee’; mjotudr, m., spelt mjotvior, which form can only be an error of
the transcriber, for both passages, verses 2 and 47 represent the same word <...>;
the word itself is of heathen origin, <..> in verse Vsp. 2 niu man ek heima, niu
iviojur, mjotud meran fyrir mold nedan, / mind the nine abodes, the nine giantesses
(the nine mothers of Heimdal?), the worthy Dispenser beneath earth; this ‘meotud
beneath earth’ seems here to represent the god of the nether world, the Pluto of the
northern mythology [Cleasby 1957, 434].

Mold-pinurr ‘3emiu BepéBka’; m. ‘erdumspannendes tau’; die weltschlange
(Vsp. 60) [Kuhn 1968, 143]; Finnaz cesir a 1davelli // oc um moldpinur, matcan, dema
(Vsp. 60) ‘Berpevarorcst acsl Ha M nasémib-mione, // 0 nosice mupa [MupoBoM 3mee |
Morydem Oeceayror’; mold-pinurr, m. the earth-thong, the serpent Midgardsormr,
Vsp. [Cleasby 1957, 434].

O-qvidinn ‘e Gosmwmiics’; adj. nicht dngstlich, in nids 6. Uble nachrede
nicht fiirchtend, des nachruhmes sicher (? - Vsp. 56) [Kuhn 1968, 159]; gengr fet
nio Figrgyniar burr // neppr fra nadri, nids éqvionom (Vsp. 56) ‘Ha 1ecsTh I1aroB
orcrynaet cbiH ObEPrioH, // 3MeeM CpakEHHBIN, TIOHOIIEHUS He Doswutics’™.

Roc-stoll ‘cynp0ni cunenue’; m. richterstuhl (Vsp. 6 usw.) [Kuhn 1968, 170];
ba gengo regin 9ll a rocstola, // ginnheilog god, oc um pat geettuz: // nott oc nidiom
nofn um gafo (Vsp. 6; 9; 23; 25) ‘“Torna nouwiu 00T HA mpoHbl Mocywecmea /| u
COBEIIAThCSI CTAJU CBSAIICHHBIC, // HOYb HA3BAJIM U OTIPHICKOB HOUH ; rok-stélar, m.
pl. a judgement-seat, Vsp. [Cleasby 1957, 507].

Scegg-old ‘Toriopa Bex’; f. ‘beilalter’: kriegszeit (Vsp. 45); zu sceggia steitaxt
[Kuhn 1968, 174]; sceggold, scalmold, scildir ro klofnir, // vindold, vargold, dadr
verold steypiz (Vsp. 45) ‘monopa 6ex, Meda BeK, TPECHYT LIUTHI, // BETpa BEK, U3r0s
BEK, [10Ka MHUp HE CBEprHeTCs *.

Sig-téptir ‘nobGensr passanuusl’; f. pl, in Hroptz s. ruinen der siegstiitte
Odins (= Walhalls, Vsp. 62) [Kuhn 1968, 184]; bua peir Hoor oc Baldr Hroptz
sigtoptir, // vel, valtivar — vitod ér enn, eda hvat? (Vsp. 62) “xuth Oynyt X&én u
Banbap B nobeowvl pazsarunax Xpodra [Onunal, // napmux 60ros, — 3HaeTe JH BbI
00 aTom wiu Het? *; sig-toptir, f. pl. the homes of victory, Vsp. 61 [Cleasby 1957,
528].

Sét-raudr ‘(kak) caxa-KpacHelii’; adj. rufrot, rufifarben (Vsp. 43),; zu sot f.
ruf3 [Kuhn 1968, 189]; enn annarr gelr fyr iord nedan, // soétraudr hani, at splom
Heliar (Vsp. 43) ‘a apyroii moér mox 3eMiéil BHU3Y // uépHO-KpacHwlil TETYX B
gyeprorax Xenb’*; adj. ‘soot-red’, dark-red, Vsp. [Cleasby 1957, 580].

Spa-gandr ‘npejickazanusi ke3n’; m. ‘weissagungsstab’, ein gerdt der
seherin (? - Vsp. 29, in unklarem zusammenhang) [Kuhn 1968, 189]; Valdi henni
Herfoor hringa oc men, // fecc spigll spaclig oc spaganda; // sa hon vitt oc um vitt
of verold hveria (Vsp. 29) ‘OnuH eif nan oxepesbsi U KoJiblia, // B3aMeH MOIYYHII

mupom. IToatomy, BeposiTHO, He cinydaiino Mrrapacuis — OykBaiabHO «koHb OniHay. OfHH HOBECHIICS HA
3TOM JIPEBE OJJHAXK/IbI, YTOOBI NpHoOpecTH TaliHble 3HaHus» [CrebmuH-Kamenckuii 1963, 216].
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CBEJICHUS MYIPBIC U NPeOCKa3aHus Jcesi;, // BUENa OHA MHPOKO-IITHPOKO Kax b
u3 MupOB’*; m. ‘spae-charms’, Vsp.; cf. gandr, m.: — the exact sense of this word is
somewhat dubious; it is mostly used in poetry and in compds, and denotes anything
enchanted or an object used by sorcerers, almost like zauber in Germ., and hence a
monster, fiend; thus the Leviathan of northern mythology is called Jormun-gandr, the
great ‘gand’ [Cleasby 1957, 581; 188].

Stein-dyrr ‘xkamus nBeps’; f. pl. felsentor (Vsp. 48) [Kuhn 1968, 191];
stynia dvergar fyr steindurom, // veggberga visir (Vsp. 48) ‘kapiuku CTOHYT Mpe.
KamenHbIMU OsepbMu // CTCHBI CKall yKasbiBaromue *; stone-doors, Vsp. [Cleasby
1957, 591].

Tivorr “xeptBa’; (ags. tifer) m. opfer (Vsp. 31) [Kuhn 1968, 204]; Ec sa
Baldri, blédgom tivor, // Odins barni, orlog folgin (Vsp. 31) S Bunena banbapa,
KpoBaByo oicepmay, // OnnHa cbiHa, cyap0e mocienoBasiiero’*; tivorr m. a dm.
Agy. Identical with the A. S. tifr or tiber = a victim, hostage, Baldri, blodgum tivor,
Balder, the bloody victim, Vsp. [Cleasby 1957, 634].

Val-dyr ‘nasimwmx 3Bepsb’; n. walstattier (der wolf Fenrir: Vsp. 55) [Kuhn
1968, 213]; bd kemr inn micli mogr Sigfodur, /| Vidarr, vega at valdyri (Vsp. 55)
«Cpia TyT npuxoaut Otia noben [Onunal, / Bunap, cpasuthes ¢ nasuiux 3eepem
[Bosikom DeHpupom|»*; n, a carrion-beast, esp. a wolf, Vsp. 55.

Varg-old ‘usrost Bex’; f. verbrecher- od. wolfzeit (Vsp. 45) [Kuhn 1968, 174];
sceggold, scalmold, scildir ro klofnir, // vindold, vargold, adr verold steyiz (Vsp.
45) ‘romopa Bek, Me4a BEK, TPECHYT LIUTHI, // BETpPa BEK, 13205 6eK, TIOKA MHUpP HE
ceepruercsa’*; f. an age of wolves (i. e. of wars and worry), Vsp. [Cleasby 1957,
680].

Vegg-berg ‘crensl ropa’; n. felswand (Vsp. 48) [Kuhn 1968, 217]; stynia
dvergar fyr steindurom, // veggberga visir (Vsp. 48) ‘KapiuKd CTOHYT Mpen
KaMCHHBIMH JBEPbMHU // cmenbl 2opbl yKa3bIBarolme’ *; n., a ‘wedge-rock’, boulder,
Vsp. [Cleasby 1957, 689].

Vel-glyiaor adj. hocherfreut (Vsp. 35) [Kuhn 1968, 219]; par sitr Sigyn,
peygi um sinom // ver velglyiud (Vsp. 35) ‘Tam CUTtOH CUAUT O CBOEM // My*Ke HE
cunvro padyrowascs’*; glyiaor, part. gleeful, Vsp. 39 [Cleasby 1957, 206].

Vel-spar ‘xopoio mnpeackassiBaromii’; adj. gut od. richtig weissagend
(Vsp. 22) [Kuhn 1968, 219]; Heid hana héto, hvars til hisa kom, // volo velspa, vitti
hon ganda; // seid hon, hvars hon kunni, seid hon hug leikinn (Vsp. 22) ‘Xeiin eé
Ha3bIBaJIM, B IOMaX BCTpedas — // BEIBBOM, xopouto npedckasviéaioujell, — TROPIIIA
BOJIIIIOY JKE3JI0M KOJIJIOBCKHM; // KOJJOBaja OHA, IIIc MOIJIA; OKOJIOBBIBAJIA OHA
ymbr’*; vel-spa, adj. f. ‘guile-spaeing’, Vsp. 22, where it is an epithet of a Sibyl
(volva), referring to the ambiguous, deceptive character of her words, as of the
witches in Macbeth [Cleasby 1957, 693].

Véorr ‘3amutHuk’; m., unerkldrt, nur in midgardz v. (Vsp. 56), das die
midgardsschlange od. aber Thor bezeichnet (vgl. Véorr als dessen namen) [Kuhn
1968, 219]; Pd komr inn maeri mogr Hlédyniar, // gengr Odins sonr vid ulf vega;
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// drepr hann af modi midgardz véor (Vsp. 56) “TyT ciiaBHbIN NPUXOAUT XJIOMIOH
noToMok [to ects Top], // co 3meem unEr Ourbest chin OauHa, / B THEBE Pa3sUT OH
Mugarapna cmpaoica [Topa]’; only used as a name of Thor, Hym., Vsp., Edda (Gl.),
meaning either the holy, a priest (= Goth. weihs), or from vé, referring to Thor as the
defender of hearth and home [Cleasby 1957, 694].

Vig-bond ‘6utssl y3b1’; n. pl. kampffessel (? - Vsp. 34) [Kuhn 1968, 225];
bad kna Vala vigbond snua, // heldr voro hardgor hopt, or pormom (Vsp. 34) ‘Crnén
torna Bamu 6ument y3ei, // ObUIH TO TSHKKHE y3bI U3 KUIIOK™7*; n. pl. the gods of
battle, Vsp. [Cleasby 1957, 715].

Vig-spar ‘OutBy mnpeickasbiBaroiuii’; adj. totschlagverkiindend (Vsp. 24)
[Kuhn 1968, 226]; Fleygdi Odinn oc i folc um scaut, // pat var enn folevig fyrst @
heimi; // brotinn var bordveggr borgar dsa, // knatto vanir vigspa vollo sporna (Vsp.
24) ‘B Boiicko MeTHYJ1 OJIUH KOTIBE, // 9TO TOXKE CBEPIINIOCH B JIHH IIEPBO BOMHBI; //
PYXHYJIU CTCHBI KPETIOCTH aCOB, // BAHBI MOIJIU B OUM8EY NpedCcKazbléaowyio NOIuHY
cTynuTh’ *; adj., in Vsp. 28 as epithet of a battle-field, prob. an error for vig-skar
[Cleaby 1957, 715].

Vind-heimr ‘Berpa nom’; m. ‘windwelt’: himmelsraum od. himmel (Vsp.
63) [Kuhn 1968, 228]; oc byrir byggia breedra tveggia // vindheim vidan (Vsp.
63) ‘OparbeB 000OMX JKUBYT CHIHOBbSI // B dome 6empog [Ha Hebe]’; vind-heimr, m.
‘wind-home’, Vsp; a local name, Grett. [Cleasby 1957, 708].

Vind-¢ld ‘Betpa Bex’; f. windzeit, zeitalter der stiirme (Vsp. 45) [Kuhn 1968,
228]; sceggold, scalmold, scildir ro klofnir, // vindgld, vargold, adr verold steypiz
(Vsp. 45) ‘Tonopa Bek, Meua BEK, TPECHYT LTI, // 6empa ek, U3rosi BeK, IIOKa MUP
He cBepruetcs’®; f. ‘wind-age’, time of tempests, Vsp. [Cleasby 1957, 708].

Erlog-lauss ‘cynvObl nuEHHBIA’; adj. schicksalslos, wem noch kein
schicksal verhéngt ist (Vsp. 17) [Kuhn 1968, 235]; Unz prir gvomo ... // ... cesir, at
husi; // fundo a landi, litt megandi, // Asc oc Emblo, orlpglausa (Vsp. 17) ‘U tpoe
MIPHIIIO ... // ... aCOB K MOPIO, // OECCHIIbHBIX YBUICIH Ha Oepery // Acka u DMOIT0,
cyovobl He umeswux’'®; orlog-lauss, adj. ‘weirdless’, one whose life is still a blank,
Vsp. 17 [Cleasby 1057, 767].

lamakcel, 3adukcupoBanHble B «[Ipopuiianuu BENBBB), TATOTEIOT K
omnpeneyi€HHbIM - MupaM, MHPOIOTUICCKUM CIOKETaM HIH  MHU(OIoreMam,
KJIacCU(UKAIMS KOTOPBIX PHUBOIUTCS HUXKE:

Mu¢ TBOpeHus:

xaoc (Ap.-uci. ginnunga gap ‘3usSTHUN 3usiHuE’);
KOCMHU3UPOBAHHAS BCCIICHHAS:
IeMAypru (ap.-ucit. roc-stoll ‘cymp0bl mpectos’ 60ros)
CyOBEKTbl TBOPEHUSI:
moodu (ap.-ucit. la ‘pymsiHen’, MTaHHBIM OOramMu B aKkTe

17 «B crpodax 34 u 35 peus uaér o nakazanuu Jlokn» [Crebnun-Kamenckuit 1963, 218].
18 «Ack 1 DMOIIS — TIepBbIe JIOM Ha 3eMIle, OyKBaIbHO ‘siceHb’ U ‘no3a’» [CreOnun-Kamenckuii 1963,
216].
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TBOPCHHUSI [IEPBOYCIIOBEKA; ‘CyAbObI TUIIEHHBIH (Ip.-UCi. aerlpg-lauss);
kapnuxu (Op.-uci. lang-nidjar JTUHHBIA PSJ IPEIKOB’;
stein-dyrr ‘xaMHsI IBepb’; vegg-berg ‘cTeHBI ropa’, MecTa UX OOMTaHus);
0OBEKTBI TBOPEHHUSI (JIEMEHTHI KOCMOTeHE3a):
Hebo (np.-ucn. himin-ipdurr ‘Heba Kpait’; vind-heimr ‘Berpa
JioM”);
2opwl (Ip.-MCi. griot-berg ‘ckaiibl TOPHI’);
Mup unoti (Xens) (ap.-uci. val-dyr ‘naBumx 3seps’ (Bosik Denpup,
XTOHUYECKOE YyJOBHIIIE);
9CXATOJIOTHSL:
‘Bek Tomopa’ (mp.-uci. scegg-old), ‘Bex Betpa’ (mp.-Uch. vind-
old), ‘Bex w3rHaHHuKa / Bojika’ (ap.-uci. varg-old);
BO3POXKIEHHBIN MOCIIE «TUOETH OOrOBY» MUD:
‘no0Oebl pa3BaIMHbL (P.-UCIL. Sig-10ptir, HANMEHOBAHHE )KUIIUILA
HOBOTO ITOKOJICHHUS OOTOB I0CJIE ACXATOJIOINYECKOr0 KPH3HCA);
cnoea 3enénas 3emis (ap.-uci. idia-greenn);,
CBsI3bIBaHUE 3a4MHIINMKA KOH(uKTa Jloku (np.-uci. vig-bond).
Mmu o BoiiHe aCOB M BAHOB!
cmeHbl KPEoCTH acoB (Ap.-ucit. bord-veggr ‘OpeBeH cTeHa’);
JIOJTMHA BaHOB (p.-HCI. VIg-spar ‘OUTBY MPeACKa3bIBAIOIINIA’);

MudoJsiorema 0 MEPOBOM JIpeBe:

‘Mepbl AepeBoy» (Ap.-uci. migt-vior),
KOpHU MUPOBOTO JpeBa (Ip.-UCIL. i-vidir);
‘BUCEJIbHOE AepeB0’'’: ap.-uci. gdlg-vior,
‘Oemnast )KUIKOCTh (Ip.-uCi. hvita-aurr),

MudoJiorema 0 MEHPOBOM 3Mee:

‘3emutd BepéBKa’ (ap.-ucit. mold-pinnur)®.

Ha ocHOBaHHMH KOMIUICKCHOTO aHaN3a TanakcoB, PENPE3eHTUPOBAHHBIX B
«[Ipopuranuu BETBBEDY, MOYKHO CHIENIATh CIIEAYIOIIME BBIBOJBI, XapaKTePU3YIOIIHe
UX CEMaHTHUKY':

EnuHndHbIe CIIOBOYMOTPEOIEHUS HE ABIIAIOTCS Xa0THYHBIME BKpAIJIEHUSIMHU,
aOCOJIIOTHO HE CBSI3aHHBIMH MEXJy cOOOM; HAIpOTHB, OHU O0pa3yloT CTPOWHYIO
cucmeny, B KOTOPOH KaXIbIi SIEMEHT 3aHIMMAeT COOTBETCTBYIOIIEE MECTO.

Kiroqom 9T0i1 cucTeMbl SBISIETCS MU@or02Udeckdas Mooeib Mupd, B paMKax
KOTOPOH (DYHKIIHOHHMPYIOT T'allaKChl, TIOJIHO U TIOCJIEIOBATEIbHO PEeaTH3yIONIHe KaK
€€ BasKHENIIIE CUMBOJIBI (MHPOBOE IPEBO), TAK M KOHCTUTYUPYIOIIHI €€ CONepiKaHus
MU} TBOPEHHUS, CTOJNb JETATBHO MPEACTABICHHBIA M OXBAaTHIBAIONIUI BCE CTAUU
CYIIECTBOBAHHS BCEICHHOH B COOTBETCTBUH C JPEBHEHCIIAHICKON KOHIICMIIHEH

19 Cp. CrOKeT O IOBEIICHHH BEPXOBHOIO 0Ora CKaHJAMHABCKOIO MAHTEOHA HA MHPOBOM JPEBE P
[MO3HAHMUS BBICHICH MYJIPOCTH — CBEJCHHUN O IIPOMCXOKIACHUN M YCTPOHCTBE BCEICHHOM.

2 Dra mudormoremMa COIEPKHUT AUIIO3MI0 HA KOHCTPYKTHBHYIO POJIb MHPOBOTO 3Mesi B IpoLecce
KOCMOTeHe3a KaK Jep KaTelis CyIH, OKPYKaloIIero e€ 1 00pa3yIoIiero CBOMM TeJIOM KapKac MUPO3IaHuUsL.
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KOCMoOreHe3a (Xaoc, KOCMH3MPOBAHHYIO BCEJIECHHYIO, 3CXaTOJIOTHYECKYIO «THOeNb
00roB» M IOCIeIyIoNee BO3POXKICHUE), CAMUX JIEMUYProB U OOBEKTHI TBOPEHHUS
(omymureBnE€HHBIE U HEOYIIEBIEHHBIE).

lNamakchl BOIUIOIIAIOT OLGHKY Ha OIPEAEIEHHOM IIKaie, BbIpakarouien
TOYKY 3pEHHsI HOCUTEJEeH COOTBETCTBYIOIEH MOJEIH MHUpA, MPOSBISIOIICHCS
B CBOWCTBEHHOH apXaWyHOMY CO3HAHMIO JTyalIbHOH OIIO3UIMU CEOU — YYHCOll,
peanu3yeMoil B COIMABHOM (Ap.-UCI. varg-gld ‘w3ros Bek’) WIH MOPAIBHO-
STHYECKOM acrekTe (Ap.-uci. le-giarn ‘(K) 311y OXOuWit’; megin-domar ‘Benukue
JiesTHus).

lamakcel peajyu3yloT Maruueckue puTyaibl, cp. JIp.-UCI. spd-gandr
‘mpeficka3aHus  ke3N’ (HauMEHOBaHME KOJJIOBCKOTO HWHCTPYMEHTa BEIBBBI),
KOMIIO3UTBI  vel-spdr ~ ‘XOpoLIO  TpeicKasblBaloluil’,  vig-spdr  ‘OUTBY
MIPE/ICKA3bIBAIONIMI’, CBHJETEIHCTBYIONIME O PacHpPOCTPAHEHHOCTH IPOLEIYPHI
BOJIIIOBIL.

lamakchl MOTYT TOAPA3NEISTHCS Ha apxXau3Mbl (MX OOJNBIIMHCTBO) —
HOMHHAIIMY YHUKAJIbHBIX OOBEKTOB WM SIBICHUI MU(POMOITHYECKON 3IHYECKON
MOJICITH MUPA — ¥ HHHOBAIUH (CP. CJIOKHBIC CII0BA, 00pa30BaHHBIC MO0 OIUHAKOBON
MOJICNU: JIp.-MCI. sceggold, vindold, vargold), 3adukcupoBaHHBIC B KOMIIO3UTAX,
B KOTOpBIX OJaroyapsi HOBTOPY BTOPOrO KOMIIOHEHTa, €r0 CEMaHTHUYECKOTO sijpa,
co3maéTrcs IIeroYKa HOBBIX JIEKCEM, O0JaJalolmuX OAWHAKOBOH JIBYYWJICHHOU
CTPYKTYPOH M IOTEHLUHAIbHO HE HCKIIOYAIOMINX aHAJIIOTMYHbIE KOHCTPYKTHI C
JPYTMMH JeTepMHHATUBAMH B BHJE II€PBBIX JJIEMEHTOB. Takum oOpasom, Ha
OCHOBaHHMHM J/IMYECKOTO Marepualia MOXKHO KOHCTAaTHPOBAaTh HPUHIHUIIHAIEHOE
pasnuuue MeXIy OTHMH  paspsaaMd  TallakcoB: MOSBICHHE apXau3MOB,
3aCBUJICTEIbCTBOBAHHBIX OAUH Pa3, 3aKOHOMEPHO; OHO BBI3BAHO HEOOXOIMMOCTBIO B
HOMHHAIIMY YHHKAJbHBIX JEHOTATOB MU(PONOITHIECKON MOJIEIN MUPA, B TO BPEMsI
KaK MHHOBAIIMU XOTSl U OKKA3UOHAIbHYL, HO TIO CYIIECTBY MOTYT BOCIIPOU3BOANTHCS
B MOAM(UIIMPOBAHHOM BHJE B COCTaBE HJICHTHUYHBIX CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX
MojIeJIeH, TO €CTh He SIBIISIFOTCS TTOJUTMHHBIMU I'allaKCaMH.

Cpenn ramakcoB OTYETIMBO BBIIEISIOTCS (PArMEHTHI 6bICOKO20 CTHIIS,
«sI3bIKa OOTOB»; K CaKpaJbHOM JIEKCHMKE MOTYT OBITh OTHECEHBI Ap.-UCH. tivorr
“xeptBa’; heid-vanr ‘(K) sSICHOCTH NPUBBIKIINK , aTpuOyT MUPOBOTO JpeBa; Avita-
aurr ‘Genast Bara’, CBSIIEHHAs KHUAKOCTh, OMBIBAIOIAs MUPOBOE JIPEBO).

lNamakcel 0OHApPYKMBAIOT YEPTHI NOIMUYECKOU OpPTaHU3alUH, Cp. MOBTOP
obmrero snementa (mp.-uci. sceggold, vindold, vargold (Vsp. 45) ‘tomopa eex,
BETpa 6eK, U3rosl 6eK’ WIN ITHUMOJOTMYECKylo (Urypy — Ip.-UCIl. ginnunga gap
‘3USIHUI 3UstHUE ?!'; HEKOTOpPBIE W3 HUX MOXHO HHTEPIPETHPOBATh KAK PEIHKTHI
00ILErepMaHCKOr0 MOITHYECKOTO SI3bIKA, Cp. Ap.-UCi. biorsalr ‘muBa yepror’, ap.-
aHr. beor-sele; np.-uci. aldr-nari “KWU3HU UTATENb’, Ip.-aHII. ealdor-nere.

2l O6a seMeHTa ITOr0 CIOBOCOYETAHMsI BOCXOUAT K OJHOMY M TOMY JK€ KOPHIO C DasiH4HBIMH
JeTepMHUHATHBAMH - H.-¢. *ghe- [IEW 419].
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IlonBons wutoru wucciaenoBaHUs, MOXKHO KOHCTaTMpPOBATb, 4YTO IAaIlaKChl,
3auKcHpoBaHHbIE B onandeckoM «lIpopuiiannu BENLBBIY, aHAIOTHYHBIE 110 CBOCH
MIpUpOJE MMEHaM COOCTBEHHBIM, MPEIOCTABISIOT YHHKAJIbHYIO HH()OPMAIHIO O
JpeBHENCIIaHICKONH MU(OTIOITUIECKON MOAEIN MUPA KaK B COAEPKATEIHLHOM, TaK 1
B (hOpMaJIHOM aCTIEKTax, M 3HAUCHHUE 3TOT0 ()EHOMEHA TPYIHO IEPEOLCHUTD.
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I'maBa 1.5.

CTuiieBbIe pecypchbl HEeMEIIKHX POMAHHBIX TEKCTOB
pannero Hosoro Bpemenu (XVI B.)

H.C. Babenko

Unemumym azvikosnanua PAH, Mockea

B maBe ¢ mno3unuil MCTOPUYECKONW CTUIMCTUKM M COBPEMEHHOIO JIMHTBUCTHUYECKOTO
JKAHPOBEJICHUSI PAacCMaTpPHUBAeTCs CYIIECTBOBaHHWE B mocTpedopmaronHoit ['epmanun
0Cc000#, UCTOPHUYECKH OOYCIIOBICHHOW COIHMOKYJIBTYPHOH CHUTyalluy, CIIOXKHBIICHUCS B
HEMEILKON CJIOBECHOCTH BTOpOH monoBuHbl XVI B. Ee ommuurenbHON 4epToil sIBISIOCH
OCBOCHHUC npemﬂero OIlbITa HKCIIOJIB30BAHUA HEMEIKOI'O fA3bIKa, pacmnpeHMe FpaHl/ILI ero
MPUMEHEHUS! B KHIKHOW KYJIBTYpe U B JIUCKYPCUBHBIX MPAKTUKaX. DTH MPOLECCHl HALUIN
cBOoc0Opa3HOE MPEJIOMIICHHE B Pa3BUTHUU OTICIBHBIX JKaHPOB TEKCTOB M B XapakTepe HX
B3auMoeiicTBus. M3yueHnto nouiexxur npodiema GopMUPOBaHUS PaHHEH POMAHHOM MPO3bI
Ha HEMEIIKOM SI3bIKe, €€ UCTOKOB, CTUMYJIOB M HAaIlpaBJICHUH pa3BUTHUS, B3aUMOJCHCTBUS C
MyOIMYHBIME JAUCKYPCAMH CBOETO BpeMEHH. Taxke BBIABISIETCS CBSA3b PaHHEH POMaHHOM
JIUTEPaTypPbl C MACCOBOM JINTEPATYPOii MaJIbIX (POPMATOB, H IIPEXKIE BCETO C )KAaHPOM IIBAHKOB,
kotopele uMenu B XVI B. pekpeallioHHOE Ha3HAYEHHE U TEM CaMbIM BBIMOJIHSUIA BaXKHYIO
BHEHUJICOIOTUYECKYIO (DYHKIIHIO.

Stilprigende Wandlungen in deutschen Schwank-Romanen
der friihen Neuzeit (das 16. Jh.)

Natalija Babenko
Institut fiir Sprachwissenschaft der Russischen Akademie der Wissenschaften, Moskau

Aus der Sicht der historischen Stilistik und der modernen Textsortenlinguistik wird im
Beitrag die Prdsenz in der Nachreformationszeit (1555-1618) einer historisch bedingten
soziokulturellen Situation verifiziert, die in der zweiten Halfte des 16. Jahrhunderts
in der deutschen Sprachkunst entstand und als unikale Erscheinung in der deutschen
Sprachgeschichte qualifiziert werden kann. Sie war geprédgt durch die intensive Bewéltigung
des deutschen Sprachguts in der Schriftlichkeit, in der Buchdruckkultur und in den
diskursiven Praktiken unterschiedlicher Art. Diese Prozesse haben markante Wandlungen
in der Entwicklung von einzelnen Textsorten und im Charakter ihres Zusammenwirkens
gefunden. Untersucht werden die Probleme in der Entwicklung der frithen deutschen Prosa-
Romane, die soziokulturellen Ansitze ihrer Entstehung und Stimuli ihrer Verbreitung in der
Offentlichkeit. Vom Interesse scheint auch die Verkniipfung der friithen Prosa-Romane mit
der kleinféormigen Massenliteratur und vor allem mit der Textsorte Schwank zu sein, die im
16. Jahrhundert nicht als ideologiebelastete, sondern als ausschlielich unterhaltender und
therapeutischer Text favorisiert wurde.

BBenenue

Bo muorux pabdorax B.H. SIprieBoii pasBuBacTCs U ACTaIM3HPYETCS Ha
HCTOPHUYECKH Pa3HOOOPA3HOM SI3IKOBOM Marepualie JOBOJILHO O4YEeBHIHAS WS
0 3aBUCHMOCTH S3BIKOBBIX M3MEHEHMHA M CTHJIEBBIX MOJH(PHUKALUN TEKCTOB
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OT HCTOPUYECKH CIIOKHMBIIMXCS COLMAIBHBIX YCJIOBHH (DyHKIMOHMPOBAHHUS
KHHXXHO-IUCBMEHHOM KyabTyphl. [Ipy 3TOM XapakTep 3THUX 3aBUCHUMOCTEH BecbMa
pa3Hoo0pa3eH U BMECTE C TeM Crielu(UUCH B KQKIOM SI3bIKE: BO MHOTHX CIIydasx
Tpebyercst I1yOokoe OOOCHOBaHME TMPSIMBIX MM KOCBEHHBIX CBSI3EH MEXIy
IpeoOpa30BaHMUSIMHU B SI3bIKE U JICHCTBUEM BHEIITHUX CTUMYJIOB M (PaKTOPOB, KOTOpPBIE
OIIPEEIIAIOTCSl YPOBHEM pa3BUTHUSI OOILIECTBA, IMOJB3YIOIIETOCs JaHHBIM SI3BIKOM
[“Ipuesa 1976].

Bropas momosura XVI B. mpeacraBieHa J0BOJBHO XOPOIIO Pa3BUTON
CHCTEMOM JKaHPOBBIX (HOPM TEKCTOB, KOTOPBIE CTalI OypHO pa3BUBAThCS Onaronapst
N300pETeHUI0 KHUTOIIeYaTaHusl, CyliecTBOBaBIIero yxe ooixee 100 jer B pexume
MTOCTOSIHHOTO PacIIUPEHHs TPaHUI] CBOETO MPUCYTCTBUS B KyJIbTYype Pa3HbIX CTPaH
EBponbl. TlosBmiInCh aBTOPCTBO M MACCOBBIM uUuTarenb, IJIi KOTOPOrO UTEHUE
TEKCTOB CTAJIO IPECTHKHBIM YMEHHEM U HEOOXOANMBIM 3aHsATHEM. JlaHHBIN epros
HCTOPHH KYJBTYpbI, 00IIECTBA M CJIOBECHOCTH BCe OOJIbIIE MPUBIICKAET BHUMaHHE
HcciefioBareneil pa3HbIX I'yMaHMTApHBIX JUCIMILIMH, ITOCKOJIBKY OH BbIIEISIETCS
SIPKO  BBIPQKEHHBIM TI€PEXO/IHBIM XapaKTepoOM pa3zHOOOpa3HbIX HCTOPUYECKUX
IIPOLIECCOB, CBSI3AHHBIX C 3aKaTOM 3110XH Bospoxkaenust (mmo3Hero CpetHeBEKOBbSI)
U JABWXKEHHEeM K paHHeMy HoBoMy BpeMeHHM. DTOT NpOLECC COMPOBOXIAICS
PEITUTrHO3HBIMH, COLIMATBHBIMH U MJI€0JIOTHUECKMH IIPE00pa3oBaHUsIMU BOOIIIECTBE,
KOTOpbIe NpPUOOpeTany MyONWYHBIA XapakTep W HaXOJMJIM CBOE BBIpAKEHHE B
TEKCTOBOH JIeSITeIbHOCTH HOBOTO [TOKOJICHHSI aBTOPOB, CO3/1aBaBIINX TEKCThI pa3HOI
TEMaTUKU U MparMaTHkd. MaccoBblil XapaKkTep JUTEpaTypbl STOro MepHuojia BOBCE
HE O3Hayaj PEe3KOro CONMKEHHS C Pa3rOBOPHBIM SI3BIKOM, XOTSl Takoe MOHMMaHHE
pa3BUTHUS MMCHMEHHOH KyabTyphl B X VI B. 3an0keHo B 0603HaueHnn Volkssprache
(‘HapoHBIN S3BIK’); MO CYTH, OT 4MTaresieil TpeOOoBaJIMCh KOMIIETCHIMH Oojee
BBICOKOTO YPOBHSI, YeM BJIaJIeHHE MOBCEJHEBHON peubto. B pycie GpopmupoBanus
Pa3HOOOpa3HbIX S3BIKOBBIX KOMIIETCHIMH, aKTyaJbHBIX JJIsi MacCOBOTO YWTATEIIs,
JieKana TeKCToBas JesTeNbHOCTh TAKHX aBTOpOB, Kak M. Bukpam, M. Jlunaesep u
. Ouiaprt.

PanHsis poMaHHAs MPO3a B OLEHKe HeMeN KO (PHII0I0THYeCKO HIKOJIbI

W3yueHnne HeMEUKHX pPOMaHHBIX TeKCTOB XVI B., HMeeT MHOXKECTBO
paKypcoB, 4YTO CBSI3aHO C TEMU WM MHBIMM MPUOPUTETAMH HEMELKOMH
(UIIOIOTUYECKOH TPaAuIMK B Pa3HbIC MEPUOABI ee pa3BUTHA. Tak, CyIIeCTBYIOT
HUCTOPUKO-KYJIBTYPHBIE, IMHIBOCTUINCTUYECKHE, JTUTEPATYPOBEAUECKUE BEPCUU U
HX MO3TOJIOTUYECKHE U PUTOPUUYECKUE OTBETBICHUS B U3yUYCHUH BeCbMa KOPOTKOM
HUCTOPUHU Pa3BUTHSA PAaHHUX POMAHHBIX TEKCTOB HA HEMELIKOM SI3bIKE, OTHOCSIIUXCS
ko Bropo monoBuHe XVI B., To ectb Mukponepuoma ¢ 1555 (AyrcOyprckuid
penuruo3ubiii Mup) 1o 1618 rr. (Hayano 30-yeTHei BOWHBI).

W3yuenne pa3BUTHS HEMELKOH CIOBECHON KyNbTYpbl BTOPOW MOJOBUHBI
XVI B. niaurensHOE BpeMs HAXOAMWIOCH O] JABIEHUEM TPAJULIUU, CIOXKUBILICHCS
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ee B koH1e XIX B. 1 CBOAUBILEH ONHMCaHNE TUCbMEHHOMN KyJIBTYphI 3TOTO EpUoaa
K MCKJIFOYMTENILHO HETaTUBHBIM OLICHKAM, JIMIIABIINM €€ KaKOH-T100 SCTeTHYeCKON
LICHHOCTH BBUJy TpeoOnanaHus peQiekcoB PEIUTHO3HOTO HPOTHBOCTOSHUS,
KOTOpOE€ He OBUIO NPEOJOJICHO HECMOTPsl Ha 3akKiodeHHe AyrcOyprckoro
PEJIMTHO3HOTO MUpA.

B Hemeukod wucropuorpaduu JaHHBIM TEPUOA  IOJYYWJI Ha3BaHHE
«JIroTepoBckas may3a», MOCKOJIBKY B 3TO BpeMsl, 10 MHEHUIO HCTOPUKOB HEMEIIKOI
JIUTEPaTypbl, B HEMELKOI CJIOBECHOCTH HE BO3HUKIIO HHUKAKOTO CKOJBbKO-HHOYIb
ACTETUYECKH 3HAYMMOTO SBJICHUS, CPABHUMOTIO C TEKCTOBOI! 1€ATEIbHOCTHIO CAMOTO
M. Jlrorepa (1483-1546). Takas HeraTMBHasi OLICHKA IEPEXOIHOTO MUKPOIEPHOAA
HE YYUTHIBAET MHOXECTBA MIPOLECCOB, KOTOPHIE COMYTCTBOBAIM IEPEOCMBICICHUIO
TPaAMIMOHHBIX TUCKYPCHBHBIX ITPAKTHK B OCTPE(OPMAIIMOHHBIH IIEPUOJT PA3BUTHS
HJICOJIOTUH, KyJBTYPBbI, COLMANBHBIX OTHOIIEHUM M HAaXOMWINCh IOJ BIUSHHUEM
TAKOTO MOIIHOTO COLMOKYJIBTYPHOTO (haKTopa, Kak KHUTOlleYaTaHNue, MOy YUBILIETO
MMEHHO B 3TOT IEPUOJ] MACCOBOE PACIPOCTPAHEHUE B PA3HBIX COILMAIBHBIX Cpeax
[babernko 2010] u onpeperBIICTO KapIMHAIBHBIN 110 CBOCMY 3HAYCHHUIO MEPEXO.T
13 YyCTHOW MEUITHOCTH B MEUATHYIO.

PanHnsis poMaHHas Ipo3a OTHOCHIIACH K PUTOPUYECKOH cepe NCTIONb30BaHUS
SI3bIKA, TO €CTh TEKCTBI TAKOTO POJa MO CBOMM (PYHKLHSM HPEICTABISIIM COOOM
Pa3HOBUJIHOCTH (DUKIIMOHAIBHOTO HAppaTHWBa, a HE WHCTUTYLIHOHAIBHBIE (DOPMBI
HEMELKOM MNUChbMEHHOCTH. MX mparmatHueckoe Ha3Ha4YeHHE OIPEeaelsIoch
MHOJKECTBOM ~ HCTOPHKO-KYJIBTYPHBIX  (DaKTOpPOB,  KOTOpble  (hOpPMHUpOBAIN
cBOeoOpa3ue HappaTuBa 3TOTO THIA, COEIUHSBIIETO B ceOe pasHbIC CTHUIIEBBIC
TPaJMILIK TOTO BPEMEHN — KaHLIEJISIpUH (J1esioBasi cepa), mporoBean (peIuruo3Has
cdepa) u Tpakrara (HayyHO-T03HABaTebHas cdepa) [Schwitalla 2000].

Hewmenxosi3srunoe ¢unonornueckoe 3HaHUe TEPMUHOIOTUYECKI
pasrpaHUuYUBaET JIUTEPAaTypPOBETUECKHE U JIMHIBOTEKCTOBBIE ACHEKTHI H3Y4YECHUS
puTtopudeckux kaHpoB. JluTeparyposemueckuit TepmuH Gattung (“xaHp’),
HMMEIOIINI JaBHIOK TPAJULIMIO HCIIOIb30BAHNUS, MOTYYUI YTOUHEHUE B pe3yibTare
MOSIBJICHUST B HEMELKOM JIMHIBHCTHKE TEKCTa TepMuHa Textsorte (pycck.
‘XKaHp TEKCTa’ WM “XKaHp peun’ B TepMmuHoioruu M.baxtuna), KOTOphIi cTan
OCHOBOW pa3BUTUS TAKOTO HAalpaBleHMs, KaK JIMHI'BUCTUYECKOE >KAHPOBEACHUE
[babenko 2018], ¢ ero mHTEpecOM K THIIaM TEKCTOB Pa3HOW (PyHKIMOHAILHOM
HaTpaBJIEHHOCTH KaK MPEJCTaBUTEISIM JUCKYPCUBHBIX MPAKTHUK, Pa3BUBAIOIIUXCS
B Pa3HBIX COLMANBHBIX Cpefax IOJ BIMSHUEM NPAarMaTU4YecKuX, KyJIbTYPHBIX,
H/I€0JIOTNYECKNX, IKOHOMUYECKUX U JIPYTHX CTUMYJIOB BHemrHed cpenbl [Adamzik
1995].

CrnenyeTr OTMETHTH, YTO IOHATHE <JIUTEpaTypa» MOSBUIOCH B UCTOPUU
HEMEIIKOM CIIOBECHOCTH JIOBOJIHO 103AHO. Ilo 310l nmpuunue nonsarue Textsorte
MIPE/ICTABISIETCSl JIOCTaTOYHO YHUBEPCAJIbHBIM, YTOOBI HCIIOJNB30BAaTh €ro IO
OTHOILICHHIO K TEKCTaM Pa3HbIX 310X, IparMaTHYeCKUX MpoQHIIei U 3CTETUIECKUX
kauecTB. OOIee MOHATHE XYHAOKECTBEHHOW JIMTEPAaTyphl Kak HEKOTOpOU
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COBOKYITHOCTH €€ pa3JIMYHBIX XAHPOB W 3CTECTHUYCCKUX (HOPM OTCYTCTBOBAIIO
B CO3HAHWHU OOIICCTBAa BIUIOTh IO PAaHHET0 HOBOHEMEIKOro mepuona. Kak 3t1o
HU TapajokcayibHo, HO naxke B XVII cronerun HeMenkoMmy OOIIECTBY MOHSTHC
JIUTEpaTyphl eiie ObUT0 He3HakoMO. [1po3a 1 m033usl IepBOHAYATIBHO CYIICCTBOBAIN
B PUTOPUYCCKON TEOPUHU U JUCKYPCHUBHON MPAKTUKE HE3aBHCHMO JIPYT OT JIPyTa,
TOrJa Kak oObeAuHsIoNIee X moHsTHe belles lettres mosiBnsieTcs TOIBKO BO BTOPOU
nosnioBuHe XVII B. [Cementok 2006, 37-38].

B nmanHOM pasnene MpeANPUHUMACTCS IOMBITKA JaTh IPEICTABICHHE O
HEMELKHX POMAaHHBIX TEKCTaX BTOPOH MoyioBMHBI XVI B. ¢ OMOpoH Ha UCTOPHIO
HEMEIIKOTrO sI3blKa KaK HCTOPUIO kaHpoB Tekcra [Steger 1991], kxotopast akTUBHO
pa3BUBAcTCS B COBPEMEHHOW OTCYCCTBCHHOW W 3apyOCI)KHONW TCpPMAHHCTHUKE WU
CBOCHU 3ajaycii CTABUT M3yUCHHE TEKCTOB PAa3HBIX JKAHPOB B KOHTCKCTE OOIIETrO
Pa3BUTHSI MIUCHMCHHOM KYJIBTYPBI KaK SIBJICHUH KOMMYHUKATHBHOW JCSITEIBHOCTH U
JTUCKYPCUBHBIX TIPAKTHK, CBOHCTBEHHBIX SI3bIKOBOMY COOOIICCTBY Ha OTPEICIICHHOM
JTarle ero CyIIeCTBOBaHUs. BechbMa MPOIyKTHBHBIM HPEICTABISICTCS PACCMOTPCHUC
poMaHHBIX TeKCTOB XVI B. B IUCKYPCHBHOM pakypce, TO €CThb KaK SIBJICHHUUN
HOBOTO, TOJIbKO HA4YHMHABIIECTO (DOPMHUPOBATHCS KOHTHHYYMa OpPUTHHAIBHBIX
(HEeMEIKOS3bIYHBIX, & HE IEPEBOIHBIX!) TEKCTOB B aBTOPCKOM, TO €CTh HC AHOHUMHOM
HCIIOJIHCHUH, MPEIHA3HAYCHHBIX JIJIsI IMUPOKON TOPOICKOM IMyOJIMKHU, OBJaICBIICH
HABBIKAMU YTCHUS, M OTIUYABIIMXCS HE PCIUTHO3HONW HAMPaBICHHOCTHIO
COZICpPIKaHUsl, & HAPOUUTOU MPHU3CMIICHHOCTHIO TIOBECTBOBAHUS U PeoOIiaaHueM
omucaHusi ObITAa M UYCIOBCYCCKUX B3aWMOOTHOINCHUH. M3ydcHHe HEMEUKHUX
POMaHHBIX TEKCTOB B paMKaX MCTOPHKO-THHIBUCTUYCCKOTO >KaHPOBCICHUS,
MPE/IONArafoNIero y4eT MparMaTHYeCKUX acleKTOB TEKCTa, MOXKET Jarh
OOBSICHCHHEC MHOTHM SIBJICHUSM B (DYHKIIHOHHPOBAHUU SI3bIKA TICPEXOMHON DIIOXH,
KOTJIa B TEKCTOBOM JICATEIIEHOCTH MPOUCXOAMIIO B3aMMOJICHCTBHE TPAIUIIHOHHOTO U
HOBaTOPCKOTO, MCHSUIUCH COJCPKAHUC U HA3HAYCHHE ITOU JCATCIBHOCTH, a TAKKE
ee dopmel [Spuesa 1976; Wolf 2000, 1]. CxomHble POIIECCHI POSIBISUIN CeOs U B
Pa3BUTHH TEATPAIBHON KYJIBTYpBI C €€ JBIXKCHUEM K MyOIUYHOCTU U aJIalTallud
moJ; HyX1sl BpemeHu (momapodOHee B: [Bloemendal, Eversmann, Strietman 2012;
Jlypwe 2015]).

@aKTOPHI pacCIIMPeHUs JHCKYPCUBHBIX IPAKTHK B NEPEXOIHYI0 30Xy

Ecmu nox auckypcowm, Benen 3a M. @yko [Foucault 1973, 156], nonumars
MHOJKECTBO BBICKa3bIBaHMH, KOTOpbIE NPHHAIJIE)KAT ONHOM cucreme (opmarui
(TO ecTh TEMaTHYECKH CBS3aHHBIX TEKCTOBBIX O0Opa30BaHUil), TO JJIsl MUCbMEHHOU
KyasTypel XVI B. XapakTepHbIM €€ CBOHCTBOM OKa3bIBAE€TCS CTPEMUTEIbHOE
pa3BUTHE PA3HOTO poja JUCKYPCUBHBIX MPAKTUK (TO €CThb KOMMYHHMKATHBHO
pENIeBaHTHBIX TOIOCOB, BOKPYI' KOTOPBIX pa3BUBAIKCH JUCKYPCHI) B CaMbIX
pas3HbIX cdepax KU3HU 00IIecTBa, cHOPMUPOBABLIMXCS B MPOLIECCE TPAH3UTA M3
3aMKHYTOT'0 Ha ce0e CPEeJHEBEKOBOTO TUIA KyJIBTYPbl B HOBYIO KOMMYHHKaTHBHYIO
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cpely, KOTopasi pa3BUBaJIaCh B YCIOBHSX IyOJIMYHOCTH M MAacCOBOTO TOTpeOJICHHs
MIPOYKTOB KHW)KHOH KyJIBTYpbL. K Hanboiee 3Ha4MMBbIM B IaHHBIH TEPHUO OTHOCSTCS
TaKue JUCKYPCHUBHBIE IPAKTHKHU, KOTOPbIE UMEIOT TEOJIOTHYECKY0, TOJIEMUYECKYIO,
MHQOPMUPYIOILYI0, MEIUIUHCKYIO, acTPOJIOrHYECKyI0, HayYHO-IIO3HABATEIbHYIO,
YTUIUTAPHO-NParMaTH4ecKyl0 U MPOYYyI0 HANpPaBIEHHOCTb. AHAIU3 PEECTPOB
MEYaTHOM MNPOAYKLUUHU TOKA3bIBAET, 4YTO aKTyaJbHbIE MAJS PAacCMaTpPUBAEMOTO
Nepuoja Ha3BaHUs, MOJA KOTOPBIMH H3JaBAJIUCh TEKCTbI, OTINYAIUCH JOBOJIBHO
BBICOKOM CTETIEHBIO CIIEIMAIN3AINH U JI0CTaTOYHO TOYHO 0003HAYAIIH JKaHp, popmy
u Tematuky Tekcra [Hertel 2000].

Juckypesl Bropoit monoBuHbl XVI B. OTpaxalu CIOXKHBIM XapakTep
COLMAIBHBIX U KyJIBTYPHBIX IPOLECCOB, KOTOPBIE HAXOAWIM NPEIOMIICHHE B
TeKcTaxX pasHbIX jkaHpoB. Cpean HUX pOMaHHas JIMTEparypa 3aHUMaeT ocoboe
MECTO KakK IUIOIIAa/Ka AJIsl PA3BUTHS, C OAHOM CTOPOHBI, JKaHPOBO-CTUIMCTUUECKOTO
pa3sHooOpa3uss KHWKHO-IIMCBbMEHHOH  KyJBTYpbl, C JpPYroil CTOPOHBI, JUIS
BBIPAaBHUBAHUS IPAMMaTHYECKOH ()OPMBI TMCHMEHHOTO S13bIKa, @ TAKIKE [U1S1 OCBOCHMS
BO3MOXKHOCTEH M PECypcoB CaMOro HEMELKOIO s3bIKa B PaMKax OPUTHHAJIBHOMN
aBTOPCKOHN INPO3bI, KOTOPas BO MHOI'OM HOCWJIa HE TOJIBKO TPAJAUIMOHHBIN, HO U
MTOMCKOBBIIL, a TAKKE IKCIEPUMEHTAJIBHBII XapakTep.

PomanHast mpo3a BO3HHUKIIA B YCIOBUAX CYILIECTBOBAHUS BEChMa JICIPECCHUB-
HBIX SIBJICHUH B )KU3HH COLIMYMA, CBSI3aHHBIX C MAaCIITaOHON HEONPEIeICHHOCTBIO 1
IIPOTUBOPEYNBOCTBIO Pa3BUTHS BO BCEX chepax — MHCTUTYLIMOHAIIBHOM, PEIUIHO03-
HOM, MOJIUTUYECKOMN, HICOTOTHIECKON, IKOHOMUYIECKOH, colnanbHoi [Babb 1965;
Lederer 1995]. HccnemoBatenu 3TOro meprojia Bee yalie oOpaiiaT BHUMAHUE Ha
(axThl JEMPECCHBHOIO COCTOSHHS OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS, HaJW4YHe KpaiiHe
TPEBOXKHBIX, KaTaCTPOPUUESCKUX OXKUIAHUHN B Orpkaiiinem Oyayiiem. B mocnennue
roJIbl COOPAHO JI0CTaTOYHO MHOTO JJOKYMEHTAJIBHBIX CBHJIETEJILCTB U IUCKYPCOB Ha
a1y Temaruky [Rieche 2007]. Toroc npeonosieHust METaHXOIMN BOIIEN BO BTOPOU
nojoBuHe XVI B. B Moy u mnpocymectBoBai a0 Hadana XVII B.; oH MOTHBHpPO-
BaJI TIOSIBJICHUE OOIIMPHOI KHI>KHOM NMPOYKIMH Pa3BIIEKaTeILHOTO TOJIKA, KOTOPast
NpeJHa3Ha4agach Uil pasHbIX COLMANBHBIX IPYII YUTAaTelIed U COMPOBOXK/ANACh
B IIPEIUCIOBUAX U TUTYIBHBIX KOMIUIEKCAX 3aBEPEHUSMHU aBTOPOB U U3AaTeneil o
0e3yCII0BHOI1 10JIb3€ TEKCTOB IS IPEOJOJICHHSI Iy LIEBHBIX HEIYTOB.

SIpKyto W BIIOJIHE OYEBUJIHYIO Tapajuiellb K CJIOBECHBIM (pOopMaM AMCKypca
JIEMOHCTPHUPYIOT N3BECTHBIE 00pa3Iibl H300pa3UTEIILHOIO HCKYCCTBA TOTO BPEMEHH,
HarpuMep, KapTuHa 1oj Ha3zBaHueM «Menauxonus» (1558) Hemenkoro XyJoKHHKa
Martuaca I'epyHra neTagbHO U KPacOYHO MEPEAaeT MPECTaBICHUE O KPU3UCHBIX,
MEJTaHXOMNUeCKUX cocTostHusX conmyma X VI B. [Rieche 2007, 113].

CrnoBecHas kynerypa XVI B., okasaBmIasicss MOJ CHUJIBHBIM BIUSHHEM
KPHU3HCHBIX (DaKTOPOB, pa3BHBAJIaCh B pyclie IOMY/ISIPH3ALUK Pa3BICKATEIHLHOTO
Jauckypea. JlaHHast TeHACHIMS IPOSIBIIsIa cedsi O-pa3HOMY, B TOM YHCIIE KaK yXOJl
OT PeajbHOCTH B MHUp IpOTECKa, NMapoAUU U KOMHUYECKOTO, KaK HarpOMOXAECHUE
MepCOHaXKEH, JleTaneld, CTHIIMCTHUECKUX TIPHEMOB U T.J. JJIsl IOCTIHoKeHus S dexra
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MIPUCYTCTBUSI HHOHM peasIbHOCTH, IPOTUBOIIOCTABICHHON O0BIIGHHOMY HOBEJICHUIO
YeJIOBeKa B 00CTOSITENILCTBAX, BHI3BIBAIOLIUX CTPaX, HEYBEPEHHOCTh U OECIIOKOHCTBO.

Haubomnee monmHOe mpeicraBlieHHEe O paHHEH HEMENKOW pOMaHHOU
JIUTEeparype, ee 3CTeTUUECKUX U CTUIMCTUYECKHX KauyecTBax JAlOT MPOU3BEACHUS
Tpex aBropoB — M. Bukpama (ok. 1505-1562), M. Jlumaenepa (1520-1562)
u M. ®umapra (ox. 1547-1591). JlauHbli COCTaB aBTOPOB M KOMOMHALIHS
JIUTEPATypPHBIX (OPM SIBISIFOTCSl JOBOJIBHO YHUKAJIBHBIMUA B KOHTEKCTE MO3HEIO
CpenHEeBEKOBbSI M BOIUIOIIAIOT IOMCK HOBOW ACTETHUKH, HOBOH CIIOBECHOI
(opMBI, CHOCOOHOM TMPEONOIETh CIOKMBUIYIOCS TPAIULUIO TEOJIOTHYECKOTO W
podaHHO-aNOKAIMIITHYECKOTO JTUCKYPCOB, B TOM YHCJIC IIyT€M CO3aHUsI HOBBIX
HappaTHBHBIX MOJENEH TEeKCTa M HCIIOJIb30BaHUS Pa3HOOOpa3HBIX IPHEMOB HX
SI3BIKOBOM CTHJIM3AIMH, OOYCJIOBICHHBIX COLMOKYJIBTYPHBIM Ha3HAuUC€HWEM TEKCTa
B JIUCKYPCUBHOM MPOCTPAHCTBE 3IOXH, MPEAIIECTBOBABILIECH CTAHOBJICHUIO UACH O
SI3bIKOBOM €IMHCTBE HEMELIKOH HallMu.

@dopMUpOBaHME POMAHHOM JIUTEPAaTypbl HAa HEMEIKOM S3bIKE TECHO
CBsI3aHO C IpoOJieMaMH aBTOPCTBA U aJPECHOCTH B YCJOBHUSX PaclpOCTPaHCHHUs
kauronevyaranus [Oneitnuk 2006]. ABTopckoe Hayasio MpOosIBISIETCS ellle JOBOJIbHO
c11a00, XOTSI M1 aBTOPa Ha3bIBAaETCsl ITyOINYHO; CHIILHBIM OKa3bIBaCTCS BO3ICHCTBHE
Ha IyOJMKy W3/aTenedl W TNpOJNABIIOB KHHUI, KOTOpPbIE IMOOYXIainu MyOIuKy K
OBJIA/ICHUIO YTEHHEM KaK B BBICILIEH CTENEHH NMPECTUKHBIM, COLIMATIbHO 3HAYMMbBIM
yMmeHueM. [Ipu 3ToM ciiesyeT y4MTBIBaTh TO OOCTOSITEIBCTBO, YTO HEKOTOpBIC
aBTOpHI HE 0€3 OCHOBAHMH NMPETEHIOBAIN Ha BBIPAXKEHHE B CBOMX TEKCTaxX sSPKOU
MHAMBUIYAIbHOCTH, YTO OTpa)kajo XapakTepHoe Juis mo3faHero CpenHEeBEeKOBbS
CTpEeMJICHHE K IIPEOAOJICHUI0 AHOHUMHOCTH B cdepe NHCBMEHHOCTH U K
MOAYEPKUBAHUIO aBTOPCTBA KaK MPOSIBICHHS caMOOBITHOCTH. OJJHAKO TaKoro poja
MOTHUBAIMSI MOAYUHSIIACH CIIOKUBIIEHCS aHPOBO-CTIJIMCTUUYECKON TpaaullvH,
JUISL KOTOPOH OBIIIO XapaKTepHO MOBECTBOBaHUE B (OpME OTIEIBHBIX HCTOPHHA O
COOBITHUSIX, CUTYAIIUSAX, MPOUCIICCTBUSX | T.1. Hemenkoe obo3naueHune Geschichte
(‘uctopus’), 4acTo MCHOJIB3yeMOE B TUTYJIbHOM YacTH POMAHOB, BBHICTyHaeT
cuHOHMMOM TmoHATHsT Schwank (‘mBaHk’) kak o00o03HaYeHHs 0co0oro jkaHpa
HEMEIIKOH JIUTEPATYPhI, IPEACTaBICHHON B X VI B. MHO)KECTBOM COOpaHUN KOPOTKHIX
«TIOBECTYILEK», ONUCBHIBAIOIIUX MXH3HEHHBIH OIBIT IE€POEB Pa3HbIX COLUAIBHBIX
CJI0EB. JTO 00CTOSTEIBCTBO ONPECISIIO U XapaKTep apeCHOCTH COOpaHUH TEKCTOB
C MOYYUTEIBHBIMHU UCTOPUSMH J0BOJIBHO YHUBEPCAIBHOIO CofepkaHus. Bmecte ¢
TEM B TOT MEPHOJl HAaUMHACT ceOsl MPOSBIATh U apPEeCOBAHHOCTH JIPYroro poja —
OOpAICHHOCTh TEKCTOB K Y3KOW COIMAJIbHON MPOCIIONKE YHUTATENICH, CIIOCOOHOM
OLICGHUTD CJIIOBECHBIE KCIIEPUMEHTHI aBTOPOB POMaHOB.

HaspanHble BbIIE  aBTOPBI  SABISAIOTCA  SIPKUMHU  NIPEICTABUTENSAMU
paHHeH HeMemKoil POMaHHOM juTeparypsl: Mopk Bukpam oTBewan 3ampocam
OiaroyectuBoro Oroprepcrsa, Muxasb JIMHAEHEp cMeNo SKCHEPHUMEHTHPOBAI C
pecypcamMu HeMemKoro s3bika, Morans (HIIAPT OCYIIECTBIISUT TEPEIOKEHHsS Ha
HEMEIIKYIO MOYBY C (paHIfy3ckoro mpoussencHuii @. Padie. s kaxIoro U3 3Tx
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ABTOPOB MOXXHO BBLICNIUTH CIEIM(UIECKUE KOHTAKTHBIE CBSI3U C KYJIBTYpPHBIMU
(heHOMCHAMU 3ITOXU:

HMopr Buxpam (Jork Wickram) — aBTOp MHOTOYHCIIEHHBIX COOPHHMKOB
IIBAHKOB U II€JIOTO psAZa POMAaHHBIX TEKCTOB — CO3[aBajl TEKCThl C OTUYETIMBO
Ha3WJaTesbHON TeMaTukoil. Ero «poMaHHBII OIBITY» OTYETIIMBO JIOKA3bIBAET, YTO
HEMELKUH SI3bIK Oarofapsi ero MCIOJIb30BaHUIO B KPYIHBIX TEKCTOBBIX (hopMax
MOCTENIEHHO TpHOOpeTall HOBBIE CTHJIMCTHUECKHE KadectBa. [lns Bukpama
XapaKkTepHa OpraHUuYeckKas CBA3b C HAIMOHAJBHON HEMEIKOH KylbTypoll smoxu
Bospoxnenusi, pa3BuBaBlIell MaccoBble (OPMBI MEYATHOM MPOXYKLIUH JUIst
mUpoKoro mnorpedutens. Ero TekcroBast nesiTenbHOCTh OblIa HampaBieHa Ha
COXpaHEHUE TECHBIX KOHTAKTOB BHYTPH CAMOW HEMEIIKON KYJIBTYPBI.

Muxadias JIunaenep (Michael Lindener) kak aBTop JIHIIb OTHOIO pOMaHa Ha
HEMEILKOM SI3BIKE OTIIMYACTCS OT JIBYX JIPYTHX «POMaHHCTOB)» CBOMMH KOHTaKTaMu
C JHMCKypCaMH pPa3HOOOpasHBIX Chep — MEIUIMHOW, acTPOJIOTHCH, TCOIOTHCH.
Ero «mBaHkooOpa3HBI poMaH» IPEACTAaBISIET COOOH OIBIT KOHCTPYHPOBAHMS
MO3THYECKOTO MHpa, B KOTOPOM JOMHHHUPYET HapodMTO Trpyboe KOMHYECKoe
Hayajo, UHUIMHPYEMOE MHOXKECTBOM pPa3JIMYHbIX MOBOJOB. 3/1€Ch UMEET MECTO
ocobast opMa MHAMBUIYaTH3ALMH S3BIKOBOM NMPAKTHKH, KOTOpAs 3aKJIIOYAeTCsl B
WCIIOJIb30BAaHUN TOAYEPKHYTO Pa3pyIIUTENBHON clloBecHOH oOpaszHocTH. Takum
CIIOCOOOM aBTOp CTPEMMJICS NPEOIOJIETh CTAaTUYHBIA XapakTep IPO3anuecKuX
TEKCTOB CBOEr0 BPEMEHHW U CJelaTh S3bIKOBYIO (hopMy Ooliee BBIpasHTENILHON U
«TearpajbHO-APaMaTUYHONW» ISl YCHJICHUS] KOHTAKTa C YUTaTelieM W BOBJICUCHHMS
ero B c(epy pas3BlIeKaTeIbHOIO IMCKYpPCa C MOMOIIBIO HOBBIX CTHJIMCTHYECKUX
MIPUEMOB. SI3bIK pOMaHa OTIMUYAETCs MPOBOKATUBHBIM XapaKTEpOM HCIIOIb30BAHUS
JIEKCUKH, KOTOPAasl OKa3bIBACT BIMSAHUE Ha CHHTAKCHUECKYIO OpPraHHU3alMI0 TEKCTa.

Morann ®umaprt (Johann Fischart) cBszan ¢ ApyruM HampaBieHHEM
pa3BuUTHs HeMeukol pomaHHOM smTeparypel XVI B., KOTOpoe BO3HHKIO B
pe3yibrare KOHTAaKTUPOBAHMS C JIUTEPaTypHBIM 00pas3lioM (paHIy3CKOH KYJIBTYpBI
B juue ®. Padne u ero pomanom «I"apranrioa u [lanrarproaney. B ucciegoBanmsix
Ha 3Ty T€MY OTMEUayloch, YTO poMaH Dumiapra Ha HEMEIKOM f3bIKE HE SBISETCS
MIPSIMBIM TIEPEBOAOM C (PPAHILY3CKOrO OPUTHHAJA, & IPEICTABISIET COOOH JOBOJILHO
BOJIHOE NEPETI0KEHUE COJIEPKaHUS U TEPEHECEHHE €r0 CMEXOBOH OCHOBBI HA [TOYBY
HEMELKOTO sI3bIKa M KyJIBTYPbI. ABTOp HEMELKOi Bepcun Tekcra ¢paniry3a @. Pabne
JIEMOHCTPHUPYET BOBMOKHOCTH ¥ PECYPChI HEMELIKOTO SI3bIKa B CJIOBOOOPA30BaHUU U
CTUJIMCTUYECKOM UCIOIB30BaHUU A3BIKOBBIX CPE/ICTB, KOTOPBIE PAHEE HE HAXOIUIU
CTOJIb SIPKOTO BBIPKEHUSI B HEMEIIKOH MMCbMEHHOCTH.

O mBaHKOBOI NpUpo/ie paHHEeH HeMelKOoi POMaHHOM JIMTepPaTyphl
MHorounciieHHple  cOOpHUKM mBaHKOB XVI B. mpencravisii  coOoi
TEKCTBl MANBIX (hOPM, IpeJHA3HAYEHHbIE JUII MacCOBOTO YuTarels [MeneTnHCKuid

1988]. Nx mpororunuueckoii GpyHKIMeH ObUIO pa3BiIeueHHE YNTAIOLIEH ITyOInKy,
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YTO OCOOCHHO OTYETIMBO MPOSBWIIOCH YK€ B COOpaHHMH BECEIBbIX HCTOPUH O
Tune Ynenmmwurene (1515), craBmieM NEepBBIM OPUTHHAIBHBIM ITPOM3BEACHUEM
Ppa3BIIEKaTEILHOTO HA3HAYECHUS, BBIIOJIHEHHOM Ha HEMEIIKOM SI3bIKE.

ITockonbky Bo BTOpoi#l monoBuHe XVI B. MOSBMIOCH MHOXECTBO TEKCTOB,
B KOTOPBIX TPaHCIMPOBAIMCH PA3HOTO pOJa KOJUIEKTHBHBIC CTPAaXH, OXKUJAHHE
KaracTpouuecknx coObITHH (CBS3aHHBIX, HAIPUMEP, C IOSBICHHEM KOMETHI
1557 1), To Benuka ObLTa MOTPEOHOCTh M B TEKCTaxX WHOIO XapakTepa, KOTOpbIe
JIOJDKHBI OBUTM OTBJIEYb YWTATENs] OT MPAYHOTO BOCHPUSTHS JEHCTBUTEIBHOCTH.
KiroueBbIMU CIIOBaMM MPOCTPAHHBIX 3aroJIOBOYHBIX KOMIUIEKCOB M IPEAMCIOBHNA
B LIBaHKOBBIX cOOopHUKax XVI B., KOTOpbIE YCHIICHHO THUP)XHPOBAJIHUCh, B TOM
YHCIIe U 110 YHCTO KOMMEPYECKHM cooOpaxkeHusM, Obliin Kurzweil ‘passiedenue’,
‘yBecenenue’ [badenko 2008], Nutzen ‘monesnocts’ u Wahrheit ‘mommHHOCTE’,
‘IPaBAUBOCTD .

[IIBaHKOOOpa3HbIl HappaTHB, TO €CTh IIOBECTBOBAaHHE, COCTOSIIEE U3
CaMOCTOSITENIbHBIX HMCTOPUH C pasHbIMH, «HECKBOZHBIMH» 110 BCEMY TEKCTY
TIepcoHaXKaMu, IpeodpasyeTcst B poOMaHax B IOBECTBOBAHUE C HAOOPOM ITOCTOSIHHBIX
repoeB, BOKPYr KOTOPBIX INPOUCXOIMT AEUCTBHE, IO IIEJIOMY PpsAy HPU3HAKOB
CXOIHBIX C IIIBAHKOBBIMH HCTOPHSMH. THTYIBI, OTHCISIONIME OJHY HCTOPUIO OT
JPYTO#, TaKKe YKa3blBaIOT Ha CBS3b POMAHHBIX TEKCTOB C LIBAHKOBOH ITPO30OW:
JUIs 0OOMX THITOB TEKCTA CYIIECTBEHHOMN YEpTOil SIBJISICTCSI HAPPATUBHBIM XapakTep
Ha3bIBaHMS IVIAB KaK OPUEHTUPOB JUISl YMTATENEH B UX OKMIAHHUSX OTHOCHUTEIBHO
HalpaBJIeHUs U TUHAMHUKH Pa3BePTHIBAHUS TOBECTBOBAHUSI.

@OyHKIMK  POMaHHBIX TEKCTOB, (OPMYIUpPYEMBIE B  IPOCTPAHHBIX
Ha3BaHUSX CaMHUM aBTOPOM, HE IIOJUIAIOTCS CTPOTOMY BBIJICJICHHIO: HaIpUMeEp,
TEKCT CO3/1aBaJICSI TOJBKO JJIsl PaJJOCTHBIX OLIYLICHUI B TeMHbIC BpeMmeHa (... ein
frohlich Gemiit zu machen in schweren Zeiten); nisi CO3[[aHUS TCPATICBTUYECCKOTO
a¢deKTa, TOMOTapIIEero 0CiIaduTh TPyCTh, 00JC3Hb, 37100y U 3aBUCTH (...goeder
recreatien ...dass Trawrigkeit/Krankheit/ hassz vnd neid/wirdt gemildert); wma s
MIPEI0CTEPEIKEHHS OT CTPALIHBIX U OTBPATHTENIbHBIX ACHCTBUIA (. ..zum schrecklichen
Beispiel/ abscheulichen Exempel und treuhertziger Warnung) (uut. no: [ Schwarz
2000, 158]).

[IIBaHKOBBIC MCTOPHM W POMAHHBIE TEKCTHI COBIIAJAIOT IO LIEJIOMY PSIY
SI3BIKOBBIX NMPU3HAKOB. Cpeiv CHHTAaKCHYECKUX PU3HAKOB JIOMUHUPYIOT TaKUe, KaK
BBICOKAsl 4YaCTOTHOCTh TEMITOPAJIBHBIX TPE/UIOKEHUH U Hapeuuil ¢ TeMIOpaIbHOU
CEeMaHTHKOH B HauaJIbHOH MO3UINH; ITpeyioxkeHus ¢ verbum dicendi v ipsiMoii peubto
B KOHEYHOH ITO3MIIUH, JIMHEWHOE Pa3BEPTHIBAHUE M1APATAKCHCa B COCTABE LEIBHOTO
MIPEIOKEHNST — JUIs TIOJIEPIKAHUSI XPOHOJOTMYECKOH JIMHUKM TOBECTBOBAHUS,
YTO B POMAHHOH Mpo3e MMEET 0co0Oe 3HAUYCHHE KaK rapaHTHs MOMJIMHHOCTH U
JIOCTOBEPHOCTH OIHMCHIBAEMBIX COOBITHI. JIekcHyeckre NpU3HaKK 1 [IBAHKOBOM, 1
POMaHHOH MPO3bI CBS3aHBbI C OTOOPOM HApeuMid C TeMIIOPaJbHOM CEMaHTHUKOM U C
HCIIOJIb30BAaHHUEM TJIAaroJI0OB TOBOPEHUSI, KOTOPHIE 00ECIIeYHBaAIIN YICHEHHNE TEKCTa Ha
CErMEHTHI U TIOTYEPKHUBAIIN €TI0 Pa3rOBOPHYIO TOHAJIBLHOCTb.
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OnbITHI CO3TaHHUsl POMAHHBIX TEKCTOB

Von guten und bosen Nachbarn («O n100pbix u 31bIX coceasx») 1556 r.
M. Buxpama

Toponckoit nucaps, coBpemennuk M. Jliotepa, 1. Bukpam cuutaercs
«otuoM Hemeukoro pomana» [Scherer 1877, 35]. OH «uBurajcs» K KPyIHBIM
pOMaHHBIM (opMaM Yepe3 co3aHHe 00pa3loB HA3HUAATEIHLHOTO MOBECTBOBAHHMS
0 JKH3HH J00poaeTenbHBIX OroprepoB. Poman «O HOOpBIX M 3JBIX COCEHSX»
MOCBSIIIICH OMUCAHHIO B3aMMOOTHOUICHHH MPEICTaBUTENCH OIOPrepcKOro COCIOBHUS
B HMX OOBIJCHHOW, MOBCEAHEBHOW KM3HH. [IpuMedyarenbHO caMO Ha3BaHHE
poMaHa: OHO BbIpakaeT 3HaunMyro B XVI B. HICH MPOTHBOMOCTABICHHS N00pa
U 37a, 100poaeTeneil U MOPOKOB, KOTOpas MOIydYuiia JAUCKYPCUBHOE Pa3BHTHE B
nyOnuuHO# cdepe, B TOM 4ucie U Omarogapst TEKCTy poMaHa Bukpama, KOTOpBIi
JEMOHCTPUPYET 00pasell MOBEACHHS JOOPONCTENBHBIX OHOPrepoB B YCIOBHSIX
ype3BbIYAiHO arpecCUBHOM OKpy Kkatoliel cpersl. [loBecTBoBaHMeE, cocTosmiee u3 50
[J1aB, Pa3BOPAYMBACTCSI KAK LIETIb COOBITHH, CBSI3aHHBIX ¢ HA3BAHHBIMU STHYCCKUMHU
MTOHSATHSMH.

[lIBaHKOBasl CTHUJIMCTHKA COXPAHSCTCSI MPEKAE BCEro B MPOCTPAHHBIX
Ha3BaHMAX IVIaB, KOTOPbIC MPEICTABISIIOT COOON KPaTKOe H3JIOKCHUE COACPKAHMS,
CBOETO POJa BBOJKH, U (DUKCHPYIOT BHUMAaHHE Ha HanOoJiee 3HAYMMbIX MOMEHTAX
MOBECTBOBAHUSI B HX IOCICIOBATEIBHOCTH. JTOT MpUEM TOIYYWII B POMaHe
Bukpama 3aBepIICHHYO CHHTAKCHYSCKYIO (OpMY Ha YPOBHE KakK MPOCTOTO, TaK U
3aBHCHUMOTO MPEUIOKCHHUIT; OHA COOTBETCTBOBAIA OOIICH TCHICHIIMU MOCTPOCHHUS
MPeUIOKEHHUS U MecTa GUHUTHOTO TJIAaroyia B KaXK/OM TUIIC BHICKA3bIBAHHS:

Wie zwen reicher kauffherren eines handels und gewerbs ziisamen auff einem
schiff kumen, friindtschafft und geselschafft ziisammen siichen, der ein fast kranck
ward, der ander sein gar trewlichen pflegen was und, als sie gehn Lisabona kumen,
zul ihm in sein haus nam (W: 137).

Yto KacaeTcs CONEp)KaHUS IVIaB, TO OHH OTPAXKAIOT 3asBJICHHYIO B BBOJIKE
CIOXKETHYIO OCHOBY, INIaBbl COPa3MEepPHBI JPYT IPYry Ha BCEM HPOTSKEHUHU TEKCTa,
BKJIIOYAIOT MPSMYI pEY4b M MHOTOYHCICHHBIC KOMMEHTHPYIOIIHE aBTOPCKHE
(bparMeHTbI, BbIJCICHHbIC IpadUUeCKH TS MOAACPIKAHHS KOHTAKTA C YHTATEICM.
B pomane Bukpama mpezcTaBieHa MOJIelTb TAKOTO UCIIONB30BAHUSI SI3bIKA, KOTOPast
ObLTa OPHECHTUPOBAHA HA YUTATENIS, 3AHHTEPECOBAHHOTO B MOTYyYCHUH HH(OpMALIUK
B JIOCTYITHOH, YIOPSI0YEHHOHN s13bIKOBOI (popme. OOpaiaer Ha ceOsi BHUMaHHE
YMEPEHHOE HCIOJIb30BAHME THIIOTAKCHCA B COYCTAHHHA C HEMHOTOWICHHBIM
napaTakCHCOM, YTO OOCCIeUHBANO 0003PHUMOCTh CHHTAKCHYCCKOW CTPYKTYPhI
TEKCTA ¥ €0 WICHUMOCTD Ha ()parMEHTHI C TAPATAKCHICCKUM HIIH THITOTAKCHYESCKUM
o(hopMIIeHHEM MO3UIMH (PUHUTHOTO TIIArosa:

Als sie nun alle amen gesprochen hand/ haben sie die speis mit ziichten
genossen/ Da ist yederman zimlich frolich gewesen/ allein Robertus der hatt einen
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seuffizen iiber den anderen gelassen/ und sich gantz trawrig erzeiget/ das dann die
andren seine lieben nachbaurn und freundt auch trostmutig gemacht hat. Der gelert
man/ so hart neben Roberto gesessen gewesen ist/ hatt in mit gar sanffimutigen
worten angeredt/ ,, Lieber herr Roberte / was bekiimmert euch so schwerlichen/ das
ir so gar nit guter dingen sein woilen? « (W: 130).

Crnennguueckoe sl HEMEIKOTO sI3bIKa SBJICHHUE MOPSJKA CIOB B paMKax
MPEUIOKEHHUST TTOTYYHIO B POMaHHOI mpo3e Bukpama cBoe yeTKoe 3aKperuieHHe,
YTO COOTBETCTBOBAJO OOIIEH TEHICHIMM B Pa3BUTHHU MHCHMEHHOTO SI3bIKA,
HO peanu3oBanoch B XVI B. BecbMa HEMOCHEIOBATENbHO. Mcmoiabp30oBaHue
yHUPHUIUPOBAHHBIX CXEM MOPs/IKAa CJIOB COYETANoCh B mpo3e Bukpama ¢
CTUIUCTHYECKOH TOMOTEHHOCTBIO POMAHHOTO TEKCTa, YTO OTBEYAIO 3ajadaM
OIPOIICHUSI HEMEIKOTO MHUCHMEHHOTO SI3bIKAa KaK sI3bIKa TPUBHAIBHOW MacCOBOU
JIUTEPATYPHI.

Katzipori («Kanunopu») 1558 r. M. JIungenepa

M. JlunaeHep u ero npo3a M3ydeHbl 110 CPaBHEHUIO C TeKCTaMu Bukpama n
dumrapra HaMMeHee IOJTHO, TOCKOJIBKY €r0 TBOPUECTBO CTOMT HECKOJIBKO OCOOHSIKOM
U C TPYZIOM BIIMCBIBACTCS B JIUTEPATYPHBII IPOLIECC, HO JIIsl UCTOPUKOB SI3bIKA ATOT
aBTOp MPEACTABIISICT OOJBIION HHTEPEC KaK IKCIIEPUMEHTATOP B 00JIACTH SI3BIKOBOU
UTPBI K TPOTECKHOTO HCIIOJIb30BAHMUS SI3BIKOBBIX CPE/ICTB [UIsl CO3/1aHHSI KOMHYECKOTO
a¢dexra, He UMEBIIEro cede paBHBIX B TPAJUIIMOHHON HEMELIKOSI3bIYHOM KYJIBTYypE.
OcHoBaHusl U BblIeJieHHs TBopuyecTBa JImHaeHepa B 0COOyI0 KaTeropuio
HeMeIKoi cinoBecHocTH XVI B. mccienoBaTen yCMaTpUBAIOT B TOM, YTO €ro
TEKCThI OBUIM HE TOJIBKO CIelM(PUIECKUM OTpa)KEHHEM JHUCKYPCHBHOW IPAKTUKU
B YCJIOBHSIX IOBCEMECTHO KPH3UCHOW CHTYallMH, CONPSDKEHHOW C COCTOSHHEM
MEJIaHXOJIMM KaK COLMAIBHBIM SIBICHHEM M PE3YJbTAaTOM OIIOXH  «TSIKEIBIX
WCTIBITaHUI1», HO U ONBITOM OPUIMHAIBHOIO PUTOPHYECKOTO KOHCTPYHWPOBAHMUS
TEpareBTHUECKOTO Ha3HAYEHHsI, TO €CTh JUIsl CYIry0O MEAMIIMHCKOTO BO3/ICHCTBHUS
Ha MOTPEOUTENST 3TUX TEKCTOB IMYTEM CO3JaHUs 0COOOW CIOBECHOI TEKCTOBOM
Mmarepuu. CBoii TepaneBTH4ecKnii mocsul JInHAeHEp GOpPMYITHpPOBaIl OTKPBITO, a HE
HaMEKOM, BCKOJIb3b, KaKk Bukpam.

SI3pIKOBOE MacTepcTBO JIMHAEHEpa TPU3HACTCS BCEMH HCCIIEI0BATEISIMU €10
TBOPYECTBA, OTMEYAETCSI €r0 MCKIIOUYMTEIBHO BHPTYO3HOE BJIAJICHUE pecypcamu
HEMEIIKOTO SI3bIKa M UX MaCTEPCKOE NCIIOJIb30BAaHHE B PUTOPUUECKUX KOHCTPYKIIHSX,
HaCBIIIEHHBIX MHOXXECTBOM CJIOBECHBIX M300pETEHMH, KOTOpBIE CO31ai0T d(PQeKT
CaMOCTOSITEIILHOTO CYIECTBOBAHHS SI3bIKOBOH ()OPMBI TEKCTA, «OOBOJIAKMBAIOIICI
€ro HepeIKoO KpaifHe HeNPUCTOHOE copepkanue. Hanboee THIMMYHBIME TPHEMaMHU
CJIOBECHOHM WIpbl B TeKcTax JIMHIEHepa BHICTYNalOT HOBOOOPA30BaHUsI, JUIMHHBIC
PSLIBI CIIOB OJIHOW YaCTEPEYHON MPUHAIC)KHOCTH, CMELIIEHUE 2JIEMEHTOB U3 Pa3HBIX
SI3BIKOB B OJHOM KOHCTPYKIIMM WJIM B Pa3BEPHYTOM BBICKA3bIBAaHWH, 3BYKOBas
00paboTKa CJI0B.
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[TokazarenbHo Ui MoO3THKK JIMHIEHEpa Ha3BaHWE €ro IPOU3BEICHMS:
Katzipori («Kauunopn»). OHO He mojyiaeTcs OIHO3HAYHOM paciiu(poBKe HE
TOJIBKO Ha IIaTopMax COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO s13bIKa, HO U B AUCKypcax X VI B.
HCCJICIOBATEIIM HE HAXOIAT JJISl HEro IpuemiieMoro TonkoBaHus [Rieche 2007,
292-293]. Ha3BaHMe THUTYIbHOIO JIUCTa KHUTHM TAKXKE CIYXKHUT MOATBEPXKICHUEM
3araJJOYHOCTH, JBYCMBICJICHHOCTH M HEOXXUJAAHHOCTH IPEIJIaracMoro YHTAaTeIIto
texcra: Der erste Theyl KATZIPORI. Darinn newe Mugken / seltsame Grillen
/ unerhorte Tauben / visirliche Zotten verfafit und begriffen seind: Durch einen
leyden guten Companen / allen guten Schluckern / zu gefallen zusammengetragen
(L: Titelseite). IlopbiBast ¢ Tpaguuuel CO3MaHUsSI TUTYJIbHBIX CTPAaHUI, KOTOpPBIC
CoZIepIKaJM yKa3aHHE Ha JKaHp Tekcta (historia, fabula, schwenck u np.) u BBOIS
CUHOHMMHYECKHH PsiJl TPOM3BOJILHO BEIOPAHHBIX CIIOB U3 MUpA IIepHATHIX (mugken,
grillen, tauben, zotten), JIuHneHep HaNpaBisicT BHUMAHHC YUTATENs HA WHYIO
JMCKYPCHBHYIO MOJIENb CJIOBECHO-O0OPAa3HOrO BOIUIOLICHUSI COJCPIKAHMsI CBOETO
TEKCTa, MAaKCHUMAaJIbHO YAAJCHHYIO OT CTaHAAPTHBIX 00pa3I0B TOTO BPEMEHH.

XapakTepHoil 0coOeHHOCTBIO aBTOpcKOro «S1» JlMHaeHepa sBisiercst To,
YTO CO/ICPIKATEIBHO €r0 «IIBAHKOBBIC» TEKCTHI MO OOJIBIIEH YaCTH OPUTHMHAIIBHBI,
TO €CTh HE UMEIOT JIMUTEPaTyPHBIX Napaulesiell U He BOCIIPOU3BOIAT IPEIbLIYIUHA
OIIBIT HIBAHKOBOM KYJBTYpPbI, YTO OBUIO XapaKkTEpHO JUIsi OOJBIIMHCTBA aBTOPOB
MaJIopOpMaTHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE Yallle BCETO SIBJSUTUCH IPOCTON KOMITHIISLUEH
yXKE CyIIECTBOBAaBUIMX CIOKeTOoB. Y JluHzmeHepa si3blkoBble d((dexTl 1
KOHCTPYKTHBHBIC H300pETCHUS] JOMHUHHPYIOT HaJ| KOMHYECKHM H300paKeHHEM
MepCOHaKEW M MX TOCTYNKOB (B CIOKETHOW KaHBE MOBECTBOBAHUSI dictum CTOMT
Han factum). TlokaszarenbHO Takke TO, 4To JIMHIOEHEp OTHAaeT NpEArnoYTEeHHE
IMUCBMEHHOW (opMe si3bIKa C 3aKOHOMEPHOCTSIMH €ro yrnoTpeOieHus, a He
YCTHOH pa3sHOBHIHOCTH, KOTOpas SIBHO MoOIVIa Obl BOMTH B NPOTHBOPEYHE C €ro
SI3BIKOBBIM dKcriepuMenTrpoBanueM [Rieche 2007, 70-71]. Uro kacaercst >xaHpa
paccmarpuBaeMoro Tekcta JIMHIeHepa, TO 3TO CKOpee KBa3W-poMaH, KOTOPBIH
SIBJISIETCSI TAKOBBIM HECMOTPsI Ha ITOBECTBOBaHME B IIBaHKOBOI maHepe. llIBaHku
IIPU 3TOM 00pa3yloT €AMHOE LIEJIOe HE CTOJIbKO OJarojapsi KOJIMYECTBY CIOXKETOB
(127 rnaB), ckonpko Orarojaps yHUKaJIbHBIM Kaue€CTBEHHBIM XapaKTEPUCTHKAM HX
SI3BIKOBOH (POPMBI, KOTOPAsi BBICTYIIAeT O0bEANHSFOIMM Ha4aoM BCETO [IBAHKOBOTO
«pOMaHay.

SI3pikoBast urpa B Tekcrax JIMHAeHepa NpWHHMMAeT pasHble (OPMBI:
CUHOHMMHU3aLUsl, HAHU3BIBAHUE CJIOB ISl CO3JaHUsI MHOTOCIIOBHBIX KOMILIEKCOB,
n300peTeHre HOBBIX, HE 00JIaAaI0INX CMBICIIOM CJIOB, HEPEIKO C UCHOIB30BaHHEM
3BYKOBOM CUMBOJIMKH IS JIOCTH)KEHHSI PUTMHUKO-MEJIOYecKoro 3h(hexra B pamkax
MMUCbMEHHOW (OPMBI TEKCTa. DTH INPHEMbl MOT'YT BBICTYIATh CaMOCTOSTEIBHO
WIN B KOMOMHAIIMU APYT C JIpyroM, KakK, HalpuMep, B Macca)ke, MOBECTBYIOLIEM
0 He3aJawIMBOM KpPECThSHUHE, KOTOPBIH Ha CBOM MaHEp crapaercs OOBSICHHUTH
MIOPTHOMY, Kakue OpIOKH OH XOTeJ Obl UMETh K CBaJb0€, U JIeNIaeT 3TO HEMOHSITHBIM
JUISL IOPTHOTO 00pa3oM, yrnorpeOdisisi OeccMbICIEHHbIe, HO (QEKTHO 3BydYaliue
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cinoBa: Fritz mit dem finger auf das ldder und deiitet: Hin umb wider / und sagt /
auf und nyder / hin unnd wider / kritzel kretzel / schiitzel schmetzel / So will ich es
haben (L: Kapitel 4).

Putopuueckoit MmakcumMoii utst JIuHeHEpa ABISETCS MPEICTABICHUE O TOM,
YTO IKCTPEMAbHO HEOKHIAHHAS SI3BIKOBast (DakTypa TEKCTa MOTYT OKa3bIBaTh
apdeKkTUBHOE BO3JCUCTBHE HA YEJIOBEKA W MPOSBIIATH IECIUTENbHYIO CHUITY Kak
CPEJICTBO MTPOTUB YHBIHUS M MEJTAHXOJIHH.

Geschichtklitterung («He3areilsinBble ucropuu») 1575-1590 rr
M. ®umapra

@dopManbHO TEPEeBOAHOM, HO MO CyTH YpEe3BbIUANHO OpPUTHMHAJIBHBIN
MHOTOTOMHBIN poMaH DHIIapTa ¢ IK30THICSCKUM U SKCTEPPUTOPHUATIBHBIM CIOKETOM
BOCIIPOU3BOIUT IKCIICPHUMEHTAIBHOE A3bIKOBOE MOJICTHPOBAHKE TEKCTA IO 00pasILy
mBaHKoBoro pomana Jlunpenepa «Kamumopu» [Dieckow 1996]. «Hemenkas
MOJIEITb» (DPAHIY3CKOTO pOMaHa OKa3alach CaMOCTOSTEIBHBIM M Mallo 3aBHCHMBIM
OT OPHUTHHAJA TEKCTOM.

B npenucnoBuu k pomany OHIIAPT TOBOPUT O TOM, YTO OH CIENal MepeBO
Ha HEMEUKUHU s13bIK iiberschrecklich lustig “)XyTKO CMCIIHBIM U BeceNbM® U <...>
habe <...> in einen Teutschen Modell vergossen ‘00liek ero B HEMENKYIO Gopmy’.
Duinapt, ynmomuHas, 4to Pabne ObL1 BpadoM, IPHUBOAUT MPOCTPAHHOE 0O0CHOBAHHE
B MOJIb3Y TOTO, YTO Bpad JJIS M3JICUCHUS OOMBHOTO JODKCH MPUMEHSATH HE TONBKO
JICKapCTBa, HO U HAXOAUTh HYXKHBIC CIIOBA, YTOOBI Pa3BECEIHTh €r0; Bpau JIO0JDKCH
nit alleine den bésen lufft und geruch minder einlassen, sonder auch bossierlicher
zuseyn : der wird ein Krancken mutiger und gestréster machen, alf3 ein langweiliger
Langschraubiger Stirnruntzelter Fantast (F: 16).

PomaHy mpennocnaHo CTHXOTBOpeHHE, B kKoTopom Duimmapt obOparaercs
K YHTATENI0 M HAa3bIBaeT CBOC MPOW3BEACHHE IICKAPCTBOM [UIs YIICBHOTO
criokoiictBus (Gemiits arzney) u, kak JIMHACHED, CCHUTACTCS Ha aBTOPHTET Bpada.
Oumapt roBopuT 0 niedanu (kommer) U TSDKENBIX MBICISIX (schwdre gedanken) xak
0 Heflyre, KOTOPBIH MydaeT YelmoBeKa U MOKET JJOBECTH ero 10 cMepTH — das Gemiit
frisch halten, so wird der Leib selb naher walten.

Tekct pomana Ouirapra COSAMHICTCS ¢ MEUIITHCKIM AUCKYPCOM, KOTOPBIH
HAIICITBACT YUTATEIIS Ha H3JICUCHHE OT METaHXOIHHU Yepe3 YTCHUE Pa3BICKaTeIbHON
JUTEPATYPHI JJIsI MEPEKITFOUCHHS ¢ MPAYHO#l, TOCKITUBOM U YHBUION MTOBCEIHEBHOCTH
HA IIYTJIMBO-KOMHYECKOE BOCTIPHATHE KU3HHU. [[0TpeOHOCTH B 3TOM Y MacCOBOM
myOnuKY ObliTa BEJTHKA, M ABTOPBI, CO3/1aBasi CBOM TEKCThI, CTPEMHUITHCh MAKCHMATBbHO
BBIPA3UTENIbHO, B TPOTECKHBIX (HOpMax BO3ACHCTBOBATH HA YHTATENs uepe3
MPUBJICUYCHAE BHUMAHHS K SI3IKOBOMY BOILTOLICHHIO CroxkeToB. [ist dumapra sta
TaKTHKA B TOI e CTETICHHU THITHYHA, KaK U Juist JInHaeHepa.

Komuueckoe, «cMexoBoe» Hauano pomana dumiapra oOHApYKUBACTCS YiKe
Ha TUTYIbHOU crpanuie: Affentheuerlich Naupengeheurliche Geschichtklitterung
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Von Thaten und Rhaten der vor kurtzen langen unnd je weilen Vollwolbeschreiten
Helden und Herren Grandgosschier Gorgellantua und def3 Eiteldurstlichen
Druchdurslechtigen Fiilrsten Pantagruel von Durstwelten, Kénigen in Utopien,
Jederwelt Nullatenenten und Nienenreich- Soldan der neuen Kannarien Fdumlappen
Dipsoder, Diirstling, und Oudisseninseln: auch Groffiirsten im Finsterstall und
Nu bel NibelNebelland, Erbvégt auff Nichilburg, und Niderherren zu Nullibingen,
Nullenstein und Niergendheym. Etwan von V- Frantz Rabeleis Frantzosisch
entworfen: Nun aber iiberschrecklich lustig in einen Teutschen Model vergossen,
und ungefdrlich oben hin, wie man den Grindigen laufst, in unser MutterLallen iiber
oder drunder gesetzt: Auch zu diesen Truck wider auff den Ampof; gebracht, und
dermassen mit Pantadurstigen Mythologien oder Geheimnus deutungen verposselt,
verschmidt und verddngelt dafs nicht ohn das Eisen Nisi dran mangelt (F: Titelseite).

ABTOPCKHIA, MHAWBUIYaJIbHBIA CTHIIb MPOSBISICTCS B SI3BIKOBOM IMPAKTHKE
durnaprac 0cob0ii CUITON Ha TAKMX YPOBHSIX s13bIKA, KaK JICKCHKA, CII0BOOOpa30BaHHe,
CHHTAKCUC. Upe3BBIYaiHO IIINPOKO B TEKCTE pOMAaHa MPE/ICTaBIEHB CHHOHUMHYECKHE
pAAbl M MHOTOYIEHHBIC OIHOPOJAHBIE CTPYKTYphl B cruie geblimte Rede
(‘BeTHCTAs, TBINIHAS PEYb’) TYMAHHCTOB, HO B MHOM MParMaTHYeCKOM KIIIOUE:
CKOIIJICHUE CJIOB OJIHOM YacTepeYHOH MPUHAICKHOCTH, OJIM3KUX 10 3HAUYCHHUIO U IO
CJIOBOOOPA30BATEIILHBIM MIPU3HAKAM CO3/IAI0T KOMHUYECKHA 3P PEKT HEMPEPHIBHOCTH
SI3BIKOBON (popMbl. TakoB, HaNpUMep, CHHOHUMUYECKUN Psii ISl €AUHHUYHOTO Y
Pabne ynotpebnenust marona dancer, coctosiiuii B pomane ®umapra u3 31 cnosa
Y CO3MAIOIIMU BICUATIICHUC TAHIICBAJIBHOTO pUTMA: ...da dantzten, schuplffien,
hupfften, lumpfften, sprungen, sungen, hunken, reyten, schreieten, schwangen,
rangen, ploechelten: fufSkloepffeten: gumpeten: plumpeten: rammelten: Hammelten,
voltirten, Branlirten, gambadirten, Cingpassirten, Capricollirten, gauckelten,
redleten buortzleten, balleten, jauchtzeten, gigateten, armglocketen, hendruderten,
armlaufeten, warmschnaufeten <...>.

Komuueckoe HasHaueHune umeeT B pomane Duimapra U KOHCTPYHUPOBAHHE
CJIOB-TUTAHTOB, THMA: schalksnarrenkurtzweil, heiligschriftenerklaerer,
fronfastengeltsammler u T.n. [IpuMedaTenpbHOI 0COOCHHOCTHIO pOMaHa SIBIISICTCS
TAKKe TO, YTO €r0 TEKCT U300MIIYET JIEKCUIECKUMH MOCTPOCHUSIMU, CATUPUIECKU
BBIYYPHBIMH CMBICJIOBBIMH aCCOIMAIMSIMU, BCJIEJACTBHE YErO COAEpIKAaTelIbHAs
CTPYKTypa psijia 00pa3oBaHUil U HEbIX (PParMeHTOB TEKCTa HE MOJJIACTCS MOTHON
paciuiuppoBKe ¥ TOJKOBAHHIO C TMO3UIIMH COBPEMEHHOMN S3bIKOBOM KOMIICTEHIIUH,
Oynyun m1o0anbHONH Meradopoil abCypJHOCTH KapTHHBI MHpa, CBOHCTBEHHOU
00IIIECTBEHHOMY CO3HAHHMIO paHHero HoBoro BpeMeHu.

3aki0ueHue
B pamkax oO0Imiero HMCTOPUKO-KYIBTYPHOTO KOHTEKCTAa M C TOYKM 3PEHUS
0COOEHHOCTEH COIMAIBHBIX MPOLIECCOB BTOPOi MooBHHBI X VI B. TEKCTHI pOMaHOB

BI/IKpaMa, ﬂnH}leHepa n CI)HmapTa OKa3bIBAIOTCA BECbMa Pa3HOPOAHBIMU OIbITAMH
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CO3/IaHUsI OPUTUHAJBHBIX (PUKIIMOHAJIBHBIX TEKCTOB PEKPEAllMOHHOTO Ha3HAUCHMS
JUISL LIMPOKOM Iy OJTMKK; pAaHHUE POMaHBI OCTAIMCh B HICTOPUHM HEMEIIKOW CIIOBECHON
KYJIBTYPBI €TUHUYHBIMU TPOAYKTaMH aBTOPCKOTO TBOPUECTBA, KOTOPHIE HE MOy YHIIN
MIPOJIOJIKEHUS B TOCIIEAYIOUIEM Pa3sBUTHU JIUTEPATyPHO-IUCBbMEHHON U S3BIKOBOM
TPaJMLIH, HO ONIPEEICHHBIM 00pa3oM CII0COOCTBOBAIIM JOBOJILHO PEIIUTEIEHOMY
TIepexoIy OT CJIeI0BaHMs Ia0I0HaM Pa3BIIEKaTeIbHOrO IUCKypca K POPMHUPOBAHUIO
BHEUJICOJIOTUUECKON 3CTETHKM, KYJIBTUBUPOBAHHIO CaMOLIEHHOCTH SA3BIKOBBIX
CPEIICTB U CO3/IaHHIO B OOILECTBE HOBOM CPEIbl JUIsl TEKCTOBOM JIESITEIBHOCTH Ha
HaIMOHAIEHOM SI3BIKE, CITOCOOHOM TPEO0J10IeBaTh FOCIIOCTBO JIATUHCKON TPaANLIHN
B MUCbMEHHOCTH.
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I'maBa 1.6.

MeTazmucypc KaK UCTOYHUK HCTOpl/l‘{eCKOﬁ JAUHAMUKHU
KaHpPOB AHIJIOSI3LIYHOM nmpeccnbl

E.I' Bensesckas
Mockosckuii 2ocydapcmeennviil aunegucmuyeckutl ynusepcumem, Mockea

B rnaBe BbIABUraeTcs MOJIOKEHUE O TOM, UTO JUAXPOHHAsI AUHAMUKA )KaHPOB B COBPEMEHHBIX
annros3erHEIX CMMU Bo MHOTOM ompesensercs MoauUKaueil MeTaicKypca HappaTusa,
YTO CBA3AHO C AKICHTHPOBAHUEM B TEKCTE YMOTUBHON PEAKIINH YIaCTHIKOB MEAUACOOBITHS,
a TaKKe ¢ BBIABMKEHUEM Ha MEPBbIN MJIaH MHEHHS ¥ OLIEHOYHOTO OTHOIIEHHS aBTOPa TEKCTa,
Oepymiero Ha ceOs poJb OYEBHINA IIPOHM3OMIC/NIET0 HE TOJIBKO B Ta3eTHOH/KypHalbHON
aHAINTHKE, HO U BO BCEX MH()OPMAIMOHHBIX MaTepHanax.

Metadiscourse as a Factor of the Diachronic Genre Variation in the British
and American Press

Elena Beliaevskaya
Moscow State Linguistic University, Moscow

The section sets out to show that diachronic changes in the genre system of the modern British
and American press can to a great extent be accounted for by changes in the metadiscursive
conceptual structures, which are active in text construal providing more effective and otherwise
better ways of information transfer in the process of communication. Genre modifications
in the English language mass media stem from a change in the attitude of the writer who
assumes the role of an eyewitness and foregrounds personal opinion and evaluation not only
in analytical material but also in presenting news.

Cucremarn3anusi TEKCTOB PA3HBIX JKaHPOB M CTWICH SIBISETCS YacThIO
o0me mpoOIEMBl KaTETOpU3alMi, KOTOpast OOJBIIMHCTBOM HCCIIEN0BaTEICH
MIPU3HACTCS] OCHOBHOU MPOOIIEMOH, perraeMoil KorHUTHBHOHM tnHTBHCTHKOH [KCKT
1996]. O6bI9HO, KOTJa TOBOPSAT O KAaTErOpU3aIlUH, UMEIOT B BHIY HW3yYCHHE TOTO,
KakuM 00pa3oM 3HAHUs YEIOBEKAa O MUpPE M O ceOe Penpe3eHTHUPYIOTCS B SI3BIKE,
U TIPH 3TOM TIPEJIIONAraeTcsi, YT0 OOBEKTOM PACCMOTPEHUS SIBISIOTCS €IMHMIIBI
Pa3HbBIX YPOBHEH SI3BIKOBOM CHCTEMbI. PeueBble mponsBeseHNs KilacCupUIupoOBaTh
HaMHOTO CIIOKHEE (eI BOOOIIIE BO3MOXKHO BBUIY MX NMPAKTHUECKH OECKOHEUHOTO
pa3Ho00pa3us), U B KAYeCTBE OCHOBAHMUS KIACCU(PHUKAIMN 3/1€Ch TIPHHSATO BHIJICIAT
Te (PYHKIIMOHAIBHBIE Cephl, K KOTOPBIM 3TH pPeueBbIe IPON3BEICHNS TPUHAJICKAT,
WM T€ KOMMYHHUKATHBHBIC CUTYalllH, B KOTOPBIX OHH PEaJIN3yIOTCH.

Texkctel mo W.P. Tanpnepuny SBISIOTCS «pe3YylbTaTOM pPEYETBOPUYECKON
JIeATEIBHOCTH», TO €CTh, MO CYTH, OHM JOJDKHBI OTHOCHTBCS K PE4H, a HE K
s3bIKy. OJNlHaKo, MpM KaTEeropu3alny TEKCTOB, JIMHIBHCTHI MOTYT OITHPAThCS HE
TOJNBKO Ha (DYHKIMOHAIBbHBIC KPUTEPUH, HO M HAa KOHCTPYKTHBHBIE OCOOEHHOCTH
TEKCTOB. JIeHCTBUTENBHO, TEKCTHI (DOPMUPYIOTCS TIO0 ONPENEICHHBIM CTPYKTYpPHO-
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CEeMaHTHYECKUM MOJIECIISIM, U YUET IaHHBIX MojieJiel (hOpMUPOBAHUS TEKCTOB ITPUBEIT
HccliefioBareneil K BbIJIEICHUIO TEKCTOBBIX KaHPOB.

TepMHH <OKaHp» BO MHOTHMX CIIydasX OCTaBISIOT Oe3 ompexpeneHus. Tak,
B AHMNIOA3BIYHOM JIMHIBHUCTUYECKOM TpPagULMU CUYUTAETCS,, 4YTO MpPEJCTABICHUE
0 ’KaHpax NPHUIUIO B apryMEHTAaTHBHBIH M WH()OPMAIMOHHBIA BHJbI JUCKypca
u3 XylaoxecTBeHHOW usuteparypsl [Fowler 1994, 227]. B Kparkom cioBape
JIUTEPaTypOBEAUECKUX TEPMUHOB  aBTOPbl  Pa3bACHSIOT  IOHATHUE  JKaHpa
CJICIYIOIIMM 00pa3oM: «TaK HMHOIJA Ha3bIBAIOT POJIbI JINTEPATYpPbl: SMHYECKUN
JKaHp, TIOBECTBOBATENIBHBIN JKaHp (POMaH, IOBECTh, PACCKA3, OYEPK), JTUPHUECKUN
KaHp (JIMpUYEecKOoe CTHXOTBOpPEHHWE, IiecHd) <...> MHorma roBopsAT M Tak:
MIPUKITIOYEHYECKUI POMaH, NCTOPUUECKHI pOMaH, CeMeliHO-OBITOBOI pOMaH: — BCe
9TO OTICIbHBIC KaHPbI, WK Buibl, pomanay [KCJIT 1958, 46]. Takum oOpasom,
MpearonaraeTcsi, YTo YUTaTesb UMEET SMIHUPUYECKOE MPEACTABICHUE O JKaHpe
U JIOCTaTOYHO MPOCTO MPUBECTH MPUMEP, YTOOBI CTANIO MOHSATHO, KAKOE SIBICHHE
HMeeTcs B BUY.

WHTYynTHBHOE MOHMMAaHHUE TOTO, YTO TAKOE TEKCTOBBIM JKaHP, MO-BUAUMOMY,
JIOJDKHO (pOPMHPOBATHCS Y YEJOBEKa B Mpolecce o0pa3oBaHUs, KOTAa OH yUUTCS
MpaBUIaM OpPraHU3allMy MHUCBMEHHOIO TEKCTa U MOCTUTAeT OCHOBBI JIOTHYECKOTO
W3JIOKEHUsT cBOMX MbIcield. COOTBETCTBEHHO, y 4eJoBeka QopMmHpyercs u
HaKalIMBaeTCs 3HAHHE TOrO, YTO CYIIECTBYIOT TIPYHINBI TEKCTOB, HMEOILINX
OTYETIIUBBIE CTPYKTYPHbIE M CTHJIMCTHYECKHE IMapaMeTpbl M COOTHOCHUMBIX C
OTIpe/ICJICHHBIMI KOMMYHHUKATUBHBIMU CUTyalUsIMU. VIHBIMU cJIOBaMH, MMEIOTCS
HEKOTOpbIE KaTeropuy TEKCTOB, CXOAHBIX MO (opMme, a TakKe IO BHYTPEHHHM
3aKOHOMEPHOCTSIM TIPE/CTAaBICHUSI M pa3BepThIBaHUS HWH(OpPMAIMH, KOTOpBIC
Ha3bIBAIOT J)KaHPaMHU.

WHTepecHO OTMETHUTbH, YTO KAHPBI U THUIBI TEKCTa, KOTOPbIE BeCbMa IO-
Ppa3HOMY TPAKTYIOTCSI M ONIPEAEIISIOTCS BJIUHI BUCTHUECKON TUTEPATYPE, BBIIENAIOTCS
Kak Oojiee wyacTHbIE PAa3HOBHIHOCTH JHMCKypca HE3aBUCHMO OT TOrO, Kakou
KJIacCUPUKAIMN JTUCKypca MPUACPKUBACTCS MCCIIEN0BATENb (XYJ0)KECTBEHHBIN VS
apryMEHTaTHBHBIN WK OBITOBOM VS MHCTUTYLIMOHAIIBHBII). Kpome Toro, neienue Ha
YKaHPBI JIETKO OCYIIECTBIISICTCS, €CIIM JUCKYPChI KIACCU(UIMPYIOTCS 110 TEMaTHKe:
MOJIUTUYECKUH TUCKYPC, SKOHOMUYECKHUH JUCKYPC, MAPKETUHIOBBIN TUCKYPC U JIp.

OnucaHHbIE BbIIIE 0COOCHHOCTH JKaHPOBOW JU(depeHIManun BO3MOKHbI
TOJBKO B TOM CiIydae, €CIM B SI3bIKE CYILECTBYIOT AOCTaTOYHO YETKHE MOJCNIU
(opMHUpPOBaHKsI TEKCTOB KaXKJOTro OTJEJILHOTO THna. TakuM o0pa3oMm, mpobiemMsbl
BBIJICJICHHUS, @ 3aT€M U NPOOJIEMbl HCTOPHUUECKOM MOTU(HUKAIIMN KAHPOB, JTOJDKHBI
M3y4aThcs Ha IyTH MOJECIMPOBAaHHS IPOLECCOB TEKCTO()OPMUPOBAHUSL.

IMox TexkcroopMUpOBaHMEM MBI ITOHUMAaeM KOHCTPYHPOBAaHHME W/WIN
MIPOAYLIUPOBAHUE TEKCTAa B IPOIECCE PEUETBOPUECKOM JEATEIBbHOCTH YeJIOBEKa,
MIpUYEM B LIEHTPE BHUMAHUS UCCIIEIOBATENIS JOIKHBI HAXOAUTHCS T€ KOTHUTUBHBIE
CTPYKTYpBI, KOTOpbIE JexaT B ocHOBe (opmupoBaHus Ttekcra. OOpariieHue
K KOTHUTUBHBIM OCHOBaHMSM JUCKYPCUBHOI JEATENBbHOCTH IOJpa3syMeBaeT
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HCIONB30BAaHUE JIByXYPOBHEBON TEOPHUM S3bIKOBONM CEMAHTHUKM, INPHUHITOH B
KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKE (CcM., HanpuMep, [bensenckas 2015a]). B pamkax stoit
KOHIICTIIIH BCE SI3BIKOBBIE CYITHOCTH, 00JIa/Iat0IIe CEMAaHTHUKOM U y4acTBYIOIINE B
rporecce KOMMyHHUKauu (0T MOp(EM U APYTHX JIGKCHYECKUX SIUHHUIL 0 TEKCTOB),
paccMaTpUBAKOTCS KaK KOHCTPYKIUH, COCTOAIINE U3 AByX ypoBHeW. Ha BHemHem
YPOBHE pacIiojiaratoTcsi CMBICIIbI (3HAYEHHS ), IEPE/IaBaeMbIe B X0/1€ KOMMYHHUKAIIUH.
BHyTpenHui, NTyOMHHBIH, ypOBEeHb (POPMHUPYETCS] KOHIIENTYaIbHBIMHI CTPYKTypaMu
(KOTHUTUBHBIMU MOJIEIISIMU ), KOTOPBIE OPIaHU3YIOT CEMaHTHKY SI3bIKOBOH €IMHUIIBI
nnu Texkcra. KoHIentyaabHOE OCHOBAaHHE CEMAHTUKU OTPAKaeT «KOTHUTHBHYIO
nporpammy» (OPMHUPOBAHHS CMBICIIOBOIO COJIEPKAHUS S3IKOBOW CYITHOCTH; OHO
OIpE/ICIIEHHBIM 00pa30oM CTPYKTYPHPYET 3TO CMBICIIOBOE COAEPIKAHUE, BBIACISS B
HeM OoJiee BaKHBIE, «BEPIIMHHBIE», CEMAaHTUUECKUE NTPU3HAKY, a TAKKe IPU3HAKN
MEHee Ba)KHBIE JUIS JaHHOTO KOHKPETHOTO aKTa KOMMYHHMKaTHBHOTO 0OOMEHa.

CH0XXHOCTb KOHLIENTYaIbHBIX CTPYKTYP KaKk OCHOBAaHHUI CEMaHTHUKHU S3bIKOBBIX
CYIIHOCTEH YBEIMUYMBACTCA MO Mepe «yKPYMHEHUs» S3bIKOBBIX sIBICHUN. MHBIMU
CJIOBaMH, CJIeAyeT Mojararb, YTO KOHIENTyaJlbHbIE OCHOBAaHMS CEMAHTUKU CJIOB,
a TaKKe BHIO-BPEMEHHBIX (DOPM M IIPOCTPAHCTBEHHBIX O0O3HAYCHHUH, SIBISIOTCS
Oosiee MPOCTBIMHM CTPYKTYpamH, 4Y€M KOHLENTyaJbHblE OCHOBAHUS CEMaHTHKU
CJIOBOCOYETAHHH, U J1aJiee — (hpa3eosIoru3MOB, JIEKCHYECKUX IPYIITUPOBOK CIIOB H T.JI.

IIpoBeneHHBIE UCCIEIOBAHNUS TOKA3BIBAIOT, YTO KOHIENTYaJIbHbIE OCHOBAHUS
CEeMaHTHKH SI3BIKOBBIX €IMHUI] OOJIA/AIOT BBICOKOM CTENEHBIO YCTOMYMBOCTH
U TPaKTUYECKH HE MEHSIOTCS B IPOLECCe Pa3BUTUS U M3MEHEHMs S3bIKOBOM
cucteMbl. Tak, Ha KOHIENTYaJbHYIO BHYTPEHHIOIO ()OpMy Kak KOIHUTHBHOE
OCHOBaHME CEMAHTHKHU CJIOBA HE BIIMSET Pa3BUTHE CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpbI
JIEKCEMBI, TO €CTh ITOSBJIEHHE y CJIOBAa HOBBIX 3HAYEHMH, IOCKOJIBKY BCE HOBBIE
3HAQUEHUS] «BCTPAMBAIOTCS» B OOLIYI0 CHCTEMY 3HA4YCHUH W OCHOBBIBAIOTCS Ha
o01Ie Ui cioBa KOHLENTyalbHON BHyTpeHHel ¢opme [bensieckas 2011]. 3to
CIPaBEAJIMBO M B OTHOIICHHU (PPA3eoIOTHUECKUX CIMHUIL U JPYTUX YCTOHYMBBIX
CIIOBOCOUETAHUH, a TaKKe B OTHOIIEHUH I'PAMMATHUECKUX CTPYKTYP, ITOCKOJIBKY
MMEHHO €IMHCTBO KOHILIENTYyaJIbHBIX OCHOBAaHUM Ul BCEX HOCHUTENEH SI3bIKAa U MX
HCTOpHYECKAasl yCTOWYMBOCTH 00ECIIEUNBAIOT OHMMAaHHKE ITPpU OOIIEHHUH B IIporiecce
KOMMYHUKAIUH.

Ho MOXHO 1M 3KCTpanoiaupoBaTh 3TO yTBepikAcHUE Ha TekcThl? C omHOM
CTOPOHBI, KOTHUTHBHBIC MOJIEINH, JIe)KAllMe B OCHOBE (DOPMHPOBAHHUS TEKCTOB
JIOJDKHBI 00J1aiaTh YCTOWYMBOCTBIO M HE BapbHpOBATHCS B INHUPOKHX IpEesax,
WHa4ye MOTYT BO3HUKHYTh IIPOOJIEMBI C IOHMMaHUEM TIpH KoMMyHuKanuu. C apyroi
CTOPOHBI, HECMOTPsl Ha YCTOMYMBOCTb, B TOM 4YHCIE, JIMTEPATypHBIX >KaHPOB,
XOpOIIO M3BECTHO, YTO B SI3BIKE MEPHOIMUYECKH (M MHOTIA JOCTATOYHO OBICTPO)
MOSABIISIFOTCS. HOBBIE PA3HOBUAHOCTH TEKCTOB. B uacTHOCTH, B koHIEe XX Beka
00JIBIIIOE KOJIMYECTBO HOBBIX THIIOB TEKCTA MOSIBUIOCH B MHTEPHET KOMMYHHKAIHH.

B aToT ke nepuos cTany 3aMeTHbI U3MEHEHHUS B CYLIECTBYIOIIEH JKaHPOBOMH
cucTeMe aHn1oA3bIYHOM npecchl. A.Jl. IlIBeliniep, OAUH U3 BEAYIUX OTEYECTBEHHBIX
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CIELUAJMCTOB B OOJNAacCTH aHIIMICKOH W aMEpUKAaHCKOW MpPEecChl, IOCTOSHHO
obmasmiicst B 50-¢ 1 60-e roJipl NPOLUIOro BeKa ¢ MPeJCTaBUTEISIMU aHIIINHCKON
Y aMEPHUKAaHCKOW KYPHAIMCTUKH, OTMEYaJI, YTO JUIsl aHIJIMHCKOTO SI3bIKa XapaKTEepHO
pasneneHre Ha HH(QOPMAIIMOHHBIC M aHAJTMTHYECKHUE )KAaHPbI, KOTOPBIE CTPOSITCSI 11O
noctarouyHo uyetkuM mnpaBwiam [Ilseitniep 2012]. Bonee toro, mpeamnonaraiocs,
YTO CYIIECTBYET ONPECTICHHBII KOIEKC MOBE/ICHNS )KYPHAINCTA, KOTOPBIA AUKTYET
eMy HeoOXOAMMOCTh oOecrieyeHns] aOCOIIOTHOM OeCHpUCTPacTHOCTH, a TaKxkKe
JIOCTOBEPHOCTH M OOBEKTUBHOCTHU (WM, 110 KpaiHEeiH Mepe, co3/aHusi BUIUMOCTH
nocrtoBepHocTH U o0bekTuBHOCTH) (cM. [Fowler 1994]; [Illeeiinep 2012]). B
Hacrosiiee Bpemsi pazpaboranHoe B 60-e romel XX Beka JielIEeHHE MarepualioB
AHIVIOS3BIYHON Mpecchl Ha NHPOPMALMOHHbIE, HH(POPMAIIMOHHO-aHAIMTHYECKHE 1
AQHAJIMTUUYCCKUE YK€ HE MOXKET CIY)KUThb HaJIS)KHBIM OCHOBAaHHMEM KaTeropu3aluu
ra3eTHBIX/’KypHAJIbHBIX JKaHPOB, KOTOPBIC MPETEPIICNIN 3HAYNTEIbHbIE U3MEHEHHUS
3a nocneanue 30 net. J{yist Toro, 4ToOBl YTOUHHUTE, KAKHE U3MEHEHHS UMEIOT MECTO,
1 00BSICHUTB, [IOYEMY 3TO IIPOMCXOMNT, CIIEAYET PacCMOTpETh Oosiee MoApoOHO, 4TO
MIPE/ICTABISIFOT COOOM KOTHUTHUBHBIE (KOHLENTYaIbHbIE) OCHOBAHUST ()OPMHUPOBAHHUS
TEKCTa.

[Ipexnae Bcero, BBUY CIIOKHOCTH SI3BIKOBOTO OOBEKTA, KAKUM SIBIISICTCS
TEKCT, MOXXHO I0JIaraTh, 4TO B OCHOBE (POPMHUPOBAHMS TEKCTa HPUCYTCTBYET HE
OIHA, @ HECKOJBbKO KOHIENTYaJbHBIX CTPYKTYpP. 3JI€Ch MOXKHO BBIICIUTH JBE
OCHOBHBIE COCTaBJISIIOLIME (WM JBa YPOBHsI). Bo-11epBhIX, HEOOX0ANMO YUUTHIBATH
HH(OPMAIMOHHYIO COCTABJISIIOIYIO, TO €CTh. HEKOTOPOE CMBICIIOBOE COJIepKaHKe,
repeiaBaeMoe ajpecary B Xoie KOMMyHHUKauuu. JII00OH TekcT co3maercs Kak
CPEJICTBO XpaHEHUsI W/WITH Niepeiad HH(OpMaLiy, 1 epBast IpyIa KOrHUTUBHBIX
OCHOBaHMH  (OPMHMPOBAHUS TEKCTa COOTBETCTBYET MHOXECTBY (hpeiiMoB
(cUTyallMOHHBIX M KJIaCCH(UKAIMOHHBIX), KOTOPbIE OTPAXKAIOT TO 3HAaHHE O MHpE,
KOTOPOE aBTOP XOUET NepeaTh YNTaTelto0, U TO BUJICHHE OIIMChIBAEMOT0 (hparMeHTa
JICUCTBUTEIILHOCTH, KOTOPOIO aBTOp NPH 3TOM mpuzaepkusaercs. CoBepLIeHHO
OYEBHU/IHO, YTO MCYUCIIUTh U OMMCATh 3T (PEHMOBBIE CTPYKTYPhl MOXKHO TOJIBKO
aHAJIM3MUPYsS KOHKPETHBIE TEKCTHI, U KaKAbIH pa3 HaOop OyaeT MHIMBHUIYaJbHBIM,
Penpe3eHTHPYSI TO MHOXKECTBO TE€3ayPyCOB, M3 KOTOPOTO aBTOP BHIOMPAET S3bIKOBHIC
€IMHUIBI, COOTBETCTBYIOLIHE €ro 3aMbiciy. CTpyKTypa KOTHUTUBHBIX OCHOBaHHMN
MH(OPMALIMOHHOM COCTaBIISIIONIEH TEKCTa Aa)e B caMoi (hopMan3oBaHHOM cBoeH
(opme Beceria HeceT Ha ceOe OTIeUaToK HHIMBH/IYaIbHOCTH aBTOPa, €€ IPaKTHYeCKU
HEBO3MO)KHO HH CIIPOIHO3MPOBATh, HM CMOJICJIMPOBATh, HU MPEABH/CTS.

B kauectBe  BTOpPOIl  KOMIIOHEHTBI  JIUCKypca MBI  BBIJCISIEM
MEeTAIUCKYPCHBHYI0 COCTABJSIIOIIYI0O KaK HEKOTOPYIO KOTHUTHBHYIO CTPYKTYDY,
KOTOpasi o0ecreyrBaeT BHYTPEHHIOIO OpraHuzanvio Tekcra (cM. [BexOunka
1978]; [Psi6ueBa 2005]; [benserckas 2016]). Auckypc MOXKHO paccMarpuBarh Kak
CBOEOOpa3Hyl0 KOTHUTHUBHYIO ITPOTpaMMy (MM CIOKHYIO MHOTOMEPHYIO MOJIEIb)
(opMHUpPOBaHMsI PEUYEBOrO COOOLICHUS, W 3Ta IMporpaMma JOJ/DKHA YYHTBIBATh
HE TOJBKO TO CMBICIOBOE COJEpIKaHHE, KOTOPOE aBTOP COOOILICHHUS IUIaHHPYET
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repenark B Ipolecce KOMMYHHUKAIIMHU, HO TaKKe CriocoObl rnepeiadn HHpopMalun
U KOHKPETHBIE YCJOBUSI KOMMYHHKALMM, TO €CThb MeTaauckypc. [lonstue
METaJCKypca WMHTYUTHBHO $ICHO, €CJIM OOpaTruUThbCs K YCTHOW KOMMYHHUKAlUH,
KOTZIa TOBOPSIIMH HE TOJBKO COOOINAeT coOeCeTHUKY HEKOTOpYIO MH(opMaluio,
HO M BBIOMpAET MaKCMMaJIbHO 3P QEKTHBHBIE CIOCOOBI 104N ATOW HHPOPMALINH,
CTPEMSICh OKa3aTh BO3JCUCTBUE HAa COOCCEIHMKA, YOCIHUTh €r0 B YEM-ITH00, HIIH,
HarpuMep, crapasich BbIOpaTh Hambosee MKy (GopMmy HOmadu ¢ TeM, YTOOBI
HHUKOTO He OOUZETb.

Meraauckype Kak ocobas KOTHUTHBHAs CTPYKTypa, Y4acTBYIOLIas
B JMCKYPCUBHOH JICATEIILHOCTH, KOHCTPYHpPYETCS B COOTBETCTBUH C O0OLIeH
KOTHUTHBHOW MOJIEIIBIO CEMaHTHKH U BKITIOYAET B Ce0sl KOHLIETITYaJIbHBIE CTPYKTYPBI,
obecrieunBaroye  (GOpPMHPOBAHHE METAAUCKypca (TO €eCTh ONpelesieHHOe
KOTHUTHBHOE OCHOBAaHHE) M S3BIKOBBIC CPE/CTBA, BBHINOJHSAIONINE B TEKCTE
METaJJUCKyPCUBHYIO (DYHKIIHIO.

OpHako, KOrzna pedb UAET O Mpoleccax PedeTBOPUECKOH AEATeNbHOCTH,
KOTOpBIE MPUBOJIST K (POPMUPOBAHUIO TEKCTA, JIBYXYpPOBHEBAs! KOTHUTHBHAsI MOJICIIb
CEeMaHTHKH SI3bIKOBBIX SIBJICHUI CyIIIECTBEHHBIM 00pa3oM ycioxHseTcs [ benseBckas
2011]. B mMomenu CeMaHTHKH SI3BIKOBBIX €AMHHIL (JIEKCeM U (hPa3eoornuecKux
eIMHMI) 00a ypOBHS — CEMAaHTHYECKHH M KOHIENTYaJbHBIH — CBA3aHBI MEKIY
co00ii NMOCTOSAHHON CBSI3bI0 M He MOIYT CylIeCcTBOBaThL JApyr Oe3 apyra. B
OTJIMYHE OT SI3BIKOBBIX €AMHMUII, B KOTHUTUBHOM CTPYKTYPE CEMAaHTHKH TEKCTOB 00a
YPOBHS OTHOCHUTEIBHO HE3aBUCUMBI IPYT OT APYra, U CYIECTBYIOT KaK OTACILHEIC,
HECBsI3aHHbIE MEXAY COOOH, OJIOKM 3HAaHH /O TOrO MOMEHTa, KOIZa YesOBEK
HaynHaeT (opMupoBaTh TeKcT. OIUH OJIOK IMPEACTAaBICH 3HAHMSMH O MHpE, U3
KOTOPBIX YEJIOBEK COCTABIISIET COJEPIKATEIbHYI0O CTOPOHY (OPMHPYEMOro TEKCTa
(mHpopMaIMOHHAS YACTh), B TO BPEMsI Kak BTOPOW OJIOK COJCPKUT 3HAHHE O
TOM, KaK CTPOMTCSI TEKCT W Kak MH()OPMAIMOHHO IOJDKHBI COYETAThCS MEXIY
co00#l paziIM4YHbIE KOHCTPYKTHUBHBIC O3JIEMEHTHl TeKCTa (MeTaauCKypcUBHas
yacTts). [Ipu 5TOM BTOPOIi, MeTaIMCKYPCUBHBIH, OJIOK BKIIIOYAET B €051 MHOXKECTBO
OTHOCHTEJIEHO CAMOCTOSTENILHBIX KOHIIENTYaJIbHBIX CTPYKTYP, KOTOPBIE MOTYT OBITh
3aJIeiCTBOBAaHBI B MpOLIECCE TEKCTOPOPMHUPOBaHUs 10 Mepe HeoOxomumoctu. 13
9TOTO CJIEAYET, YTO 001Iast MOJeNIb (POPMUPOBAHUS TEKCTA JIOJDKHA OBITH JOMOJIHEHA
elle OJJHUM yPOBHEM — YPOBHEM CTPAaTeruid, oyaronapsi KOTOPbIM OCYIIECTBIISIETCS
BBIOOP TOTO WJIM MHOTO KOHLENTYaJIbHOTO OCHOBaHHSA, a TAKXKE TOTO MM HHOTO
SI3BIKOBOT'O CPEJICTBA JIUIsl KOHCTPYMPOBAHUSI METAIMCKYPCHUBHOM YacTH TEKCTa.

[IpexncraBnenune o crpaTerusx BHIOOpa METaJMCKyPCHBHBIX KOHIETITYaJIbHBIX
CTPYKTYp SIBJISICTCS HOBBIM JUJIsl COBPEMEHHOM KOIHUTHBHOW JIMHTBUCTUKH H,
COOTBETCTBEHHO, HEJIOCTaTOYHO M3yYCHHBIM, OJHAKO, HMMEIOTCs paboThl MO
METaJIUCKypPCy aHMIOA3BIYHON XyJqokecTBeHHOH mpo3sl [DemortoBa 2018], rnme
9Ta ujJes MOsBIAETCS M paccMarpuBaercs. Tak, HccleOoBaHUE, MPOBEIECHHOE
0O.C. ®enotoBoi, NO3BOJIMIO YCTAHOBUTH, YTO B AHIVIOS3BIYHON Xy 0)KECTBEHHOI
Ipo3e METAIUCKYPC (POPMUPYETCS OCPEACTBOM CIICAYIOLIUX CTPATErnii:
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- CTpaTervsi UMHTAIUN TPSIMOW KOMMYHHKAIIUH aBTOpPAa C YHUTATEICM,
BKJIFOYAIOIIAsl CTPATCTHIO BOCCO3JaHHS OOIIECH CXeMbl KOMMYHHUKATHBHOTO
B3aMMO/JICHCTBUS B XYIOKCCTBEHHOM HappaTHBE, CTPATETUIO MPSIMOT0 OOpaIICHHUs
K YUTATEIIF0 U CTPATCTUIO MCIIOIB30BAHMUS OLCHKH BO3MOXXHOCTH U BEPOSTHOCTH;

- cTparerus aneJusuy K (JOHOBBIM 3HAHUSIM YUTATEIIS,

- CTparerusi WCIOJb30BAHUS YKa3aHWUU Ha BpEeMs B METaHCKypce Xy-
JI0’KECTBEHHOT'O HApPaTHBa;

- CTpaTerus reHepalin3alim;

- CTpaTerusi MCIOJIb30BAaHUS KOHICHTYaJbHO-METa(hOPUICCKOM pPEerpe3cH-
TaIUH.

Ha marepuane apryMeHTaTHBHOTO JTUCKypCca METaJUCKyPCUBHBIC CTPATCIUU
HE pacCMaTpPUBAIUCh, ITOCKOJIBKY MCCJICIOBATCIH, B OCHOBHOM, 3aHHMAJIHCh
CHUCTEMATU3aIlUCH METATCKCTOBBIX 3JIEMCHTOB (OOBIYHO MPUMCHHUTEIBHO K
AHIJIOSI3BIYHOM M PYCCKOSI3BIYHON HAaydyHOM mpo3e, cM., B uacTHoctH, [['ybapesa
2011]). Opnnako pa3paboTaHHBIC KIacCU(UKAIMUA IO3BOJISIIOT BOCCTAHOBHTH
Ha0Op HCIHOJB3YCMBIX CTPATCTHil, KOTOPHIC BO MHOTOM COBIQJAIOT C TEMHU
CTpPATETHsIMH, KOTOPHIC PEAJM3YIOTCS B AHIIIOS3BIYHON XyHTOKCCTBCHHOW MpO3e.
Ho ecTh U cyliecTBCHHBIC OMIOTHCHUS. B apryMeHTaTHBHOM JIUCKYPCE TCITbIA PSLT
CTpaTerHii CBSI3aH C OnepaiusiMu ¢ HHGOPMAIIUEH, B TOM YHCIIE C PACIIONIOKCHUEM
“H(POPMALMOHHBIX OJIOKOB B JIOTHYCCKOM MOPSJIKE, C PACIIMPCHUEM HH(OpMAIIUU
(TO eCTh C BBEJICHHEM HOBOM, YTOUHSOIICH 1 / WJIH TOTIOJIHUTEIBHOM HH(pOpMAIHH),
C pacrpe/esicHHEeM Mo1aBacMOi MH(POPMAIIUK IO CTCIICHH Ba)KHOCTH, a TAKXKE C
YCTaHOBJICHHEM HJIM H3MCHCHHEM OCHOBHOM JIMHUH U3JIOKCHUS HH(POPMALIUH.

laserHble W/WIM SKypHAJIBHBIC TEKCTHI 110 OIPEICICHUIO OTHOCSATCS
K apryMCHTAaTHBHOMY IHUCKYPCY, IOCKOJBKY WH(GOPMHPOBAHUE YHUTATEICH O
COOBITHUSIX, KOTOPBIC MIPOUCXOMAT B MHUPE, BKIFOUACT TAKKE PACCMOTPCHUE MPUYUH
U BO3MOXKHBIX ITOCJICACTBUIN MPOUCXOMSIICTO, OIMUCAHHUE JCUCTBHUI, HaMEPCHUN
U 3asBICHUU MOJUTUYCCKUX JCSITEICH, MPOTHO3BI PAa3BUTHA COOBITUH U T..I.
COOTBETCTBEHHO, K 3TUM MaTrepHajaM MOXET ObITh IPUMCHECHA METAHCKyPCHUBHAS
MOJIC]Tb APTYMCHTATUBHOTO JHCKypCa, BKJIIOYAs TE JKE METaIHCKyPCHUBHBIC
crparerun [bensiesckas 20150].

B kauectBe ocHoBaHui BbiAeneHusi xaHpoB CMIU Bcerma BbICTymaian
JIBA OCHOBHBIX KpPUTCPHUS: BO-TICPBBIX, WHPOPMAIMOHHBIA WIA aHAIUTHYCCKUN
XapakTep TEKCTa, U, BO-BTOPBIX, TeMaTHKa TekcTa. OTCIO/Ia TaKUE YCTOSBIINECS U
XOpOILIO0 M3BECTHBIC T'a3€THBIC/’KYPHAIBHBIC YKAHPBI, KAK HOBOCTHOC COOOIICHHE,
pelaKkIMOHHAs CTaThsl, aHamUTH4YecKas crarhs (feature article), komoHka
KOMMeHTaTopa (opinion column), HHTEPBBIO, PEIOPTAXK, CICIUANBHBIA PEIIOPTAK
(0OBeIMHCHHUE HECKOJNIBKUX AHAJIMTUYCCKHX CTaTeH pa3HBIX aBTOPOB IO OIHOM
temaruke). [loqoOHOE TeKCTOBOE pa3HOOOpa3Ke MPEICTABICHO B Pa3HBIX BaApHaHTaX
B pa3HBIX IICYATHBIX H3JAHUSAX, aBTOPBI CTATCH WJIM WX IICCBJOHUMBI OOBIYHO
YKa3bIBAIOTCSl B KAYCCTBE MOJIKCHA K TEKCTaM. B IEJIOM KaHPBI aHTIOS3BIYHBIX
CMU nierko y3HAKOTCS IaXKe MO BHEIIHEMY BUY TCKCTOB M Pa3JIMYAIOTCS, [JIABHBIM
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00pazom, 1o MHAUBUYaTbHOMY aBTOPCKOMY TOJXOLY W/HJIH 110 WHIUBHUYaTbHOMY
ABTOPCKOMY CTHJTIO.

Kak MblI yKe OTMEUaid BBIIE, YKAHPbI Ta3€THBIX/’KYPHAIBHBIX TEKCTOB
KaueCTBEHHOM Mpecchl Bceraa ooaiany 0obIol ycroiunBocThio. K ToMy ske oHn
0OBIYHO PACIPEIEIISUTUCH [0 IPHHSATHIM PYOPHUKaM, 1€ KaXK/Iblii YNTaTeIh MOT HANTH
TE MaTepHUabl, KOTOPBIMH OH O0OBIYHO HHTEpecyeTcst. OHAKO, HAYHHAS C CePEIMHbBI
80-x rogoB XX BeKa, B aHIVIOSI3bIYHBIX T'a3€THBIX/)KYPHAJIBHBIX MaTepraiax Haualu
00HApYKUBATHCSI TCHCHIIMH K I3MEHEHHUIO, ITPEXK/IE Bcero, o popme. B HacTosIee
BpeMsl PENAKIHOHHYI0 CTaThi0 W HHOOPMALMOHHOE COOOIICHHE MPAKTHYCCKU
HEBO3MOYKHO OTJIMYUTH OT HEOOJBIION 10 00beMY aHATUTHYECKON CTAThU, KPATKHE
nH(OPMAIMOHHBIE CcTaTh (OCOOCHHO B aMEPHKAHCKHX ra3erax) MpPeBpallaloTcs
B aHOHC Pa3BEPHYTOrO peropTaka MM aHaluTH4eckoro odepka (the Wall Street
Journal), MeHSFOTCsI pyOpUKH, KOTOPBIC OTPAXKAHU CTICHU(BHUKY TOH MM HHOH ra3eThl
U JKypHaJia M TPaAUIHOHHO TMOJJIEPKUBAINCH HA CTPAHUIAX THX u3aaHuil. [Ipu
9TOM MHOTHE Tra3eThl ¥ )KypHaJIbl U B BequkoOpuTanuu, u B AMEpHUKe Tiepe U cpasy
MOCJIE MePEeX0/ia K HOBOMY THICSYCIICTHIO CYIIIECTBCHHO H3MCHUITH CBO# M3aiiH (CM.,
narpumep, The Economist), 4To yKpenuiio oriynieHre n3MEHEHHUs H OOHOBJICHHSI.

Takum 00pa3oM, cpein HOBBIX TCHICHIMH MOXHO OTMETHTh OMPEICICHHOES
pa3MbIBaHUE TpaHUIl TpaIulMOHHBIX aHpoB CMMU. HoBocTHOH muckypc crai
GoJIbIlIC HATOMHUHATH AHAJTMTHUCCKHUIA JTUCKYPC, & PEAAKIMOHHAS CTaThsl, CTUJIEBbIC
4yepThl KoTOpoil P. Maysiep cuuTan BechbMa BaKHBIMHM B IUIAHE (POPMHPOBAHUS
upeosornu nevyarHoro u3nanus (ideology in the press) [Fowler 1994, 208-221],
cTaja MPaKTUYeCKH HEOTIMINMA OT KOIOHKH KOMMEHTATOPA.

Kakue ke KOTHUTHBHBIE U SI3BIKOBBIC MEXAHHM3MbI OOYCIIOBJIMBAIOT TaKue
U3MEHEeHUs?

JXKanpoBas IMHAMEKA B KPATKUX HH(POPMAIIMOHHBIX COOOIICHUIX 0COOCHHO
XOPOIIIO 3aMeTHA. PaccMOTpHM CIIeyIOIIHNIA TIPUMEp.

A state of emergency was declared in Lebanon, after a huge explosion in
Beiruts port. The blast was felt in Cyprus, 240km away. It killed at least 135 people,
injured 5,000 and left 300,000 homeless. The cause was a fire in a warehouse
holding 2,750 tonnes of ammonium nitrate, a chemical used in fertiliser and bombs.
This highly explosive stockpile had been neglected for six years. Lebanon'’s prime
minister, Hassan Diab, vowed that those responsible would “pay the price”. Lebanon
was in economic and political crisis even before the blast. (Economist, 08.08.2020)

Kaxk u3BeCTHO, OZIMH H TOT K¢ HH(POPMAIMOHHBIH MOBOA (B JaHHOM CIydac
— B3pBIB B nopty beiipyra) MoxxeT ObITH Mo-pazHOMy TojaH B Tekcre. OOparaer
Ha ce0s BHMMaHHE TO, YTO B TNPHUBEICHHOM I[PHUMEpPE aBTOp TEKCTa MOJIAaeT
UHPOPMALIUIO KAaK OYEBHICIl MJIM YYACTHUK COOBITHI — MO MEPE UX IMOCTYIICHUSL.
CHauanma OIMMCBHIBACTCS B3PbIB, 3aT€M TOBOPHUTCS O TOM, YTO YAapHas BOJHA
ourymaizach gaxe Ha Kumpe, 3aTeM yIOMHHAIOTCSI JKEPTBBI M TOTEPH, Jaiee
WJICT yKa3aHHE Ha B30PBABLIMICS XHMHKAT, PEAKIHIO MPEMbEP-MHHUCTPA U T.JI.
B T0 xe Bpemst akTuueckas MHPOpPMAIHs, KOTOpas I0DKHA COCTABISATH OCHOBY
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HH(OOPMAIIMOHHOTO COOOIICHHUS, OTCYTCTBYET. He mpuBOIUTCS TOYHASI 1aTa B3pbIBa:
KypHaT « DKOHOMHUCT» BBIXOAUT Pa3 B HEJCIIO U 10 JaTe MyONUKAIMHA YCTAHOBUTh
JIaTy MPOU3OLICAIICTO HeBO3MMKHO. CHitla B3phIBa OLICHUBACTCS KaK KOJOCCAIIbHAS
(huge, the blast felt 240km away), HO OTCYTCTBYyeT OOBIYHOC JUIS TAKUX CIy4acB
yKa3aHWe Ha TPOTHJIOBBIA DKBHUBAJICHT, MOHSTHBIH OOpAa30BaHHBIM YHUTATEISAM, HA
KOTOPBIX PACcCUMTaH JaHHbIH KypHald. K TOMy ke HEMOHSATHO, KakuM 00pazom
OIacHoe BemecTBo (1 OOJBLIOE ero KOJHYECTBO) OKA3al0Ch HA CKIIA/E U MOYeMY
OHO OCTaBaJIOCh TaM B TCUCHHUE [ICCTH JIeT. IHBIMHU CJI0BaMH, HETOYHAst HH)OPMALIHST
MPEIOCTABISACTCS YUTATEIFO B HECHCTEMATU3UPOBAHHOM BH/IC  HE OCHOBBIBACTCS HA
HEOOXOMMOM JIJIsI PEIOPTaXKa MPEABAPUTEIBHOM KYPHATUCTCKOM PacClieJOBaHHH,
TO €CTh IOHCKe U cOope MH(OPMAIHH.

[lpu HewsmeHHOM HH(DOPMALMOHHOM TMOBOAE (DOPMHPOBAHHE TEKCTOB,
KOTOpbIE OyIyT pErnpe3eHTHPOBATH IMAMETPAIbHO MPOTHBOIOIOKHBIC BHICHHUS
MPOUCXOMAIIETO, BO3MOXKHO Onaromapsi METaJuCKypcy — TOW YacTH Ipolecca
(bopMHpOBaHHs TEKCTa, KOTOPAs «OTBEYACT» 32 BBIOOP (hOPM U IOCIIEI0BATEIBHOCTH
nofayu MHPOPMAMOHHOTO COJACPIKAHHMS TEKCTOBOTO COOOILICHHS. DTO O3HAYACT,
YTO 3aMETHhIC HM3MCHCHHS B (OpMaTe pa3iUYHbIX AHIIOSN3BIYHBIX Ta3eTHHIX/
KYPHAJTBHBIX JKAHPOB CBA3aHbl MMCHHO C M3MCHCHMSIMH METAIHCKypca, a He C
baktiyeckoit nHGopManued, KOTopasi MPUHAIICKUT BHES3BIKOBOH PEalbHOCTH H
OT BOJIM JKYPHAIMCTOB HE 3aBHCHUT?, U HE C TEM, YTO KYPHAJIHUCTHI CTAIH 00palaTh
BHHMAaHHUE Ha COOBITHSI, KOTOPBIC PAHBIIIE HE TTONAJAH Ha CTPAHHUIIBI KaYeCTBEHHON
MPECCHI.

AHanu3 S3bIKOBOTO MaTepuajia [OKa3blBACT, YTO B HACTOSIIEE BpeMs
CTpaTeruy  BbIOOpa  METAJAMCKYPCHBHBIX  MOJENEH  apryMEHTaTHBHOTO
JIMCKypca MEPecTalT KOPPEIupoBaTh ¢ TAKUMU PaHEE BKHBIMHU MapamMeTpamu
KOHCTPYHPOBAHUsI TEKCTa, KaK 00beM TEKCTa U ra3eTHas//KypHaibHas pyopuka. Bo
BCEX THUIIaX TEKCTa OTMEUACTCS AKTUBH3AIMs CTPATCIUH YKa3aHHS Ha aBTOPCKYIO
SMOTHBHYIO OLICHKY M CTPaTerdd BBEACHUS OMOJHUTEIBHOW HH(OpMAIUU C
OZIHOBPEMEHHBIM YMEHBIIICHHEM POJIM yKa3aHUil Ha omepaluu ¢ HHpopMaluei, B
YACTHOCTH, yKa3aHMIl Ha JIOTHYECKYIO (CMBICIIOBYIO) CBS3b YaCTEH TEKCTA.

OtTMmevaeTcsi HHTEPECHOE SIBICHHE: B apryMEHTATHBHOM [HCKYPCE aBTOP
BCC dYAallle TMEPEHOCUT (POKYCHPOBKY CMBICIOBOIO COJACPXKAHHS TEKCTOBOTO
coo01IeH s ¢ (PUKCAIMU MOCIIEI0BATEIBHOCTH COOBITHI Ha YYaCTHHKOB COOBITHS,
UX 3MOIMOHANBHYIO PEAKIHI0 U OLCHKY MPOUCXOAIIECTO, YTO B SI3bIKOBOM ILIAHE
MPOSIBISIETCST B OOJBIIOM KOJMYECTBE AMOTHBHBIX OIMPENCICHUN M IMTAT JaXE B

2 MaHunysasindst  pakTHYECKUMH — IaHHBIMH - CO CTOPOHBI  MPECCHI  OOBIYHO — OrPaHHYHMBAIOTCS

AKICHTUPOBAHHEM OJJHOTO COOBITHS M 3aMalT4HBaHHEM JAPYroro. IIpu 3TOM MbI OCTaBIsieM B CTOPOHE
«TMOCTAHOBOYHBIC) TIPOKUCIICCTBHS K HAMEPEHHbIC POBOKALMH, KOTOPBIC MOTYT YCTPOUTH KYPHAITUCTHI.
T'oBOpst O TOM, YTO COOBITHSI B MHPE HE 3aBHCST OT BOJIM PaOOTHHUKOB MPECCh, MbI HIMEEM B BHAY TO,
YTO B CBOCH MPO(ECCHOHATBHON JEATEIBHOCTH KYPHAIUCTY YIOOHEE OTTOJIKHYTHCS OT PEallbHBIX
COOBITHIA, JaXKe €CIU OH CTPEMHUTCSI «CKOHCTPYHPOBATh» HOBOCTH, Hapymras npusmun “We don’t make
news, we just report it” (‘MbI HE IPUyMBIBAEM HOBOCTH, MBI ITPOCTO COOOIAEM O HHUX ), KOTOPBIH BCeraa
neknapupoBaia npecca Bennkoopuranuu n CILIA [Fowler 1994].
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MHUHHUMAJIBHBIX 0 00BEMY TEKCTaX — KPaTKUX HH(GOPMAIMOHHBIX COOOIICHUSX,
Hanpumep: after intense wrangling, the heads of governments in the European
Union; a long-delayed report on Russian interference; in France Emmanuel
Macron's party was hammered in the second round of local elections; he tweeted
she was “pathetic’’; arrested for such things as “insulting”’; the country needed to
“learn the lessons ”; the first arrests under draconian national-security laws; jailed
for life for vaguely defined crimes, such as “subversion” (Economist, 06.2020 —
08.2020).

IMomenienne B (OKYC BHUMAHUS YYaCTHUKOB TPOUCXOJSIIETO, & TaKKe
obpalieHre K OMMCAHUIO 3MOIMOHATBHON PEaKINK CBUICTENICH MPOUCXOASIIETO,
JefaeT apryMEHTATUBHBIM JHCKype 0Oojice MOXOKHUM HA  XYJAOKECTBEHHBIN
HappaTHB, [JI¢ aBTOP-PACCKA3YHK MOBECTBYET O HEKOTOPHIX COOBITHAX, HO CUMTACT
Oonee BaKHBIM JUisi ce0si MPOAHATM3UPOBATh TO, KaK BOCHPHHUMAIOT COOBITHS
JICHCTBYIOIIME JINIIA U 000CHOBATh, IIOYEMY OHH IIOCTYIAIOT TaK, a He HHave. Takum
00pa3oM, KypHAIIUCT HaYMHACT B OONBINCH CTENCHH MO3HMLIHOHUPOBATh ceOs B
Ka4eCcTBE YYAaCTHHKA COOBITHI MJIM B KaueCTBE HEMOCPEACTBEHHOTO HAOIFOAATENs
MIPOUCXOSIIIETO.

B kauyectBe Karanuzaropa TeX MOTU(UKALMNA, KOTOPBIC YKE MPOHCXOIST
WA elle TOJBKO HAMEYAIOTCs B JKAaHPOBOW au(pPepeHIaliy aHIIOS3bIYHON
MPECChI, BBICTYIIAET HHTEPHET. BiusiHue WHTEpHETa OOYCIOBICHO TEM, 4TO
SJIEKTPOHHBIE CPE/ICTBA MAacCOBOM KOMMYHHKAIIMM 00eCHeYnBaloT Oosiee ObICTpoe
paclpoCTpaHCHHEe HOBOCTEH, YeM TMCYaTHbIC H3AHMS, a TaKKe OBICTPYIO
BO3MOYKHOCTb MOJYYUTh JIOMOJHUTEbHBIE JaHHBIC ¥ HEOOXOMMbIE OAPOOHOCTH,
YTO CYIIECTBEHHO MEHSET MPEKHIOW CHCTEMY pPacrlpOCTpaHEHHs HH()OPMALUH.
He MeHee BaxHYIO pOJib, O HAIIEMy MHEHHIO, UTPA€T U TO, YTO HHTEPHET
OMpeeTIeHHBIM 00pa30M MEHSET pojib aapecanTa WHMOpPMALUH, Ienas ero Gonee
UHUBUIYAIbHBIM U 0OJice aHOHMMHBIM. VIMEHHO 3TH CBOMCTBA SIICKTPOHHBIX
CMMU, Ha HaIl B3MJIsLI, aKTHBU3UPYIOT T€ CTpATeruu (JOPMHUPOBAHUS METAUCKYPCa,
0 KOTOPBIX MbI TOBOPWJIM BbIie. JIeHCTBUTENbHO, HHINBHIYAIbHBIN aJpEecaHT B
GOJIBbILICH CTENCHN CKIIOHEH MPEICTABIIATH CBO0 HHANBHYAIbHYIO, CyOhECKTUBHYIO
U OKPAIICHHYI0 3MOIMOHAIIBHO, TOUKY 3PCHUsI, PEIPE3eHTHPYsS cebsi B KauecTBe
OYCBH/ILIA U HETIOCPEACTBEHHOTO YYaCTHUKA COOBITHIA.
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YACTbD 2
KOPITYC: a1ekTpoHHbIE pecypchl KAK HCTOYHHK HOBBIX JaHHBIX JJIsI
UHTEPNpPeTAlNy IPAMMATHYECKHX, JeKCHYEeCKUX U (PPa3eoTornyecKnx
SIBJIEHHIT B TePMAHCKHX SI3bIKAX

I'maBa 2.1.

HeMeunkue MoaajibHbIe IJ1aroJibl B APAJIeJbHOM KOpPIyce H 3a1a4u
JABYSI3bIYHOM JeKcuKorpaguu®

11.0. Jlobposonvckuii
Hnemumym pyccroeo azvika PAH, Uncmumym sizvikosnanusi PAH, Mocksa

B miaBe paccMarpuBalOTCs HEKOTOPbIE OCOOCHHOCTH CEMAHTHKHM HEMELKHX MOJAATbHBIX
IJIaroJIoB, CIIOCOOBI WX IEpeBOJa Ha PYCCKUH SI3bIK (TIPEXKIE BCEro TE M3 HHUX, KOTOPHIC
3a(UKCHPOBAaHBI B HEMEIKO-PYCCKOM Kopmyce mapamienbHbix TekctoB HKPS), a Taxke
CHOCOOBI MX JIEKCHKOTPAa(HUYEeCKOTO TPEJCTaBJICHHsS, B YACTHOCTH aHAIM3HUPYIOTCS
(parMeHTEl COOTBETCTBYIOIIMX CIIOBAapHBIX cTarell Haxoxsmerocsi B pabore «Hemerxo-
PYCCKOTO ciioBapsi aKkTyaslbHOH Jekcukm». Ocoboe mMecTo B padoTe 3aHMMAET ONHCAHHE
CTPYKTYPBI HAJIKOPITYCHOM 0a3bl JaHHBIX M0 HEMELKUM MOJAJIbHBIM IVIarojiaM, CO31aBacMoi
B paMKkax mpoekrta «lccienoBaHne CeMaHTHKH MOJQIBHBIX KOHCTPYKIMH IO JaHHBIM
HEMEIIKO-PYCCKOTO MapajIeIbHOTO KOPITyCay.

Deutsche Modalverben im Parallelkorpus und die Aufgaben der
zweisprachigen Lexikographie

Dmitrij Dobrovol skij
Institut fiir Russische Sprache der Russischen Akademie der Wissenschaften,
Institut fiir Sprachwissenschaft der Russischen Akademie der Wissenschaften,
Moskau

Im vorliegenden Beitrag handelt es sich um semantische Besonderheiten deutscher
Modalverben, ihre russischen Entsprechungen (vor allem in Kontexten aus dem deutsch-
russischen Parallelkorpus des RNC) sowie um die Moglichkeiten ihrer lexikographischen
Darstellung. Es werden Fragmente der betreffenden Eintrdge aus dem ,,Deutsch-russischen
Worterbuch: aktuelle Lexik® analysiert. Ein besonderer Fokus liegt auf der Struktur der
Datenbasis zu deutschen Modalverben, die im Rahmen des Projekts zur Untersuchung der
Semantik modaler Konstruktionen im deutsch-russischen Parallelkorpus entwickelt wird.

IIpenBapuTeabHBIE 3aMeYaAHUS
AHanu3 MOPQPOCHHTAKCHYCCKUX U CEMAHTHYCCKUX CBOWCTB HEMEIIKHX

MOJaJIBHBIX ITIaroJIOB, a TAKKC CIIOCOOBI MX CJIOBAPHOI'O MPEACTABJICHUA — OJlHA U3
BCUHBIX U MMOUCTUHC HCUCUCPIIAECMBIX TEM. )'II/ITepaTypa B JTOM 00JacTH OrpoMHa,

» ['maBa HamucaHa mpu YactHaHoi noaaepikke PODU, rpart Ne 20-012-00166.
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ec JTaXKe CaMblil MOBCPXHOCTHBIM M KPAaTKUH 0030p CYIIECCTBCHHO MPEBBICHI ObI
JOMyCTUMBIH 00beM mIaBbl. Kpome TOro, momoOHBINH 0030p HE BXOIUT B HAIU
3ajaun. HazoBem JMIIb HECKOIBKO U3BECTHBIX PA0OT: CTABIIYIO yXKE KIaCCHYECKON
kuaury I IuBansa [Diewald 1999], coopuuk non penakiueii B. AdOpaxama u 3. Jlaiic
[Abraham, Leiss 2013] u oqHy u3 HanOoJce MHTCPECHBIX CTATCH MOCICIHUX JIET
[Matthewson, Truckenbrodt 2018].

MarepuaaoM JaHHOTO HCCIICAOBAHUS  SIBISTIOTCSL  TJIATOJNIBL  miissen,
sollen, konnen, diirfen, wollen u mdgen. 3ameTuM, 4TO 3TOT BBHIOOpP HE BIIOJIHE
CaMOOYCBHJICH, TIOCKOJIBKY MOJAIBHBIC 3HAYCHUS €CTh U Y psla APYTHX IJIaroJioB,
cp. lassen, brauchen, werden, wissen. C Hpyroil CTOpOHBI, HC BCC 3HAUCHUS
BBIODAHHBIX B KAa4eCTBE Marepuaa HCCICIOBAHUS TJIArOJIOB SIBJISIFOTCS, CTPOTO
rOBOpsi, MOJAJIbHBIMU. Tak, w3 12 3HaueHwil miarona sollen, TONBKO YETHIpE
MOTYT OBITh OOJICe MJIM MCHEE HAICKHO COOTHECCHBI C HIICCH TOJKCHCTBOBAHUS.
Kpome TOro, Takue OTHOCHUMBIC B TPAIUIMOHHBIX OIHCAHUSIX K MOJAIbHBIM
miarojiaM, Kak wollen n mégen, pacCMaTpUBaIOTCSI B Ka4eCTBE TAKOBBIX HE BCEMHU
HCclieioBaTelisiMUA. be30roBOpOYHO MOJAIBHBIMU (BOCXOISIIMMU K APHCTOTEITIO)
MPHU3HAIOTCS TOJBKO 3HAYCHUS BO3MOXKHOCTH M HeoOxommmocTw, cp. [[lamyduesa
2016]. Xors O.JI. AmpecsiH BBIZEISIET CpeAd CHCTEMOOOPA3yIOIIUX CMBICIOB
TPH BUJIa MOJAJBHBIX 3HAYCHHUI: BO3MOXKHOCTb, JIOJDKCHCTBOBAHHE M HAMEPCHUC
[Anpecsn 2005, 19], otHecenue miaroiaoB wollen u mdogen K 4UCIy MOJAAIBHBIX
HeOeCcCIOpPHO, MOCKOJIBKY 3HAYCHUSI HAMCPCHISI M JKCJTaHUS B MX CEMAaHTHUKE CJIabo
T pepeHIIIPOBAHbI, a )KEJTaHUE HE OTHOCUTCS K MOJIAJIBHBIM CMBICIIaM.

BriOop naHHBIX M[ISCTH IJIArojoB MOTHUBHUPOBAH, B IICPBYIO OuCpeib,
TpaIuIMen: CTaHJaPTHBIC TPAMMATHKN HEMEIIKOTO SI3bIKA MPEACTABIISIFOT B Pa3/eiic
«MopanpHbIe TIArojibDy UMCHHO TIIATONBI miissen, sollen, konnen, diirfen, wollen n
maogen (cp., Hanpumep, Kleine Enzyklopédie — deutsche Sprache [KEdS 2001, 242-
2441). Onu 00pazyroT 0co0yro IpyNIly HE TOJIBKO B CHIIy UX CEMAaHTHKH, HO M IO
Py MOP(OCHHTAKCUICCKHX TaAPaMETPOB.

O npoekTe: He/IN U JeKCUKOrpaduyeckas peieBAHTHOCTh

B ocHOBy mpeamaraeMoro HcCIeIOBaHUS  IOJOXKEHBl  MaTepHabl
roropsnierocss k nedarn «Hemernko-pycckoro cioBapsi akTyalbHOH JIEKCHKN
[HPC] 1 Hamero npoekra 1o co31aHHI0 HaAKOPITyCHOW 0a3bl JAHHBIX 10 HEMEL[KUM
MOJIaJIbHBIM KOHCTPYKLMSIM M HMX PyCCKMM SKBUBajeHTaM. CosznaBaemast 0asa
JAaHHBIX OCHOBaHa Ha HEMEIKO-PYCCKOM MOAKOPIyce MNapauleibHbIX TEKCTOB
HaunonansHoro koprryca pycckoro sizbika (HKPS) n ipecienyer psii reopeTHaeckux
U TMPAKTUYCCKH OPHCHTHUPOBAHHBIX Iiesicli — cM. moapoOHee [/oOpoBONbCKHIA,
3amu3nsak 2018]. OgHa U3 OCHOBHBIX TEOPETHUYECKUX IieNeil MpoekTa BUAUTCA B
pacCIIMPEHUH HAIIKUX MPEJCTABICHUN O BO3SMOXKHOCTSAX PYCCKOIO A3bIKa IepeiaBaTh
MOZIaJIbHBIE CMBICIIBI. AHAJIN3 MIEPEBOIOB HEMEIIKMX KOHCTPYKIMH ¢ MOJAJIbHBIMU
I1arojlaMM Ha PYCCKHH $I3bIK BBUIIBISIET MHOXKECTBO EIUHHI] M KOHCTPYKIMH
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C TOTCHIMAJIbHO MOJAIBHBIM 3HadeHueM. Tak, B [/loOpoBoibckuil, 3ann3HsIK
20200] omnmchIBaIOTCS CPeAM IMPOYEro TaKHe PYCCKHE JIGKCHYECKHE €IMHMLBI U
KOHCTPYKIHH, KaK enopy [+ mnaron B uHGuHUTHBE] (...dass man staunen musste
— ...umo enopy 0vbL10 Jusumucs), snavum (er sollte sich verrechnet haben — oa,
3HAUUM OH OWUOCs), HUKAK He [+ TIIaroji B JMYHOHN (hopMe HACTOSIIEr0 BPEMEHHU |
(ihr kann man nichts recht machen — eii Huxkax He yeoouwuv). JIeHCTBUTEIBHO, B
OCHOBE CEMaHTHKHU CJIOBA 610pY JISKHUT WS, YTO TOBOPSIIUI JIOJDKEH BblJT Bbl 4TO-
TO CJIeJIaTh WM HCIBITaTh KAKOE-TO YyBCTBO. 3HAUCHUE CIIOBA 3HAUUM OCHOBAHO Ha
3aKJIFOYEHUH TOBOPSIILIETO, YTO JIOJDKHO UMETh MECTO COOTBETCTBYIOIIEE TTOJIOKEHHE
BEIlEH, a HuKaK He YCUIIMBAeT OTPHUIIaHKE BO3MOXHOCTH. Takum oOpa3om, Bce 3TH
CJIOBA OKa3bIBAIOTCS MOTEHIINAIBHO MOJAIbHBIMU.

lpyras Teopernyeckass LeJb — YTOYHEHHE CEMAHTHKH HEMEIKHX
MOZAJBbHBIX TIIArojioB. llapajuieNibHBIA KOPIYC OKa3bIBAE€TCS B OTOM CMBICIIE
MOIIHBIM HMHCTPYMEHTOM HCCJICIOBaHHS CEMaHTHUKH W MPAarMaTHKH BBIPAKECHUN
sI3bIKA OPUTHHAJA, MOCKOJIBKY B OCHOBE IEpeBOJia 3THX BBIPAKECHHH Ha JPYrou
SI3BIK JIOKHT X coJepikaresibHas uHTepnperanus. CieaoBarelbHoO, IEPEeBO 4acTo
COJICPIKHT DJIEMEHTBI TOJIKOBAaHHS TIEPEBOJMMOTO BHIPAKCHHUS M TIOMOTaeT 3aMETHTh
HEKOTOpPbIE HE BIIOJIHE OYEBH/IHBIE KOMIIOHEHTBI CMbICIIA.

W Ta, n apyrast TeopeTnyecKas Lelb IIPOeKTa HAXOAUT CBOE MPAKTHUECKOEe
BBIP2KEHHUE B JABYSI3BIYHOM JIeKcuKorpaduu. Tax, 171t OIHOTO ¥ HaJIeKHOTO OITUCAHMS
MOJIJIBHBIX IJ1arojI0B M KOHCTPYKIMH C HUIMH B HEMEILIKO-PYCCKOM CJIoBape Tpedyercs,
C OJIHOI CTOPOHBI, MMETh MPEJCTaBJICHHE O BCEX BOBMOXKHBIX CIIoco0ax IepeBoja
9TUX EAMHMI] HA PYCCKHH SI3bIK, C TEM YTOOBI, OCHOBBIBASICH Ha KOJMYECTBEHHBIX
JIaHHBIX, BBIOPATh B Ka4eCTBE (DyHKIMOHAIBHBIX SKBUBAJICHTOB HanOoJIee aleKBaTHbIC
coorBeTcTBHs. C Ipyroil CTOpPOHBI, 4eM OOJIbLIE PA3IUYHbIX 3HAYCHUH U PEKUMOB
yrnoTpeOIeHus! KaKA0ro MOAAIBHOTO TJIarojia y/acTcs BBISIBUTH C IIOMOIIIBIO aHAIM3a
MIPUMEPOB U3 IMapauIeIbHOTO KOpIyca M MX pa3MeTKH B Qopmare 0a3bl JaHHBIX,
TeM OoJee COBEpIICHHBIM OyneT WX JieKcHKorpagpuueckoe onmcanue. OcoOeHHO
9TO KacaeTcs MPOU3BOIHBIX (TO €CTh, CTPOrO TOBOPS, HE COOCTBEHHO MOJAJIBHBIX)
3HaYEHUH HEMEIKHX MOJAJIbHBIX IJIArojioB, TAKMX KaK CIOCOOHOCTH YHOTpeOIeHHs
9TUX IVIaroJIOB B YCTYNUTENBHBIX KOHCTPYKIMSIX, BBIP@KCHUE TOXKEIaHHs W IIp.,
TUIOXO OTMCAHHBIX B TPAJUIIOHHBIX JIBYS3bIYHBIX CIOBAPSIX.

KopnycHble 1aHHBIE H €JI0Baph: NPUMePbI B3aUMO/IeiCTBHS

[IpuBeneM OTHEIbHBIE MPUMEPHI, HUTIOCTPUPYIOIINE pOJb MaTepHaia
napajuieJIbHOTO KOpIyca B CIIOBAPHOM OIHMCAHUU HEKOTOPBIX — HE BIIOJHE
TPUBHAIIBHBIX — 3HAYCHUH HEMEIKHUX MOJAIbHBIX TIaroioB. Tak, U3BECTHO, YTO
[J1arojl mdgen B ONPEJIEIIEHHBIX KOHTEKCTHBIX YCIOBHSX BbIpaxkaeT yctynky. Cp.,
TUIHYHBIC KOHTEKCTHI (1-3).

(1) Sie haben uns nicht so behandelt, wie es unser Entgegenkommen verdient
hitte, Sie haben vergessen, dall wir, mdgen wir auch sein was immer, zumindest
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jetzt Thnen gegeniiber freie Ménner sind, das ist kein kleines Ubergewicht. [Franz
Kafka. Der Prozess (1914) | ®pann Kadxka. [Iporecce (P. Paiit-Kosanesa, 1965)]

BbI OTHECTHCh K HAM HE TaK, KaK MbI 3aCITy)KHIA CBOUM OOpAaIlCHUEM, BbI
3a0bLJIH, YTO, KemM Obl BbI HU Obliu, MBI TIO KpallHeH Mepe 10 CPaBHEHHUIO C BaMU,
TFONM CBOOOJIHBIC, a 3TO Hemajoe mnpeumyiiectBo. [Ppann Kadka. IMporecc (P.
Paiit-Kosanesa, 1965)]*

(2) Kein Bitten Gregors half, kein Bitten wurde auch verstanden, er mochte
den Kopf noch so demiitig drehen, der Vater stampfte nur stirker mit den Fiiflen.
[Franz Kafka. Die Verwandlung (1912) | ®pann Kadxa. INpespamenne (C. Anr,
1964)]

Hukakue npocs0Obl [peropa He MOMOIIH, 1a U HE TIOHUMAN OTEll HUKaKHX
€ro Mpoch0; KaK Ovt CMUPEHHO [ perop Hu moma rOIOBO#, OTEI] TOJIBKO CHIIbHEE
cunbHee Tonan Horamu. [Ppan Kadka. [pespamenne (C. Ant, 1964)]

(3) Diese Dinge — wie kompliziert sie auch sein mégen — miissen doch
geregelt werden. [Heinrich Boll. Ansichten eines Clowns (1963) | I'enpux bémib.
I'mazamu kinoyna (JI.b. Uepnast, 1964)]

Benp uyBcTBa, Kakumu 0Ovl OHU HU OblLiu CIOXKHBIMH, JOJKHBI OBITh
ynopsimodeHsl. [[enpux bémne. [mazamu kinoyna (JI.b. UepHast, 1964)]

B [HPC] coorercrBytomas (yHKUUs Iaroja mdgen OIKMCHIBaeTCsS B
3HAYCHHUH 5 CIIOBAPHOM CTAThH 3TOTO TAroa:

mogen <...> 5. ¢ ycmynumenbHom 3Hauenuy 9to Obl... HU, KTO OBI... HH, [7Ie
OBI... HH, KaK OBI... HU; MYCTh...; 68 JUUHBIX YOPMAX UZbAGUMETLHOSO HAKIOHEHUS.
YACMO 8 HAYANLHOU NOZUYUU NPEOTONCEHUS C YCIYNUMETbHO-NPOMUSUMETbHbIM
snauenuem (vacmo 6 kombunayuu ¢ auch) mag er wollen oder nicht, er muss xouer
OH WJIM HET, OH JIOJbKeH; mag er sich auch drgern, ich bleibe hier kak Obl OH HU
cepawics, st Bc€ paBHO OCTaHYCh 37IeCh; mag er weiter schlafen, wir gehen jetzt los
MYCTh CITUT M JANBIIE, MBI YXOJUM; 8 KOHCIMPYKYUSX C GONPOCUMETbHBIMU CLOBAMU
u wacmuyamu auch, immer, so, noch: was ich auch tun mag, es ist ihr nicht(s) recht
4TO OBI 51 HY JIeJIaJl, OHA BCEra HeJOBOMbHA; WO (immer) wir auch arbeiten ~... tie
ObI MBI HU pabotani...; wohin du auch gehen magst... kyma Obl ThI HA TIOMIEN. . .|
6 9MUX KOHCMPYKYUSIX 0ONYyCmuMbl moic. popmbl praes conj: wer auch immer dort
sein mag [moge], ich werde meine Meinung nicht dndern kto Obl TaM HE OBLT, 51 HE
WU3MEHIO CBOCTO MHCHUS; 6 KOHMEKCME YCMYRUMENbHOU KOHCIMPYKYUU C 2NA20I0M
wollen: die Leute ~ reden, was sie wollen... 4To Obl HU TOBOPWIIU JIIOMIH. ..; TIyCTh
[myckaii] Jiromm rOBOPST, UTO XOTAT...; es mag geschehen, was (da) will, ich bleibe
dabei 4To OBI HU CITYYHIIOCH, 51 HE U3MeHIO cBoero mHeHust; das Geld reichte nicht,

2% 3nech u jpanee WpPU(TOBBIC BBIICICHUs [PUBOMSATCS B COOTBETCTBMM C Pa3sMETKOM, NPHHATOW B
Halllell HaJAKOPIYCHOH 0a3ze MaHHBIX: IMOIYKHPHBIM KYPCHBOM BBIICISIETCS BBIPAXKEHHE — HOCHTENb
00CY)KIaeMOro 3HaYCHHs, CBETJIBIM KypCHBOM — €ro OOJMraTtopHble 3aBHCHMBIC wieHbl. Ecnu ke
MOJIQJIbHBIM (MJIM  KBAa3UMOJAJIbHBIA) CMBICI BBIPAKAETCS € IOMOILBI OJHOIO CJIOBA, 3TO CIIOBO
BBIICIISIETCS ITPSIMBIM [OJTY>)KHPHBIM IIPH(TOM.
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wir mochten rechnen, wie wir wollten geHer He XBaTajio, CKOJBKO ObI MbI MX HH
CUUTAJIH.

DTOT Croco0 JIEKCHKOIPapUUECKOro MpeACTaBICHUsT ObLI pa3paboTaH BO
MHOIOM Ha OCHOBE aHAlM3a MaTepHaJIOB HAJKOPITyCHOH 0a3bl naHHbBIX. bazoBbIM
Croco0OM Iepe/addl COOTBETCTBYIOIIETO CMBICTA Ha PYCCKHH S3BIK OKa3bIBACTCH,
Kak M IOKa3bIBalOT IpuUMepsbI (1-3), KOHCTPYKIMS [BOIIPOCUTEIILHOE CIIOBO + Obl...
Hu]. JIoCTaTOYHO YaCTOTHBIM SIBIISIETCSI TAKXKE MEPEBOJL C MMOMOLIBIO 1YCMb..., YTO
TaK)Ke OTPAXKEHO B CTPYKTYPE CIOBAPHOU CTaThu; cp. (4-5).

(4) O schone — schone Vaterstadt Niirnberg — schone Stadt, wer dich nicht
gesehen hat, mag er auch viel gereist sein nach London, Paris und Peterwardein, ist
ihm das Herz doch nicht aufgegangen, muf3 er doch stets nach dir verlangen — nach
dir, o Niirnberg, schone Stadt, die schone Héauser mit Fenstern hat. [Ernst Theodor
Amadeus Hoffmann. NuBknacker und Mausekonig (1816) | Opuer Teonop Amazneit
Togpman. Hlenkynunk 1 Mpimmaeiid koposb (M. Tarapunosa, 1937)]

O nuBHBIN, nuBHBIH HropHOEpr Moii, KTO HE 3HAKOM elie ¢ TOOOH, MycTh
nobwiean oH naxe B Bene, B [lapmxke u [letepBapaeitae, Qymoio OyaeT OH TOMUTBCS,
K Tebe, o HropHOepr, cTpeMHUTbCS — YyACCHBIH TOPOIOK, IJI¢ B Psii KPacHBBIC
noma crodar. [Opuer Teomop Amanei ['opman. lenkyHunk u MBIMHBI KOpOJIB
(M. Tarapunosa, 1937)]

(5) Mag es auch ein Verbrechen sein, was wir denken, wir sollten uns nicht
vor unseren Gedanken fiirchten. [Friedrich Diirrenmatt. Der Verdacht (1951-1952) |
Opunpux dropperamart. [Togosperne (H. CaBunkos, 1968)]

IyeTp Hamr 00pa3 MBICIEH Oydem TPECTYIUICHHEM, JaXXe B 3TOM CIydac
MBI HE JTOJDKHBI ero Oositeest. [Ppunpux droppenmart. [Tonozpenue (H. CaBuHkoB,
1968)]

JlaHHBIE MapajuIeIbHOTO KOPITyca MOKa3bIBAIOT, YTO IIOMHMO OTMEYEHHBIX
B [HPC] pycckux COOTBETCTBHH, TNIaroil moigen B YCTYNHUTEIFHOM 3HAYCHHUU
OOHapy)XUBaeT elle WEeNbId psJ HeCTaHTapTHBIX, TO €CTb Oojee WM MeHee
eIMHUYHBIX (DYHKIHOHATBHBIX 9KBHBAICHTOB; CP. MPUMEpHI (6-8).

(6) Und Zwicker, welche Miingel und Gebrechen er haben mochte, das bin
ich ihm schuldig, er war ein philosophischer Kopf und hatte ein natiirliches Gefiihl
fiir historische Entwicklung... [Theodor Fontane. Effi Briest (1894-1895) | Teonop
®onTtane. Ipdu bpuct (I'. Drepman, FO. Ceetnanos, 1960))]

A y LIBuKkepa, npu écex ezo nHeoocmamkax u nopokax, osiia ¢purocodcekas
rojioBa, B 3TOM €My HY)KHO OTJaTh CIIPaBEIJIMBOCTb, U OH 00Jajal YyBCTBOM
ucTopruecKoi nepcnektusbl... [Teomop @Ponrane. Ipdu bpucr (I Drepman,
1O. Cretnanos, 1960)]

(7) Jemand, der auBen steht — jeder auf dieser Welt steht auBerhalb jedes
anderen — empfindet eine Sache immer als schlimmer oder besser als der, der in
der Sache drin ist, mag die Sache Gliick oder Ungliick, Liebeskummer oder
Hklinstlerischer Abstieg® sein. [Heinrich Boll. Ansichten eines Clowns (1963) |
Tlerpux bémnb. ['mazamu kinoyna (JI.B. Uepnas, 1964)]
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YesioBeK €O CTOPOHBI (Kbl YEIOBEK HAXOAUTCS B 3TOM IMO3UIMU IO
OTHOIIEHHUIO KO BCEM OCTAJIbHBIM) CYIHUT O TMOJIOKEHHH JPYrOro WHAYe, YeM TOT,
KOTO 3TO HEMOCPEICTBEHHO KacaeTcs, — JUOO CIMIIKOM MpadHo, Jubo yepecuyp
ONTHUMHUCTUYECKH, M TaK BO BCEX CIydYasx: OyIb TO CYACThe WM HECYACTHE,
JII000BHAs Tpareaus Win TBopueckas aerpafanus. [[enpux bémib. [Maszamu kioyHa
(JI.b. Yepnas, 1964)]

(8) Ich bin, und dabei bleibt es, von diesem Augenblick an ein Gegenstand
Threr Teilnahme (schon nicht etwas sehr Angenchmes), und jedes Wort, das Sie mich
mit meiner Frau wechseln horen, unterliegt Ihrer Kontrolle, Sie maogen wollen oder
nicht, und wenn meine Frau von Treue spricht oder, wie Frauen tun, tiber eine andere
zu Gericht sitzt, so weil3 ich nicht, wo ich mit meinen Blicken hin soll. [Theodor
Fontane. Effi Briest (1894-1895) | Teonop ®onTane. Dpdu bpucr (I. Drepman,
10. Ceetnnanos, 1960)]

C 3TOro MOMEHTa — M OT 3TOTO HHUKY/Ja HE YHJIelb — 51 KaK Obl CTAHOBITFOCH
00BEKTOM BAIlIEr0 COYYBCTBUSI M y4acTHs (YK€ OTO OIHO MPEHENPUATHAS BEIIb),
BbI HE6OIbHO OyeTe KOHTPOIMPOBATH KAXKI0€ CIIOBO, KOTOPBIM s IEPEMOJIBITIOCH C
seHoi. U eciu eii CIIyunTCst 3ar0OBOPUTH O HEBEPHOCTH MYI)KY HIIH CYIUTh O JIPYTUX
— BCE JKEHIIUHBI JIFOOST IIOrOBOPHUTH O TAKUX BEIIaX, — st Oy/ly CHIETh, HE 3Hasl, Ky/Ja
neBath miasza. [Teogop @ontane. dddu Bpuct (I. Drepman, FO. Cretnanos, 1960)]

3aMeTHM, 4YTO KOHCTPYKUHH 6y0b mo X WM npu 6cex eco X-ax
paccMarpuBaliuCh B CHEHUABHON JUTEpaType Kak €IUHHIBI ¢ YCTYIMHUTEIbHOM
CeMaHTHKOH (cp., BuacTHOCTH, [ B. Apecsin 2015]), B To BpeMst Kak QyHKIIHOHATBHBINA
9KBUBAJICHT HEGONIbHO JUI KOHCTPYKUUU mdbgen wollen oder nicht mpencraBiset
cobo¥i mHIMBHIyaabHOE nepeBomueckoe pemicnue. B [HPC] nanHas KOHCTpYKIUS
MpEeJICTaBIICHA B IpuUMepe mag er wollen oder nicht, er muss u niepeBoautcs doyee
CTaHIAPTHBIM CIIOCOOOM C MOMOIIBIO CIIOBOCOYCTAHHS C TTAPAILICIBHON CTPYKTYPOit
Xouem OH UnU Hem, OH OOIIHCEH.

CrpykTrypa 3anuceii B 0a3e JTaHHBIX

@dopmar 3anmcu B 0ase JaHHBIX [pEAINONaraeT, IIOMHMO HOMepa
MOHOAKBUBAJICHIINM (TEXHUYECKOE HA3BaHUE KaX10H OTAENIbHOI 3amucu) U Koja
MIPOM3BEACHUS, 13 KOTOPOTO B3SIT aHAJIM3UPYEMBbIH KOHTEKCT, CJIC/IyIOLIHE PYOPHKH:

—MHUHHUMaJIbHBIH parMeHT TeKCTa OpUrnHasa, 00beM KOTOPOro MOTUBHPOBaH
TpeOOBaHUSIMH HEOOXOJMMOCTH W JIOCTAaTOYHOCTH JJISl ONUCAHUS CEMaHTHKU
U KOMOMHATOpPHBIX 0COOCHHOCTEH paccmarpuBaeMoro miaroja (koHrekct PP B
opurusaie)®;

— aHHOTauMIo Toro Gparmenta (PP B opurunaie u ee npu3Haku);

— MEpeBOj JAaHHOTO (parMeHTa Ha PYCCKHMX SI3bIK, KaK OH COJICPXKHUTCS B
napasuienbHOM Kopiyce (koHTekeT PP B nepeBone);

— aHHTOTAIUIO pycckoro nepesona (PP B mepeBoze U ee npu3HaKu).

» CoxpaueHue PP o3Hauaer «peueBasi peaan3awus».
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Hanpumep, npuBeaenHomy Bble npumepy (1) B 0ase coOTBETCTBYeT
CllelyIomIasi 3aMUCh:

No Konrtexer PPB Konrtexer PPB
M_3 Kox | PPB opuruHaieu | PPB nepesoje u ee
- OpuTHHAJE | ee MPU3HAKH | MepeBoe NPU3HAKHA
Sie haben
vergessen, BBI 3a0bLIH,
dal3 wir, mogen 4TO, KEM
maogen wir < mdgen-05 0bl BBI HU
auch sein In > ObLIU, MBI Interrog
2521 | KPR | was immer, <+Infl> 1o KpaiHen Word
zumindest <lIpl> Mepe 1o +0b1+HN+Past
jetzt Thnen < Praes > CPaBHEHHIO C
gegeniiber <Inversion> BaMH, JIIOAH
freie Méanner CBOOOIHEIE,
sind,

Howmep 3Hauenus B 3ammcu <mogen-05 (II)> orchumaet kK HOMepy 3HAYCHUS
rnarona mogen B [HPC]: 310 3HaueHwe 5 BTOPOro rpaMMaTrd4yeckoro OMOHHMA
9TOTO Miaroyia — mogen B KauecTBe MojanbHoro rmarona. [lon nomepom I B [HPC]
TIPUBOANTCSI HEMOJATBHBIN TIEPEXOIHBIN CIIOCO0 yIoTpeOiIeH s mogen:

mogen [ vt MOOHUTH, IyBCTBOBATh PACIONIOKEHUE (K KOMY-1., uemy-1.); die
beiden ~ sich pase. onn mobsaT apyr npyra; ich mag Fisch s mrobimio pe1y; ich mag
kein Scharfes s me nmro0mto octporo; ich mag ihn nicht or MHe He HpaBUTCS

Jamee yka3piBaeTcs Ha 3aBUCUMBIA WHOUHUTHB <+Inf [>, BEIpakeHHBIH B
JTAaHHOM cITydae TiarosiioM sein B popme nuduuutusa I. [Ipu3nak <Ipl> ykassiBaer
Ha TO, YTO TJIaroy mdgen ynoTpeOlieH B TIEPBOM JIMIIE MHOKECTBEHHOTO YHCIIa,
<Praes> — Ha (opMmy mpe3eHca, a <Inversion> — Ha WHBEPTHPOBAHHEIN TOPSIIOK
CJIOB, TO €CTh Ha MOJIOKEHUE mogen B HAYAIBHON MMO3UIIUH KIIay3bl.

VkazaHne B KaXA0W MOHOPKBHBAJICHIMM HA HOMED 3HAUYCHHS
paccmatpuBaemoro miarona B [HPC] mo3Bomisier mpuBsizaTh HAAKOPITYCHYIO 0a3y
JaHHBIX K CII0Bapio. [ImanupyeTcs, 9To 1o 3aBEpIICHIN TPOEKTA CIOBapHbBIE CTaTbH
MOJAJIBHBIX TJIaroJIOB M 3aricH 0a3bl JTaHHBIX OyAyT HACTPOCHBI Jpyra Ha JIpyra.
Paboras ¢ 6a30ii, moap30BaTENh HOIYYUT BO3MOKHOCTD PACKPBITH COOTBETCTBY FOIITHN
(bparMeHT cI0BapHOM CTAaThH, @ PadOTast C HIIEKTPOHHON BEPCUEH CIIOBAPs — BBI3BATH
BCe 3amucu 0a3bl JaHHBIX, B KOTOPBIX pacCMaTpUBAEMBIH IJ1aroil yrnorpeodssieTcs B
MHTEPECYIOIIEM ITOIb30BaTeNs 3HAUCHNH.

I[penBapuTeabHble KOJUYECTBEHHbIE [aHHbIe W CeMAaHTHYECKHe
0CO0EHHOCTH paccMaTPUBaeMbIX IJIaro/10B

Ilo gactote yHOTpC6J'IeHI/I$I HCMCIKHUEC MOJAJBHBIC TIJIaroJibl (HO KpaﬁHeﬁ
MEpe MO0 UX MPEACTABICHHOCTU B Oase I[aHHBIX) pacnojararoTrcsa B CICAYIOLICM
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nopsizike 1o yowiBauuto: konnen 5782, wollen 3541, miissen 3209, sollen 2041,
mogen 937, diirfen 758%. lutepecHO NpOCIEIUTh 32 YaCTOTHBIM pacrpeaeieHueM
10 OTICIHFHBIM 3HAYCHUSAM 3TUX TIarojios. [1o pesynbraraM anamm3a o0paboTaHHON
Ha CETOAHAIIHUIA J€Hb YaCTH KOPIYCHBIX JAHHBIX JJIS BCEX MOJAJBHBIX [IaroJIOB
CaMbIMU YaCTOTHBIMH OKAa3bIBAIOTCS WX IEPBbIe 3HAUCHHs (TO €CTh 3HAUCHUS
O0OBEKTUBHOW MOJATBHOCTH — JICOHTUYECKOW, OHTOJIOTHYCCKOW WM BOJHTHUBHOW).
[IpuBenem kpatkoe omucanue 3Tux 3HaueHuil o [HPC] ¢ cooTBeTCTByIOIIMMU
KOJINYE€CTBCHHBIMH JTAHHBIMH:

konnen <...> 011 gvipasicenus NOMEHYUANLHOU BO3MOICHOCHU MOYb, UMETh
BO3MOXKHOCTB — 1763;

diirfen <...> ona swipadicenuss paspeutenusi MO4b (UMemsb paspeuietue,
npaso coerame 4mo-i.) U o0 OMPUYaHUem — Kame2opuueckozo 3anpema Hemb3sl,
HE paspelaeTcs, 3anpemieHo — 346;

miissen <...> 011 @vlpadceHuss HeoOXooumocmu OBITh JOJIKHBIM, OBITh
BBIHY)KJICHHBIM, HC MOYb HE (cOeramv 4mo-i. 6 Culy MOPAIbHO20 00i2d, NOO
odasnenuem obcmosmenvcmes) — 310;

sollen <...> noikeH, cienyer; XOTenoch Obl (umo-n. derams noO Ybemy-I.
VKA3aHUIO, NO 3AKOHY, NO NPAGUIAM, HOPMAM U M.N., d MAKICe NO COOCMBEHHOMY
orcenanuio) —214;

wollen <...> 0xs evipadicenusi namepenus u Jicelanuss X0TeTb, COOMPaThCs,
HaMmepeBaThes, cTpeMuThest — 410;

mogen <...> 0751 bIPANICEHUS JICENAHUsL XOTETh, COOMPAThCS, HAMEPEBAThCS,
cTpeMuthbes (ynomp. 6.4. 6 hopme praet conj) — 106.

Ananu3 Matepuaiia 0a3bl JAaHHBIX [OKA3bIBACT, YTO TPAIUIHOHHOC
MPOTHBOINOCTABICHUE CEMAHTUYCCKH OJM3KUX MOJAJIbHBIX INIAr0JI0B MO (PYyHKIIHH,
C OJIHOHM CTOPOHBI, MOATBEPKIACTCS (B TOM YHCIIC U Ha OCHOBE KOJIMYCCTBEHHBIX
rokasareneii), a ¢ JAPYyrod — OKa3bIBAETCS HEJOCTATOYHBIM JUI WUX MPaBUIHLHOTO
ynorpeonenus. Tak, miaronsl konnen u diirfen, B3sThle B MX NEPBBIX, Haubojee
YACTOTHBIX 3HAUCHUSIX, MPOTHBOIOCTABICHBI — KaK XOpPOIIO HW3BECTHO W3
TPaIUIMOHHBIX ONUCAHWA — IO XapakTepy MOAAIbHOCTH: OHTOJOTHUCCKON
st konnen (BOSMOXHOCTb) M JICOHTHUYECKOH st diirfen (PA3PEMIEHME). BaxHo,
OJTHAKO, YTO B OJHOM W3 cBouX 3HaucHuil (3HaucHue 5 mo [HPC]) konnen umeer
JICOHTHYCCKOC 3HAUCHHUE, aHAJIOTMYHOC TEPBOMY 3HAYCHUIO diirfen (cp. Takxke
[KEdS 2001, 243]): moxHO (umemsb paspeuieHue, npaso coeiams umo-i. — 0.4.
noo ompuyanuem uiu 6 onpoce); noo Ompuyaruem HENb3s, HE pa3periactcs,
3anpenieHo. YnorpeOieHust kénnen B 3TOM 3HAYCHUH OKA3bIBAIOTCS JOCTATOYHO
4acTOTHBIMHU. Cp. COOTBETCTBYIOIIHE IPUMEPHI:

(9) Dr. Hungertobel hat sie extra dagelassen, Sie konnen ruhig in diesem
Zimmer rauchen. [Friedrich Diirrenmatt. Der Verdacht (1951-1952) | ®punpux
Hroppenmarrt. [Togospenune (H. CaBunkos, 1968)]

26 51 Gnaropapto J[.A. BaxmaroBa 3a omolb B c00pe KOJINYECTBEHHBIX JTaHHbIX.
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Joxrop XyHreproOenb OCTaBWII €€ CIELHalbHO. BBl MoKeTe CIIOKOWHO
Kypums B 3T0# koMHare. [Dpuapux Jroppenmart. [Tonospenne (H. CaBunkos, 1968)

(10) Er tiberlegte unter Seitenblicken nach dem Studenten, wie er ihn
moglichst schnell wegschaffen konnte, und es war ihm daher nicht unwillkommen,
als der Student, offenbar gestort durch Ks Herumgehen, das schon zeitweilig zu
einem Trampeln ausgeartet war, bemerkte: ,,Wenn Sie ungeduldig sind, kénnen Sie
weggehen.” [Franz Kafka. Der Prozess (1914) | ®panu Kadxka. Ipouecc (P. Paiit-
Kosanesa, 1965)]

Kocsch Ha cTyaeHTa, OH pa3iyMbIBa, Kak Obl BBDKHTB €T0 OTCIONA IIOCKOpee,
U Jaxe oOpagoBajcs, KOTHa CTYICHT, KOTOPOMY, OYeBHAHO, Memand marn K,
y)Ke MepPEeXOAMBIINE B HETEPIIEIHUBBIN TOIOT, BAPYT 3aMeTWi: — Eciiu BaMm Tak He
TepruTcs, MoxkeTe yxooums. [Dpani Kagxka. [Tpouece (P. Paiit-Kosanesa, 1965)]

WHorza B niepeBojie OTCYTCTBYIOT SKBHBAJICHTBI MOUYb, MOJICHO, CP. TIPUMED
(11), rme BwIpazuTeNeM MOJAIBHOTO 3HAYEHHS OKasbIiBaeTcs (opma Oymaymiero
BpPEMEHH.

(11) Ich kann mein Radio so laut drehen, wic ich mag. [Michael Ende.
Momo (1973) | Muxasne Suze. Momo (FO.U. Kopurern, 1982)]

S 6yody cnywamps cBoe paguo, 1 Heuero MHe npukassiBars! [Muxasns DHje.
Mowmo (FO.1. Kopuner, 1982)]

OcoOeHHO OUeBHAHBIM YIOTpeOIeHNUEe konnen B 3HAYCHUU, TPATUIIOHHO
3aKpeIUIeHHBIM 3a dlirfen, OKa3pIBaeTCsA B CIydasX, KOTJa B TEKCTE IEpeBoIa
YIOTPEOJISIOTCSl CIIOBA M CIOBOCOYETaHMs Tuna paspewams (12), enpase (13),
umems npaso (14), ne epex (15) — T0 ecTh SAUHUIBI C JCOHTUICCKON CEMAHTHKOM
paspeuieHus. TakuMm o00pa3oM, JaHHBIE MapajlICIBHOTO KOPIyca MO3BOJSIOT
4eTde MPOSICHUTH, B KAKOM M3 3HAYEHUH YMOTPEOISETCS TOT MW MHOW HEMEIKUI
MOJaJIbHBIN IJ1arod.

(12) Wenn der Dicke nur sportlich interessiert wére, konnte er die Griffe
vielleicht haben, schon gegen eine Wette von solch einer Lumperei wie hunderttausend
Mark — aber in bockhafter Lust wird sogar der Gedanke an einen solchen Griff von
Karl als schwere Beleidigung empfunden. [Erich Maria Remarque. Der schwarze
Obelisk (1956) | Opux Mapust Pemapk. Uépnsrit obemmck (B. CraneBud, 1961)]

Ecnu TOJCTSK MMEET B BHAY YHUCTO CHOPTHBHBIA HHTEPEC, 3asBUII OH,
MOXeET ObITh, €My W pa3pemiar ywunHyms ¢pay bexman, HO, BO BCSIKOM ciyuyae,
[PU TOMOJTHUTEIBHOM MapH Ha KaKue-HUOYIb HECYACTHBIC CTO THICSY MapOK; €CIIU
e 3TO TONBKO JKETaHHE MOXOTIMBOTO KO3Ja, TO OJHA MBICIH O TAKUX ICHCTBHSIX
sprsietcss s Kapna TsokkuM ockopOnenuem. [Opux Mapus Pemapk. Uépublid
obemuck (B. CraneBuu, 1961)]

(13) ,,Aber kann ich denn dazu raten?* fliisterte der Konsul mit einer erregten
Handbewegung nach der Stirn. [Thomas Mann. Buddenbrooks (1896-1900) | Tomac
Masnmn. bynnen6poku (H. Man, 1953)]
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— Ho paseBe s BmpaBe emy 3T0 cosemosams? — TPOIICTITAN KOHCYI,
B3BOJIHOBaHHO motupas j100. [Tomac Manu. byanenopoku (H. Mas, 1953)]

(14) Er kénne den Verrechnungsscheck nur als Spende fiir einen bestimmten
Zweck deklarieren, als unmittelbare Unterstiitzung von Schnier fiir Schnier, und
mir den Gegenwert bar als Spende der Caritas auszahlen. [Heinrich Boll. Ansichten
eines Clowns (1963) | I'enpux bémns. I'mazamu xinoyna (JI.b. Uepnast, 1964)]

OH mMeeT MPaBO 3anPux0006amy €K TONBKO B KA4ECTBE TMOKEPTBOBAHHS
Ha OMNPE/ICTICHHYIO [e]Tb, HAIPUMEP, KaK MPSIMOE BCIIOMOIIECCTBOBAHIE FOCTIOANHY
HInupy ot rocrnoxuna LIHupa, ¥ MOTOM BBIJIATh MHE ICHE)KHBIN SKBHBAJICHT YeKa
Kak mocobue u3 OmarorBoputenbHoro ¢ouma. [Ierpux bémmp. [Masamu kioyHa
(JI.b. Yepnasi, 1964)]

(15) ,,Nun nun®, fuhr der Biirgersmann fort, ,,lal es der Herr nur gut sein,
so was geschieht den Besten, und am lieben Himmelfahrtstage kann man wohl in
der Freude seines Herzens ein Schliickchen iiber den Durst fun.” [Ernst Theodor
Amadeus Hoffmann. Der goldne Topf (1814) | Dpuct Teomop Amaneit ['odman.
3onotoii ropmiok (B. Cosnosees, 1880)]

— Hy, Hy, — mpomomKkan ropoxkaHuH, — HeBeJInKa 6e/1a, CO BCSIKHM CITydaeTcs,
U B MOOC3HBIN MPa3IHUK BO3HECCHUS HE IPeX nponycmuns JTHUITHIOK PIOMOYKY.
[OpHCcT Teomop Amaneit l'odpman. 3omoroit ropimok (B. Conosses, 1880)]

Taroke ¥ TpaTUIIHOHHOE TIPOTUBOIIOCTABICHUE miissen U sollen Mo MPUHIMITY
«BHYTpEHHEW» HEOOXOAUMOCTH, TO €CTh HEOOXOAMMOCTH, OCO3HABAEMOM CaMHUM
CyObEKTOM, U «BHEIITHETO» JOJHKEHCTBOBAHUS OKA3bIBACTCS AAJIEKO HE OECCITOPHBIM.
OCHOBHOE CEMAaHTHUYECKOE pa3lInuhe MEXKIY STUMH [JIarojiaMd B UX OCHOBHBIX
3HAUEHUSIX IPOSBISIETCSI CKOpee B TOM, 4TO Sollen BBIpakaeT «ocCiabIeHHOE»
JIOJDKEHCTBOBaHMEe, cM. moapoOuee [JloOpoBonbekuii, 3amususk 2020a]?’. Dto
OTpaXXEHO W B CJIOBApHOM TNpejcTaBieHnu 3Tux miarojoB B [HPC] — cp. takue
PYCCKHE COOTBETCTBHUS Taroia sollen xak crnedyem, xomenocy 6Ovi. B mpumepax
u3 0a3bl JaHHBIX YaCTO BCTPEUAIOTCS TEPCBOMABI THIA HAOO Obl, Jyuuie Oblio Obl
(coenamv umo-1.).

JlocTaTo4HO YACTOTHBIMH B MapajUIeIbHOM KOPIYCE OKa3aluCh TaKKe
CJICAYIOIINE 3HAYCHHUS TIIAT0JIOB kénnen, miissen, sollen, wollen n mégen:

konnen <...> 2. ymeTh; uMeTh criocobHocTh; das Kind kann schon sprechen
PeOEHOK yrKE TOBOPHT; YACHO 68 HENOIHbIX CUHMAKCUYECKUX KOHCmpyKyusx: er kann
gar nichts oH BooOIIIe HUYETO HE YMEET <...>; 8 COUemanull ¢ K8ANUPUYUPYIOUWUM
obcmosimenvemeom uacmo He nepesooumcst: er kann gut [schlecht] kochen on xoporio
[ru10X0] TOTOBHT <...> 3. 6.u. ¢ enazonamu 80CHPUMUSL U HYMPEHHUX COCMOSHUL
— KaK npasuio, He umeen c80e20 nepesood Ha pycckull sA3vik: Wir ~ uns freuen,
dass... pase. xopomio euig, 4To... <...> 6. paze. MOYb, UIMCTh CHJIBI (0 (u3zUYecKux

¥ Ha CBOWCTBO «OCIa0JIEHHOTO JOJDKEHCTBOBAHHSY, CBOMCTBEHHOro Tiaromy sollen, ykasbiBaeTcs B
pasHBIX TeopeTHueckux konTekcrax B [Ohlschliger 1989, 172; Duden-Grammatik 2005, 565; Hentschel,
Weydt 2003, 80].
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Oeticmeusix, yKasvléaem HA Mepy, KOMopdsi UCHePNAaHd Uuiu HeOOCmAamoyHd —
n00 OMpPUYAHUEM UlU 68 60NPOCUMENIbHbIX npednodcenusx); er konnte nicht mehr
rudern y Hero OoJbllie HE OBUIO CHJI TPECTH, YACMO 6 HENOJHbIX CUHIMAKCUYECKUX
xoncmpyxyusx: der Laufer konnte nicht mehr und gab auf'y 6eryna Gosnblie He ObIII0
CHWJI, ¥ OH commién ¢ auctaHnuu; kannst du noch? te1 emé pepxkuiibes? <...> 7. dis
BbIPAIICEHUST NPEONONIONCEHUSL, OYEHKA CIMENeHU GePOSIMHOCTIL KOMOPO20 MOJCen
ovime pasnuynot, wacmo c inf I, moic. 6 hopmax praet conj — coomeemcmsyiowue
KOHCMPYKYUU NEPesoOmcsi ¢ UCNONb30BAHUEM PYCCKUX MOOAIbHBIX BbIPANCEHUL
BO3MOYKHO, MOXET ObIThb, BeposiTHO; der Arzt kann in einer Stunde hier sein 1)
JyMalo, 4To Bpad NpUAET [pHeeT]| uepes yac 2) Bpad COOOIIHII, YTO MOXKET MPUHTH
[mpuexatsb] uepes uac

miissen <...> 2. 01 ewipadiceHusi 00beKMUSHOU HeoOX0oumMocmu OBbITh
HEOOXOMUMBIM (¢ Heodywesnénuvim cyovexmom); das musste nun einmal so sein
TaK )X MOJNyYHIIOCh; Wenn es sein muss... pa3 yK 3TOMY OBITb..., pa3 yXk 3TOr0O
HE MUHOBATb...; 8 GONPOCUMENbHO-60CKIUYAMENbHIX KOHCIMPYKYUSX ¢ OMIMEHKOM
HeyeepenHo2o npeononoxcenusi: also muss das dein Ernst sein?! Tak 3HAYUT, THI
TOBOPHIIIB 3TO cepb&3HO?!; uacmo 6 HenoHvix cunmakcuyeckux Konempykyusx: die
Briefe ~ in den Briefkasten nucpma Hy>KHO OIIyCTUTD B SIIIIUK

sollen <...>2.6opmax pgp conj kak ykazanue Ha Hecocmossueecs Oeticmsue
cienoBaio (0bl), Hy)KHO ObUTO (OBI), TOKHO OBLIO (ObI) (10 MHEHUIO 2080psiUe20);
du héttest es sagen ~ Tebe ciemopaino (0b1) 3T0 cka3arh; wir hitten beizeiten daran
denken ~ Ham Hy>XHO OBUIO BOBpEeMs MOAyMarh 00 3TOM; 6 ¢hopmax praet conj
VKA3618A€m HA B03MONCHOCHb HEKOMOPO20 COCMOSHUSL, KOMOPOe 6 OaHHbBII MOMEHM
ne umeem mecma: das sollte sie doch wissen 3To ona (BooO111e-T0) 10J1KHa (OBI) 3HATH
<...> 4. 6 popmax praes uzbAGUMENLHO20 HAKIOHEHUS BbIPANCAET OMHECEHHOCHTb
Oeticmeusi Kk Oyoywemy, a makoice Ciyscum cHamuro kamezopuunocmu: das [es]
soll nicht wieder vorkommen 3To Oosbllie HE MOBTOPUTCS (3asepenue); so soll
es sein mycTh Oyxer Tak; hier soll eine Briicke gebaut werden 3necy nnanupyior
[3armanupoBano] nmoctpouth Moct; das soll uns nicht stdren (naBaiite) He Oynem
oOparmare Ha 3TO BHUMAHUE; OJIs1 8bIPAdCeHUst Heygepennozo coenacusi: das soll mir
recht sein ¢ 3TUM 51, TIOXKaIyH, COMNIAIITYCh; MIC. 8 BONPOCUMETbHBIX NPEOTIONCEHUSIX:
wieviel soll es (denn) kosten? ckombko (3ke) 310 Oyzet croutsh?; wann soll ich da sein?
KOTIa MHE TIPHHTH?; 8 60NPOCUMENbHBIX NPEOTONCEHUSX 6€3 BONPOCUMENLHO2O0 CLO8A
NOHUMAEMCSL KAK 3anpoc CAHKYUU CODeceOHUKa OJisi GbINOJIHEHUsl NOCLe0VIOWe20
oeticmeusi: soll ich dir Tee eingieBen? HamuTh TebOe uaro?; soll die Butter in den
Kiihlschrank? pase. momoxuTh Macio B XOJOAUIBHUK?; XOUCIIIb, sI TOJIOXKY Macjo B
XONOAWIBHHK? <...> 8. 6 21a6HbIX U RPUOAMOUHBIX GONPOCUNENHBIX NPEOTIONCEHUSX
C  BOMPOCUMENLHLIMU CLOBAMU  BbIPANCACI HEYBEPEHHOCb, PACMEPIHHOCTY;
CR0dACHOE CcKazyemoe 0.4. nepedaémcst UHQUHUMUBOM pYCcCKoeo 2nazona: was soll
man (nur) machen? 4yTo e TyT MOXHO cnenath?; ich weill nicht, was ich tun soll s
HE 3HA¥0, 4YTO MHe nenath <...> 10. ¢ unmepnpemamusnwvix konmexcmax: damit soll
gesagt sein... 3TUM [TeM caMbIM] s Xouy [XOTel] cKa3arh
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wollen <...>7. yrazanue na omuecéHnocms Oeticmeust Kk 0yoyujemy — 00bIuHO
nepesooumcs ¢ nomouvio 2i. 6 opme Oyoyujeco gpemenu: wir ~ sehen, was sich
machen ldsst TOCMOTPUM, 9TO MOKHO CHENATh; 6 MOM YUCAE C HEOOYULCBNEHHBIM
noonexcawum: es will ein schoner Tag werden nenp obemraer O5ITH Xopomumm; der
Aufsatz will einen kurzen Uberblick iiber die Geschichte des Landes geben B crarbe
Oy/eT naH KpaTkuii 0030p UCTOPUH CTPAHBI

mogen <...> 6. ebIpadicaen OONYuWeHUe KaKOU-1L. 03MONCHOCIU, HEYEEPEHHOE
npeononodcenue: das mag recht angenehm sein JOJKHO OBITH, 3TO OUEHD HPHUSITHO

MHorue u3 3TUX 3HaYEHUH OKa3bIBAlOTCSl HETPUBUAJIBLHBIMU U KpailHe peiko
YUUTBHIBAJIHUCH B TPAJUIIMOHHBIX OMUCAHHUSIX CEMAHTHKH U CIIOCOOOB YHOTpeOIeHUs
HEMEIKMX MOJAAJbHBIX TiarosioB. [IpuBenem suuib onuu npumep. [nmaron wollen
B cBoeM 7-M 3HadcHuu 1o [HPC] He BbIpakaeT ulieW KeJaHWs, a YKa3blBacT Ha
OTHECEHHOCTH COOTBETCTBYIOIIETO JCHCTBHS K Oyaymiemy. BBISBUTH JaHHBIA THIT
yInoTpeOIeHUil 1 aJIeKBaTHO MPEJCTABUTh €ro0 B CIOBape MOMOTAIOT MPUMEPHI U3
TapaJuIeTbHOTO Kopiryca, cp. (16) u (17).

(16) Und damit du siehst, daB3 ich dir nichts vorgemacht habe, will ich dir nur
so eine kleine Probe geben, so eine Art Register oder Personenverzeichnis. [Theodor
Fontane. Effi Briest (1894-1895) | Teonop ®ontane. Dpdu bpucr (I. Drepman,
1O. Cetnanos, 1960)]

A 11ist TOro 4TOOBI Tehe He Ka3alloch, OYATO st BBOXKY TeOs B 320y XKICHUE, 5
nepeuuciio HEKOTOPLIX 13 HUX. COCTABIISIO HEYTO BPOJIC PErUCTPA WIIH TOMMEHHON
nepenucu. [Teomop @ontane. Dddu bpucr (I. Orepman, 10. Cetnanos, 1960)]

(17) ,,Hm, hm, hm*, sagte Baldini, und Grenouille fuhr fort: ,,Wenn Sie
erlauben, Maitre, will ich es verbessern.” [Patrick Siiskind. Das Parfum: Die
Geschichte eines Morders (1985) | ITarpuk 3rockuna. [Tapdromep: Mcropust oqaoro
youtiinst (. Berrepora, 1992)]

— I'm, ™™, ™, — ckazan banpaunu, u I'penyit nponmosxkan: — Eciu Bbl
MTO3BOJINTE, MITP, 5 coenaro ux ayyuie. [[larpux 3rockuna. [lappromep: Uctopus
onHoro yowuiiue! (3. Benreposa, 1992)]

3aciyKuBaeT 0co00r0 YIIOMHUHAHUS TOT (DaKT, 4TO IVIaroll wollen MOXeT rpu
9TOM ynotpeOinsiThest B popme npereputa (18). DT0 He cKa3bIBaeTCsl Ha Xapakrepe
TIEPEBO/IA, OJJHAKO BBIPAXKACT, CTPOTO TOBOPSI, OyAyIIIee B IPOIIEAIIEM.

(18) Nicht eher wollte ich aufhéren, an ihre Tir zu klopfen, bis ich sie aus
den Federn getrieben. [Gustav Meyrink. Der Golem (1914) | I'ycraB MaiipuHk.
Tonewm (/1. Beironckwid, 1922))]

51 He nepecmany monomume B 1BEpb 10 TEX IOpP, ITOKA HE MOABIMY HX C
mocten. [['ycras Maiipunk. ['omem (/1. Beronckwmii, 1922)]
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BmecTo 3akar0uenns

HOCKOJ'ILKy Hall IMpOCKT €1IC JAJICK OT 3aBEPIICHUA, ITIOABOANTH KAKUC ObI TO
HH OBLIO UTOTH TIPEXKIACBPEMEHHO. Vkaxkem JIVIb, 9YTO IPU YAAaYHOM BBIITOJHEHUN
MPOCKTA NOJIb30BATCIIIO 6y,[[yT IpeaO0CTABJIICHBI COBCPUICHHO HOBBIC — HC UMCIOIIINC
IIOKa aHAJIOTOB — BO3MOXKHOCTH CaMOCTOSTEIbHOMU pa6OTLI CO CJIOBApHBIMU U
KOpPITYCHBIMH TaHHBIMU.
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1.0. [lobposonvckuil
KEdS — Kleine Enzyklopddie — deutsche Sprache. Fleischer W., Helbig G. und
Lerchner G. (Hrsg.). Frankfurt am Main, 2001.

RNC—Russian National Corpus. [Dnekrpornsiii pecypc]. — URL: https://ruscorpora.
ru/new/

CnoBapu
HPC — Hewmernko-pycckuil cioBapb akTyanbHON jekcuku / [log oOmmMm pyk.
J1.0. loopoBosabckoro. M., B meyary.
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I'naBa 2.2.

HUcnoan3oBanue KopIyca napajjejJbHbIX TEKCTOB B MCCJI€0BAHUN
3KBUBAJICHTHOCTH

U.C. Ilapuna
HIIY umenu H.A /lobponobosa, Huscruii Hoseopoo

B raBe Ha MaTepuaie HEMELKO-PYCCKOTo M pyCCKO-HEMELKOro nozakopmyca B coctase HKPSI
paccMarpuBarOTCs BO3MOXKHOCTH M OTPAHUYEHMs MCIIOIB30BAaHUS KOPIIyca MapauleibHbIX
TEKCTOB JUIsl M3y4€HHs SKBUBAJICHTHOCTU, B YACTHOCTH, JUI MCCIICIOBAHUS CEMAHTUYCCKUX
pa3nuuMii ¥ CXOACTB MEXK/Y HEMOIHBIMU SKBUBAJICHTAMH CPEIH JIEKCeM H (h)pa3eosiorn3MoB.
Tak, KopIyCHbII aHaIKU3 IO3BOJSET ONPEICIUTh KOHTEKCTHBIC YCIOBUS, B KOTOPBIX JIEKCEMBI,
CUUTAIOLIUECS WIOKHBIMU APY3bsMH IIEPEBOJUUKA», BCE-TAKA MOTYT BBICTYIIATh B KAYE€CTBE
9KBHBaJIeHTOB. C )Ipyl"Off'I CTOPOHBI, MOT'YT OBITH BBISBIIEHBI pasianuusa MEXAy JIEKCEMaMU
U MEKIY MIMOMaMH JBYX SI3BIKOB, KOTOpPBIE B CIOBapsX TPaJAMLUOHHO OIMCHIBAKOTCS KaK
[I0JIHBIE DKBUBAJICHTBI, HO HA CAMOM JI€JI€ TAKOBBIMU HE SIBJISAIOTCS.

Parallelkorpora in der Aquivalenzforschung

Irina Parina
Staatliche Linguistische Dobroljubow-Universitdt Nischni Novgorod

Im Beitrag wird am Material des Deutsch-Russischen Parallelkorpus (Teil des Russian
National Corpus) auf die Frage eingegangen, inwiefern Parallelkorpora, die hauptsichlich
Texte klassischer Literatur und ihre Ubersetzungen beinhalten, bei der Erforschung von
Aquivalenz in der Ubersetzung und im Sprachsystem behilflich sein konnen, sowie auf die
Schwierigkeiten, die mit ihrer Nutzung verbunden sind. Als Beispiele werden sogenannte
,,Falsche Freunde* in der Lexik und Idiomatik angefiihrt, sowie systemhafte Volldquivalente
unter Lexemen und Phrasemen, zwischen denen Unterschiede im Gebrauch mittels
Korpusanalyse festgestellt werden konnen.

BBenenue

«DKBHMBAJICHTHOCTBY — 0a30BO€ IMOHSATHE B TEOPHH MEpPEBONA, U OIHO M3
Haubosee pazHooOpazHo Toakyembix. CornacHo yrBepxkaenuto H.K. 'ap6osckoro,
KX TMEepeBOMYMK-TIIPAKTUK, OCBOMB TEOPETUUECKHUE OCHOBBI IE€PEBOJA,
BbIpabarbiBaeT COOCTBEHHYIO KOHIICTIIMIO OSKBHBAJIEHTHOCTH, KOTOPOH OH H
PYKOBOJICTBYETCS B CBO€H TBOpUECKOH jaesTenbHoCcTH» [["apooBckuit 2007, 316].

B orHomenun ¢pazeonmoruzmoB [1.O. JloOpoBoNmbCKHM YKa3bIBaeT Ha
HEOOXOMMOCTb BBIJICJICHHUS 110 MEHBIIIEH Mepe JIBYX aclleKTOB SKBUBAJICHTHOCTH:

(a) DKBUBAJCHTHOCTb B TIEPEBOJC — OTHOIICHHE MEXIY JaHHBIM
(hpazeosI0oru3MoM OTHOTO SI3bIKA U (PPA3E0IOrU3MOM, CBOOOIHBIM CIIOBOCOUETAHHEM
WM CJIOBOM, C TIOMOII[BIO KOTOPOTO OH TIepeBe/icH Ha JAPYToH S3bIK B ONPEIeICHHOM
TEeKCTe;
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(0) OSKBHMBAJIEGHTHOCT, B CHCTEME s3bIKA — OTHOIICHHE MEXIY
CONOCTaBIsIEeMbIMU  (ppa3eosiorn3MaMu JIByX SI3bIKOB Ha CHCTEMHOM YpPOBHE
[do6poBonbckuii 2013, 536].

CyliecTBeHHBIE pa3IMYMsl MEXAy JBYMs THUIAMH OKBHBAJICHTHOCTH
3aKJIFOYAIOTCS B CHEAYIOLIEM: SKBHUBAJICHTHOCTb B IIEPEBOAE OIpenesercs
KOHTEKCTOM, M NEPEBOYNK OPUEHTUPYETCS HEe Ha (JOPMabHOE M CEMaHTHYECKOe
CXOJICTBO OT/ICJIbHBIX JICKCHYECKUX EIIMHHUI], a Ha COJIECP)KAHUE TEKCTa B IICJIOM.
Kpome toro, oHa mpencraBisier coO00OW OJHOHANPABICHHOE OTHOLICHUE — €CIIU B
MepeBoJie TOr0 WIIM MHOTO (hpa3eosiorn3mMa B KauecTBE HKBHBAJICHTA MOXET OBITh
HCIOJIb30BAaHO ONPEAEICHHOE CJIOBO WM CIOBOCOUETaHME, ITO HE O3HAYaeT, YTo
crpaBeminBo oOpaTHoe. CHcTeMHast SKBUBaJIEHTHOCTh, HAIIPOTHB, TOHUMAETCS KaK
IBycTOpoHHEe oTHoIeHue [loopoBonbckuii 2013, Tam xe].

[TomoOHOe pasneneHue OSKBHBAJICHTHOCTH Ha JBa THIIA MOXET OBITh
IIPUMEHEHO HE TOJBKO K (ppaseosornsmaM, HO M K JIEKCEMaM M MX CBOOOIHBIM
coueTaHusM. Maes o JBYIJIaHOBOM XapakTepe HSKBUBAJCHTHOCTH OTpaKeHa W
B ee ompejeneHnd B ToikoBoM repeBopoBenueckoM cioBape JIJI. HenroOuwna:
«OKBUBAJICHTHOCTh 3HAKOB €II¢ HE O3HA4YaeT OKBHMBAJIECHTHOCTh TEKCTOB, H,
HA00O0pOT, PKBUBAJIEHTHOCTh TEKCTOB BOBCE HE MOJPAa3yMEBAaeT HKBHBAJIEHTHOCTh
Bcex ux cermeHToB» [Hemooun 2003].

Hacrosimast pabora TOCBSIEHAa WCCIEAOBAHUIO OKBHBAJICHTHOCTH Ha
OCHOBE KOPITYCOB MapaJuIeNIbHBIX TEKCTOB. I1apasuiesibHble KOPITyChl PEICTABISIOT
co00il MalMHOYMTaeMble 0a3bl JAHHBIX, B KOTOPBIX MOXET OCYIIECTBISITHCS
MIOUCK SI3BIKOBBIX EIMHUI] KaK 10 TOYHOW (opMe, Tak M 10 rpaMMaTH4eCKUM U
CEeMaHTUYECKUM IIPH3HAKaM, COZEPIKAlMe TEKCTHl B OPUTMHAJIC M 10 MEHbIICH
Mepe OJTHOM IepeBojie. Pe3ynbTrarsl moucka sI3bIKOBON €MHUIIBI B NapasiIeIbHOM
KOpITyce TPEJCTaBISIOT CO00i MOAO0OPKY KOHTEKCTOB, COJEPIKAIINX HCKOMYIO
eIMHMIYY, ¥ COOTBETCTBYIOUIMX MM (parMeHTOB repeBoaa. Kopryc cHaOxeH
MeTapa3MeTKOW, KOTopasl BKJIIOYaeT B ceds JaHHble 00 aBTOpe, NEepeBOIYHMKE,
BPEMEHH CO3JIaHMsI OPUTHHAJA U TepeBoAa. byyun NCTOUHMKOM «ECTECTBEHHBIX)
KOHTEKCTOB M MX OQHIMAIBHO OIyOJIMKOBAHHBIX IIEPEBOJOB, MNapaieibHbIC
KOPITyChI 3apPEKOMEH/IOBaIN ce0sl KaK IT0JIe3HBIH MHCTPYMEHT B I1€PEBOJOBEICHUH,
COTNOCTaBHUTENILHOM JIGKCHKOJIOTMU W Jiekcukorpaguu. B wactHOCTH, OHHM
WCIIONB3YIOTCS IS U3y4eHHst oIy mid y3yca XIX Beka 0T COBpeMEHHOT0 ¥ ClIOCO00B
ux nepenauu B riepesoze [Dobrovol’skij 2005], mpoGiiem nepeBosa crieriupuueckux
JIEKCUYECKUX €IUHHUI] U TPAMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIHMIL: CIIOB C MPOCTPAHCTBEHHO-
JCUKTHYECKHMHU DJIEMEHTaMH, BBIPOKAIOIMMU HJACI0 HAlpaBJICHHs JIBH)KCHHUS
WIN YKa3bIBAaIOIIMMHM Ha TPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHHS MEXAY YYaCTHUKaMHU
curyauuu [JloOpoBonbckuii, [TagydeBa 2008], BhICKa3bIBAHUN OT MEPBOrO JIMIA
[HobpoBosbckwmii, [Tagyuesa 2010]. M3ydeHue napauielbHbIX KOPITYCOB ITO3BOJISIET
OOHAPY>KUTh CYIIECTBEHHO OOJIbIIIE BO3MOXKHBIX NEPEBOAHBIX IKBUBAJICHTOB LIS
JIEKCUYECKOM EeIUHMIBI, YeM aHalli3 IBYS3bIYHBIX CJIOBaped M HMHTPOCIEKIHS
[Hob6poBosbekmit  2012]. C  mNOMOIIBIO  KOPIYCOB IapajuieJbHBIX TEKCTOB
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MIPOBOJISITCS UCCIICAOBAHUS JIMHI'BOCIICIIU(PHMYHOMN JICKCUKH — JICKCHYCCKHUX CTUHHII,
00JIaAFONINX CIOKHON CEMaHTUYECKOW KOH(PUTypaluel U MOATOMY HE MMCIOIINX
TOYHOTO CIIOBAPHOTO HKBUBAJIEHTA B SI3bIKE, C KOTOPHIM BEAETCS CONOCTABICHUE, —
a TaKKe JIMHrBOCIeUUPHUIHBIX (ppazeonoru3smoB [[loopoonbckuit 2015; 3annzHsk
2015; HImener 2015; IMapuna 2019; Aijmer, Altenberg 2002].

Takum 00pa3oM, KOPIYCHI MapaUICIbHBIX TEKCTOB HAXOIAT MPUMCHCHUC
B HCCJICIOBaHMIX, B KOTOPBHIX Ha OCHOBC aHAllM3a YIOTPEOJCHUS JIGKCEM U
(hpa3eosIoru3MOB B PEUU HA MCXOIHOM U TICPEBOJISINEM SI3BIKE JCTIAOTCS BBIBOJIBI
O CBOWMCTBax 3THUX CIUHMI[ B S3bIKOBOH cucteMme. llemb Hacrosmiei pabOThI
COCTOHT B TOM, YTOOBI Ha Psijiec MIPUMEPOB PACCMOTPETh, KAKUM 00Opa30oM MOXKHO,
PYKOBOJICTBYSICH ITOJYYCHHBIMHU C TIOMOIIBIO MAPAJUICIBHBIX KOPITYCOB CBEICHUSIMU
0 TEPCBOMYCCKON JKBUBAJIICHTHOCTH, CJENaTh BBIBOABI 00 OSKBHUBAJICHTHOCTH
CHUCTEMHOW — Jla)Ke HeCMOTpsl Ha To, 4To, Kak 3amedaer [1.O. JloOpOBOJILCKUM,
«IKBUBAJICHTHI B IEPEBOJIC U HKBUBAJIEHTHI B CUCTEME SI3bIKA — COBEPIIICHHO Pa3HbIe
kareropum» [[JoopoBonbekuii 2013, 539]. DTOT BONpoC BakeH, MPEKIC BCErO, IS
MPAKTUKKA COCTABJICHUS JBYS3bIUHBIX ciioBapeii. Kpome Toro, OyayT paccMOTpeHbI
HEKOTOPBIC 0COOCHHOCTH MapaJUICIbHBIX KOPITYCOB, U3-3a KOTOPBHIX HCIIOJIb30BATh
UX B KayecTBE Marepuaja sl JIMHIBUCTUYECKUX HWCCIEOBAHUMA CIEIyeT C
OCTOPOXHOCTBIO.

Hemenxnii nonkopnyc HKPS u pesyabrarsl ero ananamnsa

Marepuainom st paboThl MOCTYKHIIM KOPITYChl MapajjielbHbIX TEKCTOB B
cocraBe HalnoHalbHOrO KOpIyca pycCKOro s3bIKa JJIsi Mapbl SI3bIKOB HEMELKUIi-
pycckuii ooumM o0beMoM 9 666 631 ciaoB. OHM BKIIIOYAIOT B ce0sl pYCCKYIO IPO3Y
¢ 1830 1. (A.C. [lymkun, «IloBectu mokoitHoro Meana IlerpoBuya benkuna» B
nepeBone M. Ipaiidepa, 1984 r.) mo 1901 r. (Makcum [opskuii, « Tpoe» B mepeBone
A. Ilonbua, 1928 r.), BeIIENEHHYIO B ToAKopnyc «Pycckast KjlaccHka B HEMELKHX
IepeBojiax», a TakkKe HECKOJIbKO COBPEMEHHBIX npousseneHuit (« Tpumorus» B.I.
Copoxuna 2002-2005 rr. B nepeBoge A. Tpernepa, 2005-2010 rr., «Ilocnennue
ceunerenn» C.A. AnexcueBuu 1985 r., B mepeBoae [.-M. bpayurapar, 2016 r.).
BpemenHoll oxBaT opuruHanaoB HeMelko-pycckoro nogkoprnyca HKPA — ¢ 1774 .
(1.B. don I'éte, «Crpananus roHoro Beprepa» B nepeBone H. Kacarkunoii 1954
r) mo 1985 r. (Il. 3rockunn, «Ilapdromep» B mepeBone D. Benreporoii, 1992 r.).
Kpome Toro, B KOpIyc BKJIIOYEHBI OT/ACIBHBIE TEKCTHI ITyOINIIMCTHYECKON U HAyYHO-
texuudeckoit cepsr 2004-2012 rogos nyonukanuu [[lapamiensHbiid Kopiyc].

A. Kopmyc B nceie10BaHNH «IOKHBIX Jpy3eil HepeBoIYuKa
JI. JI. HemoOuH ompenessieT «JIOKHOTO Jpyra HepeBOIYMKa» KakK CIOBO
(M BBIp@XEHHE), MOJHOCTHIO WM YaCTHYHO COBIIAQJIAIONIEE 110 3BYKOBOW WM

rpadudeckoii popMe C WHOS3BIYHBIM CIIOBOM, HO HMCIOIIEE JPYroc 3HAYCHUC
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(vam Ipyrue 3HaueHus) IPH M3BECTHOM cMbICiIoBoi Onmsoctu [Hemooun 2003].
Kak ormewaer M.0. JIoOpOBONBCKHUI, YAacTO TaKUE CIIOBA BOCXOIST K OOIIUM
STUMOJIOTHYECKUM KopHsM [loOposonsekuii 2013, 290].

«JlokHbIe Ipy3bs NMEPEeBOMYMKA» MOTYT OBITH YCIOBHO pa3JelieHbl Ha
HECKOJIbKO TpYII: MOJHOCTBIO pa3lIMyarolecs 10 CEMaHTHKe, YacTHYHO
HECOBIA/IAIOIIHE TI0 OJHOMY WJIM HECKOJIBKUM 3HAUCHMSIM, UMEIOIINE Pa3Iuyuusl B
ctuictuiyeckor okpacke [Cymakosa 2009, 152-153]. B kadectBe mpumepa cioB
MepBOW TPYMIIBI IS HEMELKOTO M pycckoro s3bikoB B pabore O.B. CynakoBoit
MIPUBOJATCS JIekceMbl Gastronom ‘TypMaH’ WIH ‘BlIafiesiel] peCTopaHa’ U 2acmpoHOM
— ‘MarasuH C HIMPOKHM aCCOPTHMEHTOM IPOJOBOJIBCTBEHHBIX ToBapoB’ [CynakoBa
2009, 153]. HeiictButensHo, B cioBape C.M. Oxerosa u H.IO. IlIBenoBoil mms
JIEKCEeMBbI 2aCMpoHOM JAHO 3HAYCHHE ‘TaCTPOHOMHUYECKHM MarasuH’. 3HaueHue
‘3HaTOK M JIIOOMTENIb BKYCHOW €7bl, TypMaH TaKKe YyKa3aHO, HO C IIOMETOH
«yctapesiuee» [Oxeros, [1Isenosa 2006].

B napannensnom xoprnyce HKPS nexcema eacmponom BcTpeuaercs Bcero B
Tpex KOHTeKcTaX, Gastronom — OIVH pa3, B MepeBOJIe ClIAYyoLero pparMenra u3
npousBenenus M.1O. JlepmonTOBa:

(1) Ber ommbaerech OmsATh: s BOBCE HE TACTPOHOM: Yy MEHsI IIPECKBEPHBII
xenyaok. (M.IO. JlepmonTos. I'epoit nHamero Bpemenu (1839-1841))

Da sind Sie wieder im Irrthum. Ich bin gar nicht Gastronom. Mein Magen
erlaubt mir das nicht. (Michail Lermontov. Ein Held unserer Zeit. Wilhelm Lange,
1880)

B nByx npyrux konrekcrax (u3 npoussenenuii @.M. Jlocroeckoro «Manor»
n «Ilpecrymienue u HakazaHue»), pe)epeHTOM HOMHHAIMU JIEKCEMBI 2ACMPOHOM
TAKKe SBJISICTCS YEJIOBEK, B KAaueCTBE COOTBETCTBHS B IEPEBOJIE HCIOIB30BAHBI
Gourmand wu Feinschmecker.

Hanmume B HEMENKO-pyCCKOM — MapajyielbHOM — KOpIyce MPUMEPOB
HCIIOJIb30BAHMSI JIEKCEMBI TOJIBKO B yCTapeBILIEM 3HAYCHUH 00bSICHIMO, €CJIN Y4ECTh,
410 U3 00111ero 00beMa Kopiryca (HECKOIbKO MEHee AeCsATH MUILTOHOB CIIOB) OoJee
JByx Tperell coctaBisatoT npousseaeHus XVIII u XIX Ba.

OnHaxo, ecinu oOparuThest K ocHoBHOMY koprycy HKPSI, Briouaromemy
B ce0sl CyIIeCTBEHHO OOJIbIIIE COBPEMEHHOMN JINTEPATypPhl HA PYCCKOM SI3bIKE, TO B
HEM MOXKHO HAaHTH KOHTEKCTHI, IaTUPOBAHHBIC JIBYXTBHICSIUHBIM U 00Jiee TI03THUMHU
roJlamMu, TAe eacmpoHom ynorpeOisercs Juiss o0o3HaueHus udenoBeka: 12 uz 330
CJly4aeB HCIIOJIb30BaHUs CJIOBa. B OONIBIIMHCTBE U3 HUX pedepeHTOM HOMHHAIMN
OKAa3bIBACTCS HHOCTPAHELL!

(2) B koHTEKcTe SIIOXM CIIOHTaHHBIA CIIMY B HCIOJHEHWH WHOPO/ILA-
racTpoOHOMa Kyjla 3HaMEHaTeJbHEE ITOCMEPTHBIX BOCTOPIOB «IIPO3PEBIIMX)
Onpaapa Pszanosa u ['puropus Uyxpas. (Jasun Kapanersin. Binagumup Boiconkuid.
Bocnomunanus (2000-2002))

Takum 00pazoM, KOpITyC MapajulelbHBIX TEKCTOB, B ClIydae C JIEKCEMaMHU
Gastronom v eacmponom, ITyCTh U He TIPEIOCTaBIsIeT HHPOPMAIIMU O COBPEMEHHOM
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COCTOSIHUM SI3BIKOBOHM CHCTEMBI, HO 3aCTaBJIsIET IIOCTaBUTh IO/ BOIIPOC CBE/ICHHS,
JIaHHBIC B clIoBapsiX. KOHTEKCTHI M3 OJJHOSI3BIYHOTO KOPITyCa ITO3BOJISIOT YOeIUThCS,
YTO JIEKCeMBbI eacmpornom 1 Gastronom 9aCTUYHO COBIAJIAIOT 110 CEMaHTHKE.

B kauecTBe mpuMepa «IOXKHBIX JIpy3ed HMEepeBOJUMKa» JUIS Haphl SI3BIKOB
PYCCKHI-HEMELIKNH B y4eOHBIX TOCOOUSIX IT0 TEPEBOY U TEMATHYECKUX Ty OIMKAIHSX
HEpeNKo NPUBOIATCS JekceMbl Akademiker u akademux [Jlareimes 2005, 185-186;
ITaBnoBa, Ceero3aposa 2012, 294]. Hemerkoe Akademiker 0003HauaeT 4enoBEKa,
MMEIOIIETO BBICIIEE 00pa30BaHUE, a PYCCKOE akadeMux — ‘y4EHBIH, XyJOKHHK,
CKYJIBIITOP, M30pAaHHBIN YJIEHOM COOTBETCTBYIOIICH akajeMHuu; JEeUCTBUTEIbHBIN
uiieH akagemun’ [Cynakosa 2009, 152]. DT nexceMbl CyIECTBEHHO Pa3InyaroTCs
10 3HAYCHUIO, U JIOCTATOYHO TPYIAHO BOOOPa3HUTh KOHTEKCTHBIEC YCJIOBHS, IJI€ OHU
MoOIIH OBl BBICTYNATh B Ka4eCTBE COOTBETCTBHHU B IepeBoze. Ho B mapamieasHOM
Kopriyce u3 12 HaleHHBIX (parMeHTOB OpPHIMHAJNA W TEepeBoja C JIEKCEeMOU
Akademiker n 12 — ¢ nexceMoit akademux — OHU MCTIOJIB3YIOTCS KAK SKBHBAJICHTHI B
CEMH KOHTEKCTaxX.

Onun U3 npuMepoB oTHocuTCs Kk XIX Beky:

(3) S nymama, OoH Takoil y4eHBIH, aKaJeMHUK, a OH BJAPYI TaK Tops4o-
ropsi40, OTKPOBEHHO M MOJIOJI0, HEONBITHO M MOJIO/IO, U TaK 3TO BCE MPEKPACHO,
MIPEKPACHO, TOYHO BBI... M 3TOT CTHIIOK HEMEUKHH CKa3asl, Hy TOYHO KakK BbI!
(®.M. [locroeBckuii. bparbst Kapamazossl (1878))

Ich hatte immer gedacht, er wire so ein Gelehrter, so ein Akademiker — und
nun auf einmal dieses Feuer, diese offenherzige, diese unerfahrene Jugendlichkeit,
wie schon das alles war, genau wie bei IThnen! Und dieser deutsche Vers — als ob
man Sie horte! (Die Briider Karamasow. Fjodor Dostojewski. Hermann Rohl, 1924)

IIpoBepka mo Kopmycy ToKazaia, 4YTO OTO €IUHCTBEHHBIH Ciydait
UCIIONIb30BAHMsl JIEKCEeMBbl akademux B npousBenaeHnn .M. JlocroeBckoro
«bparbst KapamazoBs». [lo-Bupanmomy, ciioBo axademux 31ecCh yNOTpeOIEHO B
3HaYeHUH, JAaHHOM B TojikoBoM ciioBape [[.H. YimakoBa ¢ mometoit «pazroBopHoe
JIOPEBOJIIONIMOHHOE»: ‘OKOHUMBIIMH KypC WM YYallMHCS B BBICIIEM Y4YEeOHOM
3aBEJICHUHU, HOCSIIEM Ha3BaHME aKaJeMUH: BOGHHOM, TyXOBHOW U np.’ [YiakoB
1935-1940/1994]. Takum oOpa3om, BbeIOOp JekceMbl Akademiker B kadecTBe
COOTBETCTBUSI B TIEPEBOJIE MPE/ICTABISIETCSI 000CHOBAHHBIM.

[Ipoune mrectb npuMepoB wucnonb3oBanust Akademiker w axademux B
KauecTBE HKBUBAJICHTOB HMEIOT OOIIMH MCTOYHMK — OJMH W TOT JK€ BBIMYCK
Bectnuka I'epmanckoit enapxuu PITL3. Ha Haw B3m1si1, B JAHHOM Clly4ae pedb UJIET
o nepeBoueckoil ommoke. B.I. BacuibeBcknii B 1eHCTBUTEIBHOCTH OBUT BHIOpAH
opauHapHBIM akaieMukom Mimmeparopckoii Cankr-IlerepOyprekoit Akanemun Hayk
[Bosnbiast poccuiickast SHIUKIIONEAUS |, Tak uTo Akademiemitglied, a ue Akademiker
ObLIO OBl KOPPEKTHBIM COOTBETCTBUEM B ITOCBSIICHHBIX €My ()parMeHTax.

(4) Axamemuk B.I. BacuibeBCKHII COMOCTAaBIJI MMECIONIUECS B TEKCTaxX
Tororpaduyeckue u dTHorpaduieckue qanusie. ... (Bectank I'epmanckoii enapxun
PITL3, Ne 5-6, 2007)
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Der Akademiker V.G. Vasiljevskij verglich die in den Texten enthaltenen
topographischen und ethnographischen Angaben .... (Der Bote, No. 5-6, 2007)

[IpumedarenbHO, YTO W B MPOYMX KOHTEKCTAaX C PYCCKOH JIEKCEMOH
MpeUIaraeMblii  ABYSI3BIYHBIMH CIIOBApsAMHU SKBHUBaJCHT Akademiemitglied (cp.
[BuwmmmaT 2005]) HE UCMONB3YETCsI, & MPUMEHSIFOTCS Pa3InIHbIE TIEPEBOTUECKHE
OpUeMBbl — TPAHCKPHUNLUS (JIeKceMa ymoTpeOlieHa B Ha3BaHUHM YIHUIBI), |
MpUOIMKEHHBIN NepeBOJ (TaKKe TOCTaTOUHO CIOPHOE PEIIEHUE).

(5) Hoexanu no ynuue Axagemuka Bunorpanosa. (B.I. Copoxun. 23000
(2005))

Jetzt waren sie auf der Akademik Winogradow. (Vladimir Sorokin. 23000.
Andreas Tretner, 2010)

(6) Ha srot pa3 Ham moMomiy akajJeMUK BepHajcKkuil U JUYHO TOBApHIIL
Byxapun. [B.I. Copokus. ITyts bpo (2004))

Diesmal dank der Unterstiitzung von Professor Wernadski und Genossen
Bucharin personlich. (Vladimir Sorokin. Bro. Andreas Tretner, 2007)

3HaueHue JeKceMbl Akademiker mepenaeTcs B IepeBOAax U3 MapajuieIbHOTO
KOpITyca C MOMOIIBIO IPHeMa KOHKPETH3ALUH:

(7) Es waren meist jiingere Akademiker, vicle Deutsche darunter, von allen
Fakultdten, auBlerdem ein paar Maler, einige Musiker sowie ein paar Biirgersleute
mit ihren Frauen und Madchen. (Hermann Hesse. Peter Camenzind (1904))

370 OBIIIM B OCHOBHOM MOJIO/IBIE CTYAEHTHI BceX (haKyJIbTETOB, B TOM YHCIIE
MHOTO HEMIIEB, KPOME TOTO, /Ba-TPHU XYAOKHHKA, HECKOJIBKO MY3BIKAHTOB U C
TIOJITIOKMHBI OFOPTEPOB CO CBOMMMU >keHaMu U noapyxkkamu. (I'epman I'ecce. Tletep
Kamennunn. P. DiiBaguc, 1995)

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBAHUH KOJIMYECTBEHHBIX JAHHBIX U3 MapaulebHO-
T'O KOpITyca NPUMEHHUTEIBEHO K PACCMOTPEHHBIM JIEKCEMaM HE MOTYT OBITh CEIaHbl
JIOCTOBEPHBIEC BHIBOJBI O HAJIMUUK WM OTCYTCTBHHM CHCTEMHOW SKBUBAJICHTHOCTH
MEXIy JIeKceMaMH. B To ke BpeMmsl, MOAPOOHBIN aHAIN3 KaXXJOr0 KOHTEKCTa I10-
3BOJISIET, BO-TIIEPBBIX, OTCIEIUTH XPOHOIOTHUECKOE PA3BUTUE CEMAHTUKH «JIOKHBIX
Jpy3ei epeBoIYnKay, a, BO-BTOPBIX, 00PaTHUTh BHUMaHHE Ha paclipOCTPaHEHHOCTh
JIEKCUYECKUX TpaHcdopmanuii B rnepeBose. M3yueHne mono0HbIX CllydaeB MOXET
OBITh TTOJIC3HBIM YIIPAXKHEHHEM JUIsl OyyIINX ePEBOJINKOB.

Koprryc napanenbHBIX TEKCTOB MOXKET HCIIONB30BATHCS U /TSI HCCIICIOBAHUS
«JIOKHBIX JpY3€H mepeBoqunKa» cpeau (pa3eoqoTu3MOB, TO €CThb HIHOM,
CXOIHBIX IO 0Opa3HOW OCHOBE M JIEKCHUECKOMY COCTaBYy, HO OOHApyXMBAIOIIUX
CYIIICCTBEHHBIC pa3IHuus Ha ypoBHE ceMaHTUKH [Piirainen 2004, 159]. B kauectBe
puMepa «IOKHBIX Apy3eit mepeBoaunka» J{.0. loOpoBOIbCKUI IPUBOJUT UANOMBI
jmdm. Sand in die Augen streuen n nyckamo noias 6 enasa [Jlooposonbekuii 2013,
558]. Bo BHyTpeHHEH popme 0benx nanoM 3ajaokeH o0pa3 OpocaHus IBUTH B I1a3a
MIPOTHBHUKY Kak 00EBOTO ITpHeMa, OTHAKO 3HaYeHue jmdm. Sand in die Augen streuen
mupe: ‘BBOAUTH KOTO-THO0 B 3201y K IeHNE, CKPHIBATH UICTHHHOE MOJIOYKEHHE BeTen’
[Redensarten-Index]. Ilyckams noiie ¢ enaza umeet 00jiee KOHKPETHOE 3HAUCHHE:
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‘co3/aBarh JIOKHOE BIeYaTIeHUe o ce0e y KOoro-imbo, MeITasich MpeACcTaBUTh cesl,
CBOE NOJIOXKEHHE 3HAUUTENIBHO JIydllle, YeM OHO €CThb B JICHCTBUTEIHHOCTH, Ha
camom pene’ [Denopos 2008].

B xopnyce mnapaiielibHBIX TEKCTOB 3aperMCTPUPOBAHO 7 BXOKIAECHUI
U1l uIaoMbl jmdm. Sand in die Augen streuen, NEBATb — JUISI NYCKAMb NblIb 6
2nasa. I’ICTI:Ipe)KI[LI OHU BBICTYNAIOT B KaYCCTBEC JKBHUBAJICHTOB: B TPEX ClIy4dasax
— IIPY NIEPEBOJIE C PYCCKOTO HAa HEMEIKHI1, B OJIHOM — IIPH TMIEPEBOJIE C HEMEIIKOTO
Ha pycckuil. Ilpm 3TOM pedyb He HMIET O MNEepeBOAYECKOM OIMIMOKE: pasinuus
B «CHCTEMHBIX» 3HAYCHMSAX HJIUOM JHOO KOMIICHCHPYIOTCS KOHTEKCTHBIM
OKpy>keHHeM (8), 1100 0Ka3hIBAIOTCS HECYIIECTBEHHBIMU C TOYKH 3PCHUS CMBICTA
BCETO BBICKa3bIBaHMSI (9):

(8) Durch eine Menge fauler Veroffentlichungen in Fachblittern hatte
sich Dr. Wassory in den Ruf eines hervorragenden Spezialisten zu setzen
verstanden und sogar seinen Kollegen, die viel zu arglos und anstéindig waren, um
ihn zu durchschauen, Sand in die Augen zu streuen gewul3t. (Gustav Meyrink. Der
Golem (1914))

ITIyTem mesioro psiga JKMBBIX COOOLIECHUI B CHeNHAJbHBIX KYpPHaJIax
noktTop Baccopm Mor co3narhb cebe ciiaBy Bblaammerocsi cnenuaauncra. OH
3HaJI, KaK MyCTHTH MbLIb B [J1a3a JIa)Ke CBOMM KOJUIETaM, KOTOpPbIE OBbUIN CIIHIIIKOM
MIPOCTOAYIIHBI M O1aropojHbl, 4ToOkl pacrno3Hars ero. (I'ycra Maiipunk. [onem.
J1. Beroackwuii, 1922)

(9) A Bot Hamr Cemen CeMeHBIU TaK HEUCTIPaBUM, — cka3an CynpOMHCKAH, —
TOJILKO MacTep MbLIb B IIa3a nyckarsk. (M.A. Tongapor. O6momos (1859))

«Unser Sjemjon Sjemjonitsch ist dagegen unverbesserlich», sagte
Sudjbinskij,» er versteht nur, Sand in die Augen zu streuen. (Ivan Goncarov.
Oblomow. Clara Brauner, 1960)

O06a ¢pazeonoru3mMa BCTPEUAIOTCSI B KOPITyCcE Halle B IMEPEBO/AX, YeM B
TEKCTaxX OPUTHHAIA, U CTUMYJIBD) TIEPEBOJIA, TO €CTh CIIOBA MJIM CIIOBOCOYETAHMS, B
KaueCTBE PEAKIUH Ha KOTOPOE MOSABIAETCS HICKOMasl €IMHUIA B 0OPaTHOM IE€PEBOIe
[Bamm3usik 2015], ans HUX pas3aMYaloTCsl OTTEHKaMH 3HadeHus. Tak, mis jmdm.
Sand in die Augen streuen cTUMYIIaMH SIBJISIFOTCS CJIOBOCOYETAHUS MOPOUUMDb 21134,
omeooums enaza [oypakam], s nyckamo nulis 6 2naza — Angeberei ‘xeacmoecmao’,
Jjmdm. seinen blauen Dunst vormachen ‘mopouums 2onogy komy-iu6o’.

OCHOBHOM pe3ynbTaT HCIHOJIB30BaHMS KOPIyca MapauICbHBIX TEKCTOB B
HCCIIEIOBAHUM «JIOKHBIX Apy3el IepeBOMYMKa» 3aKII04aeTcsi, TaKUM 00pa3oM, B
TOM, YTO OH ITIO3BOJIACT y6e[[I/ITI)C$[ B OTHOCHUTCJIIBHOCTH yTBep)K}leHI/Iﬁ 00 OTCYTCTBUU
SKBUBAJICHTHOCTH MEXIY €IMHHIAMU JIBYX SI3bIKOB. B Xo1e aHanm3a npumepoB u3
KOpITyca MOTYT OBITh BBISIBIICHBI IEepH(epritHbIe KOMIOHEHTB CEMaHTHKH JICKCEM 1
(pazeooru3mMoB, Oaronapsi HATMIHIO KOTOPBIX, IPH OIIPE/ICIICHHBIX KOHTEKCTHBIX
YCIIOBUSIX, BO3MOXKHBI OTHOIIEHMS TI€PEBOAYECKOW SKBHUBAJICHTHOCTH MEXILY
SIMHULAMH, HE SBILIOLINMHUCS «CHCTEMHBIMU» SKBHBAJICHTAMU.
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b. ITapa/iesbHBIii KOPILYC B CPAaBHEHUH CJIOBAPHBIX IKBHBAJIEHTOB

Kopryc mnapaiienbHbIX TEKCTOB MOXET OBbITh TOJIe3eH M Ui IOHCKa
Pa3IHuMii MKy CIIOBAPHBIMHU SKBUBAJICHTAMH.

Tak, J1.0. loOpoBonbsckuii u coaBTopsl [JloOpoBonbckuii, Kperos, [1lapos
2005] Ha OCHOBaHWH aHAJIM3a AHIJIO-PYCCKOTO MapauIeTbHOTO KOPITyca YKa3bIBAIOT
Ha pasnuyusi B YINOTPEONEHUH JIeKCeM abcoatomrno U absolutely m mpemiaraior
PYCCKOSI3bIYHBIC SKBUBAJICHTHl AHIIMHACKOM JieKceme JUis TeX CllydaeB, Korjaa
abconomno He COOTBETCTBYET € 1o coueTaemMoctu: absolutely vital — scusnenno
Hneobxooumo, understand absolutely — npexpacno nonumame.

B kadecTBe 9KBUBANICHTOB Juisi uanomsbl auf der Lauer liegen (sein/sitzen/
Stehen) B JBYSI3bIYHBIX CJIOBApsiX TPAJMIIMOHHO MpEIUIaraeTcs CIIOBOCOYETAHUE
ovimo nauexy [BHPC 2004]. OHO cOOTBETCTBYET HEMEIKOW HIUOME 110 CEMAHTHKE
Y MOXKET BBICTYIATh B KAY€CTBE COOTBETCTBHS B IIEPEBOJIE, O YEM CBUJIETEIbCTBYIOT
1 KOHTEKCTBI U3 MapalIeIbHOI0 KOpITyca:

(10) Wenn sie versuchen, in ihre moblierten Zimmer zu schleichen, liegt die
Wirtin auf der Lauer, um sie im Namen der Moral und des Neides wie ein Engel
mit dem Schwert auszutreiben — in 6ffentlichen Anlagen und Gérten werden sie von
Polizisten angebriillt und festgenommen — fiir Hotelzimmer haben sie kein Geld —
wohin sollen sie also gehen? (Erich Maria Remarque. Der schwarze Obelisk (1956))

Eciy OHU MBITAIOTCS MPOCKOJBb3HYTh B CBOM MEOIMPOBAHHBIE KOMHATBI,
X03sliiKa y)Ke HayeKy U OT MMEHH MOpAJId M 3aBHUCTH, CJIOBHO aHIE] C MEYOM,
HEME/JICHHO MX W3TOHSET; B OOILECTBEHHBIX MapKaxX M CKBEPax Ha HUX PsBKAET
MOJIMIHSL U 33/IEPXKUBAET UX; HA KOMHATY B FOCTHHHIIE Y HUX HET JICHET, — TaK Ky/a
ke UM feBatbest? (Opux Mapust Pemapk. U€pnbiii o6enuck. B. Cranesuy, 1961)

BwmecTe ¢ TeM, B 0/IHOM U3 JIEBSITH IPUMEPOB UCIIOIb30BaHMUS (hpa3eosoruzma
B KOpIIyCe MapauielbHbIX TEKCTOB OOHAPYKUBAETCSI €ro OTIIMYHME OT KBHBAJICHTA
B PYCCKOM si3bIKe: Haju4ue (akylIbTaTUBHOW BaJICHTHOCTH OOBEKTa, KOTOpas
BBOJIMTCSI C TIOMOILLIO MTPEAJIOKHON rpyminbl nach Dativ:

(11) Sie sprachen geldufig und mit erkiinstelter Selbstverstiandlichkeit von
musikalischen Linien, Farbenakkorden und dhnlichem und waren uberall auf
der Lauer nach der ,,personlichen Note“, welche meist in irgendeiner kleinen,
harmlosen Selbsttdauschung oder Verriicktheit bestand. (Hermann Hesse. Peter
Camenzind (1904))

OHu HEOpEeXKHO, C HApPOYMTON Oe3ameNIIIUOHHOCTBI0 TOBOPWIA O
MY3bIKQJIbHBIX JINHHUSX, O [[BETOBBIX aKKOPAaX M TOMY IOJAOOHOM U HEYCTaHHO
OXOTHJIMCh 32 TAaK Ha3bIBaeMOM «JIMYHON HOTOI», 3aK/IFOYABILEHCS YallEe BCETO
B KaKOM-HHOYIb MeJIKOM, 0e300uaHOM camooOMane i cymacOponctse. ([epman
I'ecce. Ilerep Kamennuna. P. DitBanuc, 1995)

HononuurensHas nposepka c¢ nomoinpio kopryca DeReKo HWucrturyra
HEMEIKOro si3blka B I. MaHrelm — KpyIMHEWIIEero KopIiyca HEMEIKOro s3bIKa,
coaepikaniero 46,9 MuIIMapAoB ci1oBoGOpM, — MOATBEPAMIA HATUYUE Y UTUOMBI
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atoit BasieHTHOCTH [DeReKo], koTopast MoKeT 3amomHsIThCsl Kak aOCTPAKTHBIMU, TaK
U KOHKPETHBIMH CYIIECTBUTEIHHBIMU.

(12) Denn auch Reporter sind nicht stindig auf der Lauer nach
Schandflecken und Skandalen. Auch sie konnen ihren Blick aufs Schone richten und
hin und wieder dartiber berichten. (Nordkurier, 20.03.2015)

Bejb 1 peniopTepbl He BCE BpeMsi 0XOTATCS 32 OJIHUMHU TOJIBKO CKaHaJIaMU U
MMUKAHTHBIMH cTOpUsiME. [1opoit OHM 00paIaroT CBOW B30p K MPEKPACHOMY U JTAXKE
HHOTJIA YTO-HUOYIb 00 3TOM NUIIYT (nepesod mou — U.I1.)

(13) Reiher stehen im Wasser, stoisch auf der Lauer nach Beute. (Berliner
Morgenpost, 17.09.2017)

[amwm cTosT B BOJle, CTOMYECKH MojcTeperas 100614y (nepeod moii — M.11.)

B BYsA3bIYHOM CJIOBape, OPUEHTHPOBAHHOM HA MAaKCUMAJIbHO TMOJHOE
OITUCAHUE SI3BIKOBBIX €INHHMII, HEOOXOMUMO (PUKCHPOBAThH MOT00HBIE OCOOEHHOCTH.
[enecoobpa3no ObUIO OBl MPEUIOKUTH JUIsT UAUOMBI auf der Lauer liegen (sein/
sitzen/stehen) nach D crnoBapHOE COOTBETCTBHE, TaKXke OO0Jajaroliee 00beKTHON
BAJIEHTHOCTBIO, B Ka4eCTBE (DYHKI[MOHAIBHOTO SKBUBAJICHTA, TO €CTh MAKCHMAJIbHO
OJIM3KOU MO AKTyaJbHOMY 3HAUCHUIO U — B HJCAIBLHOM CIy4ae — [0 BHYTpPEHHEH
(hopMe eMHUIIBI, KOTOPAsi MOXKET UCIOJIB30BATHCS B AHATIOTHYHBIX THUIIAX CHUTYaI[Mi
6e3 MH()OPMAIMOHHBIX MOTEPb, HO HE O00S3aTEIBHO SBIACTCS (PPa3coOru3MOM
[dob6poBoinbckuit 2013, 665] — HattpuMmep, oxomumucsi 3a Kem-1ub0/4em-1ubo.

3akiaouenune

Wrak, xopryc napajuieabHbIX TEKCTOB HPEICTABISIETCS MHOTOOOCIAONNM
pecypcoM B HCCIICAOBAHUM DKBHBAJICHTHOCTU: Yepe3 oOpalleHHe K peud B
COIOCTaBHUTEIILHOM aCIIEKTE B Psjie CIy4aeB IOJydaeTcss 0OHAPYKUTh HEKOTOpPhIC
0COOEHHOCTH Ha CUCTEMHOM YPOBHE.

Bmecte ¢ Tem, mpu ero HCHOJIB30BaHMHM HEOOXOIMMO YYHTHIBATH Pl
ocobOeHHOCTeH KopIyca kak Marepuaia. OfHa U3 HUX Y)Ke Oblila YIOMSIHYTa BBIIIE
— 9T0 mpeoOiaganue B kopmyce kiaaccudeckoil nuteparypsl XVIII-XIX Bexos. B
KOpITyce HEPEAKH yCTapeBILIe C TOYKH 3pEHHSI COBPEMEHHOTO CIIOBOYHOTpEOICHHS
cJIoBa M 00OPOTHI, aBTOPCKUE HEOJOTU3MBbI M HAMEPEHHBIC HAPYIICHUS SI3BIKOBOU
HOpMBL. [Ipn 3TOM OTIMYNTH TPOSBICHHUS WHAMBHIYAJIBHOTO aBTOPCKOTO CTHIIS
OT MaJIOM3BECTHBIX HCCIIEOBATEII0, HO Y3yaJM3UPOBAHHBIX CIOBOYHNOTpEOICHUN
ObiBacT Hempocto. Tak, ¢paseonormsm die Schultern zucken ‘moxumarh
IieyamMH’ BCTPEYAETCsl B MapauleIbHOM KOPIyce B KaueCTBE COOTBETCTBHUH JUIsl
CIIEAYIOIIUX cIoBocoueTanuit: mpacmucs naedamu (B.I. Copoxun «Jlen», B ipyrux
WCTOYHMKAX IapaJuIeJIbHOTO M OCHOBHOTO KOpIyca He OOHapyXeHO), 6CKUHYHIb
nneuamu (©.M. [locroesckuit «bparbs Kapama3oBbl», BCTpeuaeTcsi B OCHOBHOM
kopmyce 20 pa3 B ucrounukax XIX Beka — mpoussenenusix ®.M. JloctoeBckoro,
M.H. Bonkonckoro, — a Takxke 10 OAHOMY pa3dy B HCTOYHMKax XX Beka — y
A.T. Aepuenko u A.A. ®aneera), gzopacusams nievamu (H.B. Toroms «Beuepa
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Ha XxyTope Onmn3 J[nkaHbKKW», B OCHOBHOM Kopmyce BcTpedaercss B 10 KOHTeKcTax
1831-1969 rr.). EnBa jin 5TH COOTBETCTBHSI MOTYT OBITH BKIIIOUECHBI B JIBYSI3bIYHBIN
CJIOBapb, OJTHAKO OHU 3aCJIy)KHBAIOT JAajIbHEHIIEro H3yUeHNsI.

OrpaHnyeHus B MCIIOIb30BAHUH KOPITYCa CBSI3aHbI C AaKTHBHBIM IIPUMEHEHHEM
repeBoYMKamMu Tpanchopmanuii. [loMuMo yrnoMsHyTOro panee mpuOIMKEHHOTO
mepeBo/ila HaMu ObUIM BBISIBIICHBI ciiydau noOasienust (14), omymienus (15),
Moayssinmu (16):

(14) Erna mift mich eisig. (Erich Maria Remarque. Der schwarze Obelisk
(1956))

OpHa MepsieT MEHsI ¢ TOJIOBBI 0 HOT JIeASHBIM B3IIsIoM. (Dpux Mapus
Pemapk. Uepnsiii obenmuck. B. CraneBuy, 1961)

(15) My>xunHa XMypo-HarpsHKEeHHO CMOTpEIT Ha 00JIUTOT0 € TOJI0BBI 10 HOT
u couarnierocs: moniokom Mapor. (B. I. Copoxkun. 23000 (2005))

Der Mann stand immer noch reglos, starrte diister und angespannt auf sein
milchtriefendes Gegeniiber. (Vladimir Sorokin. 23000. Andreas Tretner, 2010)

(16) AHHa HHYETro He MOIIIa MPUIYMaTh, HO cep/lle ee MPSAMO 0T3HIBAJIOCH
HA KaxkK/10e CJ0BO, Ha Kaxaoe BbpaxeHue jauna HesecTku. (JI.H. Toncroit. Anna
Kapenuna (1873-1877))

Einen Rettungsweg vermochte auch Anna nicht zu ersinnen; aber jedes
Wort, jede Miene ihrer Schwigerin griff ihr ans Herz. (Lew Tolstoi. Anna
Karenina. Hermann R6hl, 1913)

[TomoOHBIE IPUMEPBI, C OJHOHM CTOPOHBI, TOATBEPIKAAIOT PA3IUUUS MEXKIY
9KBUBAJICHTHOCTBIO B cucreMe W B nepeBoje. C Jpyrodl CTOpPOHBI, HEKOTOpBIC
TpaHcopMalnK — HalIpHUMeED, OYIIECHHE S3bIKOBOW EIMHUIIBI IIPH [IEPEBOJIE — MOTYT
yKa3bIBaTh Ha €€ CHCTEeMHbIC CBOMCTBA — B YacCTHOCTH, JIMHI'BOCIEHU(PHIHOCTH
OTHOCHTEJIEHO TEPEBOSIICTO S3bIKA.

B mesoM wucrosip30BaHuE MapajiedbHBIX KOPIYCOB B JIMHTBUCTHYECKUX
WITYIUSIX TOMOTaeT W30aBUTbCS OT M3JIMIIHE KaTETOPUYHBIX YTBEPXKICHUH O
CBOMCTBaX S3BIKOBOW CHCTEMBL. B Kopmyce mposiBisieTcsi cBoOOAa SI3bIKOBOTO
yrnorpeOieHus: U pazHooOpasue, KOTopoe BPSJ JIM MOXKHO OIKCaTh IOCPEICTBOM
HMHTPOCIEKIINH.
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I'naBa 2.3.
Hemeuxkne uinoMbl B Kopnyce (aKIHOHAJIbHO-BpeMeHHbIe hopMBbI)*

E.F. Kpomosa

Hnemumym sizvikosnanus PAH, Mockea

B naHHOl I1aBe paccMaTpuBaeTcsl yrnoTpeOieHHe HIMOM HEMEIKOTO SI3bIKa B Pa3IMYHBIX
BpeMeHHBIX (popmax. [IpuBosTCSl JaHHBIE O YaCTOTHOCTH UCIIONB30BAHUS HEMEIIKHX HIHOM
B Tpe3eHce, MpeTepuTe U nepdekTe, MOoTydeHHBIe B XoAe 00paboTku OOJBIIOr0 MaccHBa
KOPIYCHBIX JaHHBIX. OTAENBHO PAacCMaTPUBAIOTCS HIUOMBI, BBIACIAIOLIMECS W3 oomei
BBIOOPKH 3a CUET CIIUIIKOM PEIKOTO MIIH YaCTOTO YIOTPEOIeHHs B ONPE/IeIICHHBIX BPEMEHHBIX
¢dopmax. TIpeanpuHUMaeTCsl MOMBITKA OOBSCHEHHS CXOACTBA CHHTAKCHYECKOIO MOBEACHUS
TaKUX UJIUOM Ha OCHOBE UMX NPUHAJIICIKHOCTH K pasjIMYHbIM KJjlacCaM I10 q)yHJlaMeHTaﬂbHOﬁ
KIIaCCH(MKAIMHN TTPEANKATOB.

Deutsche Idiome im Korpus (Aktionsart und temporale Formen)

Elena Krotova
Institut fiir Sprachwissenschaft der Russischen Akademie der Wissenschaften, Moskau

Dieser Beitrag untersucht die Verwendung von deutschen Idiomen in unterschiedlichen
Zeitformen anhand von Daten zur Gebrauchsfrequenz im Présens, Prateritum und Perfekt aus
einer grof3 angelegten Kospusstudie. Im Fokus stehen Idiome, die sich durch eine besonders
hohe oder besonders niedrige Gebrauchsfrequenz in bestimmten Zeitformen auszeichnen.
Es wird versucht, die Ahnlichkeit im syntaktischen Verhalten solcher Idiome durch die
Zugehorigkeit zu verschiedenen Klassen der fundamentalen Klassifikation von Pridikaten
zu erkldren.

[TosiBiieHWe KPYHHBIX OJIEKTPOHHBIX TEKCTOBBIX KOPIIYCOB  CJENaJo
BO3MOKHBIM ~ H3YYCHHE CHHTAKCHUYECKOTO TMOBEJACHHUS HIMOM?’ Ha HOBOM
TEXHUYECKOM ypoBHE. C IOMOIIbIO KOPIIYCOB MOXKHO IPOCIEANTb, KAKHM
MO (UKALMSIM [TOABEPratoTCs UAMOMBL, HACKOJIBKO YaCTOTHBI TAKHUE MO UKALINH,
BCTPEUAIOTCS JIM ClIydad, KOIJia MJIMOMBI HApYIIAIOT CHHTAKCHYECKHUE HOPMBI U
CTaHJapThl, CyllecTByoNe BHe cdepbl uauomaruku (cM. [Momaun 2003, 217]).
Taxke mosiBUIach BO3MOXKHOCTh IIPOAHAIM3UPOBATh, C KAaKOH YacCTOTHOCTBHIO
yHoTpeOISIIOTCST WAMOMBI B pa3IMYHbIX BpeMeHHbIX (opmax. I[locnennemy
BOIIPOCY YAEJSIETCS He TaK MHOTO BHUMaHHUsI, B TOM YHCJI€ IIPU HAlMCAaHWU CTaTel
BO (pa3eosOrnvyecKux cloBapsx. VICKIIOYeHHe TNpeNCTaBIsIIoT coOOol ciryuaw,
KOTZla UIMOMa YIOTpeOsieTcs TOIbKO B OHOM (opme (Hampumep, abwarten und

# VceneoBaHue BBIIONHEHO IpU noaaepixkke rpanta POOU Ne 18-012-00335A «OpueHTaunoHHbIe
MeTadopel BO (pa3eosiornu: 0COOCHHOCTH YHNOTPEOICHUsS M JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX W3MEHEHHMH
(pazeoI0rn3MoB B CIIABSHCKUX, TEPMAHCKUX M KEJIBTCKHX SI3BIKAX).

» B jaHHOM IIaBe 1101 HAKOMaMH [OHHMAIOTCSI «CBEPXCIOBHBIE 00pa30BaHHsi, KOTOPbIM CBOMCTBEHHA
BBICOKAs CTENICHb HIMOMAaTUYHOCTH U ycToiunBocTHY. [logpobuee B [bapanos, [loopoBonbekuii 2008,
57].
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Tee trinken ‘noxuBéM — yBuauM’). B ciydae eciiu uamomMa MOKET YIIOTPEOISIThCS
B Pa3lIMYHBIX BPEMEHaX, JaHHBIE O TOM, KaK PacHpeesIiOTCsl 3TH YaCTOTHOCTH,
OTCYTCTBYIOT.

PaccmoTpum Ha nmpumepe uauomsl bergauf gehen ‘moittu [uaru] B ropy’,
rnoyemy Takas MHpopmMaius MokeT ObITh BakHa. [To manueiM DeReKo, bergauf
gehen ynotpebnsiercst B npeseHce (Prisens) B 55% KOHTEKCTOB, B MPETEPUTE
(Préteritum) B 33%, B nepdekre (Perfekt) B 2,3%, B dyrype (Futur 1) B 2,3%.
CpaBHUM ¢ pycckoil umuoMoil noumu [uomu] ¢ eopy. Ilo nanueim HKPS, ona
yIoTpedisieTcss B MPOIIEAeM BpeMeH! B 74% ciiy4aeB, B HACTOSIIEM BPEMEHU
— B 18%, B OymymeMm BpemeHu — B 8% (moapoOHee 0 JaHHOM DKCICPUMECHTE B
[Krotova 2020]). [Tomy4aeTcsi, 4TO pycckas MJIHOMa B OCHOBHOM BCTpPEYaeTCs
B MpOMICANIEM BpPEMEHH, B TO BpeMs KaK HEMelKas HJIHMOMa B OCHOBHOM
ynoTpebisiercss B mpeseHce. Eciau B clloBapHOW cTaThe HE yKa3aTh, B KaKHX
BpeMeHHBIX (opmax Bcrpewaercss bergauf gehen, TO TONB30BATENb CIOBaps
C PYCCKHMM $I3BIKOM B KaueCTBE POAHOTO C OOJBIIONW BEPOSITHOCTHIO JIOMYCTUT
omunOKy mpH yrnoTrpeOlIeHUH JaHHOW HeMeUkod wuauomsbl. [lpu u3yueHun
HEMEIIKOTO si3blKa 0oJIblliee BHUMAHUE yACsIeTCs MepeKTy, YeM MPEeTEpuTy, TakK
KaK MPETePUT CUUTACTCS KHIKHON (hOpPMOIi, a mep(eKT — pa3sroBOpHOH, HOITOMY
HOCHTENIb PYCCKOTO S3bIKA, M3y4arolluii HEMEUKHH, CKOpee BCEero, ynoTpeOuT
UAMOMY B Tiep(EeKTe, XOTs B 9TOM BPEMEHH HEMEIIKasl WAMOMa BCTPEYaeTCsl JINIIb
B 2,3 % ciyuaes.

B naHHOM paszene peyb MOWAET O BpPeMEHHBIX (hOpMax, B KOTOPBIX
yIOTpeOSIIoTCsT HeMenkue uanoMbl. Oco0oe BHUMAaHHUE YIENSeTCs HIuoMam,
Yhe CHHTAKCHUYECKOE IOBEJICHHE BBLAEISECTCS M3 00IIed BbIOOpKH (Hampumep,
WAMOMaM, 3aMETHO Yallle JPyruX BCTPEUaloInMCs B mepdekre).

B xome skcmepuMeHTa OBUIO MPOAHATH3UPOBAHO 96 YMOTPEOUTEIBHBIX
WMOM HEMEIIKOTO sI3bIKa. TeKCTOBBIM MarepHal JUIs UCCIIe0BaHNs ObUT MOJTY4YeH
u3 apxuBa kopnycoB DeReKo MHcTuTyTa HeMelkoro si3bika B . Manreiim (W —
Archiv der geschriebenen Sprache). Ha ocHoBe apxuBa ObU1 CO3/1aH BUPTYaJIbHBIN
KOPITYC, COZIEPIKAIIN TOJBKO HEMEIKUE MCTOYHHKH. TEeKCTBI, ONMyOJIMKOBaHHBIC
panee 1990 1., a Takxke aBCTPHUICKUEC M IIBEHIAPCKUC HUCTOYHUKH ObLIN
HCKJIFOYECHBI M3 paccMoTpeHus. Kopiyc cOCTOMT B OCHOBHOM M3 ITyOIMIUCTUKA
(nporeHT XynoxecTBeHHOM nuTeparypsl B DeReKo kpaitne man). Ha kaxayro u3
96 ananu3upyeMbIx uauoM ckauuBanoch 10 10 000 KOHTEKCTOB U3 Kopmyca.

TekcTsl B Kopryce Mo OosblIeH YacTH HE SIBISIOTCS CHHTaKCHYECKH
AQHHOTHPOBaHHBIMH. OHHU  JONOJHUTEIBHO aHHOTHPOBAIKMCH C  IOMOIIBIO
nporpamMmbl GATE (General Architecture for Text Engineering) — cucremsl
o6padoTku ectecTBeHHOrO s13b1Ka [ GATE]. J{i1st KaXk 0¥ MAMOMBI aHATM3UPOBAJIOCH,
B KaKuX BpeMeHax (hopMax oHa BCTPETHIIACH B KOPITYCE M KAKUM CUHTAKCUYECKUM
MoOJM(UKAUSIM OHA MOABEpraeTcs (HanpuMep, yrnoTpedieHne B CTpagaTebHOM
3ajore, B cocjarareJbHOM HaKJIOHEHHWH, C MOAAIbHBIME Tilaroiamu). [logpoduee
TEeXHHUYECKas CTOPOHA HKCIEpUMEHTa onucaHa B ctarbe [Kporosa 2020].
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[onyuennast craructudeckass uH(opMaiys ObUIa NPOAHATU3MPOBAHA C
moMoIneio nporpammbel [Weka]. JlaHHas mporpamma IMO3BOJSCT, B TOM YHCIE,
MIOCMOTPETh ~ paclpe/ie/IeHHe YacTOTHOCTEH 1O  pasiM4YHBIM  [apaMeTpam
(MomuduKkanusaM M BpeMEHHBIM (opMaM), a TakKe KIaCTepH30BaTh WIAMOMBI IO
CXOZICTBY MX CUHTaKCHUYECKOro nosesieHus. Pe3ynsrars! onucansl B [Krotova 2020].

B cpenneM npoaHann3npoBaHHBIE MJIMOMBI YIIOTPEOISIOTCS B MpE3EHCE B
50% ciyuaes, B npetepute — B 20%, B nepdekre unu naprumune [1°° — B 15,5%.
Takum 00pa3om, 1o kpaitHer Mepe, 1o qaHHbIM Kopryca DeReKo, paccmoTrpenHbie
WIMOMBI Yallle BCTPEYAIOTCS B IPETEPUTE, YEM B IIEPPEKTE, YTO MOXKET I10KA3aThCs
HEOXU/JJAaHHBIM: UAMOMBI CUUTAIOTCA XapaKTEPHBIMU CKOpee AJIs pa3rOBOPHOI peun,
a TPETEepUT CUUTACTCS CKOpee KHIDKHOM (opmoi. Bmpouem, kak ynmomMuHanoch
paHee, KOpITyC SIBJSIETCS! MyOIMIUCTHYECKUM. BO3MOXXHO, 4aCTOTHOCTH Ha KOpITyCe
YCTHOH peun OyayT IpyrHMHu.

[TocMoTprM Ha IOJNy4YEHHBIC JIAHHBIC 10 YNOTPEOJICHUIO WANOM B Tpex
BpEMEHax — Mpe3eHce, nperepure, nepdexre u naprunurne 1:

Ynotpeb6neHve B nepdekte n naptuyune i
45
40
35
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25
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15

KonnuecTso navom (%)

10

(ERERARERRRARARARARTRARARARYR AR ARARIRINNL|

5

o
o
o | Lt
o

8,89 17,78 26,67 35,56 44,44 53,33 62,22 71,11 80,00

KONMYecTBO ynoTpebrieHuii B kopnyce (%)

Tabm. 1

Kak MOXXHO BUETH, OOJBIIMHCTBO UANOM YIOTPEOIseTCs B IEpEKTE pexe,
4yeM B 35% KOHTEKCTOB, IIPHYEM TPETh HIMOM UCIIOJIB3YETCs B IEpdeKTe pexe, YeM
B 9% cilydaeB, HO €CTh 5 MHOM, KOTOPbIE BCTPEYAIOTCS B MEPPEKTE OUCHb YacTo
(Oomnee, yueM B 44% KOHTCKCTOB).

3 B kareropuio «mepheK IoMafaiy CIydaH, KOTJa [aroibHbIi KOMIIOHCHT HINOMBI yIOTpeOIeH B
(dopme nmaprunmna II u BOIU3M HEro MMEETCs BCIIOMOTATENbHbIH T1aron haben wnu sein. B ocHOBHOM
B JIAHHOM KaTeropuH IMpPEICTaBiIeH Mep(eKT, HO eCTh U KOHTEKCTHI ¢ rumockBamnepdexrom (Plusqua-
mperfekt), 1 KOHTEKCTbI ¢ maccuBoM coctosiHus (Zustandspassiv). Ecian BOIM3M He 0OHapyKHBaIoCh
BCIIOMOTATENBHOIO [NIarojia WK [Iaroia werden, To BANOMa MOMA/ajla B KaTeropuio «mapruuui [1y.
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YnoTtpe6/eHre B NpeseHce

BN wow N A
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KONM4ecTBO nanom (%)
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o |un
]

10,56 21,11 31,67 42,22 52,78 63,33 73,89 84,44 95,00

KonuyecTBo ynoTpe6Gnenuii 8 kopnyce (%)

Tabm. 2

Pacnpenenenne 4acToTHOCTEH B Mpe3eHCe OOJIbIIE TTOX0KE Ha HOPMaJIbHOE
pacnpenenenue. Ecte 5 unmom, peaxo BcTpedaromuxcs B npesence (menee 21%
KOHTEKCTOB), M S5 HJIHOM, 4acTo ymoTpeOnstomuxcs B mpeseHce (Oomee 74%
CIIy4aeB).

YnoTpe6eHue B NpetepuTe

KONMYECTBO Marom (%)
= n N w w D D
w o (4] { s ] (4] o (4]

=
S)

ccfred oo fever oo oo oo feee e |

o

o

o
[=]
o

6,11 12,22 18,33 24,44 30,56 36,67 42,78 48,89 55,00

KOnM4ecTBo ynotpebneHuii B kopnyce (%)

Tabm. 3

Bosnblasi yacte UAMOM yMIOTPEOsIeTCs B IpETEpUTE peke, 4yeM B 36%
CllydaeB, HO €CTb 4 HAMOMBI, KOTOpble BcTpewarorca B mperepute B 40-55%
KOHTEKCTOB.

PaccMoTpruM HMIMOMBI, KOTOpbIE 3HAYMTENILHO Yallle MM PEXe CPEJAHUX
3HAYCHU I yHOTPEeOIISIIOTCS B IPE3EHCe, ITpeTepuTe, nepdexre nin B popme naprununa
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II, u mocrapaeMcs NPUMEHUTh K HUM (YHIAMCHTAIBHYIO KIIACCH(DHUKAILIUIO
npeaukaro [Anpecss 2009, 37-57] (nanee OKII).

Mo ®KII anHanm3upyeMble HIUMOMBI, BBIICISIONIMCCS U3 OOIIeH BHIOOPKU
(uHAue ToBOpsL, outlier — BEIOPOCKI), OTHOCSATCS K YCTHIPEM KaTCrOPHsM: JCHCTBUE,
BO3JICHCTBHUE, COCTOSHHE, MHTepIpeTalus. KpaTko paccMOTpHM TPU3HAKH ITHX
KaTeropuii:

1. [HelicTBMe — mpeauKar, B BEpUIMHE ACCEPTUBHOM YacTH TOJKOBAHUS
KOTOPOTO  OOHapy)XKMBacTCs CCMAHTUYCCKHU TPUMHUTHB  ‘nenarth’. Bpems
CYIIICCTBOBAHUS CHUTYAIlH, Ha3bIBACMOM JaHHBIM IJIATOJIOM, YKIIAJBIBACTCS B
OJIMH payH]l HaOirofcHus. [IepBbIM aKTaHTOM SIBJSICTCS arcHC, ICJICHANIPABICHHO
M3MCHSIOIMNA Mup. JIeHCTBUS SIBISIOTCS IVIABHBIM KM CaMBIM MHOTOYHCIICHHBIM
KIaccoM rmpenukaroB. OHH MOTYT OBITh (U3UYCCKHUMHU, (PUIHOIOTUICCKIMU,
MCHTAJIbHBIMHU, BOJICBBIMH, SMOIMOHAIBHBIMUA, PEUCBBIMH K COLMATBHBIMU.
JeiicTBUs — caMble MHOTOAKTaHTHBIC MPeIUKaThl (moapodHee cM. [AmpecsH 2009,
38, 40, 55]).

2. BosneiicTBue — MpeauKar, MEPBBIM aKTAaHTOM KOTOPOTO SIBISICTCS HE
arcHC, a Kakas-TO HCOAYIICBJICHHAs Cuia, W3MeHsomas mup. OHa SBISCTCS
HEMOCPCICTBCHHOW MPUYUHON KAKOTO-TO JCHCTBHUS, TIPOIECCA, TOJIOKCHUS
BeIICH WM COCTOsHMSA. [IpoToTHIIUYEcKHEe BO3ICHCTBHS MMCIOT HE MEHEE JIBYX
AKTAHTOB. JTO YUCIIO MOXKET BO3PACTATh JI0 TPEX B TEX CIyYasiX, KOTJIa Pe3yIbTaToOM
BO3JICUCTBUSI SIBJIICTCS HOBOC JICUCTBHUE MM COCTOSIHUE (TTOapoOHee cM. [AnpecsH
2009, 42, 56]).

3. CocrosHMe — mpenuKar, B 3HAYEHHH KOTOPOrO OOHApYKHUBAeTCs
CEMaHTUYECKHI KBapK CTaTUBHOCTH. COCTOSIHUS IPEUMYIIICCTBEHHO JIBYXaKTaHTHBI
(monmpo6uee cm. [Ampecsia 2009, 56]).

4. Uutepnperanus — NpEAUKAT, KOTOPBIH caMu 1Mo cebe He 0003HA4Yaer
HUKAKOTO KOHKPETHOTO JICHCTBUS, a CITY)KUT JIUIIIb JJIs1 OLCHOYHOM WHTEPIPETAIINN
JIPYTOro, BIIOJHE KOHKPETHOTO JeiicTBus (moapobHee cM. [AnpecsH 2009, 503).

B mepednciieHHBIX Klaccax BBIICISIFOTCS TAK)KE IMOJIKIACCHI MHIICTITUBHBIX,
(MHUTHUBHBIX, Kay3aTUBHBIX U JIMKBUIATUBHBIX TJIAT0JIOB (TTOIpOOHEe cM. [ AmpecsiH
2009, 38]).

Ynorpeodsaenne nuauom B nepdexre uin ¢ popmoii naprununa I1

W3 Ttabn. 1 BUgHO, YTO yacTtoe ymorpeOieHue B nepeKre B IEJIOM JUis
UJMOM HE XapakTepHo. JIWIb HEKOTOpbIE M3 MPOAHATM3UPOBAHHBIX UAUOM (5%
OT BBIOOPKH) ymoTpeOisitorcest B epdekre yaiie, yem B 45% cinydaeB. B cpennem
PacCMOTPEHHBIE UAMOMBI YIOTPEOIIOTCs B niepdekte yuib B 15,5% KOHTEKCTOB.
Paccmorpum uacto BeTpeuaronipecs B nepdexre win B (opme mnapruiuna 1
UJIUOMBIL:

1. aus der Luft gegriffen sein ‘ObITb B3ATBIM C TIOTOJIKA; OBITH OCCIIOYBEHHBIM
[HeoOOCHOBaHHBIM]’
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B ocHoBHOM nanHasi mamoma ymorpeOnsercs B dopme etw. ist aus der
Luft gegriffen, To ectb B Gopme naccuBa coctostaus (Zustandspassiv). [TogoOHbIe
yIOTPEOJICHUS COCTABIISIIOT 57% KOHTEKCTOB!

(1) Die Vorwiirfe der Griinen bezeichnet Weber als aus der Luft gegriffen.
(Berliner Zeitung, 30.08.2001)

B oOmeii cioxHOocTH Mpmoma ynorpeOisiercss B Gopme mnepdexra nuim
napruiuna I B 78% ciyuaes. 13 uux B 21% ciyuaeB oTcyTcTBYeT (pUHHTHAS YacTh
ist mepeKTHOH rIaroapHON POPMBI:

(2) Der Brandenburger Regierungssprecher Thomas Braune wies den
Bericht am Samstagmorgen als ,,aus der Luft gegriffen zuriick. (Spiegel-Online,
12.01.2013)

B 13,5% uaroma ynorpebieHa B KOHBbIOHKTHBE | (110 TIOJTyYeHHBIM JIaHHBIM
B Cpe/IHEM IPOAHAIM3UPOBAHHEIE 96 HIMOM YIIOTPEOIAIOTCS B KOHBIOHKTHBE B 1%
cirydaeB). B HuX nanoma Taxoke yrnorpedieHa B hopme IpoIIeANero BpeMeHH:

(3) Parteisprecher Wulf Oehme liel verlauten, die Geschichte sei “barer
Unfug” und véllig aus der Luft gegriffen. (Spiegel-Online, 17.09.2011)

B 4,5% KOHTEKCTOB KOMITOHEHTHI HAMOMBI BCTPETHIIUCH B TIPE3CHCE, OJJHAKO
B OTHX KOHTEKCTaX OTCYTCTBYET cama mauoma (Harmpumep, aus der Luft angreifen
‘HaracTh ¢ Bo3ayxa’). B 2,2% unnoma yrorpebieHa B IpeTepuTe B CTpaaTelibHOM
3ajore:

(4) Der neue Name des Gebaudes wurde nicht einfach aus der Luft gegriffen,
inoffiziell war er im Dorf schon ldnger in Gebrauch. (Rhein-Zeitung, 04.11.2019)

Takum 00pa3oM, INIarojbHBIH KOMIIOHEHT HAMOMBI MPAKTHYECKH BCErna
ynorpeobisiercst B popme naprunmmna I, B ocHOBHOM B arpuOyTHBHON (pyHKLIUH B
3HAYCHHUH ‘OECIOYBEHHBIN, HEOOOCHOBAHHBIM .

JlaHHas WaMoMa TaK)Ke 4acTo BCTpedyaercs ¢ orpuiianueM nicht (B 35%
KOHTEKCTOB). B cpemHeM uIuMoMbl ynoTpeOnsitores ¢ oTpuuanuem nicht B 8,5%
ciryqyaeB. [lomyuaercsi, 4To paccMarpuBaemasi UaMOMa SIBISIETCS HEUTPAIBHON 1O
OTHOILICHHIO K OTPHULAHHUIO, TaK KaK MOXKET OJMHAKOBO JIETKO YIOTPEOJSATHCS U C
oTpULlaHueM, 1 0e3 Hero.

ITo ®KII nauomMmy MOXKHO CUUTATh UHTEpIpeTanueil (‘KTo-JI. CYUTAET YTO-II.
OecriouBeHHBIM”). YnoTpedienue marona B popme naprununa I oobscHsiercs Tem,
YTO B OCHOBHOM HJMOMa BBICTYINaeT B poiu arpudyra. OHa yacTo BCTpedaeTcs B
KOHBIOHKTHBE, TaK KaK MCIOJI3YeTCsl ISl epeladl 4y’KOTr0 MHEHHSI, OLICHKH.

2. die Héinde binden (jmdm.) ‘mamarbs cBOOO/BI AeHCTBUIT (KOTO-11.), MEIIATh
(kKoMy-11.), CBSI3aTh 1O pyKam (1 Horam) (Koro-i.)’

[maronbHBI KOMIIOHEHT AaHHOM MAMOMBI 4acTo ynorpeOisiercs B (opme
nepdexra wim naprununa 11 (73%). B ocHoBHOM, Kak M B IpenbIIyIIeM ciydae,
peyb UAET O MAaCCUBE COCTOSHMUS:

(5) Laut Schulleiter Keller sind ihm in solchen Fillen die Héinde gebunden.
(Rhein-Zeitung, 17.02.2000)
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Wnnoma takxke 4acTo ynorpeonsercs B KOHbIOHKTHBE — 14,7% KOHTEKCTOB.
B ocHoBHOM BcTpeuaeTcs (hopMa MPOIMIEAIIEr0 BPEMEHH, XOTS €CTh U KOHTEKCTBI
KOHBIOHKTHBA | HACTOSIIETO BpEMEHHU:

(6) Durch den Gesetzesentwurf seien Staatsanwaltschaft und Polizei die
Hiinde gebunden. (Niirnberger Zeitung, 08.03.2007)

(7) Fischer will zustimmen, weil ihm, wie er sagt, das Aulenwirtschaftsgesetz
die Hdéinde binde. (Niirnberger Zeitung, 05.12.2003)

KoMmoHeHTs! HANOMBI MOTYT BCTpedaThesi B mpeseHce (6,5%). Cpenn HUX
€CTb CITy4an HEUANOMATHUECKOTO yIOTPEOICHNUS, HO €CTh U KOHTEKCTBI, I7Ie HAHOMa
ymnoTpebieHa B Ipe3eHce, HapUMep, B KOHTEKCTE CHATOW yTBEPAUTEIbHOCTH !

(8) “Das Beamtenrecht ist so starr, dass wir uns damit zu sehr die Hdinde
binden”, so der CSU-Abgeordnete. (Niirnberger Zeitung, 26.04.2004)

B mperepure uaroma BcTpedaeTcs KpaiiHe peaKo (0 OJIyYeHHBIM JIaHHBIM
— B 2% cnydaeB, HO B OCHOBHOM pedb UJET O HEMJAUOMATHIECKOM YIIOTPEOICHUN):

(9) Hoenef’ maBilose Personalpolitik band Nachfolger Michael Preetz die
Hiinde. (Rhein-Zeitung, 30.11.2009)

Wnnoma B OCHOBHOM yroTpeOisercst 6e3 oTpuLanus (¢ OTpUIlaHueM nicht B
3% KOHTEKCTOB).

[To ®TIK unuomMy MOXKHO CUMTATh TAaKXKe MHTEPIpeTanuei (‘KTo-JI. CYMTACT,
YTO YTO-J. MeuraeT emy’). Mauoma Tarke dvacto yrorpedisercss B (DYHKIHMA
aTpuOyTa.

3. den Faden verlieren: (jmd.) verliert den Faden ‘1. (kTo-11.) TepseT HATh
(pasroBopa, paccykaeHui); 2. (B CIIOPTHBHBIX KOHTEKCTAX) MTpa pPacKiIemnach (y
KOT0-11.); (KTO-J1.) YIIyCTHJI HHUIIHATUBY

Jannas wnmoma ymorpebnsercss B nepdekre B 61,5% ciyuaeB. B
KOHBIOHKTHBE OHA BCTPEYACTCS PEAKO:

(10) Hans Jiirgen Noss erklart, warum er ganz kurz den Faden in seiner Rede
verloren hat. (Rhein-Zeitung, 31.01.2012)

Jannas naumoma BcTpedaercs u B mpeserce (17%), u B mperepure (13%). B
OCHOBHOM IIpH YHOTpeOJIEHHH B MpE3eHCE U MpEeTepuTe pedb MAET O KOHTEKCTax
CHSATON yTBEPIUTEILHOCTH:

(11) Besser, ich schreibe mir ein paar Fragen auf. Nicht, dass er mich so
verwirrt, dass ich den Faden verliere. (Hamburger Morgenpost, 13.06.2008)

Taxxe B 8% BcTpeuarorcs ynorpedneHust B HHQUHUTHBHBIX KOHCTPYKIHAX C
Zu, 9TO TAK)Ke SBIACTCS KOHTEKCTOM CHSTOW YTBEPANUTEIBHOCTH:

(12) Ohne den Faden zu verlieren, setzte Clinton dann seine Rede fort.
(Hamburger Morgenpost, 16.11.2012)

3V E.B. Ilamyuesoit [[lamyueBa 2005] maercs cruemyromee OOBSICHEHHE [TaHHOTO TEPMHHA:

«CoenuHeHHe NpeanKara ¢ CyObeKTOM TpeOyeT OT NpeauKara (Harmpumep, INIaroyia) NpeJuKaTUBHOM
(hopMBl, a npenuKaTUBHAsA — GUHUTHAS — (OPMA BO MHOTHX SI3bIKaX (B YACTHOCTH, B PyCCKOM) BBIPAXKaeT,
10 YMOJIYaHHIO, W3bSBUTEIBHOE HAKIIOHEHHE, TO €CTh YTBEPAMTEIbHYI0 MOIAJIbHOCTh. HyKHBI
crenuaabHbIe CPEJCTBA, YTOOBI 9Ty MOJAIbHOCTH CHATH. 1o Y. BeiiHpeiixy, 9To mokazarenu «CHATO
yTBepauTenapHocTHY. [lonpoduee Taroke B [[Tamydesa 2018].
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[To ®KII paHHYI0 MIUOMY MOXHO KIJIACCH(HUIUPOBATh KaK COCTOSHHE.
Yacroe ynorpeOiicHHEe B MEPPEKTE BO3MOXKHO OOBSICHACTCS TEM, YTO HAMOMA
MIPE/ICTaBISIET COOOW MHIETITUB, Ha4aI0 COCTOSTHHSI.

Wnnoma mpakTudecku He ynorpeOisieTcss B KOHBIOHKTHBE. Bo3MoXHBIC
MIPUYMHBI 3aKJIIOYAIOTCS B TOM, YTO OHA YacTO YHOTpeOusieTcs ISl ONMHCaHMs
COOCTBEHHOI'O COCTOSIHMSI MJIM JUISL ONMCAHHs BOCHPUSITHS OKPYXKAIOUIMMHU 3TOTO
COCTOSIHUSI.

4. sein Herz verlieren (an jmdn., etw. A): (jmd.) verliert sein Herz (an jmdn.,
etw. A) ‘(x1o-1.) BimoOmiICsS (B KOro-i.), (KTo-i.) He MoxeT (kuTbh) (6e3 Koro-i.,
4yero-i.)’

Wnuroma yacto BcTpedaetcs B nepdekre (57,5%):

(13) Sie kamen im Marz 1990 zum ersten Mal nach Mecklenburg und aben
ihr Herz an dieses Land verloren. (Mannheimer Morgen, 25.04.2003)

Bo3MoxHO yroTpebieHie HInoMbl Kak B peseHce (21%), Tak u B mpetepute
(16,5%). Ilpuuem B ommuue OT MIUMOMBI (3) KOHTEKCTHI B IIPE3EHCE U NPETepUTE
HE 0053aTeNBHO SBISIOTCS KOHTEKCTAMH CHSITON YTBEPAMTEIBHOCTH. Bo3aMoxkHas
NPUYMHA OTIMYHS B TOM, YTO COCTOSHHE, OIMKCBhIBAEMOE MAHOMOM (3) sBisieTcs
HEXKEJaTeNIbHbIM, B TO BPEMsl KaK COCTOSIHHE, Ha KOTOPOE yKa3blBaeT uanoma (4),
o0OHBIM 00Pa30M HE MApKHUPOBAHO:

(14) Leicht verliert man sein Herz an die liebenswerte britische Hauptstadt,
die pracht- und prunkvolle Sehenswiirdigkeiten mit futuristischer Architektur
verbindet und deren Puls einen Tick mondéaner und schneller schldgt als anderswo.
(Mannheimer Morgen, 10.11.2004)

(15) An die kanadische Ténzerin Shawna Sloan verlor der TV-Star sein Herz.
(Hamburger Morgenpost, 26.04.2011)

HanHast uanoma, Kak u npeasiaymas, mo OKII Mmoxer paccMarpuBarhest Kak
WHIENTHB COCTOSHHS. DTHM MOKET 00BICHATHCS 4ACTOE YIOTpeOieHue B epdekTe.

5. auf den Hund bringen (jmdn., etw. A) ‘(10)ryOuTh (KOro-ji, 4TO-I.);
JIOBECTH JI0 HUIIETHI (KOT0-J1, 4TO-J1.)

Wnnoma ynorpedmnsiercs: B nepdexre B 49% KOHTEKCTOB:

(16) Er hat das frither blithende Land, ehedem das reichste weit und breit, auf
den Hund gebracht. (Niirnberger Nachrichten, 11.12.2007)

Taxoke uaroma BeTpedaetcs B mpesence (31%) u peako B mperepute (9,5%).
B OCHOBHOM B KOHTEKCTaX CHATOH YTBEPAUTEIbHOCTH:

(17) Das ist die soziale Kilte dieses Ministerpréasidenten. Das ist eine Politik,
die die Kommunen auf den Hund bringt. (Protokoll der Sitzung des Parlaments
Landtag Niedersachsen am 18.10.2010)

Wnnoma MOXET ynoTpeOssaThess B COCTaBe MHOUHUTHBHBIX KOHCTPYKIHH C
zu (7,5%):

(18) Michael Ney, stellvertretender Landrat und Kreisvorstandsmitglied,
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hielt Fink vor, den CDU-Landesverband Brandenburg als Vorsitzender auf den Hund
gebracht zu haben <..>. (Berliner Morgenpost, 01.11.1999)

Wnuroma BeTpewaercs: B maccuBe B 7,5% KOHTEKCTOB (CpeHEe 3HAYCHHE IS
BCEX MPOaHaIN3NPOBAHHBIX UJIHOM — 3,7%):

(19) Die Holzapfel-Stiftung wird tatenlos nicht ldnger zusehen, wie dieses
neben Bayreuth einst ehrwiirdigste Theater Deutschlands dermafen auf den Hund
gebracht wird. (Stiddeutsche Zeitung, 05.03.1997)

[To ®KII nauoMy Takke MOXKHO KiIacCH(UIMPOBATh KaK COCTOSHHUE, HO B
OTJIMYHKE OT MPEABIAYIINX HE KAK HHICTITHB, a KaK TMKBU/IATHB.

OnucaHHbIE BbIIE 5 HMIUOM OOBEAMHSET TO, YTO B IPOTOTUIIMYECKOM
KOHTEKCTE OHM YIIOTPEOJISIFOTCS JJIsl OITUCAHUSI COCTOSIHUSI, KOTOPOE HAUMHACTCS WIIN
3aKaHUMBAETCS (‘TIOTEPATH HUTH (Pa3roBopa)’, ‘BIOOUTHCS, ‘OBITH IOBEICHHBIM JI0
HUILIETHI ), WIH, KaK B CIIy4ae ¢ NEPBBIMH JIByMsI HJIMOMaMH, B Ka4eCTBE arpuOyTa
(‘ObITb OecriouBeHHBIM’, ‘OBITH CBSI3aHHBIM IO pykKam M Horam’). Jlis Bcex HHUX
XapakTepHO yacToe ynorpebnenue B nepdexre wi B popme naprununa 1.

Ynorpe0seHne HIHOM B Ipe3eHce

W3 Tabin. 2 BUAHO, 4TO YaCTOTHOCTH yNOTPEOJICHUH B IPE3eHCE HATOMHHACT
HOpMaJIbHOE pacmpezesieHne® (B ominune or mepdekra u mpereputa). Ecte 4
WJIMOMBI, PEJIKO BCTpevaromuecs B rpeseHce (MeHee 21% KOHTEKCTOB), U 5 UIMOM,
4acTo yrnoTpeOssiFoIuxcs B npeseHcee (0onee 74% ciryyacs).

PaccMoTrpuM 5 namnoM, KOTOpbIE 4acTO BCTPEYAIOTCS B IIPE3EHCE:!

1. abwarten und Tee trinken ‘OXUBEM — yBUIUM’

JanHas uauoma ynorpeomnsercs B UHQUHUTHBHOHN Gopme B 94% ciydacs:

(20) Doch ohne das Einverstdndnis Rufilands lduft in New York gar nichts
— die Sternstunden der Einigkeit im Sicherheitsrat sind liangst Geschichte. Also
abwarten und Tee trinken? (Mannheimer Morgen, 16.06.1998)

WHble hopMbl, KOTOPBIE MOXKHO OBUIO OBl OTHECTH K ITPE3EHCY, NPAKTUYEeCKN
HE BCTPEYaroTCsl.

B couerannu ¢ MofaIbHBIMU IVIaroJIaMy B IPETEPUTE HAMOMA YIIOTpeOsieTcst
B 2% KOHTEKCTOB:

(21) Ohne diese hatte Churchill viel eher um Frieden ersuchen miissen. So
konnte er abwarten und Tee trinken. (Wikipedia, 2011)

B ¢opme naprununa Il Becrpeuaercs B 0,2%:

(22) Um die damals offensichtlich bestehenden Meinungsverschiedenheiten
im alliierten Kommando zu vertuschen, wurde der australischen Luftaufklarung
spéter vorgeworfen, ‘abgewartet und Tee getrunken’ zu haben, statt die angreifenden
japanischen Schiffe sofort zu melden. (Siiddeutsche Zeitung, 08.08.1992)

* PacrmipeienieHne BepOATHOCTEN, KOTOPOe B OJHOMEPHOM Cilydae 3afaéTcs QyHKLMe IVIOTHOCTU
BepOATHOCTH, COBIaaroleii ¢ pyHnxiueit [aycca.
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YnorpebiieHre ¢ MOJAIbHBIMU [JIAr0JIaMU OTMEYEHO B 7,3% KOHTCKCTOB, B
¢bytype — B 1,4%:

(23) ,,Wir miissen so weit wie moglich handlungsfahig bleiben und nicht
abwarten und Tee trinken®, betonte Ratsherr Norbert Lem. (Braunschweiger
Zeitung, 17.11.2009)

W3 npuBeneHHOr0 Marepuasia MOXKHO BHJETh, YTO XOTS M3pPE/IKa HIMOMa
BCTpeyaeTcsi B MHbIX (hopmMax, B OCHOBHOM OHa YHOTpeOJsieTcs: He B IIPE3eHCe, a B
WH(QHUHUTHBE.

[To ®KII nnuoMy MOXKHO pacCMaTpUBaTh KaK COCTOSHUE.

2. (etw.) schligt dem Fass den Boden aus ‘(4T0-J1.) HECIIBIXaHHO; (YTO-JI.)
MEPEXOUT BCE TPAHHUIIBI’

Jannas uauoma ynorpeOisiercsi B mpeseHce B 90% ciryyae, nmpudem B
OTJMYHE OT MPEIbLIYLICH HANOMBI pedb UAET UMEHHO 00 YIOTPeOICHHH B IPE3CHCE,
a He B MH(pUHUTUBHON (opme:

(24) Kritik kam auch von der Linken. “Das Eingestidndnis, in dieser
Legislaturperiode die Renten Ost an West nicht angleichen zu wollen, schldgt dem
Fass den Boden aus”, meinte Helmut Holter, Fraktionsvorsitzender der Linken im
Schweriner Landtag. (Nordkurier, 27.09.2012)

B mperepute uauoma BeTpedaeTcs kpaiiHe peako, B 3,5% KOHTEKCTOB:

(25) Der Wahlausschuss hatte sich aus diesem Grund auch dazu entschlossen,
nachzuzdhlen. Das im ”’Siidhessen Morgen” verdffentlichte Zitat von Herrn Schmitt,
Anhénger der Freien Wéhler hétten durch ein {iberstarkes Interesse die Arbeit des
Wabhlvorstandes behindert, schlug dem Fass den Boden aus, da es von der Realitit
weit entfernt war. (Mannheimer Morgen, 24.03.2001)

B nepdexre nauoma Berpedaercst B 5% cirydaes:

(26) Was dann geschah, habe ,,dem Fass den Boden ausgeschlagen: ,,Wir
stiegen gerade aus, um auf den anderen Bahnsteig zu laufen, da fuhr die Regionalbahn
Richtung Bad Kreuznach einfach ab. *“ (Rhein-Zeitung, 05.09.2012)

Berpeuaercs Takke yrnorpeOlicHHe B KOHBIOHKTHBE B 1,5% KOHTEKCTOB:

(27) Als “folgenschweren Schritt gegen den Lehrerberuf” stufte Karl-Heinz
Waurster, der Landeschef des Philologenverbandes, die geforderte Gehaltsabsenkung
ein. Das schlage dem Fass den Boden aus. (Mannheimer Morgen, 16.01.2007)

[To ®KII nanHy0 HAMOMY MOXHO KJIAaCCU(HUIIMPOBATH KaK HHTEPIIPETAINIO
(‘KTO-JI. CUUTACT, YTO YTO-JI. HECIIBIXAHHO").

3. auf der Stelle treten ‘cTOSTBH [TONTATHCSI| HA MECTE, HE IBUTATHCS C MECTa’

Jannas unauoma ynorpeodmsiercs B pe3eHce B 83% cirydacs:

(28) Da Bundestag und Bundesrat sich mit kontraren Mehrheiten wechselseitig
lahmen und — wenn iiberhaupt — nur zu lauwarmen Kompromissen in der Lage sind,
tritt Deutschland auf der Stelle. (Mannheimer Morgen, 14.12.2004)

B mperepute oHa BcTpedaercs B §,5% KOHTEKCTOB:
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(29) Der deutsche Leitindex frat am Dienstag mehr oder weniger auf der
Stelle. (Niirnberger Nachrichten, 20.02.2019)

Wnnoma taroke MoxeT ynorpeOisites B nepdexre (B 2% KOHTEKCTOB):

(30) Neben dem Baustoffgeschift, das zuletzt konjunkturbedingt nur auf
der Stelle getreten ist, sieht der Vorstand lediglich in der Binnenschiffahrt kein
Wachstumspotential. (Siiddeutsche Zeitung, 03.11.1995)

Kax 1 mpeibI Ay Iy O HHOMY, €€ MOXKHO PACCMATPUBATH KaK HHTEPIPETALIHIO
(‘KTO-JI. CUUTAET, YTO UTO-JI. HE IBUTAETCs C MecTa’).

4. auf den Keks gehen (jmdm.) ‘ neificrBoBarh Ha HEpBHI (KOMY-II.); 1OCTaBaTh
(xoro-i.)*

JanHas unuoma ynotpeodmserces B pes3ence B 79,5 % ciyuacs:

(31) “Ich mag James Bond oder ,Mr. & Mrs. Smith’ — das ist pures
Entertainment, bei dem jeder weil3, dass es nichts mit der Wirklichkeit zu tun hat”;,
sagt er. “Aber es geht mir auf den Keks, wenn Filme wie ,Miinchen’ falschlicherweise
vorgeben, ein Abbild der Realitit zu sein <..>”. (Hamburger Morgenpost,
23.02.2006)

Ona Takxe BcTpedaercs B nperepure (B 12,5% KoHTEKcTOB):

(32) Aber ich schielte natiirlich immer weiter zur Musik. Und da ging ich
dann auch wieder hin, weil mir diec Malerei auch langsam auf den Keks ging. (die
tageszeitung, 03.09.2008)

B nepdekre BcTpeuaetces peiko, B 4% ciydaes:

(33) ,,Alle kamen zu mir und sagten, du musst jetzt eine Medaille gewinnen,
du gewinnst sowieso eine Medaille. Ich muss sagen, das ist mir gewaltig auf den
Keks gegangen.” (Siiddeutsche Zeitung, 22.09.2000)

B kauecTBe MepBOTO aKTaHTa MOXKET BBICTYIATh arcHC (‘KTO-JI. IeHCTBYeT
KOMY-JI. Ha HEpBbI’), HO B OCHOBHOM B Ka4yeCTBE IIEPBOrO aKTAHTA BBICTYIACT HE
areHc, a Hekas cutyauust, moaromy no OKII naHHY0 HIHOMY MOKHO paccMaTpuBaTh
KaK 9MOIIHOHAIBHOE BO3/CHUCTBHE.

5. auf'den Geist gehen (jmdm.) ‘ neficrBoBaTh Ha HEpBHI (KOMY-J1.)’

JaHHas uuoMa SBIISCTCSl CHHOHUMOM TIPEIbIIYIICH U CHHTaKCHYCCKH BEIeT
cebs cxomHbIM 00pazom. OHa yrnoTpedisercs B mpe3eHce B 76,5% ciyyaes:

(34) Ebenso wie sie morgendliches Tiirenkallen nicht mag, geht ihr
Unordnung “auf den Geist”. (Rhein-Zeitung, 26.11.2005)

B mperepure BcTpeuaercs B 13% KOHTEKCTOB:

(35) 1993 verkaufte er sein Fotostudio, weil er genug hatte vom Zeitdruck,
vom Stress und dem immer grofer werdenden technischen Aufwand in der
Werbebranche. ,,Da bist du im Wiirgegriff von Terminen, Technik und Kontrollwahn,
das ging mir irgendwann vollig auf den Geist™, sagt Glinter Derleth. (Niirnberger
Nachrichten, 13.12.2014)

B nepdexre Bctpeuaercst B 5%:
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(36) ,,Jmmer und {iiberall waren Polizisten um mich herum. Die sind mir
wirklich auf'den Geist gegangen.* (Braunschweiger Zeitung, 15.04.2009)

JlaHHYI0 HJMOMY TaKKe€ MOKHO pPacCMaTpuBaTh KaK HSMOIMOHAIBHOE
BO3JICHCTBUE.

Wnuomsbl, yacto BeTpewarouiyecsi B npeseHce, no OKII momanmu B Tpu
KaTerOpHH: HHTEPIPETAIIUH, COCTOSHHSI U BO3/ICHCTBUSL.

W anoMel, peaKo yrnoTpeOisonuecs B Mpe3eHce, ObLIM OMUCaHbl B pasjiee
1 kak MIUOMBI, YaCcTO BCTpevaroinuecs B nepdekre: sein Herz verlieren (an jmdn.,
etw. A), den Ausschlag geben (fiir etw. A), den Faden verlieren, die Hdinde binden
(jmdm.), aus der Luft gegriffen sein. Cpequ HUX MPEICTABICHBI HHTCPIPCTAIMU U
COCTOSTHHSI.

[To ®KII cpenu rmiaronbHBIX GOPM B OCHOBHOM BCTPEYAIOTCS ACHUCTBUS, U
Cpe/ld BCEX MPOAHATU3UPOBAHHBIX 96 HIHOM OHH OBbLIM HIMPOKO IMPEICTABIICHBI.
OtcyTcTBHE JEUCTBHU CpEAM HWIAMOM, HMEIONIMX CHJIbHBIE Mpe(epeHnu 110
yrnoTpebieHUI0 B nepeKTe Wi NPe3eHce, MOKET TOBOPUTH O TOM, YTO HIHOMBI-
JeUcTBHs BeayT cebst Gojiee CTaHAapTHO, B OTIMYHE OT HMOM, KOTOPBIE MOYKHO
OTHECTH K HWHTEPHPETALUSIM WM COCTOSHHUAM. I[lOX0XKe, YTO COCTOSHHS U
HUHTEPIIPETAIUU CPEAN HEMEIIKHUX UAUOM OoJiee pUTHIHBI B BRIOOPE BPEMEHH.

YnorpedieHne uIMOM B IpeTepuTe

U3 tabn. 3 BUIHO, YTO OONBIIASI YACTH HIHOM YIOTPEOISIETCS B IPETEPHUTE
pexe, yeM B 36% ciiydaeB, HO €CTh 4 HANOMBI, KOTOPbIC BCTPEUYAIOTCS B IPETEPUTE
B 40-55% xoHTeKCTOB. B cpenHeM uauombl yrnoTpeOssitoTes B nperepute B 19%
CITy4aes.

K 370i1 rpymie 0THOCATCS CACAYIOLINE HIHOMBIL:

1. sich (D) ein Herz fassen [nehmen] ‘OTBaXHTBCS, cCOOPAThCS C JAyXOM;
HaOpaTbCcst My>KecTBa’

Jannas unuoma ynorpebnsercs B nperepute B 51% ciydaes:

(37) Sofort rief sie ihren Mann Konrad, bis zur vergangenen Wahl
Ortsbiirgermeister in Welschenbach. Und der fasste sich ein Herz, zog einen
Arbeitshandschuh iiber und fing die Schlange, die dann erst einmal in einem Eimer
untergebracht wurde. (Rhein-Zeitung, 19.07.2001)

Wnuroma Takxke 4acTo BCTpeuaeTes B mpe3eHce (36% KOHTEKCTOB):

(38) Nach schlaflosen Nachten fasst er sich ein Herz und beschliefit, in die
andere Welt hiniiberzusteigen. (Hannoversche Allgemeine, 05.01.2019)

Wnuroma yriorpedisiercs B mepdekre B 9,5% cirydacs:

(39) Auch in unserem Landkreis haben sich in den letzten Monaten arbeitslose
Mitbiirger ein Herz gefasst und selbstindig gemacht. (Rhein-Zeitung, 27.10.2001)

[To ®KII nauomy MOXHO KilacCU(PHIMPOBATH KaK BOJIEBOE JICHCTBHE.
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2. den Ausschlag geben (fiir etw. A) ‘uMeTh peliaroliee 3HaYCHUE, CHITPaTh
PEIAOIIYIO POJIb; periaTh (Crop, ucxom 00si)’

Jannas nanoma ynorpebnsercs B npetepute B 43,5% ciydaes:

(40) Den Ausschlag fiir den Riicktritt gaben in erster Linie die anhaltenden
korperlichen Beschwerden Tottis. (Siiddeutsche Zeitung, 21.07.2007)

B mpesence ona Bcrpeuaercs B 20,5% KOHTEKCTOB:

(41) Kleinigkeiten sind es, die oft beim Vergleich starker Kontrahenten den
Ausschlag geben. (Rhein-Zeitung, 10.12.2010)

B nepdexre nnmnoma ynorpebasercs B 23,5% KOHTEKCTOB:

(42) Fiir meine ersten TV-Jobs /Aat sicherlich mein Aussehen den Ausschlag
gegeben. (Stern, 18.04.2002)

Taxke unuoMa BCTpeYacTCs B KOHBIOHKTHBE B §,5% KOHTEKCTOB (CpeaHee
3HAYEeHHUE VIS TPOAHATN3UPOBAHHBIX UJIMOM HIDKE — 3,5%):

(43) Die TV-Duelle mit Unionskandidat Edmund Stoiber (CSU) kédnnten
nach seiner Meinung den Ausschlag geben. (Niirnberger Nachrichten, 12.08.2002)

[To ®KII nanHy0 UANOMY MOYKHO KIacCH(HUIIMPOBATh KaK BO3/ICHCTBHE.

3. auf eine Karte setzen ‘iocTaBUThH BCE HA KapTy’

JanHas unuoma ynorpeossercs B nperepute B 43,5% ciydacs:

(44) Da sie keine grolen Hoffnungen auf eine neue berufliche Perspektive im
Angestelltenverhiltnis hegte, setzte sie alles auf eine Karte und entschied sich fir
die Selbststidndigkeit <...>. (Rhein-Zeitung, 06.10.2016)

B mpesence ona Bcrpeuaercs B 32,5% KOHTEKCTOB:

(45) Trotz der aktuellen Anlagetrends darf ein Investor allerdings nie
vergessen: Entscheidend fiir den Erfolg ist die Streuung. Denn ,,wer alles auf eine
Karte setzt, geht hohe Risiken ein, betont Schickentanz. (Niirnberger Nachrichten,
09.03.2011)

B nepdexre nannas nanoma Berpevaercs B 13,5%:

(46) Nach ihrem Realschulabschluss hat sie alles auf eine Karte gesetzt
und sich ausschlieflich bei Autohdusern beworben. (Niirnberger Nachrichten,
18.09.1999)

[To ®KII ee MoxkHO KJIacCU(PHUIIUPOBATh KaK BOJICBOE JICHCTBHE.

4. das Weite suchen ‘6pocuthcsi OexaTh, CrracaTbcs OETCTBOM; CKPBIBATHCS
(o mpecTynHHKAX)’

Jannas unnoma ynorpebisiercst B nperepute B 42% ciydaes:

(47) Wie die Polizei gestern mitteilte, versuchten Unbekannte in der Nacht
auf Donnerstag, die Eingangstiir aufzuhebeln. Als das misslang, suchten die Tater
das Weite. (Mannheimer Morgen, 24.02.2018)

B npesence ona BcTpeyaercst B 29% KOHTEKCTOB:

(48) Bernd Feiermann, Erster Polizeihauptkommissar im Schutzbereich
Prenzlau, weil3, dass bei uns inzwischen jeder sechste Unfallverursacher das Weite
sucht. (Nordkurier, 04.02.2000)
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B nepdexre nauoma Berpeuaercs B 19,5%:

(49) Der Fahrer, der den Bus absichtlich in diese Lage mandvrierte, hat das
Weite gesucht. (die tageszeitung, 13.08.2015)

[To ®KII nanHyr0 HANOMY MOKHO KJIacCH(UIMPOBATH KaK JIeHCTBHE.

[MonBenem wrorn. Mamombl, wacto ynoTpeOnsomuecss B TIPETEpUTE,
OTJIMYAIOTCS TI0 CBOCH CEMaHTHKE OT MIMOM, YacTO yIOTPEOISIONIMXCs B TIPE3eHCe
wimn nepdekre. [lociaenHne B OCHOBHOM IPEACTABISIOT COOOH COCTOSHHS W
UHTEpIIpeTanny. MauoMel, aJsl KOTOPBIX XapakTepeH IPETepPUT, B OCHOBHOM
SIBISIIOTCSL  ieficTBUsIMA.  CHHTakCHYECKM OHHM TakXke OTIMYAIOTCS: 4YacToe
yrnorpeOjieHne B IpETepUTE HE HAKJIAAbIBACT OrPaHUYCHHWE HAa BO3MOXHOCThH
WCIIONIb30BaHMsl B Mpe3eHce min nepdexre. Bo3MOKHO, TPUYMHBL, MO KOTOPHIM
9TH WJIMOMBI Yallle APYTUX BCTPEUAIOTCS B IPETEPUTE, 3aKIIFOYAIOTCSI CKOpee B UX
CTHIMNCTHYECKUX 0COOCHHOCTSIX, B OJM30CTH KHHXKHOMY CTHIIIO.

JlaHHbIE TOKa3bIBAIOT, YTO UIMOMBI HE TaK 4acTO BCTpedaroTcs B riepdexre. B
CpeHeM HAMOMBI yIIOTpeOIsitoTest B iepdexre B 15% KOHTEKCTOB, JUIst TPETH HUANOM
9TO 3HaueHHe eule Huxke (MeHee 10% KkoHTekcToB). MIMeroTces peikue UCKITIOUEeHUs
(oxoso 5%): MIMOMBI, B OCHOBHOM BcTpedaromuecs B (opme maprununa Il c
BCIIOMOTATEIbHBIME TJIaroJiaMu sein Wi haben (nepdekT, mmockBaMnepQexT uin
IIaCCUB COCTOSIHUS) WM Oe3 HUX (B cilydyae arpuOyTHBHOTO WIIM aJBepOMAIbHOTO
yrnorpeOieHusi). B OCHOBHOM K 93TOH KaTeropuM OTHOCSITCS COCTOSIHUSL W
nnTepnperanuu no OKII.

B mpe3eHce MaMOMBI B CpeAHEM YHOTPEOISIOTCS B MOJOBHHE KOHTEKCTOB.
OpHako MMEIOTCS MIMOMBI, BCTPEUAIOIIMECs] B OCHOBHOM B mpe3eHce (0kosio 5%
oT BbIOOpKH). K HUM Taxke OTHOCSATCS B OCHOBHOM MHTEPIIPETALNHI U COCTOSHUSL.

Cpean WIMOM, HWMEIOLIMX CWIBHBIE NpedepeHnry 10 ynoTpeOIeHUIo
B rnepdexTe WIN Mpe3eHCe, OTCYTCTBYIOT HIHOMBI-ICHCTBUS, XOTs JCHUCTBHS
SIBJISIFOTCSL CaMOW MHOTOYMCIIGHHOHM KaTeropuei INpeaukaroB, W B BBIOOpPKE H3
96 wnmoMm ObUTM IIUPOKO TpejcTaBieHbl. Ha OCHOBaHMM 3THX JaHHBIX MOXKHO
BBIJIBUHYTH IPEIIOI0KEHHE O TOM, YTO UIIMOMBI-JICHCTBHSI B OCHOBHOM BEIYT ce0sl
Oosiee CTaHJIAPTHO M PEXXe UMEIOT OIpaHWYEHHs Ha yIOTPEeOJIeHHEe B Pa3iIMYHBIX
BpPEMEHHBIX (POpMax B OTIMYHE OT MIUOM-UHTEPIPETALUH 1 UIMOM-COCTOSIHUH, Y
KOTOPBIX ITO00HBIC OTPaHMYCHHUS BCTPEUAIOTCS Yallle.
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I'naBa 2.4.

Kom0uHaTopHO-1epuBALMOHHBIN CNIOCOD CI0BOTBOPYECTBA B
HeMeIKOSI3bIYHOIi ceTeBOii KOMMYHUKAIMHU

P K. Ilomanosa
Mocxkoeckuti eocydapcmeennbiil aunegucmuyeckuti ynusepcumem, Mockea

B.B. Ilomanos

Mockosckuii cocydapcmeennviii ynugepcumem um. M.B. Jlomonocosa, Mockea

[maBa moOCBsilleHAa AaHAIU3y CIOCOOOB  CIOBOOOPA30BaHMsS — JIGKCHYECKHX — CIMHHIL
MOJIOJIC)KHOTO CETEBOTO CJIOBOTBOpYECTBA (HEOJNOTM3MOB) Ha OCHOBE MPABHI HEMEIKOTO
SI3bIKA.  AHaNM3UpyeMble MPUMEpPBl COOTBETCTBYIOT HamOONee YacTOTHBIM JIGKCEMaM,
(YHKIMOHHMPYIOIIMM B HEMENKOs3bIYHOM cermeHTe HMuTepHera I'epmanuu, ABctpuw,
[Beitapun. AGcomoTHOE OOJBITHHCTBO HEOJOTU3MOB B mepuoje konma 10-x rr XXI B.
SIBIISICTCS. TIOATBEPKIICHUEM BIIUSHHS aHIIIUICKOTO SI3bIKA M €T0 aMEPHKAHCKOTO BapHaHTA,
YTO CBHUJIETENILCTBYET O II00AIN3aliK CETEBOTO MBIIUICHUS] B MOJIOZIKHOHU cpene. Bmecte
C TeM CJIoBOOOpasyromiee nepeopMarupoBaHUe JEKCEM IO TpaBHIIaM HEMEIKOTO s3bIKa
CBUJICTENBCTBYET 00 YCTOWYMBOCTH CTPYKTYPHBIX HPaBHJ CIIOBOOOpa30BaHHS HEMELKOTO
SI3bIKa B CO3HAHUM HOCHTEJIH ITOTO sI3bIKa HA MEHTAJILHOM YPOBHE.

Combinatorial-derivational Method of Word creation
in German-language Network Communication

Rodmonga Potapova
Moscow State Linguistic University, Moscow
Vsevolod Potapov
Lomonosov Moscow State University, Moscow

The chapter concentrates on the analyzed methods of word formation regarding lexical units
of network word creation (neologisms) by young people based on the rules of the German
language. The analyzed examples correspond to the most frequent lexemes used in the
German-speaking segment of the Internet in Germany, Austria and Switzerland. The vast
majority of neologisms in the period of the late 10s of the 21 century confirm the influence of
the English language and its American variant, which indicates the globalization of network
thinking among young people. At the same time, word-forming reformatting of lexemes
according to the rules of the German language testifies to the stability of the structural rules
for word-formation in the German language in the minds of native German speakers at the
mental level.

Hacrosiiee uccienoBaHue HAmpaBlIeHO Ha IIOJMyuy€HHE HOBBIX 3HAHUMN
0 TPOXYKTHBHBIX CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJIENISIX COBPEMEHHOIO HEMEIKOTO
SI3bIKA, (DYHKIIMOHUPYIOIIETO B CETEBO KOMMYHHKAIIMH, C YI€TOM KOHHOTATHBHOI'O
SMOTHBHO-MO/IaJIBHOTO NMOTEHI[MaJIa IPUMEHHUTENBHO K MIPOIIECCy CIOBOTBOPYECTBA.
Jannas npoOiema cBs3aHa ¢ pa3padOTKOW TEOPHM THIMYHBIX M aTHIHYHBIX
CPEACTB CIOBOTBOpYecTBA B IIHTepHETe, BKJIIOYAIOLIMX KaK JEpUBAL[HOHHbIE,
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TaK U KOMOWMHATOPHBIE TOIXOABL. AHAIN3 3apyOe)KHBIX MCTOYHUKOB MO JaHHOMY
BOIPOCY MOKa3aJl, 4TO OCHOBHOE BHHMAaHWE B HUX HAllPaBJICHO HAa H3y4eHHE
CHMBOJIMKH IIpH 1iepepaue nudopmaruu (Harpumep, [Lasswell, Lerner et al. 1952]).
SI3bIKy METUIHBIX COOOIICHUH MOCBsIIeHa Takke padora [Manovich 2001]. Ha
Marepuage PycCKOTO si3bIKa B MMEIOLIMXCS Ha CETONHSIIHMN JICHb HMCTOYHHKAX
OCHOBHOE BHHMMaHME YJENSeTCs, KaK IPaBWIIO, CJIOBAPHOMY acIeKTy JaHHOW
ripoOiiembl. CeTeBOi MOBA3BIK PYCCKOTO SI3bIKA (MEIMANIEKT) pACCMATPUBAETCS KaK
Pa3HOBHIHOCTH HAI[MOHAJIBHOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, JUIsl KOTOPOTO XapaKTEePHBI
TE WIM WHbIE NPU3HAKH JIMHIBUCTUYECKOTO O(MOPMIICHUSI CETEBBIX TEKCTOB.
Jns mocieaHnX 9TO TPEXJIE BCEro KOMITBIOTEPHBIM JKaproH, MO3BOJISIFOLIMNA
UACHTH(UIMPOBATH OTAEIBHBIX WHIUBHIOB M IEJIble COOOIIeCTBa MOIb30BaTeIeH
(nanpumep, [Kponrayz 2013; Xaiinaposa 2012]). Hexoropele cBeneHus 00
WHTEPHET-5I3bIKE COJIEPIKATCS B TAKHX CJIOBapsiX, Kak [ TOJIKOBBIN CllOBaph PycCKOTO
s3pika Havana XXI B. 2006; Huxutuna 2007; bapanosa 2010; CnoBaps s3bika
Hutepuera.ru 2016]. Bee croBapu momo0OHOTO pojia COAEPIKaT CIIOBAPHBIC CAMHUITBI
1 UX TOJIKOBAHHMSI, COOTHOCSIIIMECS, NIABHBIM 00pPa30M, C COBPEMEHHBIM BPEMEHHbIM
CPE30M HUCIIOIb30BaHUsI MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUK C ONIOPOI Ha MOJIO/ICKHBIH CIICHT
U aHIVIO-aMEPUKAHCKUH JIEKCHUSCKHH «Ipay3yc». B psay BellIenepeyrcieHHbIX
WCTOYHUKOB CJIEIYeT YIOMSHYTh M cOOpHUK: [COBpEeMEHHBIH DPYCCKHH SI3bIK B
Wutepuere 2010], rme oco0o BBIICICH 3ppaTuB — IOHATHE, COOTHOCSIICECS C
WCKa)KCHHBIM TIPEJCTABICHUEM CJIOBA M CIIOBOCOYETAHMS, BO3HUKIIEE B KaueCTBE
YKaproHMU3MOB KaKOW-ITMOO0 CYOKyJBTYpBI U CTaBliee 00beKToM MOojbl. HekoTopsie
9JIEMEHTHI oOpamieHuss K npoliieMe CIIOBOOOpa3oBaHUSI MOXXHO HAWTH B CBS3M
C TEMOIl «KOMIIBFOTEPHBIN JXKaproH». B KkauecTBe cIOCOOOB CIIOBOOOpa30BaHUS
YIIOMUHAIOTCSI, HAI[PUMep, THOpUIU3anus, YHUBEepOauus, ycedeHue, abopeBrarus.
[Ipumepsl epUBAIMOHHOTO aHAIM3a HMHTEPHET-CIOBOPOPM PYCCKOTO  SI3bIKa
npoaHanu3upoBansl B padore: [[loranos, Maciosa 2020].

Hccnenyst MOJIONEKHOE HMHTEPHET-CIIOBOTBOPUECTBO, HEOOXOIMMO C
CaMoro HayaJla yYUThIBaTh HAJMYHE JIBYX Pa3/esioB B 00IacTH MOP(OIOTHIECKUX
MpoLeccoB: (IEKTUBHOTO W JIEPUBALIMOHHOTO, KOTOPBIE OXBATHIBAIOT H3y4CHHE
croco0oB 00pa30BaHMsI HEOJIOTH3MOB (TIpeduKcalnio, cydduKcauio, KOHBEPCHIO,
CIIOBOCJIO)KEHHE, DPEAYIUIMKALMIO, aKpoHMMH3anuio, kinammepusanuio [Crystal
1995)).

Ci10BOOOpa3oBaTeNbHbI MOTEHIMA HEMEIKOTO sI3bIKa XapaKTepH3yeTCs
OompilMM ~ pazHoOOpasMeM M Ype3BBIYAHHO  BBICOKOH  CaMOOBITHOCTBHIO
ciioBoTBOpuecTBa. OCHOBOM ISl pa3BUTHSI COBPEMEHHOTO CIIOBOOOPA30BATEIHLHOTO
MOTEHIMAJa CIy)KaT B NEPBYIO OYEpeab KIIACCHYECKHE KaHOHBI ()OPMHPOBAHMS
HEMELKUX JIeKCHUECKHX CTPYKTYp, @ HMMEHHO: CIIOBOCJIOXKCHHUS, JEPUBALIUH,
KOHBEPCHHU, KOHTaMUHALMK, DPEAYIUIMKAIMM, SJUIMOTHPOBAaHUS (yIAJICHHS 4YacTh
JIEKCEMbI), aKPOHUMHM3AIMK (COKpAICHUS ), KIaMMEpU3aluu (COKPALICHUsI YacTH
Hayaja JIEKCeMbl B KOMOMHAIMHN C TTOJHOM CTPYKTYpOH CIEAYIOIIeH YacTh TOH ke
JIEKCEMBI).
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J11s1 HEMELIKOT O S13bIKa CJIeTyeT 0CO00 BBIICITUTh HCTOPUYECKHU CIIOKUBILUICS
CIOCO0 CIIOBOCIIOXKEHUsI, KOTOPBIH CTal akTHMBHO pa3BuBarhesi ¢ XV — XVI BB.
M3 ucropuyeckux HCTOYHHUKOB HM3BECTHO, yTO euie Maprtun Jlrotep Bomen B
HCTOPHIO Pa3BUTHS HEMEUIKOTO S3bIKa KaK aBTOP MHOTOUMCIICHHBIX Pa3HOOOPa3HBIX
SI3BIKOBBIX MHHOBAIIMW, B TOM YHCJC Ps/ia CIIOXKHBIX CIOB, Hanpumep, Gotteslohn,
Blutstrdinen, Bocksblut, Todesnot, Schafskleider m T.1., KOTOpble OOBIYHO Ha
IUCbME TIepeaBaluCh KaK OT/EJIbHBbIE COCTaBJISIONIME eanHoro nenoro: Gottes
lohn, Bluts trdnen n 1. 1. OCHOBOMW 3THX CJIOXHBIX CJIOB SIBJISUIUCH KOHCTPYKIIMHU C
HCIOIB30BAHHEM POJUTEIBHOTO Maaeka, To ecTh Genitiv-hopmbl (CM., HaIpUMED,
[Schmid 2010, 119]). Drta TeHmeHIHs B CIOBOOOpPA30BaHMHU OBLIA TPOIOIDKCHA
aBTOpaMH TIPOWM3BEICHUN OIOXH OapOKKO ¥, B YACTHOCTH, MPEACTABHUTEIEM
SI3BIKOBOTO Iypu3Ma B HeMeukoM sizbike Dunummom ¢on Llesenom (1619-1689),
KOTOPBIN aKTUBHO OOPOJICS IPOTHB MHOCTPAHHBIX SI3BIKOBBIX 3aMMCTBOBAHUM, JUIs
KOTOPBIX OB PEJUIONKEH PsiJI aTbTEPHATHBHBIX HCKOHHO HEMEIIKHUX CIIOXKHBIX CJIOB,
nHanpumep, Kloster — Jungfernzwinger, Fenster — Tageleuchter, Altar — Rduchertisch
u 1ap. BenencTBue akTWBHOTO BIMSHHUS ITypH3Ma B HEMENKOM SI3BIKE HAYMHAIOT
Pa3BUBATHCS COOTBETCTBYIOIINE HEMEIIKIE SKBIUBAJICHTHI — SI3BIKOBBIC KOHCTPYKITHH,
JIOXOJISIIIINE B Psijie CIIy4aeB /10 OrPOMHBIX pa3MepoB, Hanpumep, die Donaudampfschi
[fifahrtskapitinswitwe, die Sonnenobservatoriumsgebdude-reinigung v np. CloKHBIC
cioBa (composita) OOBIYHO BKJIFOUAKOT KOHCTUTYCHTBI, TO €CTh HEMOCPEICTBCHHO
COCTABJISIOIINE, KOTOPBIE SABJISIOTCSA PE3yIbTaTOM IIOCIE0BATEIBHON MMOIIAroBoit
CEeTMEHTAINU BCEH KOHCTPYKIUH OT MAaKCHMAJBHBIX IO BAJICHTHOCTH CTPYKTYpP K
MUHUMAaJBHBIM CETMEHTaM JICKCHKO-MOP(OIOTHICCKOH IIETTOYKH.

Hapsimy ¢ mmpoko pacrpoCTpaHEHHBIM B HEMEIIKOM SI3bIKE CII0OCOOOM
CJIOBOCJIO)KEHHSI B JAJIbHEHIIEM IIOJMY4YHMJ Ppa3BUTHE CIIOCOO JepHBAI[IOHHOTO
CJIOBOOOPA30BaAHUS, YTO XapPAKTEPHO JUIsI JIEKCEM, HAXOASIINXCS HA «HHIKHEM dTaKe»
LIENIOYKH, 0Opa3yroliei 0ojee CI0KHbIE JIEKCHUECKNe CTPYKTYphl. B manHOM citydae
TIPUHITUTI CETMEHTAITNH CBEICH K ICPUBAIIMOHHOMY COCTaBy JeKceMbl. Kak mpaBwuiio,
peYs WAET HE O CaMOCTOSTEIBHBIX CETMEHTaX JIEKCEMBI, a CIOBOOOPA3YIOIIIX
KOHCTUTYeHTax: npedukcax, cypouxcax, HHOUKCaX, MNOCTPUKCAX U T.JI.
[IpenBapsisi HENOCPEIACTBEHHOE PACCMOTPEHUE HEMEIKOTO MOJIOJEC)KHOTO CIICHTa,
(YHKIIMOHUPYIOLIETO B HAILIK JIHK B MUPOBOH CETH, CIEAYeT NOAYEPKHYTh 0COOYIO
pONb JaHHOTO cmocoba cioBOOOpa3oBaHMS, a TOYHEe CJIOBOTBOpuecTBa. He
MEHBIITYIO POJIb UTPAIOT TAKXKE J[BA APYTHX CIIOCO0a CII0BOOOPa30BaHS: KOHBEPCHS
Y KOHTaMHUHAITHS.

Crnioco0 KOHBEpCHH MPEIoJIaraeT MoJHOE «HEBMEIIATEIECTBO» KAKUX-IN00
KOHCTUTYEHTOB. [IprMepoM MOTYT CIy>KUTh pa3inuHble GOpMbl CyOCTaHTHBALMN
[J1aroyiioB, Hampumep, leben — das Leben, streben — das Streben, a Taxxke
HCIIOIB30BaHMsI KOPHEBBIX MOp(deM raroioB 0e3 OKOHYAHUS, HApUMep, kaufen —
der Kauf, schreien — der Schrei nnu KOpHEBBIX MOpP(EM FMEH MpHIaraTeIbHbIX,
Hampumep, rot — das Rot, griin — das Griin. K cnoco0y KOHBEpCHH OTHOCSTCS TaKkKe
HEeKoTopble ()OPMBI TJIAroNIOB, HAUpUMep, schieffen — der Schuss, wachsen — der
Wuchs, treiben — der Trieb.
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[To nammM HaOMIONEHMSM, B COBPEMEHHOM HEMEIKOM si3bike MHTepHera
YaCTOTHO MCIOJIb30BaHHE Croco0a KOHTAMHMHAIMH, II03BOJISIIOIECIO CO3/aTh
«Mischung» u3 nekceMm, Hanpumep: Leebesakt — pexinama JDKHHCOB MapKH
Lee, «Zolibazi», BKIIOUaloliee jBa JIEKCHYECKUX KOMIIOHeHTa Zolibat u
Bazi, uto oOo3Hauaer mpuHsATOe B baBapum cyxueHHe O JIOMIIEHE, TO €CTh
COIIMAJIBHO OITyCTHUBILIEMCSl CyObeKTe M T.J1. Bce BhllIenepeyrcaeHHble CocoObl
CJIOBOOOpA30BaHMSl AKTHBHO HCIOJB3YIOTCSI B JIUCKYPCHBHO-CETEBOM  SI3BIKE
Monozaexu ['epmanun, Apctpuu u llIBelnapuu (B HEMELIKOTOBOPSIIIEM KaHTOHE).

CoBpeMeHHOE CIIOBOTBOPYECTBO MOJIO/ICKHOTO KOHTUHICHTA T10JIb30BaTeNei
Wurtepuera, GpyHKIMOHHUPYIOIEE B HEMELKOTOBOPSIIIUX CTPaHaX, XapaKTepH3yeTcsl,
MIPEX/Ie BCEro, BIMSHUEM aHIIMMCKOIO si3bIKa M €ro aMEepHKaHCKOTO BapHaHTa.
MeHee 4acTOTHO CII0BOOOpa30BaHKE, CBSI3aHHOE C BIMSHHEM TYPELKOTO H PYCCKOTO
SI3BIKOB  (MTPUMEHUTEIBHO, KakK IPaBWIIO, K OOCIEHHOH Jekcuke). Heosorusmer
0(OpMIISIFOTCS TI0 BCEM KIIACCHUECKUM IpaBHIaM HEMEIIKOTO CJI0BOOOPa30BaHMs, O
KOTOPBIX peyb 1uia Beie. [Ipu aToM KOMOMHATOpPHKA CIIOCOO0B CIIOBOOOpA30BaHMS
B IpUHIIMIIE OECKOHEYHA, B YaCTHOCTH, B c(hepe PasroBOPHO-CHUIKEHHOW JICKCHKH,
I7l€ B OCHOBE JIOBOJBHO YacTOTHOTO JJIEMEHTa CJIOBOOOpPA30BaHMS BBICTYIIACT
pYCCKOsI3bIUHAsL «(EeHs» B COYETAHMU C JCPUBALMOHHBIMH MOp(HEMaMH HEMELIKOTO
si3bIKa. Ecim yunThIBaTh (DyHKIMOHMpOBaHUE IU(POBON Cpeabl BO BCeX 00nacTsx
HayKH W TIOBCEIHEBHOH KU3HM, TO HaOmonaercsi OOJbIIOe BIMSHUE BHEIPEHUS B
MOJIOJICKHBIH s136IK THTEpHETa MOp(hEM U JIeKceM, 00pa3yIoIHX LIEI0e HallpaBIeHHE
B JIMHIBHCTHMKE, KOTOPOE BXOAMUT B COCTaB HOBOW 0O0JIaCTH WCCIIEIOBaHUS,
Ha3bIBaeMOM «IU(POBBIC METO/BI B TYMaHUTAPHBIX Haykax» (Digital Humanities).

Janee ciiemyer NMpUBECTH HEKOTOPBIE NMPHUMEPBI MOJIOJIECKHOTO HHTEPHET-
CJIOBOTBOPYECTBA, 3a()MKCUPOBAHHBIE B HEMEIKOS3BIYHOM HHTEpHET-apeane Ha
0aze MOJIOJIKHOM CeTeBOM KOMMYyHHMKalmu (Harmpumep, Twitter, www.facebook.
com/jugendwort u nap.) 3a mepuon ¢ 2015 1. mo Hactosimee Bpems. Ocoboe
BHUMaHHE Yy/IENISIeTCsl HE TOJIBKO JIEPUBALIMOHHBIM, HO M HECTAH/IapPTHBIM CIIOCO0aM
CJIOBOTBOPYECTBA B HEMELIKOSI3BIYHON CETEBOI KOMMYHHKAIMK HE TOJIbKO [ epmanuu,
HO Takxke ABcTpuu u llIBeiinapuu.

PaccMoTpeHre HMHHOBAlMOHHBIX IPOIYKTHUBHBIX CIIOBOOOPAa30BaTEIIbHBIX
MozieJIel BKIJIIOYAeT TaKKe AMOTHUBHO-MOAAIBHYIO (DYHKIHIO, COOTHOCSIIYIOCS
C KOHHOTATHBHBIM IIOTEHIMAJIOM HeosoreMbl. Ocoboe 3HaueHue npuodpeTaer
npo0JieMa yCTAaHOBIICHUSI POJIM CPEJICTB ACPUBAIIMM HEMEIIKOTO 5I3bIKA, a TaKXkKe
HECTaH/IapTHBIX CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX CPEACTB TEpeaayd KOHHOTAaTUBHBIX
SMOTHBHO-MOJAJIbHBIX HI0OAHCOB. CeTeBOM MOJIOACKHBINA TOIBS3BIK IPEIaraeTcs
paccMmarpuBarh Kak COIHaIbHO-CETEBON MEIMAJICKT, Pa3HOBHUAHOCTh HAIIMOHAJILHOTO
JIUTEPATyPHOTO S3BIKA, ISl KOTOPOTO XapaKTEPHO, C OJTHOI CTOPOHBI, HCIIOIb30BAHUE
CTaHJapTHBIX KJIIACCHMYECKHX CPEACTB CIOBOOOPa30OBaHMs, C JPYroil CTOPOHBI,
CO3IaHUE HECTaHJAPTHBIX CIOBOOOPA3YIOIIMX CPEJCTB, MCKAKAIOIIMX HCKOHHBIN
CMBICIIOBOH 00pa3 CJoBa, a TakKe MPUAAIOIINX CETEBOW HEOJOreMe YHHKAIbHYIO
SMOTHBHO-MOJIAJIbHYI0 KOHHOTaIMio. lcronbp3oBaHne HECTAaHJAPTHBIX CPEICTB
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JICpUBAIMA HEMELKOTO s3bIKa B CETEBOHl KOMMYHUKAIIUM SIBJISETCS CIEICTBHEM
DTyOMHHOW MEXBSI3BIKOBOH W MEXKYJIBTYpHOH MHTEp(EepeHIUH Ha KOHTAKTHOM
A3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE HEMELKOS3BIYHOIO cermMeHTa MHTepHeTa, SBIAIOIIErocs
4acThI0 MHPOBOW TH(POBOH  HH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHKAITHOHHONW — CPEIBL.
Ocoboe 3HaueHne mpuoOperaeT mpoOIeMa TOMYYCHUS] HOBBIX 3HAaHUH O
crocobax ciIoBOOOpa30BaHMSI M CIOBOTBOPYECTBA B CETEBOM HEMELKOSI3BIYHON
KOMMYHHUKAI[UM C Y4€TOM KOHHOTaTHBHOIO U SMOTHBHO-MOJAJBHOIO NMOTEHIMAlIa
Pa3IMYHBIX CIIOBOOOPA3YIOIINX MOJEIEH, CTaBIINX NPOAYKTUBHBIMU. [IpoBoauMOe
HccIIeJOBaHNE HAIIPABJICHO Ha [T0Ty4eHHEe HOBBIX 3HAHUH HE TOJIBKO O COBPEMEHHOM
COCTOSIHUH CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX CPEACTB MEIUIHOTO HEMEIKOTO $I3bIKa, HO
U O JUHAMHKE DPEYEMBICIHTEIFHON JESTENbHOCTH MOJIOCKHOTO KOHTHHICHTA,
HCHONB3YIOMIEr0 COLUANbHYI0 cpefy lHTepHeTa ¢ yCTaHOBKOM Ha BO3pacTHOE
OTME)KCBAHHE C OPUCHTAIUCH HA CYry0O CBOW CrOocO0 MOHO- U MOJHBEPOaIbHOM
KOMMYHUKaIIUH. }Ianee MpCACTaBJICHBI PE3YJIbTAaTbl aHa/IM3a HEMCIKHUX CETCBLIX
HEOJIoreM, IapaJurMbl SMOTHUBHO-MOJAJBHBIX (DYHKIHI, COOTHOCSIIMXCS CO
CpEICTBaMH CIIOBOOOPA30BaHUS MOJAEIH COBPEMEHHBIX HEOJOTeM, 00pa3yroInX
JIEKCUKO-CTHIIMCTHUECKIH Makpo(ppeiiM eTMHNI] SMOTHBHO-MOJIAJIFHOTO THIIA.
Crnemyer mpUBeCTH HEKOTOPbIE IPUMEPHI MOJIOJEKHOTO CIOBOTBOPUECTBA C
YUETOM BCEX BBILICTIEPEYHCIICHHBIX IPABIII CIIOBOOOPA30BaHUS HEMELIKOTO SI3bIKA.

1. CormnacHo mpaBuiiaM JIepUBAITUH:

abfatzen — GBICTPO MMOKUHYTH HEMIPUATHYIO CUTYAIIHIO;
abrippen — BbIMIpaTh B KOMITBIOTEPHOM UTPE;

ahnbar — xopoI11o, IPUSTHO;

anschorlen — mepebpath (00 ankoroie);

anzipfen — mpuiiTH B BOJTHEHUE, BO3OYIUTHCS;

adden — BKITFOUUTH KOTO-THOO B COIIMATBHYIO CETh;
googlesieren — yCTaHOBHUTH 4TO-THO0 ¢ mpuBieueHeM Google;
maild(en) — coo0IaTh YTO-THOO MO AICKTPOHHOM MOYTE;
benicen — koro-m60 ¢ 4eM-JIu00 MO3PABUTH;

bosshaft — 00 sxcTpaopauHAPHOM MOBEICHUH KOTO-JTHOO0;
einlitern — BEIIUTE MHOTI'O IIMBA;

donieren — eCTh U TIPEXK/IE BCETO «yKUHATHY;

Flexitarier — ¢iexcuTapuaHers;

fooden — ects;

fickbar — nmpuBeKaTeNBHO;

gefresht — He UCTIBITHIBATH JKAXKIBI,

Googleaner — corpynuuk dhupmsr Google.

hashtaggen — mepenuceIBaTECS ¢ yKa3aHUEM XIIITETa;
hobbylos — 6eccMpiceHHO;

instagrammen — OTIPABUTH [TOYTY Ha HHCTArpaMM-aJipec;
merkeln — He MPUHUMATE HUKAKHUX PEIICHUIA;
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Movinger — nieas mporyJika;
Niceigkeit — 4To-TO peKpacHoOe, Cymep;
pranken — nipoaenku B lHTepHeTe;

2. CII0BOCIIOKEHHE:

Googleschreiber — monb3oBarens uaTepHET-a1peca Google;

Bambusleitung — menyienHo paboraromiuii IHTEpHET;

bildungsresistent — nirymbiii (0 mosnb3oBarene HTepHETa);

Brotgehirn — mIymsii 4enoBeK, UIHOT;,

chassen — (chatten und essen) omHOBpEeMEHHO OOIIATHCS B YaTe M €CTh UTO-
1m60;

Cloudphobie — cTpax mepen BO3MOXXHOCTBEO JIMIIUTHCSI CBOMX IaHHBIX B
pe3yabTare uX Kpakw,

Cyberprinter — 1o0JIb30BaTeNb, pacleYaThIBAIONIMNA HEMOCPEACTBEHHO M3
Wurepuera;

Donerwetter — Bpems eibl;

Dummfall — HecuacTbe, ciryuuBIeecs 10 IIYHOCTH;

Hacktivist — xakep, OpHEHTUPOBAHHBIN UCKIIIOUUTEILHO HA TIOJUTUKY;

Kartoffelinternet — menienno paborarouuii UHTepHer;

Schneeengelschablonenleger — uenoBek, KOTOPBIH CIIUIIIKOM TIIYIT AaXe IS
CaMbIX MMPOCTHIX BHUJIOB JIESITEILHOCTH;

Textmarkeraugenbrauen — nepcona ¢ pKUM MakusKeM (MMEIOTCS B BUIY
OpOBH); MPUMEP CIOKHOTO CIIOBA CO 3HAYECHHEM MPHHAICKHOCTH KaKOTO-THO0

KayecTBa, MPH3HAKA OTHOCHTEIBHO JHMYHOCTH, TO €CTh baxyBpuxu (CaHCKPHT
bahuvrihi).

3. Konsepcus:

(das) Bulimielernen — wpoHHYECKOe 3aMcUaHHWE IO IIOBOAY YEJIOBEKa,
CTpAJIAIOIIEr0 YyBCTBOM T'0JI0/1a M HE B COCTOSIHMHM OTJIEJIATHCSI OT 3TOTO YyBCTBA;

(das) Copypasten — criuchIBaHUE, KOITUPOBAHNE;

(das) Donieren — uranue Typenkoit enoit (Donerkebab);

(das) Ghosting — urHOpHpoBaHUe U OJIOKUPOBAHNE TTAPTHEPA B CONMATBHBIX
ceTsix;

4.  KomOuHUpOBaHHBIC  CHOCOOBI:  aOOpeBHAIVs,  KOHTAMHHAIIWS,
AKPOHUMHM3AIINS:

Askla? — alles klar (?/.) — Bce HOHSATHO: BOIIPOC MK YTBEPKICHHCE;
Gege — «Good Game» xoporast urpa (13 KOMIIBIOTEPHOTO KaproHa);
Holz-PC — memienHo paboTaroniuii KOMIbIOTED;

HAM - ich hasse alle Menschen (s HeHaBUXY BCeX JIFOnei);
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semi-rofl — halblustig;
Smombie — yenoBeK, He PACCTAOIIHIACS CO CMAPT(HOHOM.

AHanu3 BBILCTIPUBEACHHBIX NPUMEPOB 0a3nMpoBajcs Ha MaTepHae Kak
HaIlMX COOCTBEHHBIX HAOJIOACHMH, Tak W 0a3 JaHHBIX, (OpMHPOBABIIMXCS B
TocJIeIHNE TOJBI B paMKax npoekra «Jugendsprache» mox pykoBoncrtsom Bepens
@DOrT U OTpaKCHHBIX KaK B CICHUANbHBIX u3nanusx Tuma «100% Jugendsprache»
(D1 Langenscheidt Verlag), Tak u B MaTepuere (www.langenscheidt.com u www.
facebook.com/jugendwort). ®opmupyemasi 06a3a MaHHBIX MOJIOICKHOTO SI3bIKA,
(YHKIIMOHUPYIOLIETO B CETEBOH KOMMYHHKAllMM, MHTEPECHA €IIe M TEM, YTO
OpraHM3aTopbl JaHHOTO NPOEKTa 00pamalTcs K WHPOPMaHTaM-I0JIb30BaTEISIM
WHTepHeTa ¢ BOIPOCOM OTHOCHTENIBLHO Hanbosee yHoTpeOJIieMbIX M <«ITFOOMMBIX)
JIEKCEM B OIpEJENICHHBIH TIepHoJ MX HCHoiib3oBaHus. Kakias cioBapHas
CTaThsl BKJIIOYACT caMy JIEKCEMY, €€ IepeBOJ| Ha HEMELKHH S3bIK M S3bIKOBBIC
WCTOYHUKHU MPOUCXOXKICHUS JTaHHOM JIEKCEMBI. YKa3bIBAIOTCS SI3bIKM: aHTIIMHCKUH,
aMepHUKaHCKMH BapHaHT aHIIMHCKOTO s3bIKa, KOTOpbIe cocTaBistoT 99,9%. Takum
00pa3om, MOXHO CJIeJIaTh BBIBOJ, YTO aHIVIO-aMEPHKAHCKasl JIEKCHKA C YYETOM ee
CerMEHTAllUN Ha KOpHEBbIE MOP(EMBbl aKTUBHO HCIIONIB3YETCSI B HEMEIKOS3bIYHBIX
HeoJloru3Max, oOpacTas MOPQOJIOTHYECKHMH, JEPUBALMOHHBIME M IMPOYUMHU
CerMEHTaMH, HCIIOJIb3YeMbIMU IIPH CIOBOOOPAa30BAHUM B HEMELKOM  SI3bIKE.
MOXKHO TIPEANOJIOKUTh, YTO JIEKCHUECKWH IutacT VHTepHeTa NOABMKEH U
HaXOIUTCS B IPSIMOI 3aBUCHMOCTH OT COLMAJIbHOTO KOHTHHIEHTA I0JIb30BaTeIICH.
DTy NOABMXXHOCTH oO0ecrednBaeT OOraThlil JIEKCHKOOOpa3yIoIui MeXaHH3M
HEMEILIKOTO sI3bIKa B COOTBETCTBHM C €ro CJIOBOOOPa30BATEILHBIMU MOJIEISIMH.
[IpexcraBinsiercs NEpCIEKTUBHBIM JajbHEHIIEee HCClIeIoBaHiEe HE TOJIbKO Hanboee
YAaCTOTHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB CIOBOOOpPA30BaHMs, HO M aHAJIM3 COLUAIBHO-
OLIEHOYHOTO (haKTOpa MOJIOAEKHOTO CIIOBOTBOpYECTBA B L1eJIOM. [IpH 3TOM 0CcOOBIN
WHTEpEC BBI3BIBACT KOMOMHATOPHO-AEPHUBAILIMOHHBIA CHOCOO CIIOBOTBOPUYECTBA C
OTpUIATEILHOM KOHHOTAIHEH.

BonbIIMHCTBO HEONOTM3MOB, (YHKIMOHUPYIOUIMX B HACTOSIIEE BpeMs
B HEMELKOS3bIYHOM VIHTepHeTe, SIBISIeTCs MOATBEPIKICHUEM BIMSHUS aHIIO-
aMEpHUKaHCKOW KYJIBTYPBI M €CTECTBEHHO aHIIMHCKOTO SI3bIKa M €r0 aMEPHKAHCKOTO
BapuaHTa (XOTs 32 MOCIJIEJHUE JECATHUIICTHSI BCE IPOMYE 3ByYar rojoca B II0JIb3Y
CaMOCTOSITEJILHOTO CTaTyCa aMEPHKAHCKOTO SI3bIKa). JJaHHBIN (haKkT CBUIIETEILCTBYET
0 2nobanuzayuu cemego2o MuluLienus npeocmasumeneil MoiooedxicHol cpedel. Ho
BMECTE C TeM CJIoBoOOpasytolee nepedopmaTupoBaHue HEOJIOTeM 110 TpaBHIaM
HEMEIKOTO $I3bIKa CBHAETEILCTBYET 00 YCTOWYMBOCTH CTPYKTYPHBIX MOJEIeH
CJIOBOOOPa30BaHUSI B HEMELKOM SI3bIKE IPHUMEHHMTEIIBHO K CO3HAHHIO HOCHTEJEH
sI3bIKA HA MEHTAJILHOM YpPOBHE.

HccnenoBanue npobiemsl cloBoTBOpYecTBa B VIHTEpHETE PUMEHHUTEILHO
K PYCCKOS3BIYHOMY U HEMELKOS3bIYHOMY CerMeHTaM VIHTepHeTa HOCHT
MIPUHIMIHAIBHO pa3IMyaronuics xapakrep. Eciiu B McciieoBaHusIX Ha MaTepuase
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PYCCKOTO sI3bIKa OCHOBHOE BHMMAaHHWE YJEISETCS CJIOBApI0 M €ro COCTaBIISIOIINM,
TO Ha OCHOBE HEMEIKOTO sI3bIKa MCCIJICTOBAHUs ITOJOOHOTO pojia HE MPOBOASTCS.
OcHOBHOE BHHMMaHHEe yjensiercsi (OPMHPOBAHUIO KOPIYCOB CIOBO(OpM C
yKa3aHUEM Ha JIpyrue SI3bIKA M COIYTCTBYIOIINE COLUALHO-UCTOPHUYECKHUE H/HIN
couagbHO-nonuTHYeckne hakropsl. [Ipu aToM hopmupoBanue Kopiyca Hoo0HbIX
CJIOBapHBIX EIMHUI] NPEJICTACT KaK OOIIEHAMOHAIBHBIA IPOEKT, MEePEXOASIINN
€KEro/IH0 Ha HOBBIH BUTOK OIIPOCA MOJIOAEKU C YCTaHOBJICHHWEM Hauboiee
YaCTOTHBIX M PUBJIEKATEIBHBIX JUIS MOJIOJIEKH JIEKCHYECKUX €MHUILL, a00peBHaTyp
Y MOJIHBIX KIJIMIIE, YTO €KErOHO OTPAXKAETCSI B COOTBETCTBYIOIIMX ITyOJIMKALIUSIX
B pyopuke «Jugendsprache». [Ipu 3ToM 1ogpoOGHOrO M TOHKOTO aHajIM3a croco0oB
CJIOBOTBOPYECTBA, KakK IpaBwio, He mnpoBomurcs. OpHako JaHHas paboTa 1o
OTCIIC)KUBAHUIO SI3bIKA CETEBOI KOMMYHHKAIMX B PAMKax rOCy/IapCTBa yiKe SIBIISICTCS
MO0Ka3aTeIeM TOTO, YTO 3Ta Pa3HOBUJIHOCTH SI3bIKA HE SIBILSIETCS JUISI TOCYNApCTBa
YeM-TO MapruHajbHBIM, @ HAJIWYHUE COOTBETCTBYIOILETO KOPIyca JIaHHBIX MOXKET
OBITH YCIICIIHO HCIIOJb30BAHO B HAyYHBIX LEJSX aHAJM3a W Pa3IM4yHOrO poja
00001IeHNI.
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(He)momuTKOppeKTHAS JIEKCHKA B HEMEIKO-PYCCKOM CJIOBape: MPHHIUIBI
0TOOpA U JIEKCHKOrpadguuecKoro omucanust

E.A. Konoaxosa, E.B. Mopozosa
Hayuonanohulii uccneoosamenvcekuil yHusepcument
«Boicwast wikona sxonomuxuy, Mockea

B mraBe paccMmarpuBaeTcs ceMaHTHUECKasi CTPYKTypa (HE)MOJUTKOPPEKTHBIX JIESKCHYECKHX
CIVHUIl B HEMEIKOM S3BIKC, BBIABISETCS CHElU(UKa MTParMaTH4ecKoro KOMIOHEHTa
UX 3HA4YCHHUS II0 CPABHCHUIO C JAPYIrUMHU HJACOJIOIMYECKMMU CEMaMU U Ipeuiaracrcs
croco0 ero cioBapHOW Qukcamuu. I[Iparmarudecknii MOTEHIHAN S3BIKOBEIX CPE/CTB
peanu3auy MOTUTHIECKOH KOPPEKTHOCTH SABISACTCS JICKCHKOTPa(pUIeCcKH CyIIEeCTBEHHBIM
JUISL ABYSI3BIYHBIX CIIOBapeif, MOCKOJIbKY OMHMPAeTCs Ha COLMAbHBIE YCTAHOBKU 0CO0Oro
pona. DUKCALMIO CUCTEMHOIO CO3HAYECHUS HEMNOIMTKOPPEKTHBIX JIEKCHYECKUX EIUHHUI
MpeJUIaraeTcsi OCYUIECTBIATh C IOMOIIBIO HOBOW ciioBapHOM momersl. KiroueBbiMu
napamMeTpamMu oTéopa JISKCHYECKHX €IMHHI, TPeOyIOINX TAKOTo Crocoda CeMaHTU3ALNH,
SIBIAIOTCS PAa3iH4Msi B CEMAaHTHUECKOH CTPYKType JIeKCHKOrpadupyemMoro ciioBa M €ro
MIepeBOUECKOr0 dKBHBaNeHTa. [Ipn BEIOOpE METOM0B JeKCHKOrpadupoBaHMs BaKHO YETKO
pasiaudarb CTUIMCTUYCCKYI0O MAPKUPOBAHHOCTD JIEKCHYECKOM CAUHULBI U IPUCYTCTBUE B €€
CEeMaHTHUECKOU CTPYKType (He)IIOIUTKOPPEKTHOTO MPAarMaTHIEeCKOT0 KOMITOHEHTA 3HAUCHUSL.

Politisch (in)korrekte Bezeichnungen
in einem deutsch-russischen Worterbuch: Auswahl der Lemmata und
Grundlagen der lexikographischen Darstellung

Elena Kondakova, Elena Morozova
Nationale Forschungsuniversitit Hochschule fiir Wirtschaft,
Moskau, Russland

Der vorliegende Beitrag ist ein Diskussionsbeitrag zum Problemkomplex der Beschreibung
nicht-denotativer Informationen von Lexemen in Worterbiichern. Das Anliegen dieses
Aufsatzes besteht darin, die semantische Struktur politisch (in)korrekter Lexeme zu analysieren
und addquate Instrumente zu deren lexikographischer Behandlung zu finden. Das konnotative
Potential eines politisch (in)korrekten Lexems beruht auf sozial determinierten Einstellungen
besonderer Art und fiihrt dementsprechend zu spezifischen Gebrauchsrestriktionen, die mit
Hilfe einer neuen kommunikativ-pragmatischen Markierung fixiert werden konnen. Bei der
Wahl der Lemmata, die durch die neue Markierung gekennzeichnet sein sollten, gilt es die
semantische Struktur des Lemmas und die seiner Ubersetzung auf pragmatische Aquivalenz
zu Uberpriifen. Das neue Markierungspridikat sollte man auch von den Worterbucheintrigen
zu Stilschicht und Stilfarbung unterscheiden.

BBenenue

[TonUTKOPPEKTHOCT HABA3BIBACT OOIIETUTEPATYPHOMY SI3BIKY HOBBIE
HAaUMEHOBAHUS C IIEJbI0 HCIPABICHUS CYIIECTBYIONIMX MOPATbHO-3THYECKIX
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YCTaHOBOK. MHOIOrpaHHOCTh JIAaHHOTO SIBJICHMS J€JIaeT MOJIUTKOPPEKTHOCTh
WHTEPECHBIM 00BEKTOM MCCIIEAOBAHUS JUIS CaMbIX Pa3HBIX TYMaHUTAapHBIX Hayk. B
pOCCHICKOI M 3apy0eKHOW JIMHIBUCTHKE OBUIO OCYIIECTBICHO HEMAJIO IOIBITOK
JlaTh OIpEJeNICHHEe IIOJMTUYECKOH KOPPEKTHOCTH Kak (EeHOMEHa SI3bIKOBOU
npakTukd. Jlepununmy (eHoMeHa TOMUTHYECKOH KOPPEKTHOCTH  SIBIISIOTCS
HACTOJIBKO TIOKA3aTEIbHBIMH C TOYKU 3PEHMs] AMHAMHUKU HAy4HOTO BOCHPUSTHUS
JTAHHOTO ()eHOMEHa, YTO OHH YK€ CaAMH 110 ce0e MOT'yT pacCMaTpUBaThCs Kak 00BEKT
oTAenbHOro ucciaenopanus. CoracHo cinoBapro HHocTpaHHbIX cioB H.I. Komuesa,
MOJIUTKOPPEKTHOCTD — 3TO «IIOHSTUE-JIO3YHI», KOTOPOE «UMEET JeJI0 HE CTOJIBKO
C COJAEp)KaHWEM, CKOJBKO C CHMBOJMYECKMMH 00OpazaMH M KOPPEKTHPOBKOW
si3pIKoBOTO Koziay [Komutes]. JIII. JloGaHOBa ompenenser MOJUTKOPPEKTHOCTh Kak
cruieBoe Teuenue [Jlobanosa 2004, 82], onupasck Ha TPAaKTOBKY CTHIIEBBIX TEUCHUN
10.B. PoxnecrBenckum [PoxpaectBenckuii 2003, 33-49]. Eme oaHa mnormnbITKa
(UIIOIOTUYECKOM HMHTEPIPETalMi OJIMTUYECKOH KOPPEKTHOCTH IpPE/ICTaBIIcHa
B.B.ITanuHbIM, KOTOPBI ONPEAEIISAET TO ABJICHUE KAK CHHKPETHYECKYO KYJIBTYpHO-
MOBEICHYECKYIO U SI3bIKOBYIO Kareroputo [[Tanun 2004, 12-13].

3apyOekHbIe NCCIIeJOBATENId HHTEPECYIOUIEr0 HAC SIBJICHUS ITOJYEPKHUBAIOT
€ro JIBOMCTBEHHBI — JIUCKYPCUBHBIM M MeTaAUCKypCUBHBIH — Xapakrtep. Ilof
MTOJIUTUYECKON KOPPEKTHOCTBIO YacTO IOJPa3yMEBAETCsl HE CTOJBKO S3BIKOBas
peanu3anus ONpeaesIeHHbIX HCOJOITHYECKUX YCTaHOBOK, CKOJIBKO JMCKYCCHs 00
9TOM SIBJICHUH KaK TakoBOM. YacTo 0003HaueHHE «IIOJIUTKOPPEKTHOCTE)» OTCHUIACT
K peduiekcun oO0IIecTBa Haj JAUCKYPCOM O JUCKPHUMHUHAIMM M CTUTMaTH3allny,
TO ecTh K Meramuckypey [Weis 2017, 39]. ¥V nonuTu4eckoil KOPPEKTHOCTH IIBE
HUCTOPUU — UCTOPUSI KPUTUUECKOTO OTHOIIEHUS K SI3bIKY U UCTOPUS KPUTUKH 3TOTO
kputndeckoro otHomeHus [Eugster 2019, 394].

[TpuBenennble AeQUHULUK SIBISIFOTCS JIMIIL HEOOJBIION WMILTFOCTpalen
MHOTOTPAHHOCTH CaMOT0 SIBJICHHS ¥ Pa3HOOOPAa3Hsl MOJXO0/I0B K €0 U3y4eHHIO.

3agaum n npeaMeT ucCjaea10BaHus

B 3ajmaun naHHO!N TIaBbl HE BXOAMT OLIEHKA CTATycCa JAHHOIO SIBICHUS C
¢uocodckor, HMCTOPUYECKOH, KyJIBTYPOJOrHYecKod U  obuieduionorndeckon
Touek 3peHus. IIpenmeroM uccienoBaHUS JAaHHOM TIIABBl SIBJISIETCS OTPAXKEHUE
JIAHHOTO SIBJICHHS B JIEKCUKOTpaQUYECKUX M3JIaHUSX, B YACTHOCTH, B JBYS3bIYHBIX
HEMELKO-PYCCKUX CIOBapsX. DTO MpPEANojaraeT IMOMCK OTBETOB Ha ClEMyOLIHe
BOIPOCHI:

1. SIBnsroTCS JIM SI3BIKOBBIE CPEJCTBA pealu3aly MOJUTKOPPEKTHOCTU
HACTOJIBKO pEAJIbHBIMM B HEMELKOM S3bIKE, 4YTO OHH JOJDKHBI  OBITh
JIeKcuKorpaduiecku 3a(pukcupoBaHbl?

2. Kak MoyeT OBITh OCyIIECTBIICHA JIEKCHKOTpauyeckas (puKcarust JaHHOTO
SI3BIKOBOT'O (DEHOMEHA C YUETOM CYIIECTBEHHBIX Pa3In4Nil POJIU MO TKOPPEKTHOCTH
B HEMEIIKOW ¥ POCCHHCKOM 00IIECTBEHHOM KNU3HU?
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3. Moxer am cioBapHas (UKcCALUs TaKOW JIGKCMKH OTPaHHYUTHCS
TPaAMLIMOHHBIMU CIIOCO0aMH  JICKCUKOTPa(hUUECKOTO ONUCAHUSl WM JUISi DTOU
(uKca HeoOXOAMM HOBBIH JIEKCUKOTpa(hUUECKUI MHCTPYMEHT, HAIIpUMEp, HOBast
clloBapHasi moMera?

(He)moJMTKOPPEKTHOCTh B CEMAHTHYECKOIl CTPYKType cJI0Ba

[Tox S3BIKOBBIM TIPOSIBICHUEM TIOJIMTUYECKOH KOPPEKTHOCTH Mbl Oyaem
MIOHMMAaTh PEKOMEHAYEeMYyIo, a II0[4ac U HaBs3bIBAEMYIO0 IPEJCTABUTEIIMU
OIIPEACICHHBIX TOJUTHYECKUX  B3IISIIOB  3aMEHY OJHMX  HaWMEHOBAaHHMH
OIIPEACICHHBIX TPYNIl JMI JAPYTMMH. JTa 3aMeHa BBICTYNAeT KakK S3bIKOBOU
WHCTPYMEHT HJCOJIOTHH, TO €CTh MHCTPYMEHT (DOPMUPOBAHUSI HOBBIX MOPaJIbHO-
STUYECKUX OLICHOK SIBJICHHH, PEJICBAaHTHBIX JJIsl 001IeCTBEHHOH ku3Hu. [Ipodeccop
CBoOosHoro ynuBepcurera bepnmuna A. CredaHoBuy, BcTynas B IIOJIEMHUKY
C TPOTHBHUKAMH IOJMTKOPPEKTHOCTH B S3bIKE, OOBSBISET HCIOJIB30BAaHHUE
TIOJIMTKOPPEKTHBIX HAaWMEHOBAaHWH BompocoM Mopamu [Stefanowitsch 2018].
OO1mecTBO M30€raeT W OCY)KAAeT UCIIOIb30BaHHE TaOyHMpOBAaHHBIX CiIOB. OJHAKO
UMEHHO HX Ta0yMpOBaHHOCTb JEJNaeT HMX HPUCYTCTBHE B CJIOBAapHOM COCTaBe
HauOosee peabHbIM U ocsi3aeMbIM [ Knobloch 2018,450]. Byxyuu uieonornueckumu
WHCTPYMEHTAaMH, HaxO[SIIMMHUCS MO NPHUCTAIGHBIM BHUMaHHEM OOIIeCTBa,
CpeJICTBa SI3bIKOBOM peann3alnyl MOJUTHYECKOH KOPPEKTHOCTH TpeOyroT 0co0oro
I0/IX0/1a MPH JIEKCUKOTPa(hUUECKOM OITUCAHUH.

Bompocsel, cBs3aHHBIE € MeETOJaMHU JIEKCHKOrpaduieckod (ukcarun
MIParMaTUueCcKUX 3JIEMEHTOB COJICPXKAHUS SI3BIKOBOM €IMHUIBL, TPAJUIMOHHO
HAXoIsITCS B I[IGHTpEe BHUMaHUs  JiekcukorpadoB  [AmpecsH  1988].
JlekcukorpaupoBaHue MParMaTHYecKoro KOMIIOHEHTa 3HAa4€HHs IIpejroiaract
clloBapHyI0 (HUKcaluio WHpOpManuK camoro pasHoro poxa. «lIparmarmyeckue
CEeMBI ITPE/ICTABISIIOT COO0H Pa3HOPOIHBIN MACCHB: HJICOJIOTHYECKHIA, HAIIMOHAIBHO-
KyJIBTYPHBIH, TEHJIEpHBIH, BO3pPACTHOH, CTAaTyCHBIH M Jp. MHKPOKOMIIOHEHTHI»
[Tpunonbsckas 2015, 29]. «IIoaUTKOPPEKTHBIN» MUKPOKOMIIOHEHT 3HAYCHUS
SIBJSIETCSl  MACOJIOTMYECKUM 10 CBOEH Ipupoje, TO €ecTh HeceT B cede
JIEKCUKOTpa(h)MUEeCKH CYIIECTBEHHYIO parMaTnieckyro nadopmaruro. OgHako (He)
MTOJIUTKOPPEKTHAST COCTABIISIIONIAs COAEPIKATEIbHON CTOPOHBI S3bIKOBON €AMHUIIBI
JIOJDKHA paccMaTprBarhCsi KaK 0COOBIH MAC0JIOrMYeCKUl KOMIIOHEHT ITparMaThKH,
IIOCKOJIbKY OHa 001a1aeT cnennpuIecKiM HIC0IOTHYECKHM COJIepKaHHEM.

PaccmoTpuM «kimaccudeckuin» UAEOIOTMUECKUN KOMIOHEHT JIEKCHYECKOTO
3HaueHus. OueBUIHO, YTO OH HMEET OLCHOUHBIH XapakTep: €ro OIEHOYHOCThb
HaBsI3bIBACTCSI OOLIECTBEHHOMY CO3HAHUIO OIPEACICHHBIMU ITOJUTHYCCKUMU
cyosektamu. [lo ompeaencuuto I'H. CKISIpeBCKOM, MICOTOTHYCCKUI KOMITIOHEHT
3HAYEHUS] OCHOBAH «HE HAa BCEOOIIMX M BEUHBIX MPECTABICHHAX O MHUpE, a Ha
HCKaKCHHBIX U CMEIIAHHBIX — HAa 3HAHUSIX M MCTHHAX, HAaBSI3aHHBIX, BHYIICHHBIX
U IpoNaraHIupyeMbIX B KOHKpeTHoM comuyme» [CxnapeBckas 1995, 68]. Cnoso,
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3HAQUEHHWE KOTOPOro o00JajaeT MIACOJOrMYeCKMM KOMIIOHEHTOM, HeceT B cebe
INPUHATYIO OOJBIIMHCTBOM HOCHTEIECH MAHHOTO S3BIKOBOTO KOJUICKTHBA OIICHKY
npeaMera uian siBieHus. ConepikaHue HAEOJIOIMYECKOro KOMIIOHEHTa 3HAaueHMs
SIBISIETCSl TIOHSTHBIM M OHO3HAUHBIM 7SI OOJBIIEH YacTH AAHHOTO S3BIKOBOTO
KOJJIEKTHBA. Tak, HampuMep, HACOJIOTMYecKOe COAEp)KaHWe cloBa Zigeuner B
HaIMCTCKOW [epMaHMM BHOJIHE OYEBHAHO: ATO NPEACTABUTENb ACOLHMAIbHOU
pacsl, MPEACTABISAIOINN yrpo3y JUlsl YMCTOThl apuiickoil kpoBu. M cTOpOHHMKH,
U TIPOTUBHHUKH TUTIEPOBCKOTO PEXKHMa XOPOIIO MPEACTABISIIN, KaKOW HMEHHO
CTEPEOTHII SIBJISICTCS Y3yalbHO 3aKPEIUICHHBIM HICOJIOTHYECKON Tponarasjoi.

ConepxkaHne, KOTOPOE MOJHUTHYECKAas KOPPEKTHOCTh IPUBHOCHT B
JIEKCUYECKOe 3HA4YCHHE CIIOBA, CYIIECTBEHHO OTIMYACTCS OT BBIIICOMHCAHHOTO
«KIIACCUYECKOT0» HJICONIOTMYECKOr0 KOMIIOHEHTa. YUTOOBI MHOHSTH, B 4YEM €ro
crnemuduKka MO CPaBHEHUIO C JPYTMMH HJICOJIOTHYECKHMMHU COCTABISIOIIMMU
3HA4YCHUA, HYKHO OGpaTHTbCSI K BOCIIPUATHIO TAKUX CJIOB HEMCIIKUM OGHICCTBGHHI)IM
CO3HAHUEM.

Ha nporskenuu Tpex OecATUIETHH IUCKYCCHUM HAa TEMY IOJIUTHYECKOM
KOppEeKTHOCTH B I'epmanHny mpeoOnasaronieil TOHaIbHOCTBIO SBISIIOTCS TOTaTbHAS
KpPHUTHKa, CapKa3M, HAaCMEIIKU ¥ MOJelpoBaHne obpasa Bpara [Mayer 2002, 182].
Peanusanus NpUHIMIIOB MOJUTUYECKOH KOPPEKTHOCTU B S3BIKE ACCOLUUPYETCS
NPEUMYIIIECTBEHHO C HEYKITFOKEH 3B(heMu3aIiueii, a caMu PUHIIUATIBI TOJTUTHYCCKOM
KOPPEKTHOCTH OTOXKICCTBIISIOTCS C IMOJUTHKOM IOTMaTH3Ma U AMKTaTypoil [Bolz;
Graaf; Oehmke; Rohl; Staas]. Hecmotpst Ha Takoe, Ka3ajaoch ObI, KATETOPUIECKOE
OOIIIECTBEHHOE HENPHSTHE, MOJIUTHYECKAas KOPPEKTHOCTh MAapagoKCaIbHBIM
o0pa3oM noOyKAaeT K TIIaTeIbHOMY OTOOpYy HauMEHOBAHUH B OOILIECTBEHHOU
KOMMYHHKaIu. [IpUHIUIBI 3TOr0 0TOOpa NPENOJAoTCs B IIKOJAaX, 00CYKIAI0TCS
B IIPpECCE M PENIAMEHTUPYIOTCS CIELMAIBHOM PEKOMEHAATENbHON JIMTEPaTypoil
[Glossar...]. Cnemuduka ceMbl (HE)IOTUTKOPPEKTHOCTH 3aKJIFOUAETCs UMEHHO
B JTOM aMOWBAJCHTHOCTH OOIIECTBEHHOTO BOCHPHUATHS: JI00as JIeKCHUecKas
eIMHNIA, 3HAYCHHE KOTOPOM OCIOXKHEHO ceMOH (HE)ITOIMTKOPPEKTHOCTH,
TSHET 3a coOol mwuield oOmiecTBeHHON AMCKyccHH. VIMEHHO B 3TOM COCTOMT
rparmMaruueckas 0cCOOCHHOCTh UX CEMaHTHKH, 2 BOBCE HE B HAJIMYNH WIIN OTCYTCTBHU
JAAUCKPUMUHUPYIOIIETO KOMIIOHCHTA 3HAYCHUA.

OcHoBHbIE  acmeKThl Mpo0aeMbl JekcukorpapupoBanus  (He)
NOJUTKOPPEKTHOM JIEKCUKHU

CnoBapHasi (pUKcanusi sI3BIKOBBIX CPCJICTB IMOJUTHYCCKONH KOPPEKTHOCTHU
B MEPEBOTHOM JIBYSI3BIYHOM CJIOBApe HE MOXET OTPAHUYUTHCS TPATUITMOHHBIMHU
CJIOBapHBIMU TOMETaMH U TpeOyeT KOMILIEKCHOrO moaxoaa. Hawbonee BakHbBIE
ACTIEKTHI 3TOH MPOOIEMBI MOJKHO MIPEACTABUTH CICTYIONTIM 00pa3oM:

1. Kakoe mMEHHO conmep)kaHHWe IODKHA PACKphIBATh HCIIONB3yeMas IPH
CEMaHTHU3AI[MK HOBas CIIOBapHAs IOMETa C YYETOM CHEeUU(UKH MPUBHOCHMOI
KOHHOTaIuu?
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2. Kak J0mKHBI B3aUMOJCHCTBOBAThH CpEACTBA CEMAHTH3ALUU ITOU
KOHHOTAIMM B paMKaX CIOBapHON CTaTbu?

3. Kak 10/KeH OCYIIECTBIATHCS OTOOP JIEKCHUE CKHUX SIMHHUIL, PETEHTYFOITUX
Ha TaKyI0 CeMaHTHU3AIIMIO B IEPEBOJHOM HEMEIKO-PYCCKOM ciioBape?

4. B kakoM 00beMe JTOIKHBI ObITh OTPAKEHBI B CIIOBAPSIX CPEICTBA peaTH3al[in
MTOJIUTKOPPEKTHOCTH, BBIXOJISIIHE 32 PAMKH OTICIBHBIX JICKCUYECKAX CAUHUIL?

5. Kakue s3bIKOBBIC SIBJICHHS HE CJICAYCT PAacCCMAaTPUBATh KaK Pead3alldio
MOJIMTUYCCKOM (HE)KOPPEKTHOCTH M (PUKCUPOBATh MPH MOMOIIH MPEAIaracMoro
JIEKCUKOTPA(hUIECKOTO HHCTPYMEHTAPHS?

Hogas ciioBapHasi nomera

PaccmarpuBasi TIepBbIi M3 NEPEYUCICHHBIX ACIEKTOB JaHHOW IPOOJIEMBI,
XOTEeJIOCh OBl MOJAYEPKHYTh, 4YTO HHTEPECYIOUIMH HAc HJCONIOTHYECKHIA
KOMIIOHEHT 3HAUCHUS HE SBISETCS OTPAKCHHEM CYOBEKTUBHOTO OTHOILCHHUS
OIIPEAEIEHHON Haeonornn K 0003HAauaeMOMYy IOHSTHIO, KaK 3TO CBOWCTBEHHO
JPYTHM H/ICONIOTHYECKUM KOMIOHEeHTaM. OH OCIIOXKHSIET JEHOTAIMI0 OCOOCHHBIM
CO3HAYEHUEM. OTO CO3HAYCHHWE HE MOXET OBITh CBEIEHO K HAJIWYHIO CEMBI,
AKTyaJM3HUPYIOLIEH NPEHEOPESIKUTEIFHYIO OIIEHOYHYI0 ceMaHTHKy. OcoOeHHOCTh
U/ICOJIOTHUECKOTO CO3HAUCHMSI TAKUX CIIOB 3aKJIIOYAETCS B €r0 HEOJHO3HAYHOCTH,
3aIlyTaHHOCTH M NOTEHLIUAIbHON KOHMIUKTHOCTH. ClIOBa C TAKMM KOMIIOHEHTOM
3HAYEHUS 9aCTO ABISIOTCS TPUITEPHBIMU TOYKAMU KOMMYHUKAIMHA HE3aBHCHMO OT
WHTEHIINU TOBOPSIIEro: OHU MapKHUPYIOT 30HBI ANCKYypca, Hanbolsiee ys3BUMBIC C
W/IC0JIOTNYECKOM TOYKH 3pEHUsI, 1 MOTYT BbI3BAaTh OypHYIO HEIaTHBHYIO PEaKIHIO
obuiecTsa.

B kauecTBe npuMepa TPUITEPHOMN POIH HENOIUTKOPPEKTHBIX HAUMEHOBaHUI
MOYKHO IIPHUBECTH HALIYMEBIIUN CKaHJAJ, Pa3pasUBIIMICS BOKPYT BBICKA3bIBAHUS
MHHHCTpa BHyTpeHHUX nei1 bapapun Moaxuma Xepmanua B centsiope 2015 roga.
B Teneampe momurmueckoro tok-moy «Hart aber fair» XepmanH ynomuHaer
TIOITYJISIPHOTO HEMELIKOTO YepHOKokero nesla Pobepro branko: «Pobepro branko
Bcerza ObUT Yy/IEeCHBIM HErpoM, KOTOPBIH OYeHb HPABUIICS OOJIBIIMHCTBY HEMIICB
[Salmen, meperox aBropa — E.K., E.M.]. HecMOTps Ha 0Y4CBUIHYIO TOJIOKUTEIBHYIO
OLIEHOYHOCTb BBICKA3bIBaHMUs, CII0BO Neger ChIrpaio poiib CBOC0OPa3HOTO CITyCKOBOTO
KPIOYKa, BBI3BABIIETO IIKBAJI OOIIECTBEHHOTO HETO10BaHMA: «TOT, KTO MOIB3yeTcs
pacuctckumu (popMyIHpOBKaMH, HEAOCTOMH 3aHUMATh ITOTUTHYECKYIO JIOJKHOCTB
[Plassberg..., nepeBox aBropa — E.K., E.M.]. O ToM, 4TO 3Ha4eHUE CIIOBA COJCPIKUT
COBEpIICHHO OCOOCHHBIH KOHHOTALMOHHBIH KOMIIOHEHT, CBHJETEILCTBYIOT TpPHU
XapaKTEepHbIE YEpPThl TAKOM KOHHOTALMM: OTCYTCTBME HEraTMBHOW OLICHOYHOMH
MHTEHLIUH CO CTOPOHBI TOBOPAIIETO, OTCYTCTBHUE HETaTUBHOIO BOCIPHUATHUSA
BBICKa3BbIBAaHMSI CO CTOPOHBI Ha3BaHHOTO Juma (cp. Pobepro bmanko: «S He
omrymaro cedst 3aJeThIM. .. BOKpyT cltoBa nezp MOAHANM TaKylO IIyMHUXY» [TaM Xke,
mepeBon aBTopa — E.K., E.M.]) u, HecMOTps Ha 3TO, HAJTMYUEC HETATUBHOM, ITO[9aC
rHIepTpo(GUPOBAHHOM, METAJIMCKYPCUBHOM PEAKIIHH.
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Ot cooOpakeHHs eIle pa3 JOKa3bIBalOT HEOOXOOMMOCTb 0COOOH
JIEKCUKOTpahuuecKoil (puKcaMy 3TOro KOMIIOHEHTa 3HaueHus1. 13 Bcero apceHana
JIEKCUKOTpa(h)MUECKUX WHCTPYMEHTOB HamOojee MOAXOISIINM JUIsi MapKUPOBaHHS
ceMbl  (HE)IOJIMTKOPPEKTHOCTH  SIBJSIETCSl  BBEJICHWE HOBOW  IIOMETHI  HIK.
(menonutkoppexTHoe). OHa Moriia Obl HHPOPMHUPOBATH MOJIb30BaTENs 00 0COOOM
KOH(IIMKTHOM MOTEHIMAJE JIEKCHYECKOH EAMHHIBI C YYETOM CYIIECTBEHHBIX
pa3iuuuii B BOCHPUSITUM CPEJACTB SI3IKOBOM pEaM3aliMu IMOJUTKOPPEKTHOCTH
B HEMEIKOM U poccuiickoM obmiectBe. Tak, HanpuMep, B COBPEMEHHOM PYCCKOM
SI3BIKE CJIOBO Hezp TPOJIOJDKACT OCTaBaThCsi OCHOBHBIM HAa3BaHHUEM IPEACTaBHUTEINCH
HETPOMIHOI packl U HE SIBISICTCS Ta0yHpOBaHHBIM. be3 cOOTBETCTBYOIIEH TOMETHI
CeMaHTH3allUs HEMELKOro cIoBa Neger B IEPEBOIAHOM HEMELKO-PYCCKOM CJIOBape
Obuta Obl HemosHOH. ConepikaHue W (QYHKIMU TpeuiaraeMoil TTOMETHI JOJDKHBI
PacKpBIBaTLCS B MPEIUCIOBHH K CIOBAPHOMY M3JaHUIO.

Hcnoan3oBaHue  KOMIUIEKCHOTO  MOAX0Aa NPUH  CeMAHTH3AINU
HEMOJINTKOPPEKTHOMH JIEKCUKH

[pemaraemass moMera HE TOIBKO KOHCTATHPYET HEMOIUTKOPPEKTHOCTh
JIEKCHUKOTpahUPyeMOil SMHHIIBI, HO U YKa3bIBACT HA HAIMYHME MOTHUTKOPPEKTHBIX
HauMeHOBaHUi. [lomp30BaTEb MEPEBOJHOIO CIIOBAPSI HEMPEMEHHO 3a7acTCs
BOIIPOCOM O BO3MOXHBIX CHHOHHMMAX, JIMIICHHBIX TaKOW «KOHGIUKTHOI
koHHOTanuu. CiefoBareNibHO, B IBYS3bIYHOM CIIOBApPE MEPEBOJHOW SKBHBAJICHT
IpU CJIOBE, CHAOKEHHOM TIOMETOW HAK., JIOIDKCH COMPOBOXKAATHCS CKOOOUHBIMHU
KOMMEHTApHAMH HITH MEPEKPECTHBIMU CCBHUTKAMH, COICpXKAIIMMH yKa3aHUS Ha
HEWTpanbHbI CHHOHUM. Tak, HApUMEp, MHTEPECYIOIIME HAC 30HBI CIOBAPHBIX
crareit Neger w Zigeuner B HEMELUKO-PYCCKOM CIIOBape MOTYT BBINISACTD
CIEYIOIIMM 00pa3oM:

N’eger m -s, = 1. unx. Herp; cm. moic. Farbiger ...

N’eger m -s, = 1. unx. Herp (cp. netimpanvrnoe Farbiger)...

Zigeuner m -s, = 1. unx. uplras; cm. mowc. Rom ...

Zigeuner m -s, = 1. nnx. upirad (cp. neumpanvioe Rom)...

[pemiaraemble HMHCTPYMEHTBI CEMAHTH3ALUH JIOJDKHBI TPUMEHSTHCS
b hepeHnpoBano: UX GyHKIIMOHATBHOCTb J0JKHA OLCHHUBATHCS IPHMEHUTEIBEHO
K KKI0M KOHKPETHOH JIeKCHYeCKoi euHuie. OUeBUIHO, YTO MIEPEKPECTHAS CChLITKA
(cm.) He MOXKET OBITh MCIOJIB30BaHA B CITy4ae, KOra HeWTpabHOe HAMMCHOBAHHE
SIBJIICTCS HE JIGKCEMOH, & CIIOBOCOYCTAHHEM:

Invalide m -n, -n peoxo HETPYNOCIIOCOOHBIH; MHBATIH (0.4. 0 HOCMPAOABULUX
Ha eoune); Hnk. uHBAIU (cp. HeumpanvrHoe Person mit einer Behinderung)...

JlaHHBIA IPUMEP WILTIOCTPHPYETTAKKE O0IIee CIOKHYFOICKCHKOTPaQUUCCKYFO
3aady. /1e10 B TOM, 4TO MHOTHE CJIOBA aKTYATH3UPYIOT CEMY HEMOIUTKOPPEKTHOCTH
JIAJIEKO HE BO BCEX KOHTEKCTaX, MOATOMY MIOMETA HIIK., CONPOBOXKAaeMasl yKa3aHHEM
Ha HEUTpaIbHBIA CHHOHUM, OJDKHA HCIIONB30BaThCs M30MPATENBHO MPU HYKHOM
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MIePEeBOIYECKOM HKBUBAJICHTE. Takoil CHocod JEeKCHMKOrpaMyecKoro OIMHCaHMs
MO3BOJUT 3a()UKCUPOBATh KAK KOHHOTHPOBAHHBIH, TAK 1 HEKOHHOTHPOBAHHBIH y3yC.

CemaHTu3amuss  JEKCHMYCCKHX  CIHMHHIl,  AKTAJH3UPYIOIIUX  CeMy
HEMOJIUTKOPPEKTHOCTH JTHIIIb B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAX, MOKET OCYLICCTBIATHCS U
C IPHUBJICUCHUEM JIPYTOrO JICKCHKOrpahuueCcKoro HHCTPYMEHTA — HILTIOCTPATHBHBIX
npUMepoB. MITTIOCTpaTHBHbIH MaTepran MOXKET MPOJAEMOHCTPUPOBATh HEHTPATbHOE
HCIOB30BAHUE JICKCHYCCKOH CIUHUIIBI, B TO BPEMs KaK MOMETa HiK. U CKOOOUYHBIN
KOMMEHTApHi TPH COOTBETCTBYIOLIEM MEPEBOUYCCKOM HSKBHBAICHTE IMO3BOJISAT
MOJIB30BATEI0 COCTABUTh cebe MPECTaBICHHE O KOHTEKCTax, B KOTOPBIX CIOBO
MOXXET aKTyaJIH3UPOBaTh CBOK «KOH(IMKTHYI0Y» KOHHOTAIHIO:

Invalide m -n, -n pedxo HETPYNOCTIOCOOHBIH; MHBATIH (0.4. 0 HOCMPAOABUIUX
Ha eotine); der Krieg machte ihn zum ~n ¢ BOWHBI OH BEpHYJICS UHBAINIOM; HIK.
uHBaNU/ (cp. Heumpanvroe Person mit einer Behinderung)...

[puBeneHHBIC IPHUMEPHI OKA3BIBAIOT, YTO JEKCHKOrpadruecKas (hukcarust
uHGOpPMAUK O HEMOJUTKOPPEKTHOCTH JIGKCHYECKOW —EIMHHIBI  BO3MOXKHA
TOJIBKO C HCIIOJBb30BaHHEM KOMIUICKCHOrO Toaxoaa. CeMaHTH3alus TaKux
cloB TpeOyeT OT JieKcHukorpada MpOAyMaHHOTO COYETaHHUsS COOTBETCTBYIOIICH
MOMETBI, CKOOOYHBIX KOMMEHTAPHEB, MEPEKPECTHBIX CCHUIOK M HILTFOCTPATHBHBIX
npuUMepoB. BOJBIIMHCTBO JEKCHYECKUX CPEJCTB PEANU3ALUH TOTUTKOPPEKTHOCTH
HUMCIOT OYCHb CJIOKHBIH KOMMYHHKATHBHBIH CTaTyC: UX YHNOTPEOJICHHE MOXKET
ObITh BIOJHE «0E30MACHBIM» B OJHHX KOHTEKCTaX M MpPOU3BeCTH 3hdeKT
pasopBagieiics 600MObl B apyrux (Asylant, Ausldnderkriminalitit, Behinderter n
T.11.). [Ipu JeKkcukorpadupoBaHUU TAKUX CIIOB 0CO00C BHUMAHHE CIICIYET YISIUTh
WUTIOCTPATUBHBIM MPUMEPaM, KOTOPbIE MOMOTYT MOJIb30BATEII0 COCTABUTh
MPENCTABICHHE O KOHTEKCTHON 3aBHCHMOCTH BO3MOXKHOTO KOMMYHHKATHBHOTO
s¢dexTa, B TOM YHCIIE U HE3aBUCHMO OT HHTECHIIUH TOBOPSILIETO.

IIpuHIMIBI 0TGOPA (HE)MOTUTKOPPEKTHBIX JIEKCHYECKUX eTHHHI

B mporiecce oT6Opa MHTEPECYIONMIMX HAC JICKCUYECKUX €IMHUIL HYKHO
B MEPBYI0 OuYepellb OPHEHTHPOBATHCS HA COBPEMEHHBIE TOJKOBBIE CIIOBAPH, B
KOTOPBIX HEMOJUTKOPPEKTHBIE HAUMEHOBAHMS, KaK MPABHJIO, COMPOBOXKIAIOTCS
MPOCTPAHHBIMH ~ KOMMEHTApUSIMA ~ C  COOTBETCTBYIOIIUMH  JIEKCHUCCKUMU
pexoMenganusamu. Tak, HampuMep, B 3JEKTPOHHOW Bepcum cioBaps Duden
KOMMEHTApHHM K KOHHOTHPOBAHHOMY 3HAUEHHIO JIeMMbl Neger cojepxkar 67
cJoB, a JemMbl Zigeuner — 105 cioB [Duden http]. TIpemnaraemelii HamMmu crocoo
JIEKCUKOTPA(hMPOBAHHUS SBIISICTCS PABHOIIEHHOM 3aMEHOI MOI00HBIX KOMMEHTapHEB
U HE CONEPIKUT U30BITOYHOM HH(OPMAITHH.

TUNMYHBII T0JIH30BATEH HEMEIIKO-PYCCKOTO CIIOBAPSI, OJJHAKO, KaK MPaBHJIO,
HE MOXET I0JIaraThCs Ha CBOC SI3BIKOBOC YyThe B OIIEHKE MPAarMaTHYeCKOro
MOTCHI[MAIA HEMELKOro cjoBa. [l09TOMY CHOHCOK JIEKCHUCCKHX — CIHHUII,
MOJICKAIMX ONMUCAHHON BBIIIE CEMAaHTH3AI[MH, B MEPEBOJHOM CIIOBApE JIOJDKEH
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OBITh PACIIUPECH 110 CPABHCHHUIO C TOJKOBBIMH CJIOBapsSMU. Tak, HAIpUMep, CIOBO
Putzfrau ve conpoBokaaercs B ciioBape Duden koMMeHTapHsIMU PEKOMEHIATEIIEHOTO
xapakTepa. OJTHaKO yIOTPeOICHUE ITOTO CIIOBA BO MHOTMX KOHTCKCTAX MYOJIUYHOTO
JUCKypca CUMTACTCS HexelarebHbiM. KoHeuHO, 3aMeHa HauMeHOBaHus Putzfrau
HauMEHOBaHUEeM Raumpflegerin OCyIIECTBIISICTCS OTHIONb HE BO BCEX KOHTEKCTAX,
[M03TOMY TIOMETa HAK. JOJDKHA HE MPEIIeCTBOBATH ICPEBOAUCCKOMY SKBHUBAJICHTY,
a CONPOBOXK/IATH €T0 B CKOOOYHBIX KOMMCHTAPHSIX:

Putzfrau /=, -en yoopuuna (morc. Hnk. — cp. netimpansrnoe Raumpflegerin)

[MomoOHBINT  MeTOJ  JIGKCUKOTPA(QHUUYSCKOTO OMUCAHUS MPEACTaBISICTCS
0oJiee YMECTHBIM, YeM IIOMBITKA HEKOTOPBIX IMEPEBOIHBIX CJIOBApEH IMO-CBOEMY
OTpa3UTh CIIOKHUBIIYIOCS KOMMYHHUKAaTHBHYIO TCHICHIUIO. Tak, Hampumep, B
AJIEKTPOHHON BepCUU YHUBEPCAIBHOTO HEMEIKO-PYCCKOTO ClIoBaps JemMa Putzfrau
COIIPOBOXIACTCsl MOMETON ycmap. (ycrapesiuee) [YHuBepcalbHBIN... http],
OJTHAKO 3JICKTPOHHBIN CIIOBaph HeMenKoro sizbika DWDS He GukcupyeTr cCHuKeHue
YaCTOTHOCTH ynoTpebnenus atoro ciiosa [DWDS http].

KiroueBbiM  mapaMeTpoM OTOOpa JIGKCHYECKHX CIUHHIl, TPCOYFOLIIX
MpeJIaraeMoro Crocoda CeMaHTH3AlMU, SBISIOTCS Pa3iNudsl B CCMaHTHUCCKON
CTPYKTypE JICKCHKOTpaupyeMoro cjioBa M €ro IEepPEBOAYCCKOrO SKBHUBAJICHTA.
Ecin 3HayeHHME pYCCKOrO SKBHUBAJICHTA HE OCJIOKHEHO COOTBETCTBYIOIIUM
MParMaTHYCCKUM KOMITOHCHTOM, MPUCYTCTBYIOIIMM B 3HAYCHUM HEMEIKOTO
HAUMCHOBAHMs, TO JTa JIAKyHa JIOJDKHA OBITh BOCIIOJIHEHA B HHTEpecax
oJIb30BaTelsl. ECin jKe mepeBOIYeCKUil SKBUBAJICHT OTPaXKACT BCE IPArMaTHUCCKUC
KOMITOHCHTBI 3HAYEHUSI, TO IOTIOJHUTEIBHBIX CPEIICTB CEMAHTU3AIUH HE TPEeOyeTCsl.
Tak, Hanpumep, Jemmbl [rrenhaus, Kriippel, Wahnsinnige(r) ¢ nepeBoI4eCKUMU
SKBUBAJIEHTAMU COOTBETCTBEHHO ‘CyMacIlUEAIIUi IoM’, ‘Kajieka’, ‘CyMaclIeqIInii’
HC TpPeOYIOT HHKAaKHUX JIOTOJHUTCIBHBIX HHCTPYMCHTOB JICKCUKOIPa(UICCKOrO
OIUCAHWUSI, TIOCKOJIBKY PYCCKHE COOTBETCTBHUS UMCIOT TOT K€ KOMMYHHKATHBHBII
CTaTyc, 4TO W JICKCUKOrpadupyeMbiec HANMCHOBAHMs HEMEIKOTO si3bika. Hocurens
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa HE OY/ICT CIIOJIb30BATh JAHHBIC CJIOBA B ITyOITMYHOM
JUCKypce, He OTAaBas cebe oTueTa B UX KOH(IMKTHOM IOTCHIMase. B kayecTse
MIPUMEPOB JICKCUYCCKHUX CAUHUI], PYCCKUEC 3KBHBAJICHTHI KOTOPHIX HE OCIOKHCHBI
CTOJIb OYCBHUJIHOW HEMOJIMTKOPPEKTHON KOHHOTAIMEH, MOYKHO TPUBECTH JICKCEMBI
mongoloid (cp. neumpanrvnoe Person mit Down-Syndrom), Wasserkopf (cp.
neumpanvioe Person mit Hydrocephalus), schwachsinnig (cp. neimpanvhoe
kognitiv beeintrachtigt), Asylant (cp. neumpanvrnoe Asylsuchender), Sonderschule
(cp. neumpanvroe Forderschule).

Jlekcukorpauueckoe OIMUCAaHHE HEKOTOPHIX HAMMEHOBAaHUI TpeOyeT OT
ABTOPOB [IBYSI3bIYHOIO CJIOBapsi OCOOCHHOW BHUMATEIBHOCTH. Tak, Hampumep,
cioBO Student HCHOCUTEIh HEMCIIKOTO SI3bIKA BPSI JIK CMOXET 3arlOI03pPUTh B
HEMOJIUTKOPPEKTHOCTH. OIHAKO B MyOJIMYHOM JUCKYpce (popMa MHOKECTBEHHOTO
Yypclia 3TOT0 KMMCHH CYIIECTBUTCIBHOTO Studenten 49acTto BOCIPUHUMACTCS
KaK JIUCKPUMHUHUPYIONIAs 10 TCHIACPHOMY IPH3HAKY U PErYISIPHO 3aMCHSICTCS
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CyOCTaHTHBHPOBaHHBIM  mpuyactueM  Studierende. Kax  nonectw oty
KOMMYHHMKaTHBHO 3HaYMMYI0 MH(OPMALMIO JI0 I0JH30BATENs] HEMELKO-PYCCKOTO
ciioBapsi? B ciioBapHOIi cTaThe 3TO MOXKHO OTPa3MTh CIEAYIOMNM 00pazoM:

Student m -en, -en crygeHt; ~ der Medizin crymeHT-Menuk; ~ an der
Universitit ctyneHt yausepcureta (pl moic. unk. — cp. neumpanvroe Studierende)

HemanoBakHBIM MOMEHTOM OTOOpa CJIOBapHOIO Marepualia SBISETCS
uACHTU(UKALMS TAKAX CJIOB, KOTOPbIC B HACTOSIIMI MOMEHT TOJBKO HAUHMHAKOT
CBOIO «Kapbhepy» B KaueCTBE HEMOJUTKOPPEKTHBIX 0003HaYeHHH. SI3bIKOBas
Ouorpadust CIIOB, KOTOpbIE Ha COBPEMEHHOM JTame yke oO0NlafaloT pasHOU
CTENEeHbI0 TaOyWPOBAHHOCTH, CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO HOJUTHYECKas W
H/ICONIOTHYECKAs BOJA OOIIECTBA SBISACTCS ONHMM U3 (DAKTOPOB, BIHSIOIINX
Ha s3bIKOBYIO quHaMuKy [Jung 1996, 20]. Crnucok HEMOJIUTKOPPEKTHBIX CIIOB,
KOTOPbI€ CHCTEMHO aKTYaJIM3UPYIOT CBOIO HJCOJIOTHYECKYI0 KOHHOTAIUIO,
Oe3ycioBHO, OyzneT pacumpsarteest. Tak, Hanpumep, B 2015 roxy B Hemenkol mnpecce
n VIHTEepHET-IIpOCTpaHCTBE 000CTPHUIIACh BO3HUKINAS HECKOJIBKHUMHU TOJIaMH paHee
JUCKYCCHsI O HEOOXOIUMOCTH 3aMeHbl ciioBa Fliichtling cioBom Gefliichtete(r).
[IpOTHBHHUKK U CTOPOHHHUKU TaKOW 3aMEHbBI PHBOASAT apTyMEHTBI MTOTUTHYECKOTO,
HCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO M JHMHTBHCTHYECKOTO XapakTepa. B momb3y 3aMeHb
CBHJICTENILCTBYET, IPEXKJE BCEro, BO3MOKHOE HAJIWYME HEraTHBHOM OIEHOYHOU
KOHHOTalluM B 3HaYeHWW ciosa Fliichtling. OneHouHas ceMa MPHUBHOCHUTCS B
CEeMaHTHUYECKYI0 CTPYKTYpy cioBa cyddukcom -/ing, Onarogaps KOTOpoMy JieKcema
Fliichtling BpICTpauBaeT napajinrMaTHyeCKie OTHOIICHHS C TAKMMH OTPHULIATEIBHO
KOHHOTHUPOBAHHBIMH CIIOBaMH, Kak Strdfling wim Eindringling, n accouuupyercs
¢ HAMH. BO-BTOpBIX, MOABEpPracMoe KpPUTHKE CIIOBO SIBJISCTCS MHPHMEPOM
TeHJICPHOU s13bIKOBOM acummerpun. HaumenoBanue Gefliichtete(r) 1eMOHCTPUPYET
pacTyliyr yrnorpeouTeabHOCTh, 0COOEHHO BO MHOXKECTBEHHOM umcie. CalThl Bce
0OJIBILIETO KOJMYECTBA HEMELKMX YHHBEPCHTETOB M, YTO OCOOEHHO ITOKa3aTelbHO,
nHGOPMALMOHHBIN TIOpTaN studieren.de, myOIuKyeT HHGOPMALIUIO O MPOrpaMmax
JUIsE  OCKCHIIEB TIOI 3aroJIoBKOM ,,Studienangebote fiir Gefliichtete”. Takas
KOMMYHHKATHBHAS TCHICHIIHS, COIIPOBOXKAAIOIIASCS K TOMY K€ OYpHO# myOInaHOR
JMCKyCCHEH, 3acTaBisieT paccMarpuBarh ciioBo Flichtling xak peabHOTO
MIPETCHACHTA Ha ITOJTyYeHHUE JICKCUKOTPahUUECKOM TOMETHI #11K. B HEMELIKO-PYCCKOM
CJIoBape, HECMOTPSI Ha OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIIETO KOMMEHTApHUS B TOJIKOBOM
cioape Duden.

[locnenunm, HO Jajneko HE BTOPOCTEIICHHBIM BOIPOCOM, CBSI3aHHBIM C
0oTOOpPOM CJIOBAPHOTO MaTepuasia, SBISETCS BBHIOOP HEHTPaIbHOTO CHHOHHMMA
JUSL  TIEPEKPECTHOW  CChUIKH. BO-MepBhIX, ClenyeT KpailHe BHHMATEIBHO
OTHOCHUTBCSI K pPe3ylbTaTtaM KOJUIEKTHBHOTO CIIOBOTBOPYECTBA, KOTOpbIC ObUTH B
UIYTKY PacTHPAKUPOBAHbI KPUTUYCCKH HACTPOCHHBIMH CPEACTBAMH MAacCOBOM
uHOpPMAMK KaK peanbHble 00pa3ibl KOPPEKTHBIX HAWMEHOBAHHU (HAIpUMEp,
chemisch unpdsslich xak 3ameHa SIKOOBI HETOJUTKOPPEKTHOTO betrunken n
vertikal herausgefordert xax 3ameHa kleinwiichsig). O4eBUIHO, YTO MONOOHBIC
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MCEeBI00003HAYECHUSI HE MPECTABIISIOT HUKAKOrO HHTEPECa ¢ JIEKCHUKOTpapuIecKon
TOYKHU 3PEHHS.

OnHako BBIOOP HEWUTPAIBHOTO CHHOHHUMA CTABUT TMEpe] aBTOPAMHU
JIBYSI3BIYHOTO CJIOBAPs 1 G0JIee CII0XKHBIE 3a,1a9u. PEKOMEH 1yeMble OJIMTKOPPEKTHBIE
0003HAYEHUS] HAXOMSATCS MO/ IPUCTATBHBIM BHUMAHUEM 00IIeCTBA. DTO HE MPOCTO
PSAIOBBIE EIUHUIIBI CJIOBAPHOTO COCTaBa HEMEIKOTO s3bIKa, a €ro OOJIEBbIE TOUYKH,
SIBJSIFOLIIMECST MATHUTOM JUTSL SI3BIKOBOM peduiekcuu Hocureneit. [Toatomy MHOTHE
MOHATHS, MONAJAIOIIHE B TAKOW METaJUCKypCHBHBIA (DOKYC, TOJNy4aroT Bce
HOBBIE, 00JIee «KOPPEKTHBIC», CHHOHUMBI. B pe3ysbrare BBICTPAUBAIOTCS LENIbIE
CUHOHUMHYCCKUC psanbl: Behinderte(r) — behinderter Mensch — Person mit einer
Behinderung — Person mit einer Beeintrdchtigung, Ausldinder — auslindischer
Mitbiirger— Biirgermit Migrationshintergrund—Biirger mit Zuwanderungsgeschichte.
BbiOOp HEHTPAILHOrO CHHOHHMMA JIOJDKEH OCYIIECTBISATHCS C YUYETOM pPeajbHOU
YaCTOTHOCTH HaMMEHOBaHuit. Hanbosee ajieKBaTHBIM B 9TOH CBSI3H MPEJICTABIIACTCS
BBIOOP B MOJIB3Y MPEANOCIIEIHEr0 WieHa CHHOHUMUYECKOTO psia (Person mit einer
Behinderung, Biirger mit Migrationshintergrund). VIMEHHO OH SIBIISICTCS pealIbHBIM
SI3BIKOBBIM  (DAKTOM, YK€ MPOIIEAIIAM dYepe3 TOPHUIIO SA3bIKOBOW pediekcuu
o01ecTna.

Jpyrue cnocoobl CJIOBAPHOT0 OTPAKEeHU UA€0JI0THYeCKO MPparMaTuku

[pescrapisiercs 1e1eco00pa3HbIM BKIIIOUATh B KAUECTBE MJUTIOCTPATUBHOTO
Marepuaia B CJIOBApPHbIE CTATbU HEUTPAILHBIX JIEKCEM Y3yalbHO 3aKPEIUICHHbIC
U HOBBIE OIKCATEJIbHBIE TMOJUTKOPPEKTHbIE HAUMEHOBaHUs. Tak, Hampumep,
CIIOBapHasi CTaThsl JIEMMbI Beeintrdchtigung MoxeT ObITh pacIIMpeHa 3a CUeT
BKJIFOUCHUS HJUTFOCTPATUBHOTO IipuMepa Person mit einer Beeintrdchtigung, cTatbs
JeMMBbI Behinderung — 3a cuet BKIIFOYCHUS ipumepa Person mit einer Behinderung,
cTathsi JeMmMbl Mithiirger — 3a cdeT BKIoueHus npumepa Mitbiirger tiirkischer
Herkunft v 1.1,

Jlekcukorpauueckoe OTpa)kKEHHe MPHUHIIUIIOB TOJIEPAHTHOCTH HE MOMKET
oboiTrCh U 6e3 paclIMpeHust CIOBHUKA 3a CUET BKJIFOYECHUS HUICOTIOTEM, CTABIIUX
AKTYaJIbHBIMHU B XOJI€ TUCKYCCHH O TIPOOIeMax TUCKPUMUHAIIUK, TO €CTh HMEIOIIUX
METaJUCKyPCUBHOE MPOUCXOXKICHNE. BKIIFOUEHHE B HEMEIIKO-PYCCKHI TEPEBOAHON
cioBaps JiekceM Hasskriminalitit, Zuwanderungsgesellschaft, Herkunftsdeutsche(r),
Aufnahmegesellschaft, mehrheimisch, Gutmensch, Neusprech W 1p. TTOMOXET
0JIb30BATEIIO JIYYIlle COPUCHTUPOBATHCS B COBPEMEHHOM ITyOITHUHOM JHCKYpPCE.

HemasoBaskHbIM MOMEHTOM JIEKCUKOTpa(hUUECKOM bukcaryu
WHTEPECYIOIIEr0 HAC SIBJICHUS SIBJSIETCS M IPAMOTHAsl OpraHu3amusi COOCTBEHHO
MEPEBOMYECKON 30HBI CJIOBApHO# cTaTbu. ECM B PyCCKOM s3bIKE HAYMHAET CBOE
y3yalilbHOE 3aKpEIUICHHE HEHTPalbHbIA MEPEBOMUECKUN IKBUBAJICHT HEMEI[KOTO
HAMMEHOBAHUSI, TO 3TOT 3KBUBAJICHT JIOJDKEH ObITh 3a()UKCUPOBAH B CJIOBAPE HAPSTY
C TPaJHMIIMOHHO HCIONb3yeMbIM. Tak, cioBapHas cTarhsi JeMMbl Homosexuelle(r)

161



E.A. Konoarosa, E.B. Moposzosa

JIOJKHA BKJIFOYATh J[BA BapHUaHTa MEPeBO/ia — ‘TOMOCEKCYAIHCT U ‘TOMOCEKCyanl .

IIpu BBIOOpPE METONOB JICKCHUKOTpA(QHUPOBAHUS YPE3BBIYANHO BaXKHO HE
CMCIIIUBATh CTHJIMCTHYCCKYI0 MAPKHPOBAHHOCTh JICKCHUCCKON CIOMHHUIBI U
MPUCYTCTBUE B €€ CEMAHTHYCCKOM CTPYKType 0c000il (HE)MOIUTKOPPEKTHON
UJCOJIOTUYCCKOM  KOHHOTAaImu.  PasHas  (DyHKIIMOHATHHO-CTHUIIMCTHYCCKAS
MPUHAJICKHOCTh HEKOTOPBIX CHHOHUMOB, KOTOPYIO HEMEIIKO-PYCCKUE TEPEBOTHBIC
CJIOBapH [ABHO M YCICHIHO (DUKCUPYIOT TPAJAUIUOHHBIMU CTHJIACTHUCCKUMHU
MMOMETaMH, HE JIOJDKHA TPAKTOBAThCS KAaK SI3BIKOBAs PealTU3allHsl UICOTOTUICCKIX
MCHTAJIbHBIX YCTAHOBOK. Tak, HAampuMmep, B OTCUYECTBCHHBIX MyOJHMKAIUAX Ha
HMHTCPECYIONIYI0 HAC TEMYy MOXKHO BCTPETHUTh MPUMEPbl CHHOHUMHUYCCKUX TMap,
TPAKTyEeMbIX aBTOPAMHK C TOUKH 3PCHUSIX UX (HE)IOIUTKOPPEKTHOCTH: Verbrecher —
Straftiter, Gefdngnis — Vollzugsanstalt [Jlykuuesa 2015, 153]. HerpynHo 3aMeTHTB,
YTO MPUBCICHHBIC MAPHI SBISIOTCS MPUMEpaMu (PYHKIIMOHATbHO-CTHIIHCTHYCCKON
cTpaTu(UKAIUK CIIOBAPHOTO COCTaBa HEMELKOTO sI3bIKA: HX CEMaHTHYCCKAs
CTPYKTypa HE COJACPKUT (HE)IOJUTKOPPCKTHOM MparMaruveckoil WH(GOpMaIuy,
CYIIIECTBEHHOMN C TOYKH 3PEHHS JICKCUKOTPahUICCKOTO OMTUCAHUS.

BriBoabI

[lepeBonHON HEMEIKO-PYCCKHUIT CIOBaph HE MOXKET OCTaBUTH 0€3 BHUMaHMs
SI3BIKOBBIE (DAKTBI, TTIOJTYYHBIIHE CBOIO y3yaIbHYI0 3HAUMMOCTB B X0/I€ O0IIECTBEHHOTO
CTPEMJICHUSI YCOBEPIICHCTBOBATh SI3bIK COIIACHO MPHHIUIIAM TOJEPAHTHOCTH.
OnHako cjoBapHOE H3JIaHWE HE MOXKET M HE JIOJDKHO Oparh Ha cebst (QyHKIMH
MOJIMTHYECKOTO MaHU(ECTa ¥ IMJAKTHIECKOTO TIOCO0HS 110 KyJIbType peun. OHO He
MOYKET YOeIUTb I10JIb30BaTENs B HCTHHHOCTH OTPE/ICICHHON UICOIOTUH U PACKPHITh
€My BCE HOPMaTHBHbIC, KOMMYHHMKAaTHBHBIE M DTHYECKUE HIOAHCHI MPUMEHEHHMS
JIEKCUYECKUX CpeCTB. [IpeayioxkeHHBIN CrToco0 a/lanTaiyy JBYsI3bI9HOTO HEMEI[KO-
PYCCKOTO cJIoBapsi K COBPEMEHHOMY HJICOJIOTUYECKOMY KOHTEKCTY, B II€JIOM, H
MIPE/ICTABJICHHBIN KOMITIEKCHBIH METOJl CEMaHTH3allMi OTIENIBHBIX JIEKCHYECKUX
€IMHHUI], B YACTHOCTH, HE JIOJDKHBI IPUMEHSTHCS (hpoHTaNbHO. X ncnons3oBanue
TpeOyeT 0co00 B3BEIICHHOTO, MYJIPOrO M JICJIMKATHOTO IOJXO/la CO CTOPOHBI
nekcukorpada.
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I'nmaBa 2.6.

IpeuenentHoe ums Goldilocks kax meTtadopudeckuii pecypc
B AHIVIOSI3LIYHOM I'a3eTHOM TEKCTe

A.B. Hacopnas, M.A. [letimnun
HUY Buvicuas wkxona sxonomuxu, Mocksa

B miaBe aHamM3MpYIOTCS OCOOCHHOCTH (YHKLMOHMPOBAHUS MNPELEAECHTHOTO HMEHH
Goldilocks B coBpeMeHHOH aHIVIOA3BIMHON Tpecce. M3yuarorcs mporeccsl MeTadopu3anuu
NPELEICHTHOTO MMEHH, BbIABISICTCS MeTaTOHUMHUYECKas IpUpOJIa  IOPOXKIAEMBIX
HOMI/IHaLU/H\/'I, OITMUCBIBACTCS CCTKa MeTa(I)OpI/I‘{eCKHX npoexunﬁ U YCTAaHABJINBACTCS CTCIICHb
BAPUATUBHOCTH MeTa(hOPHISCKUX YIOTPEOICHHIT HIMECHHU B Fa3¢THBIX TEKCTAX.

The Proper Name Goldilocks as a Metaphorical Resource
in the English Newspaper Text

Alexandra Nagornaya, Mikhail Tseytlin
National Research University Higher School of Economics, Moscow

The paper analyses the functioning of the proper name Goldilocks in the contemporary
English-medium press. It looks into the metaphorization of the proper name, reveals the
metaphtonymic nature of the new coinages, describes the main metaphorical mappings and
identifies variations in the metaphorical uses of the name in the newspaper texts.

Meradoposorus SBiIsieTCst OTHUM U3 Hanbojee TMHAMUYHO Pa3BUBAIOLIMXCS
HalpaBjIeHUH COBPEMEHHOH JIMHIBUCTUKU. OTOT JIMHAMHU3M O0ecHeYrBaeTcs
CJIOKHBIM B3aMMOJICIICTBUEM JIBYX OCHOBHBIX TeHIEHLUH. [IepByto U3 HUX MOXKHO
YCJIOBHO Ha3Barh HEHTPOOEKHOH. OHa CBs3aHa C IMOSBJICHUEM HOBBIX TOJIXOJIOB,
TEOPHil U HCCIe0BAaTEIbCKUX HUHCTPYMEHTOB, C OJHOH CTOPOHBI, U MOCTOSHHBIM
pacuMpeHreM 1 0OHOBJIEHHEM Habopa MeTadop B OTAECNIBHBIX JIMHIBOKYJIBTYpax, C
Jpyroil cTopoHbl. BTopas, eHTpocTpeMuTenbHasl, TEHJEHLUS CBsSI3aHa C MOMCKOM
MyTel «IPUMHUPEHUSD CYUIECTBYIOUIMX TOAXOAOB, CTATUBAHUS HMX B €JUHbBIE
KOHIICTIIIMA WHTErPaTHBHOTO THUIMA, 0(OpMIIEHHEM MeTa(opoJOrHU B LEIOCTHOE
po0JieMHOE TIoJIe.

Becbma  mepcrieKTHBHBIM — OOBEKTOM — HMCCIIEIOBAHUS,  IO3BOJISIFOLIMM
MIPOCIIEUTh JeHCTBHE ONMMCAHHBIX BBINIE TEHICHIMH, SBISETCS MeTadopHIeckoe
YHOTpPeOICHUE MPEIEICHTHBIX UMCH B COBPEMCHHBIX JINHTBOKYJIBTYpPaX.

TepMuH «IpeneeHTHOe HMs», (1I0Ka) HE MMCIONIUI TOYHBIX aHAJIOTOB B
3apyOeKHOI JIMHI'BUCTHKE, TPOYHO YTBEPIUIICS B OTEUECTBEHHOM S13bIKOBEAYECKON
tpaguuyu. OH McHoONb3yeTcs Uit OO0O3HAYEHUS] HMHIAMBUAYaJIbHOTO HWMEHH,
KOTOPOE€ CBSI3aHO C IIUPOKO HM3BECTHBIM TEKCTOM WM CUTyalluell M BbI3bIBAaET
YCTOHYMBBIE KYJIBTYPHO CAHKIIHOHMPOBAaHHBIE accolranuu (cM.: [SI3bIK, co3HaHue,
koMMyHuKarws 1997, 82]). Teker 31ech CiieayeT MOHUMATh IIUPOKO: 3TO COOCTBEHHO

165



A.B. Hacopnas, M.A. ]etimaun

TEKCT B MPUBBIYHOM HaM CMBICIIE CJIOBA (pOMaH, IOBECTh, pacckas, CKa3ka, MU,
CTUXOTBOpEHHE, 0acHs M T.JI.), KpaTKHe TEKCTOBbIe ()OPMBI THUIA IOCIOBHII,
MOTOBOPOK, 3arajiok M aHEKJIOTOB, KHHeMarorpauyeckue | My3bIKaJbHbIC
MIPOM3BEACHUSI, @ TAK)KE MHOXKECTBO JIPYTHX JIMCKYPCHBHBIX (DOPMATOB.

Cpenn TeKCTOBBIX (hOPM, CITYKAIINX NCTOYHUKOM ITPELEICHTHBIX UIMEH, OJJTHO
U3 LEHTPAJIbHBIX MECT NPUHAJICKUT CKazkam. VX 0ocOObIi JIMHIBOKYJIBTYPHBIN
cTaryc 00ecreunBaeTCsl CII0KHON COBOKYITHOCTBIO (DaKTOPOB.

Bo-1epBbIX, CKa3Ky SIBJSIFOTCS TEM THIIOM XY/IO)KECTBEHHOI'O HapparuBa,
KOTODPBIA MPEIBSIBISIETCS YEJIOBEKY B pPaHHEM JIETCTBE, Ha HAYaJbHBIX JTarax
(opMupOBaHKs €ro KOHLENTyaJbHOTO M BepOanbHOro pernepryapa. OgHa u Ta
)K€ CKa3Ka IIOCTOSHHO LMPKYJIUPYeT B JUCKypPCHBHOM IIPOCTPAHCTBE peOeHKa
Ha TPOTSDKEHWH HECKOJIBKUX JIET, pealnsysch B pasHbix (opmarax. Cka3ku He
TOJIBKO YHUTAIOTCS / PAacCKa3bIBAIOTCS PEOCHKY WM caMHM peOCHKOM; OHM 4acTo
9KPaHU3HUPYIOTCS, CITy’KaT OCHOBOM U1l KOMIIBIOTEPHBIX UT'P M 00y4aroInX OHJIAiH
IIPOrpamMM, UCTIOJB3YIOTCS ISl TeaTPAIM30BAHHBIX IIPECTABICHUHN B IETCKUX caslaX
U IIKOJIaX, YTO 00ECIICUMBACT MTPOYHYIO (DUKCALIMIO UX CIOYKETa B ITAMSTH YEJIOBEKa.

Bo-BTOpBIX, CKa3ky, KaKk W MPOM3BEACHHS KIIACCHYECKOH JINTEpaTyphl,
npuHauiexkar cdepe KyJabTYypHOH TpaauIMu. OJTO HAappaTUBBl C JUIMTEIBHOU
UCTOpHEH, HE TEPSIOLIME KYJIBTYPHOH LIEHHOCTH W JUCKYPCHBHOW aKTyaJbHOCTH
Ha NPOTSDKCHUH JICCATWICTHH, a MOpoi u cronetuid. J{Isi HUX HE XapakTepHa Ta
YKECTKasl OKOJIEHUECKas MPUBSI3Ka, KOTOpasi TUITMYHA Ul KHHEMaToTrpaduuecKux
WM MY3bIKaJIbHBIX IPOU3BEICHUH, a TaK)Ke MEAMIHBIX TEKCTOB-OJHOIHEBOK. He
CBOMCTBEHHAa MM W T'€HAEPHO-BO3pAcTHas OPUEHTUPOBAHHOCTH (Cp.: JIFOOOBHBIN
poMaH s OKEGHIIMH cpenHero Bo3pacTa). Cka3ouHOe MpeLeAeHTHOE HMs
YHUBEpPCAJIBHO M 00J1aaeT CBOMCTBOM BOKATMBHOCTH JUIS BCEX NPEICTaBUTEICH
OIPEICJICHHOTO COIMyMa. 3aMeTHM IpHU 3TOM, YTO CHEKTP acCOolHUaluii, Kak
MIPaBUIIO, TIPOTOBOPEH MPE/IEIEHO KOHKPETHO, ITOCKOJIbKY CKa3Ka SIBJISICTCS! OTHUM
13 OCHOBHBIX CPEJICTB (POPMUPOBAHHS AKCHOC(EPHI KYIBTYPBbI, 33/1aBasi IECHHOCTHBIC
OpHeHTHpBHI noBezieHus (cM., Hanpumep: [Kapacuk, Muun 2018]).

B-Tperbux, 3HaYNTEILHOE YHCIIO CKa30K OBITYET B O0JIee HIT MEHEe CXOTHBIX
(dopMax B pasHBIX KylbTypax (Cp.: CHOKEThI O CIISIIEH KpacaBuIle, O KpacaBHIIC
U 4YyJOBHIIE, O 3JI0H Mauexe M HECYaCTHOM MajdepHlle ¥ MHOXXECTBO JPYTHX).
ABTOpPCKHME CKa3Kd TIEpPEeBOJSTCS Ha JpPyrHe SI3bIKH, 4acTO IIepPeCKa3bIBAIOTCS
U PEHHTEPIPETUPYIOTCS C LENbI0 JOMECTHUKALMKM, COXpPaHssi IPH 3TOM JIETKO
y3HaBaeMyI0 HappaTHBHYIO KaHBY. bilarojaps momoOHbIM TpaHcdepam, CKazku
CTaHOBSITCSI YACTHIO OOIIEMHUPOBOTO KYJIBTYPHOTO (POH 1A, 00peTasi Ty AUCKYPCHUBHYIO
YHUBEPCAIBHOCTh, KOTOpasi JeJlaeT MX HJICAIbHBIM HCTOYHHKOM IPEleIeHTHBIX
HMEH B YCIIOBUSIX MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIIUH.

Upe3BbluailHO ~ MHTEPECHOM B HCCIEIOBATENBCKONM  IEpPCHEKTHBE
npe/cTaBisieTcsl aumios3blunas ckaska Goldilocks and the Three Bears, xotopas
OTHOCHTCSI K YHCIy HauOoJiee MOMYJSIPHBIX IETCKUX MPOM3BEACHHI HE TOJIBKO B
POAHOM JUTS HEee KYJIBTYpe, HO U JTAJICKO 3a €€ MPe/IeIaMHt.
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CroeT CKa3Ku OOILIEeH3BECTEH: TYJISIA 10 JIeCy, MaJCHbKasl JICBOUKA HAXOAUT
JIOM, KOTOPBIH MIPHHA/ICKHUT TPEM MEJIBE/SIM, 3a01paeTcs B HETO B X OTCYTCTBUE,
0ECLIEPEMOHHO €CT UX €[y, OPOoOyeT UX MeOesb M, HAKOHEII, 3aChIIIacT B OMHON M3
KpOBareii, a KorJa BO3BPaIlaloTCsl 3aKOHHBIE BIIAJICIIbIbI, ClIacaeTcsi 0ercTBOM uepes
OKHO.

CIoKeT CKa3KHM, OKOHYATeJbHO CIOKHUBIIMKCS JUIIbL K Havyary XX B.,
Ha MPOTSHKEHUU IIOCIJIEIHETO CTOJNETHS CIIYXKHMJ HWCTOYHUKOM BJIOXHOBEHUS JUIsl
MHOTOYHCIICHHBIX JINTEPATYPHBIX U KHHEMATorpa(uuecKknx IKCIEPUMEHTATOPOB,
TIPE/TIOKUBILNX PA3HOOOPA3HBIE €T0 TIEPEOCMBICICHHSI: OT aHTH-ITHOIIEHTPUCTCKUX
appoamepukanckux anmantauuii ¢ Jpemiokc B miaBHoW pomu [The Fairy Tale
World ... 2019] no «dunbmoB juist B3pocibix». Cka3ka MHOTOKPATHO OKa3bIBajach
u B (OKyce BHHMAaHHUs HAyYHOTO COOOIIECTBa, ITOJBEPrasich JEKOHCTPYKIHMU U
peuHTepnperaiui. B Heil BUIENM CHUMBOJMYECKH IPECTABICHHBIH KOHQIUKT
MEXy IPUPOAHBIM U KynbTypHbIM [Hammel 1972], mexny aro u cynep-sro [Becker
2002, 20] u maxe MeXIy MECTHBIMH JKUTCISIMA M MMMHUTPaHTaMu [American
Cinema ... 2009, 185].

bmmxe k koHy XX B. 9KCIIEpUMEHTATOPCKasi aKTUBHOCTH MEPEMECTHIIach
C MakpOypOBHSI 1I€JIOTO CIOKETa Ha MHUKPOYPOBEHb OT/IEJIBHBIX CIOXKETHBIX JIMHUN
U nepcoHaxkedl. B 1ieHTpe BHUMaHUS MPH 3TOM OKa3aJiach IVIaBHAsi TEPOUHS CKa3K1
— Goldilocks, viMsi KOTOPOH CTall0 aKTUBHO HCIOJIb30BAaThCS B PasHOOOPa3HBIX
KOJUIOKAIMAX Juisi MeTadopuyeckoro 00O03Ha4YeHHs BechbMa IIMPOKOTO Kpyra
senenuii: Goldilocks moment / principle / galaxy / test / theology / economy
/ syndrome / burger / zone / voters / weather / criterion / condition / approach /
bubbles / benchmark / award v 1.11.

3aMeTHM, 4YTO TNONYJSPHOCTh MNOMOOHOrO poJa CIIOBOYNOTPEOJICHUH B
JMCKypCax CaMbIX Pa3HBIX THUIIOB CTPEMHUTEIBHO PACTET, YTO IOATBEPIKAACTCS
MHOTOYMCIICHHBIMH ~KOPITYCHBIMH  JaHHBIMH. Tak, nu¢posas 0a3a HaHHBIX
MOJIHOTEKCTOBBIX HAYUHBIX >KypHaJioB U KHUT JSTOR 1o pa3zinuuHbIM JUCHUILIIMHAM
cofepKUT 536 paboT, B KOTOPBIX Hcnoib3yercs umst Goldilocks. 424 (79,1%) u3 Hux
omyOnukoBaHsI 3a mocieanue 20 net, 84 (15,7%) —3a nocneauue st [JSTOR]. baza
HayyHo#l nepuonuku Science Direct comepxut 1202 nHTEpecyromume Hac padoThl,
omyonukoBanHbie ¢ 1996 . Haubosmbmiee koimuectso (150, wim 12,5%) HabmromaeTcst
B 2019 1. [Science Direct]. B 6a3ze HannoHanpHOToO EHTpa OMOTEXHOJIOTHUCCKON
nnpopmanmn CHIA conepxutcs 1249 pabot, omyOnukoBaHHbIX ¢ 1970 1, B
KOTOpBIX ucnonbsyercs umst Goldilocks. 808 (64,7%) n3 3Tux paboT BBINLIA B CBET
3a mocienuue math Jet, 198 (15,9 %) — 3a nocnenauii ron [NCBI]. B 6a3e Springer
Books conepkutcst 1400 padot ¢ umenem Goldilocks, onybnukoBanHbix ¢ 1970 o
2020 rr. (M3 moOUCKa HCKIIIOYEHBI MPOU3BEACHUS XYI0XKECTBEHHON JIUTEPaTyphl).
990 (70,7%) u3 HUX OIMyOIMKOBAHBI 3a MOCICIHUC NECATH JieT, 645 (46,1%) — 3a
rmoclieiHue msth, 198 (14,1%) — 3a mocnennuii rox [Springer Link]. B 6a3e manHbIX
Edward Elgar, Britouaromnieif KHUTH 110 5KOHOMHKE, OU3HECY, COLIMOIIOTHH U TIPaBy,
obHapyxwuBaercst 121 kuura, conepxkamas umst Goldilocks, Beiyiensas ¢ 1991
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r. 78 (64,5%) u3 HuUX — 3a nocnexnue nATh Jet, 18 (14,9%) — 3a nocneauuit rox
[Elgaronline].

Hawubornee 3amereH, oiHaKo, 3TOT JMCKYPCHUBHBIN TPEH] B IIpecce, KoTopast
110 ONpEJIENICHUI0 OPUEHTUPOBaHA Ha MAcCOBYIO ayautopuio. C OJHOW CTOPOHBI,
ra3eTHbIC TEKCThl AKTUBHO IOMYISPU3YIOT TEPMHHOJIOTHYCCKHE HOBIICCTBA
W3 pasHbIX oTpacied Hayku. VIMeHHO Omaromapst WM, HampuMep, B OOLIMA
JUCKYPCUBHBIA 00uxox Bomwio cioBocoueranue Goldilocks zone, koToppiM B
acTpOHOMHMHU 0003HAYaeTCsl TaK Ha3bIBacMasi «30Ha OOUTAEMOCTH» C YCIIOBHUSIMH,
HAMOMHUHAIOIIUMHU 36MHBIC U MaKCHMAIIbHO TPHCIIOCOONICHHBIMHU TS KU3HH. TaK,
kopryc News on the Web nokaseiBaer 708 BXOXKIICHHIA IS 3TOTO CIIOBOCOYCTAHUS
toibko B 2020 . [NOW Corpus]. C npyroil CTOpoHBI, ra3eTHble TEKCThl CaMU
SIBJISIFOTCS TUIOMIAAKON ISl pa3HOOOPa3HBIX IKCIIEPUMEHTOB C MeTa(opHuuecKuM
MMOTCHIMAJIOM TmpeueaeHTHoro umenu Goldilocks, mpemmaras Topoil BecbMa
HEOXUJIaHHbIe ero npouTeHus. YnomsaHyTeli Beiiie NOW Corpus copepxut 4815
BxoxneHuit it Goldilocks, n3 xoTopbix 2258 — 3TO KOJUIOKAlMK C BBIPAKECHHBIM
MeTapOpHUECKAM 3HAUYCHUEM, TIPH 3TOM 302 AMUHHUIIBI — 3TO YHHUKAIbHBIC (HOPMBI
[NOW Corpus]. PeanbHoCTh e ObITOBaHUS TpereneHTHOro uMenu Goldilocks B
COBPEMEHHOW aHIVION3BIYHON Ipecce OKa3bIBAaeTCs elle OoJsiee pa3HOOOpa3HOM,
MOCKOIIbKY KOPIYC He (GHUKCHPYET UeNblil psJ HMHTEPECHEHIINX TPEHIOBBIX
ynotpeonenuit (Goldilocks burglar, Hanpumep).

Bynmy4n SIpKUM ¥ yCTOWYMBBIM JHCKYPCHBHBIM TPEHIOM, METa(OopHIeCcKoe
ynotpebnenue mpeneacHTHoro umeHu — Goldilocks  mipeicTaBisieTcs  HaM
HWHTEPECHBIM U TMEPCICKTUBHBIM OOBEKTOM JIMHIBUCTHUECKOTO HccienoBanus. K
3ajJja4aM Takoro MCCJIEJOBaHUSI B paMKaxX HACTOSILIEH IJIaBbl OTHOCHTCSI OIMCAaHHE
JIMHTBOKOTHUTUBHOTO craryca uMeHn Goldilocks B Ta3eTHBIX TEKCTax, BBISBICHHE
MeXaHn3Ma o00pa3oBaHUS MeTaOpPUYECKOTO 3HAYCHUsS, BBIIBICHHE CETKU
MeTahOpHUUECKHUX TPOESKIMH, UCIOJIB3YyEMbIX JJIsi 0003HAUCHUsI CUTYallMH pa3HbIX
THUIIOB, U OIIMCAaHNUE CEMaHTHYECKOTO BAPbUPOBAHUS B PAMKaX dTHX MPOCKIHUH.

OO0painasch K BOMPOCY O JIMHIBOKOTHUTUBHOM cTaryce umenu Goldilocks,
3aMETHM, YTO HOBAaTOPCTBO HOMUHATHBHOW TMPAKTHKH, BBIPAKCHHBIH HIPOBOM
XapakTep MWCIOJIb3yeMbIX B TIpEcce€ KOJUIOKALMH, O4YEeBHIHOE Clie[IOBaHHE
JIICKypPCHBHOW MOJI€ TO3BOJISIIOT TOBOPUTH O BBICOKOW CTEIEHH CO3HATEILHOCTU U
LEJICHAMPABICHHOCTH B X KOHCTPYHUPOBAHUH U KBATH(DUIIMPOBATH IIPOIYKTHI ATON
JIMHTBOKOTHUTHBHO# JACATENFHOCTH KaK MpeHaMepEeHHbIC METa(OPBL.

Tepmun «npennamepenHas meragopa» (deliberate metaphor) Obu1 BBeaeH
B HayuHblii obOmxon X. CTeHOM il ONMCAHUs TEX CliydacB, Korma «Mmetadopa
CO3HATEJIBHO UCIIONIB3yeTCsl B KauecTBe Meradope» [Steen 2015, 67]. B
OITpE/ICJICHHOM CTETICHH TEOPHIO IPEIHAMEPEHHOHM MeTaOpbl MO’KHO paccMaTpHBaTh
KaK KOHCTPYKT, MO3BOJISIOLIMI IIPUMHPHUTB» JIBA CIOKUBIIHUXCS B JIMHTBUCTHKE
M0/IX0/Ia K ONPEEICHUI0 U aHaIM3y MeTa(opbl — TPaJULIHOHHBIA CTUINCTUYECKUN
U KOHIICNTyallbHbIN. B pamkax 3Toil Teopum Meradopa paccMaTpUBACTCS Kak
MEXaHU3M OCMBICJICHUSI JEUCTBUTEIBHOCTH, HO 3TO KOTHUTUBHOE HW3MEpEHHE
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MeTadopbl M3y4aeTcss B COBOKYIHOCTH C €¢ KOMMYHHKATUBHBIMH CBOMCTBAMH,
CIOCOOHOCTBHIO OKa3bIBaTh HA PCIMITUCHTA OMPEICICHHBIN PUTOPUYCCKUI, B TOM
qrcie u acteTndeckuid, 3pdext. Cosznarens nperHaMepeHHoN MeTadopbl J0OUBacTCs
OT PELUIHEHTa HEOOXOIUMOT0 €My KOHIICTITYaJIbHOTO BUIICHHS ITPEIMETA, ITO0YK1ast
ero chokycupoBarbcss Ha obOmactu uctounuka [Ibid., 68]. Ilpu wucnons3oBaHUU
MIPUBBIYHBIX, KOHBCHIIMOHAILHBIX MeTadop Takas (pOKYCHPOBKA HE MPOUCXOIUT, U
ux 00paboTka He TPeOyeT JOMOTHUTEIBHBIX KOTHUTUBHBIX YCHIIHA. OTHOBPEMEHHO
C 3TUM PCIHUIHUCHT 00palacT BHUMAaHUC U Ha HCIPUBBIYHYIO (DOPMY BBICKA3bIBAHUS
U crioco0eH KoMMeHTHPOBATh e¢ («[loyeMy BbI mpuMeHIITH 3Ty MeTadopy?», «Kakas
ynaunast metadopa!», «Henpunuanas meradopa» u T.1.) [Ibid., 67].

ITo yrBepxnenuro JI. KamepoH, npenHamepeHHas MeTadopa co3mactcs U
HCIIONB3YETCS «C OMPEICICHHON IIEJIbI0 U IO OIpEeIICHHOMY ciiy4aro» [Cameron
2003, 101], eii B 1enoM He CBOWCTBEHHA Ta YHHBEPCAJIBHOCTh, KOTOpAsl MpPUCYIIA
3HAYUTCIILHOMY YHCJIY TPAJWIUOHHBIX KOHICNTYaIbHBIX MeTadop. Mbl ke
rmoJjiaracMm, 4rto, o0aasi CBOMUCTBOM SMEPIKCHTHOCTH, IIPEAHaAMEpeHHas MeTadopa,
TEM HE MEHEe, CIIOCOOHA CIIY)KUTh OOpa3loM Uil HOBBIX METa(OpUYCCKHIX
MPOCKIUI, 3aJaBas ONPEACICHHYI KOHIICNITYaJIbHYID paMKy W oOecreunBas
HEKOTOPBII BIIOJIHE MPEICKa3yeMblii KOMMYHHKATUBHBIN 3 dekt. IHbIMU clioBaMH,
OHa MOXET (POPMHUPOBATH OMPEACICHHBIH METaQOPUUCCKUI TPEHI, CHOCOOCTBYS
MOSIBJICHUIO U 3aKPEIUICHUIO B SI3bIKE HOBBIX TPYIIIT HOMUHAIIUH.

«KonmenTyanpHas MeXaHHKa», OOCCIICUMBAIONIAS TIOSIBICHUC —CIMHUIY
MHTEPECYIONICr0 HAac TuMNa, HauboJee aJCKBAaTHO OIMCBHIBACTCS TEPMUHOM
«mertapTornMus». KoHnenus MeTa TOHUMHYECKOTO IepeHoca ObUIa Ipe/IiioKeHa
JI. T'ycceHCOM B TIOMBITKE MPEICTABUTH XOJUCTHYCCKOC BHUJIICHHEC MEXaHH3MOB,
3a/ICHICTBOBAHHBIX B MOHMMAaHUM U BepOayu3aiuu JeicTBuTesibHOCTH [Goossens
1990]. ITpu3HaBas HaNU4YUE ABYX Ka4ECTBEHHO Pa3HbIX KOHIIETITYalIbHBIX ITPOLIECCOB
(Meronumun u Mmertadopsi), ['ycCeHC paccMaTpuBaeT WX KaK YacTH CIUHOTO
KOTHUTHBHOTO KOHTHHYYMa, B Tpe/ieiiax KOTOPOro OHH CIIOCOOHBI 0Opa3oBHIBATH
pa3IMYHbIC KOMOMHAIIUK C BapbUPYIOIIMMCS COOTHOIICHUEM MEXKIY CMEKHOCTBIO
u cxonctBoM. OH ONMHUCHIBACT TPU BapHaHTa TAKOIO COOTHONICHUsS: MeTadopa u3
METOHUMHH, METOHUMHUS BHYTPU MeTadopsl U MeTadopa BHYTPH METOHUMUH.

B Hamiem cityuae, O4eBHIHO, HAONIOAETCs KOMOHWHAIHWS IIEPBOTO THIIA!
MeTa(pOPHUUYCCKOE 3HAYCHUC TPCICICHTHOTO WMEHH HAJCTPAMBAcTCs  Hal
Metonumuei. ms Goldilocks MeTOHMMHUYECKU OTCBUTACT HAC K COOTBETCTBYIOIICH
CKa3Ke, «BBITSTUBASH M3 TAMSITH XOPOIIIO 3HAKOMBII CIOXKET, (HOPMHUPYS KOTHUTHBHYFO
TOTOBHOCTH K BOCHIpUATHIO MeTadopsl. Meradopa sxe GopMHUPYET TOMOTHUTEIBHYIO
KOHLICNITYaJIbHYIO TIEPCIICKTUBY, BEICTPAMBasi aCCOLHUAIMIO MEK/Y OCMBICIISICMON B
JTAHHBI MOMCHT CUTYaI[UCH U OTPEIICIICHHBIM aCIIEKTOM CIOKETA, YaCThI KOTOPOTO
siersieTcst Goldilocks.

3amMeTuM, UYTO IpU  CTa0WJIBHOCTH  MCTOHMMHYECKOro  0Oasuca,
MeTaopryecKkoe 3HavueHue mpenencHTHoro umenu Goldilocks oOHapyxuBaeT
3HAYUTEIILHYI0 THOKOCTB, MCIOB3YSCh JUIi 00O3HAUCHUSI CHUTYAIHMi HECKOJIBKHIX
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THIOB. [IpUMeYaTesibHO, YTO HU OAWH M3 ATHUX THUIIOB HE COOTHOCHTCSI B MOJHOMN
Mepe ¢ HCXOAHON MOPAJIbIO CKa3KH, KaK 3TOTO CIIEN0BAIIO Obl OXKHIATb.

C TOYKH 3pEeHHS MOPAJIH, CKa3Ky MOXKHO Ha3BaTh APXCTUIHMICCKH AaHITHIICKOH,
MOCKOIIbKY OHa (OPMHUPYETCS BOKPYT KIFOUCBOW [UIsi AHIIOS3BIYHOW KYJIBTYPHI
LEHHOCTH — 0€3yCIIOBHOI HEMPUKOCHOBEHHOCTH YaCTHOW COOCTBEHHOCTH.

Kak oTMe4aroT HEKOTOPbIC HCCIICIOBATEINH, 3Ta UJIesl IPEICTABICHA B CKA3Ke
C IBYX pasHbIX pakypcoB. IlepBblil BRICTpAaHBACTCsl BOKPYT CEMEHCTBA MEBEICH,
KOTOPBIC HEJIOCTATOUHO TPEMETHO OTHOCSTCS K COXPAHHOCTH CBOCH COOCTBEHHOCTH
U U3JMIIHE TOJAaralTcsi Ha MOPSA0YHOCTh OKPYXKAIUX. MIMEHHO 3TOT pakypc
oObITpeiBaeTcst B cruxorBopeHun H. Teiimana “Locks”, Ha3BaHme KOTOpOTrO
MPeNCTaBIISIET COOON UTPY CIIOB U MOKET MEPEBOAUTHCS KAK «JIOKOHBD) (MEPEKINYKA
C MMEHEM IJIaBHOW TE€POMHHU) U «3aMKH» (HEoOXOIMMOe IMPHUCHOCOONICHUE JUIst
oxpanbl xuiuina). [Ipusenem aBa Hanbosiee peneBaHTHbIX oTpbiBKa: (1) The bears
go upstairs hesitantly, / their house now feels desecrated. They realize /what locks
are for. (2) These days my sympathy s with Father Bear. / Before I leave my house 1
lock the door, / and check each bed and chair on my return.

Bropoii pakypc BeicTpanBaeTcst BOKpyr camoit Goldilocks. Ckaska rnopuuaer
OeCIIEPEMOHHOCTD, (OPMUPYET MPEACTABICHHE O HEAOMYCTHUMOCTH BTOPKCHHS B
YyKO€ JKUJIMIIE U MOCATATeNILCTBA HA YyK0e umyInectBo (cM.: [Watts 2007, 382]).
Goldilocks cTaHOBHTCSI OJIMIIETBOPEHHEM OeclapJlOHHOCTH, HM30aJlOBAHHOCTH M
0e30CHOBATEIbHON TPEOOBATEIBHOCTH.

[NapagokcansHO, HO 93Ta OueBHIHAs MeTadopHUYecKas MEPCICKTHBA
OKa3bIBACTCS IMPAKTUYCCKH HEPEaTM30BaHHOW B COBPEMCHHBIX OIKCIEPUMEHTAX
c umeneM Goldilocks. Vines BTOpKEHHST B YyKO€ JKHJIMIIE OOBITPHIBACTCS B
AHIVIOA3BIYHON TIpecce Kyaa 0olee OCTPOYMHO M Kyla MEHEe MOPaTH3aTOPCKU.
CnoBocoueranne Goldilocks burglar wcnons3dyercs Uit ONUCAHUS BeCbMa
CBOCOOPA3HOr0 TUIIA IPECTYTHUKA, KOTOPBIi TPOHUKAET B JIOM B OTCYTCTBHE XO35ICB,
KaKoe-TO BpPEMsI HAXOAWTCS TaM, YroLIasch WX €I0W M MONB3YICh MX BELIAMH, U
OKa3bIBACTCS CILAIIMM, KOTJIAa 3aKOHHBIC BIIAJICIbIBI BO3BPALIAIOTCS NOMOi. Hike
MPUBEICHBI 3aTOJIOBKHU M ITO/I3arOJOBKH Ta3€THBIX CTaTel, KOTOPHIC MOKHO CUMTATh
THITUYHBIME JJIsI OCBELICHHS TOJJOOHOT0 pojia MPaBOBOIO Kasyca:

Police hunt Goldilocks burglar who breaks into homes, eats food then has a
nap. Police believe they are close to catching a burglar nicknamed Goldilocks who
breaks into homes, eats the owners’ food and then takes a nap in their beds (The
Telegraph, 27.05.2011);

‘Goldilocks’ burglar found asleep in elderly couple’s bed. Retired couple
return from holiday to find a burglar asleep in their bed, having tidied away their
things, cooked himself dinner and had a bath (The Telegraph, 13.10.2014).

Kyna 6onee BocTpeOOBaHHBIM 0Ka3aI0Ch IPyroe MeTahOpUIECKOe MPOYTCHHE
CKa3KH, KOTOPOE HUKAK HE CBSI3aHO C €€ MOpasibio. HamoMHUM, YTO TIaBHAS TEPOHHS

NOCTOAHHO OKa3bIBACTCA B CUTYyalluH, KOIJla el MMPUXOAUTCA BBI6PIpaTB Hauboee
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TIOAXO/ISIIMH el BApHAHT U3 TPEX HAIMYECTBYIOLIMX Bo3MoxkHocTel. Ums Goldilocks
cTano MetadopruueckuM 0003HAYCHUEM CHTYAIlMH BbIOOpA, IPHYEM OHO CIIOCOOHO
MPECTABISITh 3Ty CHUTYALHUIO ABOSIKO.

C oziHO# CTOPOHBI, B (JOKYC BHUMAHHUSI MOXKET IMTOMEIIATHCS CaM HEIPOCTON
nporece mepebopa BapuaHTOB. B Hambosee «KOHIICHTPUPOBAHHOMY» BHIE TaKOE
3HAYCHUC MPEACTaBICHO B ciioBocouetanuu Goldilocks syndrome. Briepbie 0HO
obuTO mpeiokeHo B Hadane 1992 1. [The compositionality ... 2005, 221] u Ha
naHHbId MoMmeHT nokas3biBaeT 10 Bxoxkaenuit B NOW Corpus. CrnoBocoueranue
HCIIONB3YETCS ISl OMUCAHUS YETOBEKA, CKIIOHHOTO K YPe3MEPHOM MPHIUPIYHBOCTH.
Takoii 4enoBeK HHUKaK HE MOXKET OCTAHOBUTHCS HA OJHOM, BIIOJHE MOXOJSIIEM
eMy, BapHaHTe, IMOCKOIbKY €My BCEr[a KaXeTcs, 4TO o0s3aTeibHO Haigercs
HEYTO MOJNydIille, IpuYeM OOraTcTBO BHIOOPA, Kak MPABHUIIO, OKA3bIBACTCS CHUIIBHO
npeyBeNnYeHHBIM. HarmsaaHOH HILTFoOCTpalueld 34eCh MOXKET CIIYXKHUTh CHTYallus
BBIOOpA MOTEHIMAIBHOTO MAapTHEPa, onKcaHHas B crarse “Dating: Do you have the
Goldilocks Syndrome?” (Elephant Journal, November 2017):

I was starting to wonder if I was trying too hard or if [ was a victim of “The
Goldilocks Syndrome.” This woman was older than me, this one was bigger than
me, this one lived too far away, this one takes five hours to text me back... on and
on and on.

«Cunapom [onaaunokey» HaOMHOAACTCS U MPU MPUHATHH Ky/Ja MEHEE BayKHBIX
pelLICHHH, HAampUMep, MpU BBHIOOPE MeCTa B KHHOTEATPE WIIM THIMA KAaCCOBOTO
anmapara B MarasuHe:

The Goldilocks syndrome persists for choosing movie seats. Too close! Too
far back! Middle? No way, aisle. When it comes to where you plant yourself in a
movie theater, you’re either a seat-specific Goldilocks or you’re with one (The Lima
News, 20.07.2012);

Goldilocks Syndrome? 3 Types of Cash Registers to Choose (Shopkeep,
15.05.2019).

C npyro#i cTOpOHBI, (POKYCHPOBKa MOXKET IIPOM3BOUTHCS HA KOHEUHO# (ase
CHTYyalllX BBIOOPA, KOT/IA y YeNIOBEKa MOSBISIETCS OIYIICHHE, YTO OH HAILEI TO, YTO
HA0 — just right. XOpoumm NprUMEpOM 37eCh MOKET TTOCITYKUTh CTAThs O TIOKYIIKE
nojiapka Jis OTia, B KOTOPO#, B YKCIIE TPOYETO, JAI0TCS PEKOMEHIALUH 110 BBIOOPY
(doroarnmapara u3 uHelku Nikon:

Our overall winner for the best camera this year was the Nikon D500, which
is likely a familiar name for photographers. We called it the “goldilocks” of Nikon’s
lineup for its quality, features and durability (The USA Today, 06.12.2017).

3aMeTHM, YTO TMpU KaXyledHcs TEPMHUHOIOIMYHOCTH  HEKOTOPBIX
CIIOBOCOYCTAHHHN, OHH MOTYT OKa3aThCs CEMaHTHYCCKH MOIABMXHBIMU. Hampumep,
HeTpuBHabHOE poutenue Goldilocks syndrome npemioxeno B crarbe “‘Goldilocks
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syndrome’? Parents often in denial about overweight kids” (Today, 11.05.2015).
Peub B Hell HIET O TOM, YTO POAUTENHN YACTO OTPHIAIOT (haKT HATHYHS JIUIITHETO Beca
y CBOUX JICTCH, cumTasi ero abCOIIOTHO HOPMAJBHBIM — just right. Takum o0pa3zoM,
3HaUeHHE BBHIOOpPA OKa3bIBACTCSl MMOJHOCTHIO HEWTpanu3oBaHHbIM, W Goldilocks
syndrome Ha4MHACT OIMKICHIBATH COCTOSHUE MOJHON yaoBIeTBOpeHHOCTH. [IpaBna,
CIOBO Syndrome 3acTaBISIET HAC YCOMHHTBCSI B TOM, YTO YEJOBEK aJCKBATHO
OIICHUBACT CHTYAIHIO, TIOCKOIBKY €0 «CEMaHTHYECKass BOTUMHA» — 3TO HEKOTOPOE
HE3I0POBOE, MATOJIOTHYESCKOE COCTOSTHHUE.

Takoe KOHIENITyanbHOE OaTaHCHPOBAHHWE MEXKIYy CHTyaluew BbIOOpa u
OIICHKOM CUTYallnu KaK ONTUMAJIbHOU HaOIroaeTes U 'y cinoBocouetanus Goldilocks
moment (48 Bxoxaenuit B koprryce NOW Corpus). C oJJHON CTOPOHBI, OHO CITY>KUT
CPEJICTBOM OCMBICIICHUSI CUTYAIIH, KOT/Ia HY>KHO TIPUHSITH HEMPOCTOE PELICHHE MPH
OIMHAKOBO BANHM/IHBIX M MPUBICKATCIBHBIX BO3MOXHOCTSX. Tak, B MPHBEICHHOM
HIDKE KOHTEKCTE aBTOP CTATBU MBITACTCS BHIOPATh ONTHMAIBHBINA pa3Mep MEHIO B
pecTopaHe U He JKeJTaeT YIOJ0OUTHCS CITUIIIKOM MPUANpUrBOi [onanmokce:

I don’t mean to set up a Catch-22, casting long menus as inevitably suspicious
and short menus as probable letdowns. I’'m not having a Goldilocks moment (The
New York Times, 16.10.2007).

Yarmue, onaako, Goldilocks moment onuChIBaeT COCTOSHUE ITOTHON TAPMOHHH,
KOT/Ia TIOSIBIISIETCS OIIYIIIEHHE, YTO BCE CIAOKHUIIOCH «KaK Hao» — just right. Cp.:

Have we arrived at one of those rare Goldilocks moments in real estate,
where the market works well for sellers and buyers, strongly favoring neither? (The
Washington Post, 09.04.2019).

VIMeHHO 3TO 3HA4YCHHE MPaBHJIBHOCTH, YyI0OCTBa, yaadyHOW cOataHCH-
POBAHHOCTH  MPOUCXOMAIICTO, ONTUMAJIBHOCTH HAIHYCCTBYIOLIMX  YCIOBHMA
SIBIIICTCS  CaMbIM YAaCTOTHBIM METa(QOPHUCCKUM MPOYTCHHEM MPEIEACHTHOTO
umenn Goldilocks.

Hawubonee mokasaTeiabHbIM MPUMEPOM MOXKHO CUHTATh CIOBOCOYCTAHHE
Goldilocks economy, BBenennoe B oouxon B 1992 1. /1. lllynemanom. CiioBocoueranue
HCTIONB3YeTCsl s OOO3HAYCHMST TAKOTO COCTOSIHHSI SKOHOMHKH, HPH KOTOPOM
HaOIo1aeTesl yCTOWYMBBIN, HO HE M30BITOUHBIN, POCT, 00ECIEYHBAIOIINI TTOIHYIO
3aHATOCTh HACCICHHS W HH3KYH HHQIAHI0. BO3HHUKHYB B 3KOHOMHYECKOM
JIMCKypCe, CIOBOCOYECTAHHWE OBICTPO BOLLIO B 0OOmMil oOuxox Omarogapst ero
akTHBHOH nomymspu3anuu B ipecce (111 Bxoxaenunit B NOW Corpus). Cp.:

The UK has been hailed as new “Goldilocks economy” because it is
enjoying the combination of robust growth and low price pressures (The Telegraph,
15.04.2014);

Fed’s Goldilocks Economy Just Right for Stock Investors. Two decades ago
the notion of a Goldilocks economy was very much in vogue. It was a snappy way
of saying that the economy was growing at a nice, steady pace — fast enough to
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create jobs but not so rapidly that it would lead to runaway inflation (The New York
Times, 03.08.2014).

MeToHUMUYECKH 6a3UC ITO HOMUHALIMHU CO3/IACT OIArONPHUSATHBIC YCIOBHSI
JUISL  pa3sHOOOpasHBIX TUCKYPCHBHBIX WL, IIO3BOJSISL TBOPYCCKH OOBITPHIBATH
OPUTHHAJBHBIA CIOKET M 3a]aBaTh JOMOJHUTEIbHbIC META()OPUICCKHE MPOCKIHH.
Tak, B TpHUBEICHHBIX HIDKE NpuMepax Mmeasean — aHtaronuctel Goldilocks —
MeTaOpHUYECKH BBICTYMAIOT B POJNH (PAKTOPOB, YTPONKAIOIIMX IKOHOMHUECCKON
CTaOWIIBHOCTH:

Three bears that ate Goldilocks economy (The Guardian, 24.09.2007);

Goldilocks’ economy is too cold, and the bears are prowling Davos (The
Guardian, 01.02.2009).

OJHOBPEMEHHO € 3TUM MPUBBIYHOCTH HOMUHAIIMU MO3BOJISICT BBOAUTD €€ B
KOHTEKCT B YCCYCHHOM BHUJIC, HE PUCKYS OBITh HETIOHATHIM:

The US economy seems to be transitioning into a stagnation phase after a brief
period of goldilocks on a sugar high of fiscal stimulus (The Telegraph, 29.03.2019);

Goldilocks Is Back in the House (The Star, 31.03.2019).

Wpest rapMOHHYHOTO, COATaHCHPOBAHHOTO COCTOSHHS — PEATU3yeTCst
B aHIVIOA3BIYHOW Mpecce BO MHOXKECTBE CIIOBOCOYCTAHHMH, TMOPOH BechMa
Heoxunanubix. Cp.: Goldilocks housing density (The Guardian, 16.04.2014); a
Goldilocks alternative (The New Zealand Herald, 21.09.2018), the Goldilocks murder
(The Telegraph, 03.08.2019), “Goldilocks” level of complexity in a melody (The
New Zealand Herald, 07.11.2016); the Goldilocks way to travel (The USA Today,
18.06.2017), a Goldilocks distance (The Denver Post, 20.01.2018), a Goldilocks
doctrine (The Guardian, 29.03.2011); the Goldilocks situation (The USA Today,
27.05.2014), Labour's Goldilocks immigration policy (The New Zealand Herald,
13.06.2017); Apple’s Goldilocks tablet (The Telegraph, 20.06.2017), Goldilocks
zone for pooing (The New Zealand Herald, 06.09.2018) u T.1.

IMapameTrpbl JOCTHTHYTOTO UJIeaIbHOTO COCTOSTHHS MOTYT
IKCIUIMIUPOBATHCS B KOHTEKCTE BO HM30E)KAHUE HEMPABUIILHBIX HHTEPIPETALIUH.
Wx ofuieil XapakTepUCTHKON SIBJISIETCSl MPUHAICKHOCTh «30JI0TOH CepeinHe»,
COIepIKaTEeNbHOE OMPEICICHUE KOTOPO# 3aBHCHT OT CUTYAIHH:

the Goldilocks solution to Brexit: neither soft nor hard but the one that serves
the country best (The Telegraph, 03.10.2016);

a Goldilocks candidate — not too old, not too young — would be just right
(The USA Today, 16.04.2019);

The forecast is very much in the “Goldilocks™” zone (not too windy, not too
light) for Emirates Team NZ (The New Zealand Herald, 24.06.2017);

“It was a Goldilocks report. <...> Weak enough to convince investors the Fed
can slow their tightening, but strong enough not to get people more worried about a
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recession.” (Daily Herald, 07.12.2018).

[oxanyii, Hanbonee KOHBIOHKTYPHBIM M3 HHUX SIBISCTCS CIOBOCOYECTAHHE
Goldilocks virus, onuceiBaroniee 0COOEHHOCTH HOBOTO KOPOHABUpYCa, KOTOPBIi
BBI3BAJT TEKYILYIO MAHICMHIO:

This is a Goldilocks virus: not too lethal to bring down vast numbers of
carriers (think Ebola), but lethal enough to kill (ten times more than the common flu)
(Asia Times, 30.03.2020).

3aMeTHM, 4YTO 3TO CIIOBOCOYETAHHE HANUIO (UKCALMI0O B HOBOM
cnenuanmsupoBanHoM kopryce The Coronavirus Corpus, cozganaom B 2020 1.

YacToTHOCTh aTpUOYyTHUBHBIX cloBocouetanuii ¢ Goldilocks, Bce GOnbinast
UX TPUBBIYHOCTH CO3JAIOT YCIOBHUS, IPH KOTOPBIX 3TO MPELEACHTHOE UM MOKET
HCIOB30BAThCS B TUTIMYHBIX /IS IIPHIIAraTeIbHOTO CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIUSAX,
00pasyst XxapakTepHbIC JUIs CIOB C TaKoi MOP(EMHON CTPYKTYpOil aHATUTHYESCKUE
¢dopmsl cpaBaeHus. Cp.:

By the end of the day the market saw the report as being more “Goldilocks”
than anything else (BBY, 08.09.2014);

If things improve even marginally after this weekend’s depression I think we
are on our way to the most goldilocks summer since 2005 (The Weather Outlook,
23.07.2014).

JIroOOMBITHBI M CIy4an aJibeKTUBHOTO yrnorpeOnenuss umenu Goldilocks c
HapeureM-Moaudukaropom enough:

Russia sanctions Goldilocks enough?: Our view (The USA Today,
29.12.2016).

[TomoOHBIEe TpUMEpPBI CBUIETEIBCTBYIOT 00 YKOPEHEHUH MeTa(opHuecKoro
3HaueHust uMeHn Goldilocks B KOJIUIEKTUBHOM KOIHUTHBHOM TPOCTPAHCTBE U O €T0
MIPEBpAIIEHUN B 4YaCTh KOMMYHHUKaTHBHOTO periepTyapa THIIMYHOTO MPEICTaBUTEIs
aHIIOA3BIYHOTO conuyMa. [logdepkHeM, yTO aTpuOYTHBHBIE CIIOBOCOUETAHUS C
npeneAeHTHbIM uMeHeM Goldilocks BCTpeyaroTCst B MPECCe BCEX aHMIOSI3BIYHBIX
cTpaH, BKiodass Muanio, M He OOHAPYKUBAIOT BBIPAKEHHOTO TATOTEHUS K
OIpEe/IeIICHHOMY apeairy ObITOBaHUS aHIJIMHCKOTO SI3bIKA.

Hapsiny ¢ knmaccuueckuMu aTpuOyTHBHBIME ciioBocoueTanusiMu Goldilocks
+ NV, B aHIJIOA3BIYHOM Npecce MOYKHO BCTPETUTh M KOHCTpYKLuu Tuna the Goldilocks
of N. Mexny HUMH ecTb, [0 KpaifHell Mepe, /1Ba CyIleCTBeHHbIX oTnuus. [lepBoe
JISKUT Ha MOBEPXHOCTH U 3aKiodaercs B ToM, uto Goldilocks + N mnpencrasiser
OJIH U3 BO3MOXKHBIX B IaHHOU CUTyallUH BApUAHTOB, B TO BpeMs Kak the Goldilocks
of N penpe3eHTHPYET ITOT BapUaHT Kak equHCTBeHHO BepHbIN. Cp.: Cp. a Goldilocks
solution (omHO W3 pEIICHWH, KOTOPble MOXKHO CYMTATh Pa3yMHBIMH B JIaHHOM
curyauuu) vs the Goldilocks of solutions (TO eIUHCTBEHHOE pEIICHHE, KOTOPOE
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MOXXHO CYHTATh TOJJTHUHHO ONTHMabHBIM). C HEKOTOPBIMH OTOBOPKAMH MOKHO
cka3arb, uto Goldilocks + N — 3T0 ckopee «CPEeIUHHBIN», «KOMIPOMHCCHBIN
BapuaHT, a the Goldilocks of N — uneanbublil. Bropoe oTnuune Mbl BUUM B TOM,
uyT0 KOHCTpykuus the Goldilocks of N B ropa3io MeHbIIIeH CTENEHN HEUTpanu3yeT
KOHTEKCT CHTyalliM BbIOOpA, TMOAYCPKHBAsi HATHYHE HEOMPEICTICHHO OOJBIIOrO
qucna JApyrux BapuaHtoB. OHAa OTYACTH CXOKA C AHIIHICKHM CYyMEpIaTHBOM,
«BBIOUPAIOIIMM» W3 MHOXKECTBA OOBEKTOB TOT, KOTOPBIH B HAHOONBINCH CTCHECHH
obnamaer HeoOxoauMbIM KauecTBoM. Cp.: the Goldilocks of solutions vs the most
optimal of solutions.

[puBenem psa HanboIee THITHYHBIX TPUMEPOB:

Too big? Too small? Pfizer is the Goldilocks of pharma (The Telegraph,
27.09.2016);

The 670 nm wavelength is the ‘goldilocks’ of pigment lasers. It’s not too
strong or too weak and appropriate for most skin types (The Herald Tribune,
25.02.2019);

The Goldilocks of fall colors is warm sunny days followed by cool nights
(The USA Today, 21.09.2018).

EcTbh, 01HaKO, KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX 3Ta KOHCTPYKIIHS CITYKHT CPEICTBOM
OIICHKH HE NPE/IMETA, B CBA3aHHBIX C HUIM COOCTBEHHBIX CYObEKTHBHBIX OIIYIICHHUIL:

Then Suits came along, “the Goldilocks of my acting career — where finally I
was just right,” says Markle, who plays the whip-smart legal mind Rachel Zane on
the USA series (The USA Today, 12.12.2016).

BribuBaeTcst u3 0011l KOHIIENTYa IbHOW KaHBBI U MPUMEP, MPUBEICHHBIN
HUKE:

eye contact is the “Goldilocks™ of nonverbal communication. “Too much eye
contact is instinctively felt to be rude, hostile and condescending; and in a business
context, it may also be perceived as a deliberate intent to dominate, intimidate,
belittle, or make the other feel at a disadvantage. <...> But too little eye contact
<...> can make you appear uneasy, unprepared, and insincere.” (The USA Today,
07.06.2015).

The “Goldilocks” of nonverbal communication — 310 He uncanpHas hopma
HEeBepOATBLHOTO OOIICHHUS, & TPYAHOAOCTIKUMbIH OallaHC, M aKIIEHT 3/1eCh JIeTaeTCs
HE Ha (PUKCHPOBAHHOM COCTOSIHHH, a Ha MPOLIECCe €ro 0OPETCHHUSL.

[lpuBeneHHBIE B CTaThe  TPHUMEPbl  HANDIAHO  JEMOHCTPHPYIOT
MHO)KECTBEHHOCTh MeTaopHyecKuX mnpouTeHuit ckasku Goldilocks and the
Three Bears ¥ ceMaHTHYeCKYIO MOABMKHOCTB TIpeneneHTHoro nmenn Goldilocks.
DTa TOABMKHOCTh TOPOXKAACT ONPEICICHHBIC CIOKHOCTH M 3aCTaBJsIeT
BHHMATEIBHO OTHOCHTHCSI K KOHTCKCTY YMOTPEONCHUSI UMEHH, OBITh TOTOBBIM K
CaMbIM HEOXXHM/IAHHBIM KOHIICNTYaJIbHBIM JKCIIEpHMEHTaM. Tak, CIOBOCOYECTaHHE
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Goldilocks syndrome, paccMOTpEHHOE HaMHU BBIIIC, CAMHUYHO YIOTpEOIsCTCS
JU1st 0003HAYCHHUS YETOBEKA, 3aCHYBIIETO B CTPAHHOM MECTE, KOTOPOE OTHIONb HE
SIBJIICTCS YYKOit COOCTBEHHOCTBIO:

The Mangawhai community has experienced an outbreak of “Goldilocks
Syndrome” this week. Tired revellers from the Northern Bass Festival, halfway
between Kaiwaka and Mangawhai, have fallen asleep in random locations (The New
Zealand Herald, 02.01.2018).

Hecrabunpno u 3HaueHue cioBocoderanus Goldilocks voters, kotopoe
B pa3HbIX KOHTEKCTaX MOXeT 0003HauaTh HW30UpaTess, MPUAEPKUBAIOIIETOCS
YMEPEHHBIX, IEHTPUCTCKUX B3ISI0B, M YEIOBEKA, HECITOCOOHOTO OIMPEAEIUTHCS
CO CBOMMHU TOJUTHYECKAMH MPEANOUTCHUSIMHA JINOO CIIMIIKOM KPUTUYECKU
HACTPOCHHOTO U BEYHO HEJ0BONMBHOTO. Cp.:

If the median American voter is like Goldilocks — in search of something not
too left, not too right, but just right — Biden is well positioned to be her choice (The
Washington Post, 25.04.2019);

President Barack Obama may be facing Goldilocks voters in Tuesday’s
congressional election who feel that he’s done too much, or too little, in two years in
office (Reuters, 02.11.2010).

[MoMHMO CeMaHTHYECKOW BapHATHBHOCTH, HAOIOmaeTcs W pa3HOOOH B
rpaguyeckom odopmiieHnN MHOTUX ciioBocoueTanuil. mst Goldilocks Bcrpedaercs
KaK B KaBbIYKaX, TaKk M 0€3 HHX; 3aKaBbIUMBATHCS MOKET M BCE CIOBOCOYCTAHHE.
Cp.: Goldilocks building (The Telegraph, 03.11.2017); “Goldilocks” economy (The
Telegraph, 03.04.2014); ‘Goldilocks burglar’(The West Australian, 08.02.2017).

Pasymeercsi, OTCyTCTBHE €MHCTBA B OQOPMIICHHH OOBSICHSIETCS, TIaBHBIM
00pa3oM, HOBU3HO# IpearaeMbiX HOMUHAIHH. OTHAKO KaBbIYKH B TAHHOM CITy4ac
MOXXHO PaccMaTpUBaTh Kak 0COOBII Mapkep, ¢ TIOMOIIBI KOTOPOTO MPOU3BOIUTCS
(bOoKyCHpPOBKA BHHMAaHHsI YHTATEeNsl HA CMOCOOEC OCMBICICHHS CHUTyalldd W Ha
KpeaTHBHOM Xxapakrepe HOBOW HomuHanuu. OHH, MO CyTH, BBIIONHSIOT Ty e
(GyHKIMIO, 4TO W OoJiee MPUBBIYHBIE SKCIUTHUIUTHBIE JIEKCHYECKUE Mapkepbl: A
Melbourne teen dubbed the “Goldilocks” burglar (The Age, 06.01.2017); Police hunt
blond burglar nicknamed ‘Goldilocks’ (The Seattle Times, 27.05.2011); President
Obama needed a Goldilocks-like approach — not too little, not too much (The USA
Today, 29.12.2016). 3amMeTnM, 4TO MApPKUPOBAHHOCTDH (JIEKCHYECKHMH WJIM UHBIMU
CPEJICTBAMHU) SIBJIICTCS OJJHAM M3 TUITHYHBIX U SIPKUX [IPU3HAKOB MPETHAMEPEHHON
Mmetadopsl (cm. [Steen 2015]).

[MonBomst utor, oTMeTHM, YTO TipelieneHTHOE uMst Goldilocks MOXXHO OTHECTH
K paspsay Hanbomee BOCTpeOOBaHHBIX METAQOPHUECKUX PECYPCOB B COBPEMEHHOMN
aHmIos3bIYHON Tpecce. C OfHOM CTOPOHBI, 3Ta BOCTPEOOBAHHOCTH OOBSICHSIETCS
MOMYJISIPHOCTBIO  CKa3KW, 4YacThio KoTopoil sBisiercss Goldilocks. Tlpounas
METOHUMHYECKasi PUBSA3KA K H3BECTHOMY CIOXKETY (DOPMUPYET TOT KOHIIENITYaTbHbIN
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0a3uc, KOTOpBIi 00ecreunBaeT, o KpaiHei Mepe, IPUOIM3UTENILHOE, HHTYUTHBHOE
MOHUMaHKEe TMpeaiaraéMblX MeTaOpUYECKUX IPOCKIHH, Jake IpPU BBICOKOU
cTeneHn uX HOBU3HBL. C JIpyrodl CTOPOHBI, BOCTPEOOBAaHHOCTH WMEHH MOXKHO
OOBSICHUTD M yCTOHYMBOCTHIO CAMOT'0 IMCKYPCHBHOTO TPEH/Ia, )KEJIaHHEM CIIe/I0BaTh
JMCKYPCUBHOW MOJIe, YTO OCOOCHHO aKTyaJbHO B JKypPHAJIMCTCKOW IpaKTHKE.
Ha Hacrosmmii MOMEHT HauOosiee YCTOSBIIMMCS MeTa(OpHYECKMM 3HaYeHHEM
npeneaeHTHoro umenu Goldilocks siBnsieTcss «rapMOHHYHOE, COAlaHCHPOBAHHOE
COCTOSIHME HEKOTOpOM cuUCTeMbD». B pamkax 3Toil MeTadOopHdyeckod MpOeKIHn
HaOJIIOAtoTCs, TI0 KpaifHel Mepe, JIB€ CEMaHTHYECKUE BapHallMK — «ONTHMAIbHOE
COCTOSIHME» W «KOMIpOMHCCHOe peuienue». Goldilocks moxer meradopudecku
pedepupoBarbCst U K CUTyaluu BbIOOpa, momerasi B (pOKyC BHUMaHUS Kak cam
Ipolecc, Tak M €ro pesyiabrar. JTH Hambojee MOMyNspHble MeTadopHYecKHue
MPOYTEHHUsST UMEHH Jal0T MHOXKECTBO Pa3HOOOPA3HBIX KOJUIOKAIMH, KOJIMYECTBO
KOTOPBIX B aHDJIOS3BIYHBIX JIMCKYPCHUBHBIX IIPAKTUKaxX HEYKJIOHHO pacTer.
CymiecTByIoT U Oosiee «ToueyHbIe» MeTa(opHUeCKie NPOUYTEHHMS, IPEICTaBICHHbIC
CIMHUYHBIMU TCPMHUHONONOOHBIMU  ciioBocoucTanusMu  (goldilocks  burglar,
HarpuMep). Byaydn mpoayKToM JIMHIBOKOHIENTYaJIbHOTO JKCIIEPUMEHTHPOBAHHUS
u o0najasi BceMH NpPU3HAKAaMM NpeJHaMepeHHONW MeTadopsl, 3T CIOBOCOYETAHMUS
MOTYT UMETh pPa3HO€ CHHTaKcHueckoe M rpaduueckoe odopmiieHne. BrisBieHue
MOZOOHBIX CIOBOCOYETAaHWN HAa OCHOBE KOPIYCHBIX JaHHBIX, MX CHCTEMaTH3alus
W aHalM3 WX BapUaTHBHOCTH IPEJCTABIISIIOT HE TOJBKO TEOPETHYECKHH, HO W
MPaKTHYECKUH HWHTEpec, o0yanasi PEeNeBaHTHOCTHIO B JIEKCHUKOTpaUuecKod W
NePEeBOTUECKON EPCIIEKTUBE.
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YACTbD 3%
HEPEBO/I: uCTOYHNKHM HOBBIX JIMHTBUCTHYECKHUX JIAHHBIX U MHTEPNpeTaAlUii
B AaHTPONOLEHTPUYECKOM, CHCTEMOLEHTPUYECKOM, KOHTPACTUBHOM U
JIEKCHKOTpauyecKoM acneKTax

I'naBa 3.1.

Bl,lpamelme HEOIPEACJTCHHOTO JIUIA B IIBEACKOM U PYCCKOM fI3bIKaX:
CONOCTABUTEIbHBIH aHAJIN3 H nmepeBoa

E.M. Yexkanuna

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, Mockea

B miaBe mpoBOANTCS COIOCTABHTENBHBINA aHAIM3 CHOCOOOB BBIPAKEHHSI HEONPEeIICHHO-
IUYHOTO  CyObeKTa  AeHCTBHSA, OOYCIOBICHHBIX  THUIONOTHYECKHUMH  Pa3UIUSIMHU
rpaMMaTH4eCcKOro CTPOsi, — IIBEACKUX JBYCOCTABHBIX BBICKA3bIBAHUN C MECTOUMEHUEM man
U PYyCCKUX OAHOCOCTABHBIX IPEUIOKCHUH ¢ MpenuKkaraMy 3 JIHLA MHOXKECTBCHHOIO yucia
1 2 nWna eJUHCTBEHHOTO 4Hcna. B mpomecce aHanms3a Ha MaTepHaie XyHOKECTBEHHBIX
TEKCTOB PACCMATPUBAIOTCS PA3IUUHBIC CTPATErUu UX MEpeBOJa C OHOTO s3bIKa Ha APYIOM.
KoHTekcTyalmbHBIN aHAIN3 JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKUX M CTHIIMCTHYECKUX aclleKTOB BBIOOpa
MIEPEBOIHBIX SKBUBAJICHTOB BBIIBIAET Takxke Oonee mepudepuilHbie CpecTBa BBHIPAKCHHS
HEOIPeIeJICHHOTO JINIIA.

Ways of Expressing the Indefinite-personal Agent in Swedish and Russian:
Comparative Description and Translation

Elena Chekalina

Lomonosov Moscow State University, Moscow

The chapter presents a comparative description of the ways of expressing the indefinite-
personal agent in Swedish and Russian, conditioned by the typological differences between
their grammatical systems, — binominal sentences with the indefinite-personal pronoun
man in Swedish and mononuclear sentences with 3rd person plural and 2nd person singular
predicate forms in Russian. The description is based on the analysis of different strategies
of their translation in literary fiction texts. A contextual analysis of lexical-syntactic and
stylistic aspects of chosing translation equivalents exposes still other, more peripheral ways
of expressing indefinite person.

OCOOCHHOCTY BBIPAKCHUSI HEONPEIICIICHHO-IMYHOTO arcHCa B IIBEIACKOM U
PYCCKOM s13bIKaX, 00y CIIOBJICHHBIC TUTIOJIOTHYCCKUMHU PA3THYUSIMHI TPAMMATAYECKOTO
CTpOSI, IPEACTABIISIOT 3HAYUTEIBHBIN HHTEPEC ISl COMTOCTABUTEIILHOTO aHau3a. B
PYCCKOM sI3bIKE IIPU «YMOJTYaHHUH O CyObekTe» [ Bunorpamos 1938, 367] ucnonbs3yercs
(YHKIIMOHATHHO-CEMAHTHYCCKUI MOTCHIIMAT COIIACOBATEIIBHBIX KATCTOPHIA JIMIA

3 Yacrte 3 BbImoNHeHa npu (puHAHCOBOIM noanepxke PODU B pamkax Hayynoro mnpoekra Nel9-012-
00146.
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U YHClia TJIAarojia B CTPYKTYypEe OJHOCOCTABHBIX MpesyioxkeHuii. CoracoBareinbHas
KaTeropusi B 3TUX CIIydasix «C a M a obo3HavaeT numo» [[lemkosckuit 2001, 111].
HeormnpeneneHHO-TNYHBIC MPEIUIOKCHHS ¢ OopMaMu 3 JTUI[a MHOKECTBCHHOTO YU CIIa
HACTOSIIEro, MPOIIEAIIEro M OyayIlero BPEeMEHH IPEAIoIaraloT HCKIIOUYeHHE
TOBOPSIIEr0 M3 YHCJIa BO3MOXKHBIX PE(GEpPEeHTOB HYJIEBOIO IOJUICKAIIEI0 M €ro
«OTUYKJIEHHOCTb, IUCTaHIMpOoBaHHOCTH [[TamyueBa 2012, 33], «OTCTpaHEHHOCTH
[[ensxkua 1991, 68] or moapasymeBacMoro cyObekra. B 0000IIEHHO-IMYHBIX
MPEUIOKCHUSAX C (opMaMu 2 JIUIA SAUHCTBEHHOTO YMCIIa HACTOSIIET0/OyayIero
BPEMCHU TOBOPSIIMNA MOXET OBITh BKJIFOYCH B HCOINPEICICHHOEC MHOKECTBO
pedepeHTOB HYJIEBOTO MOJICIKANIETO; Cp.: Henpusamno, koeoa mebst oomanwviéarom.
— Henpusimmno, kozoa obmanvleaeutb mozo, Kmo 6epum Kanicoomy meoemy Cilogy
[bynbiruna, Illvene 1991, 60]; C nauanbcmeom e cnopsm. — C moboil He
nocnopuws  [Ilnynrsa 2011, 294]. Oba Ttuma OecCyOBEKTHBIX TPEIOKEHUN
MIPE/ICTABISIIOT COOOH «JjBe 0COOBbIE Pa3HOBUIHOCTH KaTErOpHHU JIMIA B PYCCKOM
SI3BIKE M JIBE 0COOBbIC (DOPMBI MBIIUICHHSI TOBOPSIIETO IO-PYCCKU YEIOBEKa»
[[TemkoBckwmit 2001, 342].

B repMaHCKUX B pOMaHCKHUX SI3bIKaX, OPHCHTHPOBAHHBIX HA JIBYCOCTABHOCTh
MPEUIOKCHHUS, YIOTPEOISIOTCS HEOPEACICHHO-TUYHBIC MECTOMMEHUS: (DpaHil.
on, aHI. one, somebody, HUN. men, HEM. man, KOTOpPOe ObLIO 3aMMCTBOBAHO B
cKaHJuHaBckue s3biku [3eneneuxuit 2004, 172-173; Jlyun 2016, 215]. Takum
00pa3oM, B 3TUX SI3bIKAX 3HAYCHUC «HEOTPEICICHHO MPEICTABIIEMOr0 CyOhEeKTa
[bynbiruna, IImenes 1991, 45] Bolpaxkaercs B NpeIOKEHUAX aKTHBHOIO 3ajora
JICKCHYCCKU — OCOOBIM THUIIOM TPAMMAaTHUYCCKOTO CYOBCKTa, a B PYCCKOM SI3BIKC
rpaMMaTH4eCcKu — 0CO00M (pOopMOil IpeuKara.

[IIBenckoe MecToMMeHHE man HE TpeOyeT 00s3aTelbHOr0 yKazaHHs Ha
OTHECEHHOCTh CYOBEKTAa pEUd K HEOINPEAEICHHOMY MHOXECTBY pe(epeHTOB
rpaMMaTHYeCKOro CyObEKTa BBICKA3bIBAHWS, HO M HE HCKJIIOYaeT 3TOro. B
3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa, OHO MOXKET YIOTPEONAThCS KaK B HEOMPEICICHHO-
JIMYHBIX BBICKA3bIBAaHUSX OOIIETO XapaKTepa, TaK U B BBICKA3bIBAHUSIX C KOHKPETHON
MPOCTPAHCTBCHHO-BPEMEHHOW JIOKaim3anuei. DOyHKIMOHAIBHO-CEMaHTHYCCKUN
MMOTCHIIMAJ MIBEJCKUX BBICKA3bIBAHUI C HCOMPEICICHHO-THYHBIM MECTOMMCHHEM
MPE/IIIoNaraeT Pa3InYHbIC CTPATCTUH IIEPEBOJIA HA PYCCKHIA SI3BIK C UCTIOIb30BAaHHEM
Pa3IMYHBIX JICKCUKO-CHHTAKCHUCCKUX CPEIICTB.

1. CyliecTBUTEIbHBIC Yel08eK W 00U TIPU BBIPAKCHUH O00O0OIICHHON
pedepeHn NpH yKa3aHUH Ha HEOIPEIEIEHHOE MHOKECTBO JIHII, IIPEJCTABICHHOEC
KaK OTKPBITBIN KJIaCcC:

Ndr man dlskar och dr mottagen i sin kérlek kinner sig kroppen Idtt ‘Korna
YeJIOBEK JFOOUT, U YyBCTBO ATO B3aHMMHO, BO BCEM TEJIC YyBCTBYETCS JICTKOCTB
[Andersson 2016, 11/16]**; Kanske borde han ligga ner hela skiten. Inse att man

34 HOCKOHLKy OpUIrHHaI U TIEPEBOI OHyGHHKOBaHIﬂ B OIIHOM KHHUTC, yKasaHW€ Ha HOMEpa CTpaHHUIL]
IIPUBOJUTCSA B OAHOM MECTE.
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aldrig blir lycklig ‘Emy, HaBepHOE, TIOpa OpOCUTH BCIO 3Ty MyTh. OCO3HATh, YTO
YeJIOBEKY HUKOT/IA He cTaTh cyacTiuBbiM’ [Lindstrom 2011, 109/105].

Bripaxenue 00001IeHHONW pedepeHIIUE BO BTOPOM TPUMEPE YCHIUBACTCS
B PYCCKOM TI€PEBOJIC MCIIOIb30BaHUEM 0eCCyObEKTHOM CHHTaKCHYECKO MOJIENH ¢
JIATCIIBHBIM JIMIA U MHQUHUTHBOM, B KOTOPOH COIEPIKUTCSI OTTEHOK «OOBEKTUBHOMN
Heobxonumoctuy [IlemkoBckuit 2001, 347].

Ha BBIOOp JEKCHYECKUX SKBUBAICHTOB 4el106eK WIH J0OU B TMPHUBOIUMOM

HW)KE TepeBole BiHseT Mopdojoruyeckuii ¢daktop — ynorpednerue (opm
€IUHCTBEHHOTO MJIM MHOKECTBEHHOTO YMCIIa MMEHHBIX 4acTel pedr B KOHTEKCTE
OpUTHHANA:

Jaha, man blir inte lyckligare av att dta mer glass, dricka mer rédvin, eller
bo i storre hus med fler gisttoaletter — vad blir man da lycklig av? ‘Oka3biBactcs,
JIKOIY HE CTAHOBSTCS CYACTIMBEE, CCIH AT OOJbIIEe MOPOKEHOTO, MBIOT OOJIbIIE
KpacHOrO BHHA WM KUBYT B 00Jiee MPOCTOPHBIX JOMAX € QOOJILIIHM YHCIOM
rOCTEBBIX TyaJIETOB — TaK 4YTO K€ JICacT YejoBeKa cyactauBbiM?’ [Lindstrom
2011, 109/105].

IMpu ymnorpebnenun (OPMbI  EIUHCTBEHHOTO YHCIA MPUIAraTeIbHOTO
B UMEHHOH wYacTu mpeaukara [ycklig ‘cuyacTnuBbelii’ B KauecTBE OSKBHBAJICHTA
HEOTPEICIICHHO-TMYHOTO MECTOMMEHHSI HCIIONB3YEeTCsl JIGKCeMa UYelo6eK, B TO
BpEMsl KaK B CiIlyyae HEM3MEHSIEMOIO IpPEJAUKATHBA B CPABHUTEIBHOW CTENCHU
MpU  KOHTEKCTYyaJbHOM YKa3aHMM Ha KOJMYECTBEHHOE MHOXKECTBO (opMamu
CYIIECTBHUTEIBHBIX BEIOUPACTCS JIEKCEMa 100U,

2. MecTtouMeHHe Mbl TIPH BBIPAKEHUM OTHECEHHOCTH CyObeKTa pedd K
HEOTPEICIICHHOMY MHOXECTBY Pe(epPEeHTOB IpaMMaTHYECKOTO CyOBheKTa:

Man planerar och planerar och planerar, och under tiden gar livet ifran en
‘Ml IUIaHUPYEM, TUIAHUPYEM M TUIAHUPYEM, & KM3Hb TEM BPEMEHEM YCKOJIb3aeT OT
Hac’ [Lindstrom 2011, 109/105].

BKJTFOUCHHOCTD CYOBEKTa PEUr B HEOIPENCICHHOE MHOKECTBO pehepeHTOB
man MapKUPYeTCsl 3[eCh YIOTpeONeHHeM MECTOMMEHHS en B  KauyecTBe
CyMIUICTUBHON 00bekTHOM (opmbl [Hultman 2008, 121]. B pycckom mepeBoae
JUISL DTOTO MCIONB3YETCsl MparMaruueckast (pyHKIUST MECTOMMEHHS ‘MbI’, KOTOPOE
TOBOPSIINEN yOTPEOISIET, «3asBIIsAs CBOIO JIMUHOCTh, Ce0s1 KaK BBIPA3UTEINST MBICIIH
U BOJM TPYMIbI, HEN0ro kojuiekTuBa» [Bunorpago 1938, 365]. Cp. mpumep
AHAJIOTMYHOTO TIEPEBOJIA U3 IPYTON HOBEJUIBL:

Jag tror nu, sd hdr i efterhand, att man sd gdrna vill tro att man forstar, att
man ldter bli att forsta. Ja, att saker och ting liksom blir mer begripliga genom
att vi inte forstdar dem ‘Celiuac, Korna BCe 1M03aJid, MHE Ka)KETCsl, HAM HACTOJBKO
XOYETCS JIyMaTh, Oy/ITO MBI BCE TIOHUMAEM, YTO MBI JIa)Ke U HE TBITAEMCS TOHATh.
Jla, CIIOBHO BEIU U SIBJICHUSI CTAHOBSATCSI 0OJice JOCTYMHBIMH, KOTJa Mbl UX HE
mounmaem’ [Askestad 2011, 22/19].

BbI00p Mbl B KaueCcTBE SKBUBAJICHTA IIBEACKOMY man OOYCIOBICH 3/eCh U
yrnoTpeOIeHHeM Vi B MOCJEAYIOIIEM BbICKA3bIBAHUU, KOTOPOE KaK ObI MOABOIMUT
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UTOT aBTOPCKOMY pAacCyKICHHIO B 3aBeplIalolleil 4YacTh CcBepX(ppazoBoro
enuHCTBa. BakHO, OJJHAKO, YTO B 00OMX CIy4asX CyOBEKT pedH INpeCTaBlICH HE
KaK WHIMBUIYalbHO-KOHKPETHOE JIUIIO, & KaK YICH HEOMPEICICHHOTO MHOXKECTBA
pedepeHToB.

3. bBeccyObekTHBIE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIHH TPU  IMEPEBOIC
BBICKa3bIBaHUIl ¢ MOJAIBHBIMH MPEUKATAMHU, B JIEKCHYCCKOM 3HAUCHHUH KOTOPBIX
COZICPXKHUTCS] UMILTMIMTHOE YKa3aHHUE Ha JIUIIO:

BO3BPATHBIM IJIar0JIOM XOmembCsi IPU BBIPAKEHNH BOJICU3bSIBIICHUS:

Om sommaren vill man vara ungdomlig, nonchalant och ndstan lite farlig
‘JleToM X04eTcst OITH MOJIOJIBIM, 0€33200THBIM M Yy Th-4yTh pUCKOBBIM [ Lindstrém
2011, 110/106];

MOJAJIbHBIMU TPEANKATAMH COCTOSIHUSI MOJICHO, HEBO3MOJICHO, HAOO C
WHQHUHUTHBOM:

Och sd kan man rota fram gamla vinylplattor och halskedjor och érhéngen
som man aldrig skulle se dt ndir hosten kommer ‘A eme MOKHO 10CTaTh CTapble
BUHMJIOBBIC TUIACTHHKH, TOJIBECKH M CEPBI'H, KOTOPBIC OCCHBIO YMY HE TTOCTHKHMBI®
[Lindstrom 2011, 110/106]; Man kan inte sitta pd krogen ett helt liv och se varandra
i ogonen och samtala. Ndagon gdang mdste man se pa tv tillsammans ocksd ‘HeBo3-
MOKHO BCIO J)KU3Hb CHIETh B 0ape U pa3roBapuBaTh, 2isi0s Opye opyey 6 2uasd.
Korna-un0Oyne Hamo 1 TexeBnu3op BMecte mocMorpers’ [Andersson 2016, 12/18].

4. BeccyObeKkTHBIC BBICKa3bIBaHHs C MOpequkaroM B ¢Gopme 2 nuia
€IMHCTBEHHOT0 YHCIIA!

Det viktigaste ndr man gor en syltmacka dr att inte snala med sylten ‘Korna
neJaennb OyTepOpoj ¢ BapeHbEM, caMoe BakHOE — He kagundath’ [Karlsson 2016,
121/129-130]; Tricken ndr man ska ldatsas sova dr att inte gora for mycket ‘Korna
MPUTBOPSIENIbCS CISIINM, IIaBHOE — He TiepecTaparbes’ [Karlsson 2016, 124/133];
Pd varen och sommaren blir man oerhért ungdomlig, for att inte sdga barnslig.
‘BecHOM U JIeTOM HAaYMHAelllb KyTKO MOJOIUTHCS, €CIM HE CKa3aTh BMAJaTh B
nerctBo’ [Lindstrom 2011, 110/106]; Men ni vet hur det dr, man inbillar sig saker,
far for sig att man anade ndgonting som man inte kunde ha ndgon aning om
‘3HaeTe, KaK MHOTIA ObIBACT: HABBIIYMbIBaelllb cefe, U B3OpEeIeT B TOIOBY, YTO
BO3HHUKACT MOHUMAHUE YEr0-TO, O YeM U MPeJCTABJICHHSI HHUKAKOI0 He HMeellb’
[Askestad 2011, 22/19]; Ni vet nog hur man kénner pd sig att ndagon stirrar ‘3HaeTe,
Kak ObIBaeT, Korna 4yBCcTByelIb Ha cebe yeii-to B3’ [Askestad 2011, 22/19].

WHorna B KauecTBE CHHTAKCHYECKOTO BapHaHTa 0ecCyOBEKTHOW KOHCTPYK-
LU BCTPEYACTCS IKCIUTUIIUTHOS YIOTPEOICHHE MECTOMMEHHUS “ThI

Helt plotsligt slutar man fantisera om museibesok och middagar och
vuxenliv i alla former, och bara tanken pd att ga omkring i en morkbrun kostym
kéinns helt absurd ‘Tl BIpyT mepecTaenib MeUTATH O TOCCIICHUU MY3EEB, 3BaHbIX
y)KHHAX M B3POCIOHN )HU3HHU BO BCEX €€ MPOSBICHUAX, U JAKE MBICIH O TOM, YTOOBI
XOJUTh B TEMHO-KOPUYHEBOM KOCTIOME, KaxxeTcs: abcypaunoit’ [Lindstrom 2011,
110/106].
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5. CyObekrTHas  HOMHHaJIM3alMsi  INPHU  JIEKCHKO-CHHTaKCHYECKOM
Tpanchopmani B OOOOIICHHO-TUYHBIC  BBICKA3bIBAHUSA  a(OPHCTHUCCKOTO
XapakTepa:

Men man forsoker ju i alla fall ‘Ho mombiTka — He mbeiTka’ [Lindstrom
2011, 110/106]; Ar det sd att man aldrig blir lycklig? ‘Heyxemu cuacThbe u npasaa
HemocTmkuMo?’ [Lindstrom 2011, 109/105].

CMBICIIOBOE COZIEpYKaHUE MpeIUKaTa B TAKUX CIIydasX «IIEePEHOCUTCSD NPU
HepeBoJIe B TPAMMaTHUECKHH CYOBEKT.

IlepeBon TpemIokeHUH C man BBICKa3bIBAaHUSAMH C ¢GopMmoil 3 mimia
MHOXXECTBEHHOTO YHMCIJIa BCTPEYACTCS MOCTATOYHO PEIKO, IIaBHBIM 00pazoM, B
TeX CIydYasx, KOTa B KOHTEKCTE COACPIKUTCS yKa3aHWE Ha IUCTAHIIMPOBAHHOCTH
HEONpeIeJICHHO-INYHOT0 cyOBbeKTa oT cyobekra peun [Ilamgydesa 2012, 33]:

Jag tror knappt ens att han skulle kunna erinra sig hdndelsen om man
fragade honom ‘Jlymaro, OH ¥ HE BCIIOMHUJ OBl 3TOT MAaJCHBKHI DMH30/, €CIU
661 ero cmpocuuin’ [Lindstrom 2016, 207/213]; Ndgra mdnader senare fann man
henne nere vid jdarnvigsbron [BLM 65] ‘Uepe3 nBa-Tpu Mecsmna e HAILIH Y
JKene3HogopoxHoro mocra’ [BJIM 51].

B 1O ’Xe Bpems OmHOCOCTaBHBIE BBICKa3bIBaHUS C QopmamMu 3 JUIa
MHO)KECTBEHHOTO 4YHCJIa HEPEIKO BBICTYIAIOT IEPEBOJHBIMU OIKBUBAJICHTAMU
HIBEJCKUX MPEAJIOKEHUM C TAacCUBHOW JuaTe30M IMpU YCTPAHEHHOM areHce.
Heo0xonnmbIM ycioBHEM UX yIIOTpeOICHHUS ABISAETCS KOHKPETHAS TPOCTPAHCTBEH-
HO-BPEMEHHAs JIOKAJIM3alisl COOBITHA, a Takke AaKIHOHAIBHOE JIEKCHYECKOe
3HAYEHUE TIJIarojia, TpeAroJaraionee KOHTPOIUpyeMoe IIeJeHaIpaBIeHHOE
JISWCTBHE O/IyIIEBJICHHOTO CyObeKTa AeicTBUs. B miBeackoM opurnHaie 3aaorobas
CeMaHTHKa IpeJnKara MOXET ObITh BBIp@KEHAa KaK CHHTETHYECKUMH (opMamu
naccuBa Ha -S, TaK W AHAJUTHYECKOM KOHCTPYKIMEH C TJIaroJoM CTaHOBIICHHMS
bli n mpuyactuem 2. [Ipu 3TOM, B OTIIMUKE OT BBHICKA3bIBAHUHN C HEOMPEACTIECHHO-
JUYHBIM MECTOMMEHHEM mMan, CEMaHTHKa TAaCCHUBHBIX KOHCTPYKLIHH HCKITIOYaeT
WHTEPIPETAIHIO CYOBEKTa peUl KaK IMOTEHIIHATHHOTO areHca:

Han fordes till sjukhus efter forestdllningen (BLM 58) ‘Tlocne npencrasieHus
ero yBe3au B oonbHuy’ (BJIM 45);

Carl flyttades till Stockholm (BLM 38) ‘Kapna mepeBe3sim B CTOKrojibm’
(BJIM 30);

Dag efter dag slipades eller bars jag vrdlande av dngest in i klassrummet
(BLM 9) ‘Jlens 3a mHEM MeHs, OPYIIETO OT CTpaxa, BTACKHBAJM FUTH BHOCHJIU B
kiacc’ (BJIM 8);

Min penna hittades i andra dndan av salen [Askestad 2011, 24/21]‘Moro
Py4Ky HALLIM B IPyrOM KOHLE 3aj1a’;

Barn talar inte vid bordet. De svarar om de blir tilltalade (BLM 162)
‘lleTr 3a CTOJIOM HE Pa3rOBApUBAIOT M OTBEUAIOT JIWIIH B TOM CIydae, €CIH K HUM
oopamarorcs’ (bJIM 123).

Efter tvd dr av vilt fliktande blev jag kallad till Géteborg (BLM 175) ‘Uepes
JIBa rojia HEMCTOBOM OOpBOBI MeHsI mpuriIacuau B ['erebopr’ (BJIM 134).
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BwMmecTe ¢ TeM 1pu cOnoCTaBICHUH HEONPEIEICHHO-TNYHBIX BbICKa3bIBAHUN
¢ ¢opmamu 3 JuIla MHOKECTBEHHOTO YUCIIa B PYCCKOM OPUTHHAJIE U UX TIEPEBOJIOB
Ha MIBEACKMH S3bIK KapTHHA KOHTEKCTYallbHBIX COOTBETCTBHI BBIVIAOUT Oojee
ciokHO. Tak, cOmocTaBUTENbHBIA aHaiIu3 TeKCToB pomaHa M.A. bBynrakosa
«Macrep u Maprapura» [Byarakos 1988] u ero mBexackoro nepesona [Bulgakov
2006] moka3bIBaeT, YTO MACCUBHASI KOHCTPYKIUS MCIOIB3YETCS MPH UX Mepeaaye,
HapsAy ¢ ApyrUMHU TpaHC(HOPMAIUAMU:

‘Ero BbIBENIHM, MOMECTHIIM B OTHACIbHOW KoMHate <...>’ (BMM 585). Han
fordes bort och placerades i ensamcell <.> (BMM 193);

‘ITocne sToro MBaHa moBenu Mo IMyCTOMY KOPUAOPY U IMPUBENH B KaOWHET
<...>” (BMM 526). Sedan fordes Ivan lings en tom korridor till ett stort rum <..>
(BMM 107);

‘I3 xopuumopa BbIeXala Ha PE3UHOBBIX KOJIECHKAaX KyIIEeTKa, Ha Hee
nepenokuu 3atuxiiero Meana’ (BMM 514). En sjukhussédng pa gummihjul rullades
in fran korridoren. Den avdomnade Ivan lades upp pd den (BMM 90).

Hcrionp3oBaHne BBICKa3bIBAaHWI C ITACCHBHBIM 3AJI0TOM BCTpEYaeTCs B TEX
cityyasix, korja B (hoOKyce BHUMaHHsI HaXO/ATCsl KOHTPOJIMPYEMbIE HEOIPE/IEICHHO-
JINYHBIM areHCOM ITPOIIECChI, KOTOPBIE MMPOMCXOAAT HE3aBUCUMO OT BOJIH IMal[eHCa
U, KaK MPaBMUIIO, HE OCO3HAIOTCA MM. B Takux cirydasx cooOImaeTrcs O TOM, 4TO
TIPOMCXO/IMIIO C MAIIMEHCOM B KOHKPETHON CHUTYallUH.

B 10 xe Bpemsi oOpamiaer Ha ceOs BHHMaHHE 4YacTOE HCIIOJIB30BAaHHE
TpaHcopMaluil PYCCKMX HEONPENEICHHO-IMYHbIX MPEMIMKeHUH ¢ (dopmamu
3 numa MHOXXECTBEHHOTO YHCIa B JIByCOCTaBHbBIE CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYPBI C
HEONpe/IeJICHHO-TNYHBIM MECTOMMEHHEM man. Tak, B IIBeICKOM IiepeBo/ie 27 TIIaBbl
pomana «Koner kBaptups! Ne 50» 310 MecTouMeHue BcTpedaercst 60 pa3, u3 Hux 36
pas, To ecTh OoJiee YeM B ITOJIOBUHE YIIOTPEOICHUI OHO UCTIONB3YETCS IIPH TIEPEBO/IC
MMEHHO TaKMX INPEAJIOKCHNWH. BBICKa3pIBaHMS C man 4YacTO BCTPEYAIOTCS IPU
IIepeBoie KOHTEKCTOB, I1e B (POKyce BHUMAHMS HAXOJUTCS TUHAMHUKA W3MECHCHHUS
CUTyalllM, KOIZla COOOLIAeTCsl O TOM, YTO IPOU3OLLIO, MPOUCXOJUT WIIM MOXKET
IIPOU30UTH:

‘MBanHa moziepKaK €Ille HECKOIBKO CEKyHJ M IOTOM OIyCTHJIM Ha AWBaH
<...>. Jlume TONBKO €ro OTITYCTHJIH, OH OISITH OBUIO BCKoumi <...>" (BMM 514).
Man holl fast Ivan ndgra sekunder och sldppte honom sedan ner pa soffan <...>. Sa
fort man slippte honom ville han hoppa upp igen <..> (BMM 89).

‘<...>3acaJuv 3J0POBOT0 YEIOBEKA B JICICOHUILY, /1 CIIE IENIA0T BH/I, YTO
9710 TaK u Hy’)kHO!” (BMM 525). <...> man hade ju spdrrat in en frisk méinniska pda
sjukhus och till pa képet gjort min av att det skulle vara nédvindigt! (BMM 106).

‘A MEXIy TEM MEHS CWIOIO 3aJiepKajlu 371eCh, ThIUYT B TJia3a JamIloH, B
BaxHe KymaioT. [Ipo gm0 @emto gero-to paccrnpammBarot!’ (BMM 529). Hdr hdller
man mig kvar med vald, lyser med en lampa i 6gonen pa mig, badar mig och frdagar
mig om farbror Fjodor (BMM 111-112).
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‘Oro ux BBenu Ha moMoct’ (BMM 489). Nu har man lett upp dem pa
plattformen (BMM 53).

‘Brky, urto meHst xotsaT youts’ (BMM 483). Jag forstdar att man vill doda
mig (BMM 44).

IIpn TakomM BBIOOpE MEPEBOAHOTO JKBUBAJICHTA HANpaBICHHOE Ha
OZIyIICBJICHHBII 00BEKT ACHCTBHE OCO3HAETCS €r0 pe)ePeHTOM KaK HACHIILCTBEHHOE
Y TIPOTHBOIIOJIOKHOE €T0 BOJIE.

[lepeBox HeompeneIeHHO-IIMYHBIX NpeAokeHHH ¢ dopmamu 3 nuna
MHO)KECTBEHHOTO 4YHCJa BBICKA3bIBAHMSIMU C MECTOMMEHHEM man BCTpedaeTcs
O0COOEHHO YacTO B KOHTEKCTaX, COACP)KAIIMX yKa3aHWE Ha MHOXKECTBEHHOCThb
JEeWCTBUH W/UIN UX aKTaHTOB:

‘<...>c ceMH 4acoB yTpa uyeTBepra k bocomy Hagayim 3BOHUTS 110 TeIePOHY
<...>”(BMM 532). <...> fran klockan sju pad torsdagsmorgonen borjade man ringa
till Bosoj <...> (BMM 116).

‘B kBaptupe Ne 50 moObiBaju, W He pa3, U HE TOJIHKO OCMATpPHBAJIH
e€ 4pe3BhIYAMHO TIIATENbHO, HO M BBICTYKMBAJIM CTEHbl B HEW, OCMaTpuBaid
KaMUHHBIC JApIMOXofbl. Mckamu taiinukoB’ (BMM 720). Man besékte mer dn en
gang ldgenheten nr 50, man undersokte den ytterst noggrant, man knackade i
viggarna, kontrollerade rokgdangarna och letade efter hemliga gomstdillen (BMM
396-397).

‘A MeXIy TeM BCSKHH pa3 Kak B He€ HaNpaBJsUIUCh, PEIIUTEIbHO HUKOTO
B HEH HE OKa3bIBAIOCh. A OBUIM TaM YK€ He pa3, U B pazHoe Bpems cyTok. Y maino
9TOTO, 110 KBAPTUPE IPOXOAMIH C CEThI0, IpoBepss Bce yrislw (BMM 724). Men
varje gdng man tog sig in ddr var ldgenheten fullkomligt tom. Man hade redan
varit ddr vid olika tider pd dygnet. Man hade finkammat varje horn av ldgenheten
(BMM 402).

[TokazaTenbHO, YTO B OOJIBIIMHCTBE KOHTEKCTOB man YNOTPeOsieTcs He
OJIMH pa3 C HECKOJbKUMHM NPEJNKaTaMH U BBIPAXKAET JEHCTBUs, IPEICTaBICHHbIC
HEOIPEAEICHHBIM MHOXECTBOM PA3IMYHbBIX CyObEKTOB.

[Ipn mepeBome PyCCKMX OIHOCOCTABHBIX BBICKa3bIBaHMH ¢ (opmamu 3
JMIa MHOXXECTBEHHOTO YMCJIA UCIOIb3YIOTCA U JPYTHE MECTONMMEHHbIE JIEKCEMBI C
CEMaHTUKOM HEONPEIEICHHOCTH:

1. HeompeneneHHoe MeCTOMMEHHE ndgon ‘HEKTO, KTO-TO’, KOraa
BBIPKCHHBIN B IIPEIMKATE MTPOLIECC IPeINoiaraeT eqMHUYHOCTh areHca:

‘HaoOyM MO3BOHMIM B KOMHCCHIO H3SIIIHONH CIIOBECHOCTH M, KOHEYHO,
Hukoro Tam He Hanu® (BMM 504). Ndgon ringde pd mdfa till Komissionen for
skonlitteratur, men fick forstds inget svar (BMM 75).

2. HeonpeneneHHO-KOJIMYECTBEHHOE MECTOUMEeHNE flera ‘HeKoTopbIe’, Korna
BBIPOKCHHBIA B IPEAMKATEe MPOLECC, HAIPOTHB, IPEAINOIaraeT OrpaHWuYCeHHYIO
MHO)KECTBEHHOCTb areHca:

‘Tyt noramanucek Opocuthest Ha MBana — n 6pocummch <...>” (BMM 509).
Flera drog samma slutsats samtidigt och kastade sig 6ver Ivan <..> (BMM 81).
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3. JInuHoe MecTonMeHHE de ‘OHM’ IPU KOHTEKCTYaJIbHOM yKa3aHUM Ha TO,
4TO CyOBEKT PEUH HE BXOAUT B HEOMPEACICHHOE MHOKECTBO pehepeHTOR:

‘VBugenu mens, nogyman Ilunar’ (BMM 489). De har sett mig, tinkte
prokuratorn (BMM 52).

4. CymecTtBuTenbHOe folk ‘mromu’ ¢ OOOONICHHBIM 3HAUCHHEM, KOT/a
B KOHTEKCTE COJACPXKUTCS YKa3aHHE HAa TO, YTO HEONPEACICHHOE MHOKECTBO
pedepeHTOB OrpaHUYEHO OMPENEICHHBIM IPOCTPAHCTBOM:

‘B cTapeHbKOM OCOOHSYKE 3HAH, KOHCUHO, BUJICIH, YTO TPUXOAUT KO MHE
Kakas-To keHimHa <...>" (BMM 569). I det dir gamla gudsforgiitna huset visste
folk forstas om det, de hade sett att jag fick besdk av en kvinna <..> (BMM 171).

‘Ha CanoByro, KOHEUHO, che3quian ¥ B kBaprupe Ne 50 moObiBamm. Ho
Hukakoro Koposbea tam He Hanwu <...>’ (BMM 585). Folk skickades forstds ivig
til Sadovaja och besokte ligenheten nummer 50. Men dir fanns ingen Korovjev
<..>(BMM 193).

[Ipu nepeBojie MpeinKaTa che30u1u B IEPBOM MPETIOKEHHH OCYIIECTBIISETCSI
JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKasl TpaHC(HOpMAITHs, KOTOpas MPeAnoiaracT UCIOIb30BaHUE
(dbopmbl maccuBa Ha -s skickades (OykB. ObLiu nociawsl); TpanchopMmanus UMEET
MECTO M MPHU MepeBo/ie GOPMbI HauLiu TIATOJIOM ¢ BO3BPATHBIM MOKa3areneM (OyKB.
He HAWeNcs).

[Noka3zatenpHO, 4TO man 4acTo BCTPEUACTCS B IIBEACKOM MEPEBOJC pOMaHa
M.A. BynrakoBa mpu mepenade u APYTHX CIOCOOOB BBIPAKCHHUS HEOTPEACICHHO-
JUYHOTO areHca B PYCCKOM SI3bIKE, KOTOpbIC, Kak ObLIO TOKa3aHO BBIIIIE,
HCTIONB3YIOTCS B KAYECTBE MEPEBOJHBIX SKBUBAJICHTOB IIBEACKUX MPEIIOKEHUI ¢
3TUM MECTOMMEHHUEM.

1. BeccyObeKTHBIC BRICKA3bIBAHHUSI C MOJIAIBHBIMH MPETHKATAMH:

‘Kro-To cyeTuics, Kpuyai, 94To HEOOXOAUMO ceifuac e, TyT Ke, He CXOMs C
MecTa, COCTABUTh KaKyI-TO KOJUICKTHBHYIO TEJCrPaMMy M HEMEIUICHHO MOCIaTh
e€’ (BMM 506). En beskdftig person krivde att man omedelbart, hir och nu och
utan drdojsmal, maste forfatta och avsinda ett kollektivt telegram (BMM 78).

‘U yx no mazam KuraiiiieBa MO>KHO OBIIIO BUJIETh U CMEJIO CKa3aTh, YTO OH
yucT Kak xpycraib’ (BMM 721). Redan pa hans dgon kunde man se att Kitajtsev
var oskyldig som ett lamm (BMM 397).

‘<...> HU B ONWH U3 MPHUE3JI0B B KBAPTHUPY B HEW HHUKOrO OOHAPYKUThH
He ymanock <...>" (BMM 720). <...> man upptiickte ingenting under besoken i
vaningen <...> (BMM 397).

“Tem BpeMeHeM MPHUIILTOCH BO3UTHCS C TIPOUCIICCTBUSIMH H B IPYTHX MECTaX
Mockesl <...>. [IpUILIOCH Pa3bICHATH HEOOBIKHOBEHHBIH CIydail C MOIOIIUMH
coyxkamumu’ <...>’ (BMM 722). Samtidigt var man tvungen att ta itu med
héindelser pa andra hall i Moskva <...>. Man mdste astadkomma en forklaring till
den egendomliga héndelsen med kontorspersonalen <...> (BMM 399).

“Terepb yx JIETKO OBLIO YCTAaHOBUTD, YTO 3TH JBOE CTAJU )KEPTBAMH OIHOI
U TOW e MIaiiKu, BO3MIABISIEMOM STUM TauHCTBEHHbIM Marom’ (BMM 722). Man
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kunde litt faststilla att de hade rakat ut for den hemlighetsfulle magikern och hans
kumpaner (BMM 399).

2. [TpeytoskeHus ¢ TINYHBIM MECTOMMEHHUEM Mbl B KAYECTBE TPAMMaTHUECKOTO
CyOBeKTa:

‘Ho xakyro tenerpammy? crnpocum Mbl’ (BMM 506). Men vad da for ett
telegram? fragar man sig (BMM 78).

3. IIpenioxkeHus ¢ CYIIECTBUTENIBHBIM /00U B KaueCTBE TPaMMaTHYECKOTO
CyOBeKTa:

‘ITo BceM KOMHAaTaM MTHOBEHHO PACCHIMANUChH JIFOAM M HHUIJIEC HHUKOTO HE
HallUIM, HO 3aTO B CTOJIOBOM OOHApyXHJIHM OCTaTKH TOJILKO YTO, INO-BHUIUMOMY,
nmokuHyTOro 3aBrpaka’ (BMM 728). Pd ett 6gonblick hade man spritt ut sig over hela
ldgenheten, men ingenstans kunde man hitta en levande sjil. Déiremot upptiickte
man pa matsalsbordet resterna av en tydligen nyss avslutad frukost (BMM 407).

WHTepecHo, YTO W 31eCh B KOHTEKCTE COJCPKUTCS YyKazaHHE Ha
MHOXECTBEHHOCTh Pe(hEPEHTOB W/HIIH COBEPIIAEMBIX HMH JCHCTBHIA.

Berpewatoress  um Oonmee  KapAMHAIbHBIE  JISKCHKO-CHHTAKCHYECKHE
TpaHchOpMAaIK PYCCKUX TPEATOKCHHN ¢ HAPUIATEIBHBIMU CYIICCTBUTEILHBIMU
B (YHKIMH TPaMMaTHYECKOTO CYOBEKTa, BBI3BIBAIOIINEC HEOOXOAUMOCTH
YIOTPEOJICHUS man B HMIBEJICKOM NEPEBO/IE.

1. MeTtoHnmuueckoe ynoTrpebJIeHHEe HApUIATEIBHOTO CYNIECTBUTEIBHOTO
MPU  BBIPAKEHUH COOTHECEHHOCTH C HEOIPE/ICICHHBIM MHOXECTBOM JIHMI[ B
JICKCUUECKOM 3HAYE€HUH Tpe/IUKaTa:

‘Ho B 9T0 Bpems1, TO €CTh Ha paccBeTe CyO0OOTHI, HE CIaJl LEJIbIH ATaX B OTHOM
B OJIHOM U3 MOCKOBCKHUX yupexaeHuii <...>’ (BMM 719). Men vid samma tid denna
tidiga lérdagsmorgon fanns det ett stdlle dir man inte sov alls <...> (BMM 394).

“Tyt npuexaBiuasi OoJbIIasi rpyIna pasaeianiach Ha JBE MaJlCHbKUX <...>’
(BMM). Man delade upp sig i tva mindre grupper <...> (BMM 406).

2. YnorpeOnenue B (QpyHKIUM TIpaMMaTHYECKOro CyObEKTa OTIVIAroJIbHBIX
CYIIECTBHUTENBHBIX C MPOLECCYallbHOM CEMaHTHKOH, COAEpIKAallMX yKa3aHWe Ha
HEONpe/IeJICHHO-TNYHBIN areHc:

‘Comocrasienue <..> ¢ MOKa3aHUSAMH JPYrHX <...> cpa3y YCTaHOBHIJIO TO
MECTO, TJIe HaJJEeKUT MCKATh BUHOBHUKA BceX 3TUX npukiodenuit’ (bBMM 720).
Ndr man alltsa jamforde alla dessa upplysningar, kunde man snabbt bestimma
var den skyldige bakom alla dessa dventyr skulle sokas (BMM 396).

3. YnorpeGnenne (ppazeonorniecky CBsI3aHHBIX BBICKa3bIBaHHUH, B KOTOPBIX
HUMIUTMIUTHOE yKa3aHHE Ha JIMYHBIN areHC COJICPIKUTCS B JIGKCHYECKOM 3HAYCHHU
rpaMMaTHYeCcKOro CyObeKTa W/Wii MpenKara;

‘Ha sT0T pa3 <...> Bce ke Kakas-To ynada Obuia Hamuio’ (BMM 727-728).
Den hér gangen <...> sdg det ut som om man dtminstone skulle fa ndgon lon for
maodan (BMM 407).

“Tyt npubaBWINCh HOBBIE M O4YeHb MHTEpecHble AanHble’ (BMM 724). Dd
fick man nya och mycket intressanta upplysningar (BMM 402).
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E.M. Yexanuna

KOHTCKCTyaJ’IBHLIi;I aHaJInu3 JICKCUKO-CMHTAKCHYCCKUX M CTHJIIMCTHYCCKHUX
ACIICKTOB BI)IGOpa NEPEBOAHBIX SKBUBAJICHTOB BBIABIACT KAK OCHOBHBIC, TaK U Ooitee
nepmbepnﬁHme CpCACTBAa BBIPAXKCHUA HCOIPCACICHHOTO JIMIA IMpU COXpaHCHUU
NPUHOUIIHUATIBHOTO CTPYKTYPHO-CHMHTAKCUYCCKOIO pas3jinuvudgd MEXKIAY PYCCKUM
1 IBCIACKUM sA3bIKaMMU. HBYCTOPOHHCG COMMOCTABJICHUE TEKCTOB OpUTHMHAJIA H
nepeBoaa Mmo3BOJIACT Ooitee SIPKO U BBITYKJIO YBUICTH CHGHI/I(i)I/IKy KaXXJ0ro sa3bIKa
CKBO3b IPU3MY JAPYTroro u 3aMETUTh B KaXKJIOM M3 HUX CEMAHTUYCCKHUE TOHKOCTU U
HIOAHCBI, OCTAOIMECA B TCHU IPU CUCTEMHO-TUITIOJIOTUYCCKOM IMOAXO0AEC.
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I'maBa 3.2.

CpeacrBa BbIPasKeHUsI IBUICHIIHAIBHBIX 3HAYEHUl B IATCKOM U PyCCKOM
SI3bIKAX U MpodsieMa ux nepesoaa’™

2.F. Kpvinosa
MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

B rmaBe maeTcs kpaTkoe OIMCaHKe 3BUACHIUATIBHBIX 3HAYEHHH U CPEJICTB UX BBIPAKEHUS B
PYCCKOM U JIaTCKOM fA3bIKaX, IPUBOJAUTCS XapaKTEPUCTHKA MapKEpOB 4yxOW pedd B 000MX
SI3BIKAX, AHATU3UPYIOTCS 0COOCHHOCTH NX (PYHKIIMOHUPOBAHUS B I3BIKE TATCKHIX M POCCHHCKIX
CMU, BBISBISIOTCS pa3nuus B CMOCO0aX BBIPAXKEHMs 3HAYEHHH MepecKa3blBaTeIbHOCTH B
UHOOPMAIMOHHBIX TEKCTaX CXO)KeH TEeMaTHKH, PacCMaTpUBAeTCs IPpoOIeMa BBIPAKCHUS
CpEACTBAMU JATCKOTO 3blKa 3HAUYEHUH, [UI1 KOTOPBIX B PYCCKOM A3BIKE €CThb CIICLUAIIbHBIC
MapKephbl.

Means of Expressing Evidential Meanings in Danish and Russian
and Their Translation

Elvira Krylova

Lomonosov Moscow State University, Moscow

The chapter describes evidential meanings and means of their expression in Russian and
Danish languages, characterizes foreign speech markers in both languages, analyzes their
functioning in Danish and Russian media, reveals differences in the ways of expressing
retelling in similar informational texts, considers how the Danish language transmits meanings
for which Russian has special markers, while Danish does not.

ITon »BUACHIMAIBLHOCTBIO TIOHUMAETCSl YKa3aHHE Ha WH(POPMAIMOHHBIN
HCTOYHUK, HA OCHOBAHMH KOTOPOTO JICTACTCS TO FITH HHOE YTBEP K ICHIE TOBOPSIIIETO.
B coBpeMeHHOH JMHIBHCTUYECKOW JIUTeparype IpolieMe IBHICHIMAIBLHOCTH B
Pa3IMYHBIX S3bIKAX MOCBSIICHBI paOOTHI TAKKUX HccienoBarencii, kak @. P. [Tanmep
[Palmer1986], T. Buier [Willet 1988], P. Humonosa [2007], K. boite [Boye 2001],
I1. Aypct-Annepcen [Durst-Andersen 2011], I1. Typcr-Annepcen u E. JlopeHTieH
[Durst-Andersen, Lorentzen 2015] m np. Cpeanm OTE€4ECTBEHHBIX JIMHIBHUCTOB
9BUJICHIIUAILHOCTh U CPEJICTBA €€ BBIPAKCHUS CTAHOBSITCSI 00EKTOM UCCIICIOBAHUS
B paborax P. O. Slko6cona [1972], H. /1. ApytroHoBoii [ 1992, 2000], T. B. Bynbeirusoi
u A. JI. llImenesa [1992], E. C. KyOpsxosoii [1993, 2012], I. A. 3onoroBoit
[1973, 1998], H. A. Kosunuesoii [1994, 2000, 2007], E. B. ITagyueBoii [2013],
B. A. [Tnyursna [2008, 2011], E. B. Paxununoii [1996], A. H. bapanosa [1994],
B. C. Xpaxkosckoro [2007] u np.

Ha wmarepuane maTckoro s3blka MPOOJIEMbI 3BHJICHIMATBHBIX 3HAYCHUN
aHanusupyrotes B padorax K. boiie [Boye 2001, 2010], JI. XensrodTa [Heltoft 2005,

3 WccenenoBanue BHINOIHEHO pH (puHAHCOBOH nmoaepkke PODU B pamkax HaydHoro npoekra Ne 19-
012-00146.
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20117, I1. Aypcra-Annepcena [2008], 1. Moptencena [Mortensen 2008], E. Cxadre-
Mencen [Skafte-Jensen 2002], D. B. Kpsuiosoit [2007, 2011, 2012, 2016].

B 3aBucumoctH OT HCTOYHHMKA HH(OpMAIMK, Ha KOTOPBIA YKa3bIBacT
TOBOPSIIINH, BBIICISIFOTCS TPU OCHOBHBIX BUJIa BHUJICHIIMATIBHBIX 3HAYCHUN:

— IPSIMO€ CBUJIETENLCTBO, WM CEHCOPHAsl HBUACHIIMAILHOCTD;

— KOCBEHHOE CBUJIETENLCTBO, UIIH NEPECKA3bIBATEILHOCTD;

— KOCBEHHOEC CBHJICTEILCTBO, Win uHpepennus [Willett 1988: 57-97].

[Ipobnema  COOTHOWICHHS  IBUACHIMAIBHOCTH M SIHCTEMHUYCCKON
MOJIaJIbHOCTH, TOJ] KOTOPOW MBI MOHMMAaeM OTHOIICHHE TOBOPSAIIETO K CBOEMY
BBICKa3bIBAHUIO C TOUKH 3PEHHSI €70 JOCTOBEPHOCTHU U MEPHI CBOEH OTBETCTBEHHOCTH
3a Hee Mepe/] CITyILAOI|M, PEIIaeTCs NCCIIeI0BATENIIMU [10-pa3HoMY (1oapodHee 00
SMUCTEMHUYCCKON MOIAILHOCTH U ¢ Buaax cM. B [Kpbutosa 2012]). B cBomx paboTax
Mmbl uaem Besien 3a @. P. [Manmepom, T. Yuinerom u IpyrumMu Hccie0BaTeNsIMU,
yOeNMUTENIPHO JTOKA3aBIIUMH PUHAIJICKHOCTh SBUIACHIUAIBHBIX 3HAUCHUHA K
ocobomy THITy sriucTemudeckoi monanbHocTH [Palmer 1986, Willet 1988].

B ciydyae HeyBepeHHOCTM TOBOPSILETO B HAJEKHOCTH HUCTOUYHHUKA
BOCIIPUHIUMAEMOM UITH MepeiaBaeMoil HH(POPMAIUK, OH HE MOXKET MPUHSTH Ha ceOs
B TIOJHOW Mepe AMUCTEeMHUYECKOro pydyaTesibCTBa 3a Hee, O YeM U CUTHAIM3UPYET
ajpecary cHelUadbHbIMH cpencTBamMu [byneirmna, Illmener 1992: 135].
Bo3mokHasi HETOCTOBEPHOCTb, HEHAJEKHOCTb, C TOUKH 3pPEHHUS TOBOPSIIETO,
TAKOr0 HMCTOYHHKA MOXET OBITh OOYCJIOBJICHA MU MPOOIEMON MEPICITUBHOTO
BOCIIPUSITHSI TOBOPSIIETO, HJIM HEHAJIS)KHOCTHIO HICTOUHUKA ITEPEIaBaeMOil UM peUu.
Takum 00pa3oM, MEPIENTHBHOE BOCIPUSITHE U UyKasi PEUb SBISIOTCS OCHOBHBIMHU
9BUJICHIIUAILHBIMU HCTOYHUKAMHU.

Ha ananuze HEKOTOPBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB MEPEAUU UY>KOH PEUH B PyCCKOM
U JaTCKOM SI3bIKaX MBI OCTAHOBHMCS MOAPOOHEC B JIAHHOW IiIaBe. SI3BIKOBBIM
MaTepuajoM JJisi MPOBEJIEHHOTO aHajiu3a CTalnu npumMepbl u3 HamuoHanabHOTrO
kxopriyca pycckoro sizeika [HKPA], Kopmyca narckoro sizbika [KorpusDK] u
WnTepHera.

UYykas peub MOKET OBITh ITepe/IaHa KaK IpsMasi, WK [IUTAI, KaK KOCBEHHAs,
TO €CTh MEPECKa3bIBATCIBHOCTD, MM PCHAPPATUB, a TAKXKe KaK HECOOCTBEHHO-
npsimasi pedb, COBMEIIAOIIAsl MPU3HAKU U TOM, U JIpyroi [ApyTtioHoBa 1992: 43].
31ech MOKET OBITh BBIJICIICHA THATIOTHYeCcKast HuTalus, K kotopoit H. 1. ApyTroHOBa
OTHOCHT «CJIy4au HCIOJIB30BaHMs PEIUIMK coOecenHuka (Wi ux (parMeHTOB) B
MHBIX (0OBIYHO OINITO3MIIMOHHEIX) HEJsIX» [ApyTioHoBa 1992: 65].

AHanu3 Marepuaia BBISBISCT CTPATCTHH TOBOPSIIETO MPHU BhIOOpPE TeX
WM MHBIX MAapKEPOB UY)KOW PEYH, TaK KaK KaXKJbIA U3 HUX SBJISICTCS CBOCTO poia
WHJIUKATOPOM KOMMYHHUKATUBHBIX HHTEHIIUH TOBOPSIIETO: CUTHATIU3UPYET ajipecaTy
O CTCICHU COXPAHHOCTH MH(OPMAIUH, O CYyObCKTUBHOM OTHOIICHUH TOBOPSIIETO
K HEl, 0 Mepe ero OTBETCTBEHHOCTH 3a JOCTOBEPHOCThH IMEPECKa3bIBAEMOrO.
K KoCBEHHBIM »73BHUACHLIMATIAM MOTYT OTHOCHUTBCS U CPEICTBA, BBOISLIME B
BBICKA3bIBAHUE HE CTOJILKO CAMM YYXKHE CJIOBA, CKOJIbKO HMX CMBICI. Mapkepbl
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yyXKoil peun, WM KceHomokasarenu [ApytioHoBa 2000], He rapaHTHPYIOT
MOVIMHHOCTH TIepeJadyn IEPBUYHOTO BBICKA3bIBAHUS, a TOBOPSIIMI TPU ITOM
MOKET JUCTAHIIMPOBATHCS OT TepPecKa3blBaeMOi MH(POpMALNU, COMHEBATLCS B €€
JIOCTOBEPHOCTH MJIM BEPUTH B ee IpaBaAnBocTh [OTuH 1966].

K cpencrBam rnepeckaspIBaTeIbHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE, TOMHMO BBOJISIIIIUX
MIPEIMKATOB PEYU U MHEHHMSI, TPAJULIUOHHO OTHOCSTCSL:

— JIGKCHUYECKHE CpEJCTBA, YKA3blBAIOIIME HAa HMCTOYHHK HWH(OpMaluu u
HUMEIOLIHE 3HAYCHHE «ABTOPH3ALUM»: 110 COOOUEHUIO ..., KAK CMAN0 U3BECIMHO U3
e HT.I

— CBSI30YHBIC KOHCTPYKIMH C KBa3UIIACCUBHBIMHU TJIATOJIAMU KAK 2080PUMCSL,
KaK coobujaemcsi, Kak npeononasaemcs, KaxK u36ecmuo, (Kax) cuumaemcsi v ip.;

— YaCTHIIBI MO, Oe, deckamb, 6yomo (6vl), sikobvl,

— KBa3UACCEPTUBBI KAJCEMCS, 2060PsAM.

OnHako, Kak oTMedaeT B cBoux padorax U. b. JleBontuna, «apcenai cpezcTs,
CIIyXaIlUX B PYCCKOM sI3bIKE [UIsi 0(hOPMIICHUS LIMTHPOBAHUS U IIepecKasa, ropasio
Oorave, U MPEACTABICHBI OHU Ha pa3HbIX ypoBHsx» [2010: 284]. Uccnenosarens
BHOCHUT B JJaHHBII apCeHall Takue KCEHOIOKA3aTelH, KaK CIoBa dx U 60ml, a TaKkKe
ocoboe npoconuueckoe opopmicHue uyxkoit peun [JleBontuna 2010, 284-288].

OO1mast xapakTepucTuka MapKepoB Yy>KOH pedM B JATCKOM SI3bIKE JTAETCs
B paborax K. Dboile, nocesiieHHbIX Mpo0neMaM KaTeropuii MOJAaIbHOCTH,
SBUJICHIIMAIIBLHOCTH U snucteMuynocty [Boye 2001, 2010]. B Hux uccnenoBarenb
OTHOCHUT K IIepecKa3bIBaTe/IbHBIM JBHICHIMANAaM anBepOuansl dbenbart ‘sSBHO’,
angiveligt ‘Oynro, sikoObI’. ABTOPBI akageMUuecKoi [paMMaTHKu JIaTCKOTO si3bIKa
Cpenu noKaszarelieil, OTChIIAIONIMX K BHEIIHEMY MCTOYHHMKY 3HAHUSI TOBOPSILETO,
Ha3BIBAIOT dbenbart siBHO, angiveligt ‘Oynro, siIKOObI’, efter sigende ‘kak roBOpST’,
ifolge nogen ‘no cooduienuto ...°, skulle + Inf. 1.1l [Hansen, Heltoft 2011, II: 1045].

[IpoBeneHHblii HaMM  aHAJIM3  MO3BOJMJ  OTHECTH K  MapKepam
NIepEeCKa3bIBATEILHOCTH B JIATCKOM SI3bIKE, TIOMUMO BBOJSIIUX IMPEAUKATOB PEUH,
CJIeAyIOIINE TTOKa3aTelH:

— JIEKCUYECKHUE CPEJICTBA aBTOPU3AIMU. ifolge ‘COrIacHO. .., TI0 COOOIIEHHSIM,
efter..., som ... siger ‘1O CIIOBaM...’;

— MojanbHbIe clioBa dbenbart ‘Bpone’, angiveligt ‘oynro (0b1), sK0OBI’, efter
sigende ‘TOBODSIT, I10 CJIOBaM, CO CJIOB’;

— TpaMMaTH30BaHHOE YCTOHUYMBOE coueTaHue (opM MOAAJIBHOrO IJIarosia
skulle + Inf. I/Il ‘roBopsit, Bpoze, Oyaro (Ob1)’;

— KBa3MIIAaCCUBHBIE KOHCTPYKINH C 11ep(OpMaTUBHBIMHU TJIAroIaMu: menes +
at-infinitiv ‘cCUNTAIOT, CYUTACTCS, UTO ... ; siges + at-infinitiv ‘TOBOPST, TOBOPUTCS,
4T0...”; formodes + at-infinitiv ‘mpeamonaraercs, 4to ...’ ventes + at-infinitiv
‘OKUJAETCs, YTO ..." U Jp.

—yactuny vist ‘kaxercs, Bpone’ [Kpsutosa 2007, 2011, 2016].

UccnenoBanust T. B. bymbirunoét u A. JI. IllmeneBa, mnocBsiieHHbIE
M0Ka3aTeNsiM HEYBEPEHHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE, CBHJIETEIBCTBYIOT O HEKOTOPOM
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CXOJICTBE MX (YHKIMOHAJIBHON CEMAaHTUKH CO CPEACTBAMH BBIPKECHUS Kpyra
SBUJICHIUANIBHBIX 3HA4YEHUIl B JIpyrux s3bikax [Bymeiruna, IImenes 1992: 135].
Hampumep, xapakrepHasi JIsi PyCCKUX MapKepOB Kadicemcsi, 8pode CIOCOOHOCTh
BBIp@KAaTh KaK CEHCOPHYIO, TaK W II€PECKa3blBaTeIbHYIO0 3BHJCHINAIBHOCTh
[bynbiruna, HImene 1992:135] oOHapyxuBaeTcst Wy JarcKOM YacTHLbI Vist
‘kaxcercs, spoze’ [Kpsutosa 2007, 2012, 2016]:

Kasicemes, onu yexanu 0o pegonoyuu.

A mpemvio (cepuio) s, 6pode, NbIMAIACL NOCMOMPENtb, HO OCUIUA MUHYM
10-15, kasxcemces.

Jlexyusmu-mo 3anacycy... mue, epooe, 3aémpa npunecym. [HKPS]

Der er vist noget, der skal rettes. ‘3necbh, Bpozie, 4TO-TO HAJ0 UCIIPABHUTH .

Han har vist haft én sangtime engang. ‘Y HEro, Kaxercsi, ObLIO BCETO OIIHO
3aHATHE 10 BOKAITY .

VHBapuaHTHBIM 3HAQYEHHWEM YaCTHUIBI Vis! KakK IepecKa3bIBaTeIbHOIO
9BUJICHIIMAJIA SIBIISIETCS BBIPAXKEHHE HEYBEPEHHOTO IPHIIOMHUHAHHS TOBOPSIIUM
TOrO, YTO OH CaM KOIZAa-TO CJIBIIIAJ M IepellacT CIIyIIaloleMy, UMIUIMIUTHO
OTCBUIAS €r0 K 4aCTO HEHJCHTU(PUIIMPYEMOMY BHEIITHEMY UCTOUHUKY.

OCHOBHOI KOMMYHHKaTHBHON (DYHKIMEH KOHCTPYKIMH C KBa3UITACCHBHBIMHU
IJIarojlaMu  Cuumaiom, cyumaemcsi / 2080pam, 2080pumcsi / npeonoiazarom,
npeononazaemcst / npedcmaegisemcst / pacyeHu8aemcst /0jcuoaiom, oxicudaemcs u
Jp. B PYCCKOM SI3bIKE, KaK M aHAJOTUYHBIX KOHCTPYKIMHU C Iy1arojiaMu menes / siges
/ formodes / ventes u Op. + at-infinitiv B TaTCKOM SIBIIICTCSI TIepeiada Iy>KUX CIIOB,
Yy’>KOTO MHEHUSI, Yy)KOW SMUCTEMHYECKON OLEHKH KaK OOIIEero MM KOJUIEKTUBHOTO
3HAHMS, MHEHUs, IPEANoNoKeHus. [l JaHHBIX KOHCTPYKIMH 4acTo XapakTepHa
HEBOCCTAaHOBUMOCTh areHca mnepdopMaruBHoro miarona [3omotoBa 1998: 286,
Kosunnesa 2007: 88; Humonosa, 2007: 115; Kyopskosa 2012: 92]. KomiektnHoe
3HaHHE, MHEHHE YaCTO UMILTHLUPYETCS TOBOPSIIMM KaK HCTOYHUK [T€PeCcKa3biBaeMOn
UM HHPOPMALINH, K KOTOPOMY, OJJHAKO, HEBO3MO)KHO OTOCJIATh CIIYIIAIOIIEIO:

Cuumaemcs, umo smu nupamuosbi ObLIU ROCIPOEHbL OPEBHUMU MALIAL.

Jordens alder menes at vere 4500 millioner dr. ‘Bo3pact 3emiM, Kak
mnoJjararot, cocranisieT 4500 MUIUIHOHOB JIET .

VYka3aHHbIE OCOOCHHOCTH JIaHHBIX KCEHOIOKa3aTrejael OOBSCHSIOT UX
aKTHBHOE HCIIOJIb30BaHME B COOOILICHUSX CPEACTB MaccoBoil uH(popmanuu. B
OTJIMYUE OT MOJAJILHOM YaCTHIBI Vist, BBIPAXKAIOIIEH HEyBEPEHHOCTh TOBOPSIIIIETO B
TOYHOCTH IIPUITOMHUHAEMOTO, JaHHBIC MapKephl Yy)KOW pedn BBOAAT MH(OpMaIHIo,
HCTHHHOCTH KOTOPOH CaM rOBOPSIIMI HE MOXKET HU TIONTBEPIUTh, HU OIIPOBEPTHY Th,
HO TIpeJiaraeT CIyIIaoUieMy JUls MPUHATHS KaK UCXOJHYIO, B CBS3HM C YeM OHHU
4acTO BCTPEUAIOTCS B Kay3aJIbHBIX CTPYKTYpPaXx JIOTHUECKOTO0 000CHOBAHUS:

Politiet har iveerksat undersogelse af en tidligere ansat pd kraftveerket i Mol,
der siges at have medvirket ved modtagelsen af den giftige affald. ‘Tlonmunus Havana
MIPOBEPKY OJJHOTO M3 OBIBIIMX COTPYJHMUKOB AJIEKTPOCTAaHIIUK B MoJie, KOTOPBIi, Kak
CUUTAETCs, CIOCOOCTBOBAJ IIPUHSTHIO SIOBUTBIX OTXOJ0B’.
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OTO TOATBEP)KIAETCS M HEBO3MOXKHOCTBIO OIPOBEPTHYTH BBOIUMYIO
JAHHBIMH MapKepamMH MH(GOPMAILUIO WK OTPEearupoBaTh Ha Hee BepU(UKATHBHBIM
BoripocoMm: *Siges det, at ...7 *[oeopsim, umo ...7

OOpamaer Ha cebs BHUMaHue TOT (akt, uto Juisi poccuiickux CMU, B
OTIIMYME OT JATCKMX, B TaKUX CIIydyasx OBIBAET JOCTATOYHO yKa3aTh BHEIIHHN
WCTOYHUK, KOTOPBIM JIOJUKEH HECTH OTBETCTBEHHOCTb 32 JOCTOBEPHOCTH
nepezaBaeMoil nHGopManuu, cp. uHGOPMALKO 00 OTHOM U TOM K¢ (HIbME B
narckux u poccuiickux CMU:

1 en dokumentar, som <...> er blevet vist af den tyske tv-kanal ARD, beskyldes
Roberto Carlos for at veere involveret i en dopingsag. ‘B 1oKkyMeHTaJIbHOM (QHIbME,
MOKa3aHHOM <...> HeMelKuM TenekananoM ARD, Pobepro Kapioc o6eunsemcsn B
ynorpeonennun nonunra’ [https:/sport.tv2.dk/fodbold/2017-06-11-roberto-carlos-
anklaget-for-doping]

Hemeyxuit menexanan ARD npedcmasun ghunom <...> 6 Komopom 008uHsem
<...> Pobepmo Kapnoca é ynompebnenuu donunea. 06 smom coobwaem Sportschau.
[gazeta.ru 11.06.17]

Kcenomnoxkasarenu moz, de, deckams HEOTHOKPATHO CTAHOBHIIMCH OOBEKTOM
KakK OTEYECTBEHHBIX, TaK U 3apyOeKHBIX HccienoBaHuii [ApyrioHoa 1992, 2000;
Bbapanos1994; Anpecsin, bapanos 2017; ITagyuesa 2011; [Tnynrsa 2008; Paxunnna
1996; Durst-Andersen, Lorentzen 2015 u np.]. UHTepec k HuM oOBsICHsIETCS
HEOJIHOPOJTHOCTBIO JIAHHBIX CPEACTB M UX (PyHKIMOHAIBLHO-CEMaHTHYECKOU
HEO/IHO3HAYHOCTHI0. CONOCTaBUTENLHBIN aHATIU3 MO, 0€, 0eCKanlb B PYyCCKOM sI3bIKE
ITPOBOJIUTCS NCCIIEJOBATEIISIMH C TOYKH 3PEHHSI BRIPaYKAEMbIX MIMHU 3HAYCHU I, CTETICHN
COOTBETCTBHS IIEpECKa3bIBAEMOM HH(OPMAIIMU HCXOAHBIM BBICKa3bIBAHUSM, a TAKKE
Ba)KHOM JIJIS1 HAILIETO UCCIIEJOBAHMUS TPOOJIEMBI BBISIBIICHHSI TOBOPSIIIMM MEpPbI CBOCH
OTBETCTBEHHOCTH 3a Hee. J[aHHbIe KCEHOINOKa3aTeldH XapaKTepU3YIOTCs B OJHHUX
paboTrax Kak CHHOHHMMBI, pa3jIMualoIUecs CTWINCTHYECKH, B JPYIHX JaeTcsl UX
ceMaHTH4ecKas 1upPepeHHaLust U CTAaBUTCS BOIIPOC O IPAaBOMEPHOCTH OTHECCHHUS
3HAUEHUH NaHHBIX MOKa3arenaeid k sBujaeHuManbHbIM. Tak, H. JI. ApyTioHoBa,
A. JI. llImenes, B. P. Anpecsn u A. H. bapanoB cuuraror, 4To 4acTuia Mo/l BBOAUT
CJIOBa TOBOPSIIIEr0, KOTOPbIE MOTYT I€peAaBarb HE TOJBbKO COJEp)KaHHE pedn
JPYroro 4eioBeKa, HO W CKPBITBIH CMBICI €ro BepOaibHOTO MM HEBEpOalIbHOTO
MoBe/IeHHs. B CBS3M ¢ 3THM, TOBOPSIIHIA HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 IIPAaBHILHOCTh
cBoell uHTepnperauun [ApytioHoa 1992, 2000; A. JI. IlImenes 2016: 96-97;
Amnpecsan, bapanos 2017]. B. A. [Tnynrsan B ctartee «O mokaszaressx 4y>kKoi peduu u
HEJIOCTOBEPHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE: MO, AKOObI M APYTHE» aHAIU3UPYET Pa3HYIO
CTENeHb LIUTHPYEMOCTH HH(OpMaIMK, INeperaBaeMol MpU MOMOIIN Pa3IMYHBIX
KCEHOIIOKa3aTelIeH, U IeNIaeT 3aKIIF0YCHUE O TOM, UTO M0 HE MOXKET BBOJIUTD LIUTATY,
YTO OIPOBEpraroT B cBoel cratse B. P. Anpecsin u A. H. bapanos [2017]. Yactuna
Oeckamy, 10 MHeHUIO B. A. TInyHrsiHa, BBOAUT MHTEPIPETALMIO [IEPBOHAYAILHOTO
TEKCTAa WJIM HCXOIHOH CHUTyalluH, a Oe SIBISICTCS CJMHCTBEHHOH 4YacTHLEH,
BBIPAXKAIOLIEH OTHOIICHUE TOBOPSILEro K COO0IaeMOMy: MPOHHIO, HEIOBEpPHE K
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coaepkanuto ckazanuoro [2008]. E. B. [TagydeBa, aHanmu3upys rnoxkasareiu qyxoil
peun Mo U 0eckamp, IeNaeT 3aKIF0YeHUE O TOM, YTO JIAHHBIE YaCTHIIbI HE SBIISIOTCS
[TOKA3aTeJISIMU 3BUJICHIIMATIBHOCTH, WIN 3MUACTEMUYCCKON MOJAIILHOCTH, a BBOIAT
LUTHPOBAHUE, IT03TOMY TOBOPSIIMKA TEPEKIIaIbIBACT BCIO OTBETCTBEHHOCTH 32
COJIEp)KaHUE CKa3aHHOTO Ha IuTHpyemoe iuuo [2011].

WHTepecHBIM  TIPE/CTABISCTCS  HMCCICAOBAaHHE JAaTCKUX  JIMHTBUCTOB
I1. dypcra-Aunepcena u E. Jlopentien «Russian sentence adverbials: classification,
orientation and representation», B KOTOPOM Ja€TCsi CHCTEMHOE OIHCAaHHE PA3ITMYHBIX
PYCCKHX «CCHTCHIIMAIBHBIX aI[BEPOHUAIOB), B TOM YHCIIC MAPKEPOB UYKOU PEUH MOTL,
(-)0e, Oeckamb W 51Kk0ObLL, KOTOPHIC aBTOPBI OTHOCAT K CPEICTBAM BOCIIPOU3BCICHHS
peun u mbiciau [Durst-Andersen, Lorentzen 2015, 33-62]. B paborte mpoBoautcs
aHaJIM3 0COOCHHOCTEH (DYHKIIMOHMPOBAHMS JAaHHBIX ITOKa3aTeleld U onpenesnsercs
JOJsl «UX HEMOCPEACTBEHHOTO ydacThs B (OPMHPOBAHUM 3HAYCHUS BCETO
BbICKa3biBaHUs» [Tam ke 2015, 33]. ABTOpBI CTaTbu MPUXOAAT K BBIBOLY O TOM,
YTO TOBOPSINUI, HCIONB3Yys 3TH YaCTHUIIBI, OTCTPAHSICTCS OT OTBETCTBEHHOCTHU
3a cojep)KaHWe CKa3aHHOro, Onarofapst 4eMy «IOraliaeTcs’» WCTHHHOCTHBIN
KOMIIOHEHT ero 3Ha4eHust. YacTua nos, ¢ TOYKH 3pEHUsI HCCIIeJOBaTelIeH, yKa3blBaeT
Ha nepenady (GOpPMbI BRIPAXKCHUS BOCIIPOU3BOIUMON PEUU MJIM MBICIH, a YacTUIA
Odeckamb yKa3bIBaeT Ha Iepeiady CoAEpKaHus BOCIIPOM3BOIMMOI Peuy WIIH MBICITH,
TakuM 00pa30M, 3TH JIBC YaCTHIIbI ()YHKIIMOHATBHO COOTHOCSITCS KaK JIOKY THUBHBIN
Y WUIOKYTUBHBIN aKkThl. B pabore Takke JaeTcs aHAIM3 CIIydacB YIOTPEOJICHHS B
OJIHOM BBICKa3bIBAHUHM 00OMX MapKEpOB:

«<...> U MHO2UE MO20d 2080PUNL 34 CHUHOU U 8 2]143d, YMO 51, MOJI, 0eCKAMb,
noomaswiéaroce 6 opysvsay (mpumep u3 [Durst-Andersen, Lorentzen 2015: 37-38]).

IT. dypcr-Annepcen u E. JIopeHTIIEH NPUXOAST K BBIBOAY, YTO OTHOLICHUE
TOBOPSIIETO K NepecKa3bIBAEMON UM HH(POPMAIIMHU BBIPAXKAIOT YACTULIBI O€ U AKOObL,
IIpY 3TOM (-)0e yKa3bIBaeT Ha CKENTUYECKOEe OTHOLICHHE, HE0OBEPHE TOBOPSILETO K
CyOBbeKTY BOCIPON3BOAMMON PEUYH UITH MBICIIH, a IK0ObL — HA HECOTIIACHE TOBOPSILIETO
C cojepaHueM BOCIpOoU3BoAUMON peun wiu Mmbicau [2015: 38]. TIpoBeneHHsblit
TaKUM 00pa30M aBTOPaMH MCCIIEI0BAHMS aHAJIN3 TTO3BOJIMIT UM OOBSICHUTH U CITydan
YIOTPEOJICHHUS B PEUU cpaszy TPeX MapKepoB UyKOW peuu:

«<...> A Bonoxosy, mon, deckamsv, aAKoObl, Oaiu 3mM0 NOCMOMPEnd NO
bonvuomy onamy <...>» [Durst-Andersen, Lorentzen 2015: 38]

B noxnane «Emie pas o wactunax mosn, oeckams, (-)oe, k00wl 6 pyccKom
A3viKe», clenaHHoM Ha 20-0i KoH(epeHInu CIIaBUCTOB ceBepHBIX cTpaH B 2016 .
E. Jlopenriien xapakrepusyer 6y0mo 6bl Kak NOKa3arellb «MppeajbHOCTH, KOTOpast
B KOHTEKCTE CCBUIKM Ha YYyXYIO pedb O3Ha4aeT HEe3aCBHIETEILCTBOBAHHOCTHY.
WcnenoBarens JienaerT BBIBOJ 00 OTHECEHWM JAaHHOTO IOKa3aTesst K CPeACTBaM
NepecKa3bIBaTeIbHOCTH, KOTOPOE HE MOXKET IiepejaBaTh BOCIIPOM3BOIUMYIO pedb 1
MBICJIb WJIHM BBIpa)KaTh 3HAUEHUE COMHEHHUsI B €€ JJocToBepHOCTH [Lorentzen 2016].

OcoOblii MHTEpEC Ul HCClleoBaTelel MpPEeACTaBsieT pyccKas 4acTHLa
sKobbl, KoTOpast, mo MHeHuo E. A. Paxunwmuoit m B. A. IlnyHrsHa, cBsizaHa C

195



3.5. Kpvinosa

WHTEpIIpeTanneil (akroB, a HE TEKCTa, M SIBISICTCS €IMHCTBEHHOW 4YacTHILEH,
BBIp@KAIOLIEH OSMHCTEMUYECKYI0 OIICHKY TOBOPSIIEro, KOTOPBIH HE CYHMTaeT
BBOIIUMBIC €10 cBeneHus uctuHHbIME [Rakhilina 1996, [Tnynarsa 2008]. I1. Qypct-
Annepcer n E. JlopeHTHEH NpHUXOAST K BBIBOAY, YTO sKOObl yKa3blBaeT Ha
HEeCOIIacHe TOBOPSILEro C COJep)KaHHEM BOCHPOM3BOJMMOW PEYM MM MBICIIH
[2015: 38]. B crarse B. 1O. Anpecsina n A. H. bapanoBa oOpaiaercsi BHUMaHue
Ha BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BaHUSI AKOObl TIPU XapaKTEPUCTHKE «HEBEpPOAIBLHOTO
TIOBE/ICHHSI, TIOCKOJIBKY 9Ta YacTHIA yKa3bIBaeT HA BUIUMOCTb TOTO, YTO IBITACTCS
BBIPa3UTh CYyOBEKT, HECOOTBETCTBUE ATOIO JCHCTBUTEILHOCTH M HAMEPEHHOCTh
obmanay [2015:11].

[TpoGiiema 10CcTOBEpHOCTH COOOIIEHNSI 1 OTBETCTBEHHOCTH 32 HEE CTAHOBUTCS
0COOCHHO aKTyaJbHOW B CHUTyallMd AKTMBHOTO HCIIOJb30BaHUS AIIEKTPOHHBIX
CPEJICTB MAacCOBOI MH(POPMAIMU ¥ COLMANBHBIX ceTeld. OCHOBHBIMH TPEOOBaHUSIMH,
MIPEABSBISIEMBIMU K COBPEMEHHOM KYPHAIMCTHUKE, SIBIISIOTCS CHUJIbHBIH HOBOCTHOW
KOMIIOHEHT, MOBBIIICHHAsI ONEPATUBHOCTb, @ TAKXKE CIKATOCTH TEKCTA COOOIIECHUS.
B cBsi31 ¢ 3THM, 0c00YI0 poib B 0popMIICHUN HeBepH(PUIIMPOBAHHOW MH(OPMAIUN
MIPUOOPETAIOT COOTBETCTBYIOIINE SI3BIKOBBIE MapKepbl. B CBOMX NpenbLayIIux
paborax MbI oOpariany BHUMaHue Ha TO, YTO BE/YIINE HOBOCTHBIC KaHAJIbI CTPAHBI
CTaJIM MCIIOJIB30BaTh YAaCTHILy SKOObI JUIS BBEIICHUSI HH(POPMAIINH, JOCTOBEPHOCTh
KOTOpPOI Ha MOMEHT ee Inepenayn Obuia He noarsepxkaeHa [Kpsurosa 2012, 2016]:

IImuyy nawnu 6 Kamepyne. Ona axoodwv nonana 6 cemo. [«K 175-neturo
Pycckoro reorpaduyeckoro obmectsay, 1 kanan TB, 13.07.20]

Kpome mozo, ecmv npoekm cmpoumenbcmed CmMeKoIbHO20 3a600d, AKOObL
svicokopenmabenvroeo. [HKPS]

B cBoeli craTbe, MOCBSINECHHON CEHTCHIMAIBHBIM anBepouanam, I1. Jlypct-
Annepcer u E. JlopeHTuneH Tarxke oOpamialoT BHUMaHHME HA CEMaHTHYECKHN
caBur maHHo# dactuiel [Durst-Andersen, Lorentzen 2015]. O6 ucnoiab30BaHUH
SKOObl «B paMKax CTpareruy Oe30MacHOCTH» TOBOPST B CBOEM HCCIICIOBAaHHU
B. P. Anpecsan u A. H. bapanoB, noguepkuBas, 4to, Cyas MO BCEMY, «B PyCCKOM
SI3BIKE MMEETCS] OTPEOHOCTh B HEHTPAIILHOM T'PaMMaTHKaIN30BaHHOM ITOKa3aTese
9BUJICHIMAIBHOCTH, (DYHKIIMIO KOTOPOTO M HAYMHAET BHIMOIHATE AK0Ob1» [2017].

Jarckuii s13bIK, Kak ObIJIO OTMEYEHO BBIIIE, PACHoaraeT TaKMMHU MapKepamu
YyXKO# pedu, KaKk KCeHomokaszarenu angiveligt ‘Oynto Obl, ssko0Obl’ U skulle + Inf.
1, II ‘TroBOpSAT’, KOTOPBIE MOTYT YHOTPEOJISATHCS KaK B pa3/ebHbIX, TaK U B 00IIEM
KOHTEKCTE:

Han skal veere blevet bestukket til at deltage i den ulovlige transport. 1 alt
skal der have veeret betalt ca. 20 mio. D-mark. ‘I'oBOpSIT, 4TO OH HOJTy4all B3SITKU 3a
yuactue B adepe ¢ HE3aKOHHBIM TPaHCIIOPTOM. Beero, roBopsrt, Obu10 OTpadeHo Ha
9TO 0K0J10 20 MUJJTMOHOB HEMELIKUX MapoK .

Om eftermiddagen ringede teatret til abonnenterne, at aftenens forestilling
var aflyst. Arsagen var angiveligt sygdom, men hvem der var blevet syg, ville teatret
ikke oplyse. ‘BedepoM u3 Tearpa MO3BOHMIIM JCpKATEIIIM aDOHEMEHTOB U CKa3ally,
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YTO NpejcTaBlIeHne oTMeHsieTcs. [IpuunHoii, Oyaro Obl Obl1a 60JI€3Hb, HO TOBOPUTD,
KTO 3a00J1€J1, HE 3aX0TesH’ .

Der skulle angiveligt veere foregdet adskillige mislykkede forsog forst.
‘CHava’a sSIKoObl POM30IILIO0 HECKOJIBKO HEY/IauHbIX ITOIIBITOK .

Mopanpubiii  miaron  skulle  MoxeT — 00pa30BBIBATH  YCTOWYUBBIC
rpaMMarn3oBaHHble coueTaHusi ¢ uHQuHUTHBOM [, II cwmbicioBoro miarona,
rparMaruyeckas CEMaHTHKa KOTOPBIX HE MOXET OBbITh BBIBEJCHA M3 JIEKCUYECKUX
3HAQUEHUH WX cocTaBistoMMX. DyHKIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKOW OCOOECHHOCTBIO
JTAaHHOW KOHCTPYKIIMH SIBJISICTCS IUCTAHIIUPOBAHHUE TOBOPSIIIIETO OT [TepecKa3biBaeMOn
WHpOpMALMK, OTBETCTBEHHOCTh 3a JIOCTOBEPHOCTH KOTOPOH  TOBOPSILIHMA
nepekiaabBaeT Ha Tpetbe Juio [Hansen, Heltoft 2011. II, 772; Kpsuiosa 2007,
2011, 2016]:

Slangeskindshatten stammer fra en gammel dame, som ifolge auktionsfolkene
skal have veeret meget excentrisk. ‘lllnsnka U3 3MEMHON KOXKHM TpPHHAIEKAIA
MIOXKIJION JaMe, KOTopast, TI0 CJI0BaM ayKIIMOHUCTOB, OblIa O4YEHb AKCLEHTPUYHA .

[lpu Hanuyuu B JaTCKOM TNPCIJIOKCHHM YKa3aHHs HA HCTOYHHK
repecKkasbpiBaeéMOil MHPOPMALIMK JIOIYyCKAaeTCsl MX HEePEeBO Ha PYCCKUH SI3bIK 0e3
WCIIONIb30BAHMSl APYIMX KCEHOIoKaszarened. B cilydae e OTCYTCTBHUSI CpEICTB
ABTOPH3ALUH, TIEPEBO]] JIOJDKEH BKIIIOYATh COOTBETCTBYIOIIUI MapKep 4y»KOi pedn:
(kax) eoeopsim, (Kax)cuumarom M 1p.

Jloka3arenbCTBOM 3HAUCHMsl JIUCTAHIMPOBAHUSI TOBOPSIIEIO  SIBISIETCS
BO3MOYKHOCTb ~ OIPOBEPXKECHUsI JaHHOM HWH(OpManyu Kak HEJOCTOBEPHOM.
JlaHHBII KceHOMNOKa3aresib BCTPEYAETCsl TaKXKE B BOIPOCE-PEAKIUU TOBOPSILETO
Ha TPEIIIECTBYIONIYI0 PeIuInKy cobeceqHrka. Takoil BOIPOC SBISETCSI YacThIO
JIMaJOTUYECKOT0 EIMHCTBA, ATO «CHHTAKCMYECKH HECaMOCTOSITEIbHAs BTOpast
PpeIuIMKa, IMEIOIIas B KaueCTBE CBOCH OCHOBBI DJIEMEHTHI CJIOBECHOTO COCTaBa IIEPBOM
peIUTMKU U momuuHstomascs ee gopme» [[IBemoBa 1960, 283]. ABTOp marckoi
noiu(oHNYECKoi Teopun B si3bike X. Henbke, Ha3pIBaeT Takyr PasHOBHIAHOCTH
uuranuu, tuadonueit [Nolke 1989, 26]. [lokazarens uysxoit peun skulle + Inf. I, 11,
yIOTPeOJICHHBIN B BONPOCE-PEaKiiy, BIPAXKaeT 3HAYCHUE COMHEHHS TOBOPSILIETO
B JIOCTOBEPHOCTH IPEIIIECTBYIOIIEIO0 BBICKa3bIBAHUSI COOECEHMKA, a TaKxkKe
a/IMUpPaTUBHOE 3HAYCHUE YANBIICHHS OT HEOXKUJAAHHOCTH YCIIBIIIAHHOTO:

Ham dreebte hun for resten, da hun sd, at byen ville falde. ”Umuligt! <...>"
udbrod jeg. Det kan jeg ikke tro. Skulle Helena have dreebt en mand. Nej, du md
tage en fejl. ‘Ero oHa yOuiia, Korja MOHsIIA, YTO TOPOJ MaJCT. «ITO HEBO3MOXKHO!
<...> BockJnKkHy1 5. He Mory B aTo moBeputs. UtoOb! Enena youna yenoseka? Her,
ThI, JOJHKHO OBITh, OIIMOACIILCS .

OOparaer Ha cebsi BHUMaHKE TOT (DaKT, YTO MOCIE BBOSIIUX IPEIUKATOB,
BBIDOKCHHBIX TJIAroJIaMM TOBOPEHHWSI / MHEHMs, THUNA af pdstd ‘yTBEpkKIaTh
(be3nmokasarernbHO)’, at sige ‘ckasarb’, at afvise ‘OTBEprHYTb, ONPOBEPTHYTH’, at
bebrejde ‘ynpekars’, at neegte ‘OTPUIATH, 0TKA3aThCsI’ U JIP., IPSIUKAT IPUIATOUHOTO
MIPE/TIOKEHNST MOJKET ObITh 0DOPMIICH KaK IIPH ITOMOIIN KCeHOIoKazaresst skulle +
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Inf. I, II cMBICIIOBOTO TJIarojia, Tak ¥ MPOCTO OIHOM U3 ero GUHUTHBIX GopM, Cp.:

Den tiltalte betjent har veeret suspenderet siden 1. juli. I gar gav han sin
version af forlobet, og han afviste, at han pd noget tidspunkt var voldelig.<...>
Han bencegtede ogsd, at han havde optrddt voldeligt pa stationen. ‘O0BUHsSEMBIT
MOJIUIICHCKUI OBUT OTCTPAHEH OT Jie ¢ | utonst. Buepa oH mpencTaBuil CBOKO BEPCHIO
MPOUCXOIUBIICTO K 3asBWI (OyK6. OTKIOHWI / OMpPOBEPTHYJ / OTKAa3ajcCs), 4TO
HUKOIJIa HE NpUMeHsieT Hacwiie. <...> OH TakKe OTpHULa] NPUMEHEHHE CHIIbI Ha
CTaHIUU .

Den tjetjenske oprorsleder Sjamil Basajev afviste i gar, at han skulle have
mistet et ben, da hans bil ramte en landmine. Men han indrommede dog at veere blevet
saret. ‘I'maBa yeueHckux noscranues [llamuie bacaes onposepr (MHbopmaruio) o
TOM, YTO OH OyATO OBI JIMILIMJICS OJTHOIM HOTH, KOT/Ia €ro MalliHa HaeXajla Ha MUHY.
Ho Bce-Taku npusHaics, 4To ObLT paHeH .

Vcnonb3yst NaHHBII UMIDTMIUTHBIA KCEHOIIOKA3aTellb B COCTAaBE MpeanKara
MIPUAATOYHOTO MPEIIOKEHHS, CyOBEKT INIABHOTO MPEJIOKEHHSI CUTHAIN3UPYET, 4TO
TO, YTO TOBOPSIT — JIOXKb.

TpyaHoCTh oOIlpeneneHus SBUACHIMAIBHOTO 3HAUYCHMs KCCHOIIOKa3aTells
angiveligt XOpOILIO WIIIOCTPUPYET CIIOBAapHAsi CTaThsl B JIATCKO-PYCCKOM CJIOBape,
OIIpEeeIISAONIasl €ro 3Ha4eHue Kak ‘Oynro Ok, sikoObl’ [DRO 2005, 65]. O6paraet
Ha ce0s BHUMaHHE To, YTO angiveligt 0OBIYHO MCIIONB3YETCsl B MMCHBMEHHOMW peuH.
Ero mpororunuueckoil (yHKuUMeH sBisieTcs Inepepada 4yyxod peun [Mortensen
2008, 152]. KcenonokasaTenb 4acTO UCHONb3YeTCs NMPH YCTAaHOBICHUU MPUYUHHO-
CJICJICTBEHHBIX CBSI3€H, IJIe CIIeICTBUE SIBIIsieTCs (PAaKTOM, a ero NpUYUHA [1epeaeTcs
Kak 4yxas uH(opManus, JOCTOBEPHOCTb KOTOPOH TOBOPSIIMHA HE MOXKET
MIOATBEPANTH, HO BEPUT B HEe:

Kammeraten siger imidlertid, at den anklagede var borte i over en time.
Angiveligt, fordi han ville hjem og skifte toj. ‘Ero ToBapuii, 0HaKO, TOBOPHUT, YTO
00BHHsIEMOT0 He ObII0 OosblIe Yaca. byro Obl TOTOMY, 4TO OH XOTEJ MOWTH JIOMOU
nepeoaeThes .

Tre voksne scetter hinanden steevne i mormors hus. Angiveligt for at hjcelpe
til med at plukke cebler og lufte ud i keelder og pa kvist. “Tpoe B3pOCIIbIX Ha3HAYAIOT
Jpyr JIpyry BCTpedy B jome OalOymiku. Bynro Obl aist Toro, 4roObl MOMOYbL e
coOparb s0JI0KH ¥ IPOBETPUTH MOJIBAJI C YEPIAKOM .

3T0 MOATBEPXKIACTCS U YIIOTpeOieHneM angiveligt B KOHTEKCTE Kay3aJbHBIX
KOHCTPYKUMH pd grund af ‘nio npuunne’, fordi ‘noromy uto’, da ‘Tak Kax’.

Jarckuit uccnenosarens JI. BpuHk B pe3ynbrare aHaiau3a KCEHONOKA3aTeNs
angiveligt TIpUXOAWT K BBIBOJY, 4YTO pa3HULIA B Mepe JIHUCTEMHUYECKOTO
pydJaTenbCcTBa TOBOPSILIETO 3a JIOCTOBEPHOCTh KOCBEHHOTO BBICKA3bIBAaHHS IIPH
HCIIOJB30BaHUK MapKEPOB UYKOW peun angiveligt ‘Oynro Obl, sikoObI’ U ifolge X
‘10 COOOIIEHUSIM, COIJIACHO  3aKJII0YAECTCsl B TOM, YTO B TIEPBOM CITydae TOBOPSILUIA
BEPHT B JOCTOBEPHOCTH BBOJIIEH angivelig(t) mpono3uiuu, HO He OepeT Ha ceds
OTBETCTBEHHOCTH 3a HEe, TOrNa Kak, OTChUIasi TapTHepa IpH roMouu ifolge X
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KOHKPETHOMY HCTOUYHHKY TepeaaBacMoil mHpopmaiuu, oH «stetter sig til kildeny
‘3apyuaetcs momaepkkoii’ mocieanero [Brink 2008: 111].

OTcyTcTBHE B JIaTCKOM SI3BIKE CIICIMAIBHOTO MOKA3aTelisl JUIsl BBIPAKCHUS
COMHEHHMS TOBOPSINEr0o B  JIOCTOBEPHOCTH  IepeiaBaeMoll  MH(pOpMaIuu
KOMIIEHCHPYETCSI, KaK MNPENCTaBIACTCS, YIOTPeOIeHneM cpasy IBYX YyKa3aHHBIX
KCEHOIIOKa3areye B KOHTEKCTE, T/e MPEUIOKEHHUs, KaK B CIEAYIOLIEM MpuMepe,
CBSI3aHBI MTOIIATOBO MPUYNHHO-CIIC/JICTBEHHBIMH OTHOIICHHUSIMH, OJTHAKO 3aBepIIaeT
LETOYKY TPEUIOKEHHE C HPOTHBHUTEIBHBIM COIO30M /€N, KOTOPOE COAEPIKHT
MH(OpPMALINIO, OCHAPHBAIOIIYI0 Kay3aJbHYIO IElb JIOTHYECKOTO O0O0OCHOBaHMS
CIICJICTBUSI:

<...> en 23-drig mand blev skudt tre gange af politiet. Politiet morklagde i
gdr sagen. Bankroveren skulle angiveligt have truet politifolkene med en pistol, men
ifolge Jullands-Postens oplysninger skod den 23-drige dog ikke selv mod politiet.
‘<...> B 23-7€THETO MY)XYHHY ITOJIMIIEHCKHE BEICTpENM Tpu pasa. [lonumus Buepa
3acekpeTnia 31o Jneno. ['pabutens sSKOObI Yrpokan IOJHIEHCKHM IMHCTOJETOM,
ofHako 1o cooOmmeHuno razersl «Jullands-Posteny», cam 23-meTHnit MyxunHa He
CTpEJIsiy B MONULIEHCKUX .

Takum 0O6pa3om, aHau3 QYHKIIMOHUPOBAHUSI PA3IMYHBIX KCEHOIIOKa3aTenei
B JIATCKOM M PYCCKOM $I3bIKaX ITO3BOJIJI HAM BBISIBUTH HEKOTOPHIE OCOOCHHOCTH UX
ynorpeonenus. Tak, Hanbosnee xapakTepHbIMHE JUTsl pycckoro sizbika CMU siBnsitoTest
CpelCTBa aBTOPU3AIMHU, TOIJIa KaK B JIATCKOM SI3bIKE MX HaJIM4YUe HE HCKI0YaeT
yIoTpeOseHusT JApyrux KceHorokasatesnel. [Ipu 3ToM OTCyTCTBHE SKCILIMIUTHO
MIPE/ICTABJICHHBIX HCTOYHUKOB YYXKOH peuu AeaeT HeoOX0IMMBIM YIoTpeOieHue ee
MapKepoB, B TOM YHCJIE BKIIOYEHHBIX B MPEAMKAT, KaKk KOHCTpyKuus skulle + Inf.
11l

OCHOBHOI KOMMYHHKaTHBHON (DYHKIMEH KOHCTPYKIMH C KBa3UTTACCHBHBIMHU
IJ1arojlaMu B JIATCKOM SI3BIKE SIBIISICTCS] BBIPQYKEHNE KOJUIEKTHBHOTO 3HAHHS, MHEHHUS,
TIPE/TIOIOKEHUS, KOTOPhIE YacTO WMILIMLIUPYIOTCS TOBOPSIIAM KaK HCTOYHUK
riepecKa3bIBaeéMOi MM MH(POPMAIIMH B pacueTe Ha IPUHSATHE €€ CIIYIIAIONINM.

JlucTaHnypoBaHue TOBOPALIETO OT NepeiaBaeMol HHPOPMAIUU U OTChUIKA
K HEKOEMY BHEIIHEMY WCTOYHHKY, C YbUX CJIOB OHA IEPECKa3bIBACTCS, SIBISICTCS
(YHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOM O0COOCHHOCTBIO KCeHomoKazarens: skulle + Inf.
I, II. HaGnmonaemblil B MOCIEAHNUE TOJbl CEMAHTHUECKUIN CIBUT PYCCKOM YacCTHIIBI
5K0Obl, TO-BUAMMOMY, CBUJICTEIBCTBYET O TOSBICHWM TaKOro HEHTPaIbHOTO
TIOKa3aTess IBUJICHIIMAIBHOCTH U B PYCCKOM SI3BIKE.

B omimume OT pPYyCCKUX WYAaCTHI[ MOJ, OeCcKamb, 5KOObl, CIOCOOHBIX
WHTEPIIPETHPOBaTh HE TOJNBKO BepOalbHOE, HO W HeBepOaJbHOE IOBE/ICHHE
BHEIITHETO UCTOYHUKA HH(OPMAIIHH, TIPOAHATM3UPOBAHHBIC HAMH J1aTCKHE CPE/ICTBA
HE UMECIOT Tako# (yHKIuu. 113 BceX JaTCKUX MapKepOB Uy:KOU PEUH TONBKO skulle +
Inf. I, Il MOXXEeT BBOITUTH YaCTUYHOC IUTHPOBAHUE.

OnucreMUYeckoe 3HAYEHHE COMHEHMS BBIPAXKAETCS B JAaTCKOM  SI3bIKE
HCKIIIOYUTENHHO B CTPYKType Bompoca [KpsuioBa 2012]. B cBsizu ¢ oTcyTcTBHEM B
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SI3BIKE CMICIUATBHBIX KCCHOIOKA3aTeNeH, MepeaaroliX, MOI00HO PYCCKOH YacTuiie
51KOObL, COMHEHHE TOBOPSILETO B HCTUHHOCTH TIEPECKa3bBaeMOro, popMHpOBaHHE
TAKOTO 3HAYEHUsS! MPOUCXOIUT IIPH YIOTPEeOJICHNU KceHorokasarens skulle + Inf.
1, Il B CTPYyKType BOMpOCA, a TAKKE B OMPEICICHHBIX KOHTEKCTaX MPH YYaCTHH
TaKAX MapKepoB UyKou peud, kak skulle + Inf. I, Il v angiveligt.

XapakTepruCTHKA YACTHIIBI VISt KaK [TOKa3aTesss HeYyBePEHHOTO IPHITOMHHAHUSI
4y)KO# peu JiesiaeT HeBO3MOXKHBIM €€ aKTUBHOE HCIIONb30BaHKe B si3bike CMU.
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I'maBa 3.3.

OcoGeHHOCTH rPAMMATHYECKOI OPHEHTANHH BO BPEMEHH Yepes Npu3my
JATCKO-PYCCKOro mepesoaa’’

J.b. Hukynuuesa
Unemumym sizvikoznanus PAH, MTJ1Y, Mockea

[TpennaraemMslii pa3aen NOCBAIIEH MpoOieMe SKCIUTUKALUHU KYJIbTYPHO 3HaUUMbIX CMBICIIOB,
BOIUIONICHHBIX B TI'PAaMMATHYECKHX KAaTETOPHSAX s3bIKa OPHIMHAJA, CPEJCTBAMH SI3bIKA
nepesosia. MccnenoBanue npoBOAUTCA Ha MaTepuale NepeBOIOB JAaTCKOM Xy[q0KeCTBEHHON
JIUTEpaTypbl Ha pycckuil s3bIK. OOBEKTOM COIOCTAaBICHUS CIY)KaT IPaMMaTHYECKHe
MTOKA3aTeM TEMIIOPAJILHEIX CMBICTIOB B IaTCKOM TEKCTE M €r0 PyCCKOM IepeBojie. MeTonuka
HCCIENOBAaHMS 3aKIIOYAeTCs B  IOCIEJOBATEIHHOM KOHTPACTHBHOM  COIOCTaBICHUH
TEMIOPaIbHBIX MAPKEPOB JIATCKOTO OPUTHHANA U COOTBETCTBYIOLIETO MY PYCCKOTO TEKCTa.
Llenb conocrapieHust COCTOUT B TOM, YTOOBI BBISBUTH TOUKH HECOBIIAICHUH, I1e IPOUCXOAUT
OITyIIEHNE WU IIPUPANICHIE TEMIIOPATBHBIX CMBICIIOB ITO0 CPABHEHHUIO C TEKCTOM OpPHTHHAIA.
OTO MO3BOJAET OCMBICINTD 3MH30000pa3yomuil MOTEHIIHAT OTCYTCTBYIOIIUX B PyCCKOM
S3BIKE JIATCKAX TEMIOPANBHBIX KAaTETOPUH M MPOCIEANTh, KaK U3MEHAETCS TEMIOPAIbHOE
OCMBICIICHHE COOTBETCTBYIOIINX ()PAarMEHTOB TEKCTA HA SI3bIKE OPUTHHANA U TIEPEBOJIA.

Grammatical Orientation in Time in Danish-Russian Translations

Dina Nikulicheva
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences,
Moscow State Linguistic University, Moscow

This section analyses culturally significant meanings embodied in the grammatical categories
of the original language by means of the target language. The research is conducted on the
basis of translations of Danish fiction into Russian. Compared are the grammatical indicators
of temporal meanings in the Danish text and its Russian translation. The research is structured
as a consistent comparison of contrasting temporal markers of the Danish original and the
corresponding Russian text. The purpose of the comparison is to identify points of non-
coincidence, where there is an omission or an increase in temporal meanings compared to
the original text. This allows us to comprehend the episode-forming potential of the Danish
temporal categories and to trace changes in the temporal comprehension of the corresponding
fragments of the text in the original and translated languages.

Kax cnpaBemymmBo ormeuan 1O.C. CremnaHoB, «HH OHA JIMHTBUCTHYECKAS
TEOpHsI B HACTOSIIIEE BPeMsl HE MOXKET 00OUTH BOIIPOCA O MCUXMYECKON pealbHOCTH
cBonx o0bekToB» [CremanoB 1981, 34]. ComocTaBieHre TEKCTOB OPUTHHAIOB M
nepeBoioB siBsieTcsl 3(P(EKTUBHBIM METOIOM, MO3BOJSIIONIMM AKCILTHIMPOBATH
pa3Iuuusl B «ICUXUYECKOH PEeaJbHOCTHY OJIMHAKOBBIX JICHOTATHBHBIX CHUTYallWi,
[0-pa3HOMY KaTeropu3upyeMbIX IpaMMaTHUECKUMU CPEJICTBAMH COOTBETCTBYOIIUX
SI3BIKOB.

3¢ McenenoBanue BBINOJIHEHO npH (prHAHCOBOM moaepxke PODU B pamkax HayuHoro npoekra Ne 19-
012-00146.
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J.b. Hukynuuesa

B murane BpeMEHHOH OpHEHTAalMH B JIATCKOM sI3bIKe oOpamiaer Ha ceds
BHUMaHHE O00s3aTCIBHOCTh  IMCPCICKTUBH3AIMUA  CUTYallMid  JICHOTATUBHOTO
MPOILIOr0 OTHOCHTEIBHO MOMCHTAa IOBECTBOBaHUS. [IOHSATHE «IIEPCIICKTHUBAY»
[IMPOKO HCIONB3YEeTCs JATCKUMH JIMHTBHCTAMH HE TOJBKO NMPUMCHUTEIBHO K
JIATCKOMY SI3BIKY, HO M TIPH OIMCAHUK IPaMMaTHYECKUX CHCTEM JPYTHX A3bIKOB, Tak,
H. BrepBur npu onmucaHWU BHIO-BPEMEHHOW CHCTEMbI JATCKOTO SI3bIKA 3aMCHSLI
MPU3HAK «BpEeMs» IPHU3HAKOM «repcrekTtuBa» [Bjervig 1975], Bkirowas mpu
9TOM B MapajJurMy HE TOJBKO MPE3CHC, MPETEPUT, MEPPEKT U IUIFOCKBAMIICP(EKT,
HO W uerbipe (yTtypaibuble Gopmbl. X.K. CépeHceH MCIOIb30Ball JTUCTUHKIIMIO
«OMMKHSAS» W «IanbHsAs mepcrektuBa» (naerperspektiv vs. fjernperspektiv)
MIPUMCHUTEIBHO K OINMCAHHWIO KATErOPUU BPEMEHU B PYCCKOM si3blke [Serensen
1973]. ABropsl HOBelimIel naTCKOM akajgeMUYeCKOW TpaMMaTHku . XaHCEH U
JI. Xenbro)T mpemiararoT Ha3bIBATh TEMIIOPAIBHYH) CHUCTEMY, CIOKUBIIYIOCS
B COBPEMEHHOM [IaTCKOM S3bIKE, «cUCTeMOil ornaneHus» (afstandssystemet),
MMOJJYCPKUBAsI, YTO KATCTOpUs OTIAJICHHOCTH SBIISCTCS KJIFOUCBOM, OOBCAMHSASA
(dhopmbl peanrca u uppeanuca B narckoM sizbike [Hansen, Heltoft 2011].

BriepBbie ¢ HanOobIIEH TOJTHOTOW CUCTEMY JIaTCKOT'0 MH/MKATHBA MPEe/ICTa-
B K.M. MuxkkenbceH. Ene B kon1e XIX B. OH BBIICITWIT BOCEMb ()OPM HHIUKATHBA
B JIaTCKOM si3bIKe. [ToKka3arenbHO, 4TO T KOMITO3UTHBIC JATCKUEC TEPMUHBI, KOTOPHIC
OH MPEIIOKII JIJIst 0003HAYCHUS (DOPM [TIATONBHOM MTAPaIUTMbI (M KOTOPBIC IIPOYHO
3aKpPEMIINCh B HOPMATUBHBIX I'PAMMATHKAX ), MO JICKCHUCCKONH CEMAHTHUKE UX KOM-
TIOHEHTOB MOCJIEA0BATEIBLHO OTPAXKAIOT IPOCTPAHCTBEHHYO JIOKAIN3AIMIO COOBITHS
B MCHTAJIbHOM MPOCTPAHCTBE TOBOPSIICTO: nutid NOCI. ‘ceituac-Bpemst’ (prasens),
datid nocn. ‘rorma-Bpems’ (imperfektum), fornutid mocn. ‘mepen-ceidac-Bpems’
(perfektum), fordatid nocn. ‘mepen-torma-Bpemsi’ (plusquamperfektum), fremtid
nocn. ‘repen-spems’ (futurum), fortidsfremtid nocn. ‘Buepen-Bpemsi-(u3)-mpo-
mutoro’ (fututum in preeterito), forfremtid nocn. ‘nepeo-enepeo-spems’ (fututum
exactum), fortidsforfremtid mocin. ‘nepeo-enepeod-epemsi-(uz)-npoutiozo’ (futurum
exactum in preterito). [Mikkelsen 1894]. AHanuTH4YeCKOC COCINUHCHHUE CMBICIIOB,
XapakTepHOe JJIsl KOMIIO3UTHOTO CIIOBOOOPA30BaHMsI, COOTBETCTBYET HA0OPY rpam-
MATHYCCKUX MapKEPOB, (DOPMHUPYIONIMX CEMAaHTHKY TOM WM WHON TEMIOPaIbHON
¢dbopmel. Hanpumep, B Hanbosiee CTPYKTYPHO CIOKHOM Qopme fortidsforfremtid o0b-
CIMHCHBI MPU3HAKH MTPETCPUTATBHOCTH, TIEPPEKTHOCTH U (PYyTYPaTbHOCTH.

OOmas  kimaccupukanuss GUHATHBIX  (GOpPM  CBSI3BIBACTCS  AATCKHMH
rpaMMaTUCTaMU C BBIPAXKCHUEM «CTCIICHH peaIbHOCTIMY AercTBus (realitetsgraden).
JL.M.JlokmTaHoBa MOTYEPKUBACT, UTO «IpPU3HAKOM «afstand» narckue TUHTBUCTHI
MBITAIOTCS  OOBCAMHUTH PCAbHBIH W HMPPCATBHBI BapUAHTHI IPETCPUTA»
[JIokmranosa 1986, 112]. Ha ocHoBe pomoBoro monstus «realitetsgradeny npeseHc,
MIPETCPUT, UMIICPATUB U ONTATHB MPOTHUBOMOCTABIISIFOTCS MU COOTBETCTBCHHO KaK
«realitetsformy, «afstandsformy», «pabudsform», «enskeform» [Wiwel 1901, 140-
146; Diderichsen 1976, 125-127; Rehling 1951, 79-81; Hansen 1967, 24; Hansen,
Heltoft 2011, 648-649].
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Uccnenyst kareropuaibHble (Gopmbl Jarckoro miarona, JI.M.Jlokmranosa
MIPUXOUT K BBIBOJLY O TOM, YTO OCHOBHBIM IIPOTUBONOCTABICHUEM B TEMIIOPAJIbHON
CHCTEeME JIaTCKOTO IJlaroyia  sIBJISETCS  IPOTHBOIIOCTABIEHHE  IIPE3CHTHBIX
¢dopm mnpereputanbHbIM: «bilarogaps OpHeHTalMM BCeX NpPE3eHTHBIX (opM Ha
rapameTpbl HEMOCPEACTBEHHOH KOMMYHHUKAaTUBHOM CHTyallMW CO3/1aeTcs KapTHHA
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW HETIPEPBIBHOCTH JEHCTBUTEIBHOCTH B OTHOIICHHU
«OJTHOBPEMEHHOCTH», «I0» M «IIOCIIe» pedeBoro akra. IIperepuranbHbie (OpMBI
0003Ha4Yal0T COOBITHS, OPUEHTUPOBAHHBIE Ha IapamMeTpbl BOCIPOM3BOIUMEIE,
pa300LICHHBIE C aKTOM KOMMYHHUKAIIMU U PACIIoJlararoliecs Ha CaMOCTOSTEIbHOM
MPOCTPaHCTBEHHO-BpeMeHHOU ocu» [JlokmranoBa 1986, 117]. Hecmorps Ha
JICKJIApUPYEMYIO TTOJIEMUKY CO B3IVISIZAMH JIATCKUX JIMHTBUCTOB, B IpEjlaracMoOM
JIM.  JloKwmTaHOBOW  MPOTHUBOMOCTABICHUH  CEMAHTUYECKOTO  IMpHU3HAKa
«pa3o0LIEHHOCTH/HEPA300IIEHHOCTh COOBITHS M KOMMYHHKATHBHOW CHTYalldu»
B CKpPBITOM BHJIE BCE pPAaBHO HAaxXOJUT OTPAKCHHWE OTCTAWBACMBIH JaTCKUMHU
rpaMMaTUCTaM¥ MPU3HaK «auctaHiupoBanus» (afstand) mim «6mmzoctny (naerhed)
COOBITHS IO OTHOIICHHIO K TOBOPSIILIEMY, TO €CTh Ta )K€ TIEPCIIEKTUBU3AINS COOBITHS
OTHOCHTEJIFHO CyObeKTa KOMMYHHUKaTUBHOM CHTYalUH.

Ha mnpumepe comocraBieHuss OTPHIBKOB M3 JAarCKUX OPHMIMHAJIOB U
PYCCKHMX TIEpEBOZIOB B HACTOSILIEH IIaBeé Mbl MOKKEM, YTO XOTS, COINIACHO
P. SIxoOcony, BBeAlLIEMy MOHSITHE makcuc JUisi 0003HaYE€HHsI KaTerOpHH BPEeMEHHOU
OTHECEHHOCTH, TAKCUC — 3TO He-IIM(TEepHas KaTeropus, 6e30THOCHUTEbHAS K (PaKTy
coobmienust [bormapko 1990], TakCHCHBIC OTHOIICHUS B JATCKOM SI3BIKE BCErIa
YUYacTBYIOT B pacUIMPEHUH BPEMEHHOH IMEPCIIEKTHBBI TOBOPSIIETO. 3a MEepBUYHYIO
TOYKY OTCUeTa OepeTcsi MMEHHO IO3MILHUS «3/1eCh M Terepby ropopsiuero. [lman
MIPETEPUTAIBLHOTO TIOBECTBOBAHHMS — OTO BCEIa BTOPUYHAs TOYKA OTCYETA.
[Mo3ummst «Torna» oucmanyupyemcs. rpaMMaTHYeCKUMH CPEJCTBAMHU MMEHHO Kak
Pazo0wenHas ¢ KOHMUHYYMOM PeanibHOCMU 2060PsN}e20, 9TO CO3aeT elle OOJIBIIYI0
OTCTPAaHEHHOCTb B Clly4ae HCIOIb30BaHUs (OPM BPEMEHHOH OTHECEHHOCTH.
Hapy1ienue 3Toii 0TCTpaHEHHOCTH BTOPUYHO, YTO BBIPAYKAETCsl IPaMMaTHYECKH 32
CUeT HapyUICHUsI COIIACOBAHUSI BPEMEHH M — BO3HUKAIOLIETO KaK CJIE/ICTBHE ATOTO
— 3¢ dexra cyObeKTUBHOTO MPUOIHKEHHS TO3UIMN «TOTIAY.

OOpatuMmcst K dMU304y M3 KHHUTM adpUKaHCKUX BocromuHaHuii Kapen
baukcen «Den afrikanske farm» u k ero nepeBoy Ha pyCCKHi SI3bIK:

Denys, teenkte jeg, havde iagttaget og

fulgt hele de afrikanske hejlandes liv
og ferden, og bedre end nogen anden
hvid mand havde han kendt deres
jordbund og arstider, plantevaskst og
dyreliv, vinde og dufte.

Jlenuc __ mpowien BceMHM TpONIAMHU
appuKaHCKUX HAropui W Jydrie Jro0oro
JOpyroro O€IOro 3Han 3AEUIHHUE IIOYBBI,
CMEHY BpEMEH TIo/ia, PacTUTEIbHOCTB,
JIMKHX 3BEpEi, BETPHI U 3aIlaxH.
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OH Habnodan 37ech BCe TIEPEMEHBI
MOTO/bI, JItoAed, oOiaka, 3BeE3dbl B
HOYM. 3J€Ch, Ha BBICOTE, S COBCEM
HEJIaBHO Habodana 3a HUM, KOraa
OH CM0sAJl C HENOKPBITOM TOJIOBOM Ha
MOJYICHHOM  COJIHIIC,  BHHMATEIILHO
paccmampueas B OWHOKIb JeXalye
BHM3Y 3eMin. OH @0Opan 3Ty CTpaHy
B cebs, U B €ro miasax, B ero aylie
OHa noayuuna o0coboe NpeoMIICHHE,
OTMECYCHHOE €I0 HUHIAUBUAYAJIBHOCTBIO,
cmana €ro  HEOThEMJIEMOM  4acThblo.
Tenepr cama Adpuka mpunsna ero B
ceds W uzeomosunacey TPeoOPa3UTh
€ro, MNpPEBpPaTHUTh B COUHOC IEJ0C C
coboii. (Kapen brnukcen. «3 Adpukuny,
maBa «Morwia B ropax», pyc. Iep.
A 1O. KabankuHa).

Han  havde holdt oje med
vejrforandringerne, og med folkene
i hgjlandene, med skyerne, og med
stjernerne om natten. Her i1 hejene
havde jeg for ganske nylig set ham
sta barhovedet i eftermiddagssolen
og stirre ud over landet, han tog sin
kikkert op, for at finde ud af alt, hvad
der foregik. Han havde tilegnet sig
Afrika, og 1 hans gjne og hans sind
var det blevet forandret, stemplet af
hans egen personlighed og gjort til en
del af ham selv. Nu tog Afrika imod
ham og tilegnede sig ham. Det ville
forandre ham og gore ham til ect med
sin egen natur. (Karen Blixen. Den
afrikanske Farm. Graven i Hojene).

Peus naer 06 snuzone noxopon BosnooneHHoro Kapen binkcen, nerynka
Henuca. Kapen crouT mepen ero CBeXed MOTWIONH M BCHOMHMHAET JIIOOMMOTO.
B »TOT MOMEHT NHpOLIOro TepoMHs JyMaeT, Kakod Obl1 JleHHC, BCIIOMHHAs
MIPE/ALIECTBYIOINE COOBITHS W3 €ro JKHM3HH. OTH COOBITHS 3aKOHOMEpPHO
pacrionaratorcst B Oojiee OTNAJICHHOM BPEMEHHOW MEpPCIEKTHBE, BBIPAKEHHOU
¢dopmamu 1uttockBamiiepdexra (havde iagttaget og fulgt, havde kendt, havde
holdt gje med). CHHXpPOHHBIE )K€ MOMEHTY ITOXOPOH COOBITHS (3Ta CHHXPOHHOCTH
JIEKCUYECKH MapKHUPyeTCsl HapedyueM HACTOSIIEr0 BPEMEHH nu) IepelaroTcs
nperepuroM: nu tog Afrika imod ham og tilegnede sig ham, a nmporHo3upyemble B
TOT MOMEHT M3MeHeHHUs — (hopMoii Oyymiero B npotenem: det ville forandre ham
og gore ham til eet med sin natur.

Ha ¢one oOmieil TakcucHON mepcreKTHBbl oOpamaer Ha cebs BHHUMaHHE
WCIIONIb30BAaHUE  NPEUIOKEHUSI C  «PacCcOIIaCOBAHHBIMKWY»  IpEIMKaTaMHu,
BHIOMBAIOIIMMKCS W3 IUIAHA IIOBECTBOBAHUSI O COOBITHSX, IPEALIECTBYIOIINX
noxopoHaM Jlenuca: ... Herihgjene havde jeg for ganske nylig set ham sta barhovedet
i eftermiddagssolen og stirre ud over landet, han zog sin kikkert op, for at finde ud
af alt, hvad der foregik. Han havde tilegnet sig Afrika...JleHOTaTUBHO BBIpasKeHHOE
¢dopmoii mperepura aeiicrBue han tog sin kikkert op ‘oH BBIHYN OWHOKIB
MIPOMCXOIUT CHHXPOHHO JAEHCTBUSIM, BBIPAKEHHBIM (hOpPMaMHU TUTIOCKBaMITEp(EeKTa:
B TOH «mpenamponuioi» curyaumn Kapen HaOmiomama, kak JleHwc crosin ¢
HETIOKPHITOH TOJIOBOW M CMOTpeNl B OMHOKIL Ha IPOMCXOASIIEEe Ha paBHMHE.
Jns obo3HaueHus AEHCTBUH, CUHXPOHHBIX IpEIUKATy B ILIIOCKBaMIepdekre,
HOPMAaTHBHO HCIIOJIB3yeTcs ciokHoe joroineHne Obj+Inf, uto u numeer mecro B
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MIPE/LIECTBYIOIIEM MIPEATIOKeHNN: jeg havde set ham sta og stirre ud... Ho nanee
Kapen binkceH nepexout Ha Ucrolib3oBaHue GopM nperepura: han tog sin kikkert
op, for at finde ud af alt, hvad der foregik.

OTHOCHTENBHO IUIIOCKBaMIepdekra (OpMbI NpPETEpUTa CO3/AI0T TaKOH
xKe IPPeKT CyObEKTUBHOIO MPUONMIKEHHS CUTYallMH, Kakoi co31aeT 3aMeHa
MOBECTBOBAHUS B MPETEPUTE Ha IOBECTBOBAaHHE B HMCTOPUYECKOM Ipe3eHce. B
pe3yJbrare rpaMMaTHUCCKH CHUHXPOHU3UPOBAHHBIMU OKa3bIBAIOTCS JIEHOTATHBHO
Pa3HOBPEMCHHBIC TPEAMKATHI jeg fewnkte w han tog sin kikkert op. 310 co3maer
3¢ deKT HapylIeHHUs BPEMEHHON UCTAHIIMKH WM >KUBOTO MPHCYTCTBHs JleHuca
B Mbiciaax Kapen. B pycckom ke mepeBoie 3TO MpUONMKCHHE K HAOIHONATEITIO
€CTECTBEHHBIM 00pa30M BbIpaXkaeTcst pOpMaMK HECOBEPLIEHHOTO BH/Ia, CO3JIAIOIETO
3 (EKT «COBMECTHOTO HAOIIONATENS», KOT/IA «aBTOP CTABHUT YMTATEJNIS B MO3UIIHIO
y4acTHHKa M BMECTE C TEM CBHJIETENsSI TOro, 4yTo mpoucxoaut» [bonmapko 2004,
278]: ‘30ecw, na evicome, 51 coscem HedasHo HAONIVOANA 34 HUM, KO20Ad OH CHIOAT
C HenoKpwimou 201060U HA NOIYOEHHOM CONHYE, GHUMAMENbHO PACCMAMPUBA 6
ounokab nedcawue enuzy 3emau’. To ectb dPPEKT CyOBEKTUBHOTO MPHOIMKCHUS
COOBITHH MPOILIOrO K MEPIENTOPY JIETKO M €CTECTBEHHO MEPENacTcs B PYCCKOM
MEepeBOJIC 3a CYET IPAMMATHYCCKONW CEMaHTHUKH HECOBEPIICHHOTO BHAa. A BOT
3¢ deKT Mmocae[0BaTeIbHOro AUCTAHIMPOBAHUS COOBITHS BO BPEMEHH, BCTPOCHHBIN
B CHCTEMY TPaMMaTHYECKUX KaTEropuil JaTCKOrO Iaroyia, HeM30ekKHO OKa3bIBACTCS
ociabneHHbIM. B pesynbTate B OTIMYHE OT aHATH3HPYEMOTO JTaTCKOrO OTPHIBKA,
[ic TIPOTHUBOIOCTABICHHE PA3HOH yNAICHHOCTH COOBITHH BO BPEMCHH SIBISCTCS
3MU301000Pa3yIOIIMM, B PYCCKOM MEPEBOAE 3TOT OTPHIBOK 3BYYHT TOYHO TaK XKe,
KaK 3Bydajia Obl IpsiMast peub FepOUHH.

Pycckuii mepeBOAYMK — CO3HATENbHO WM HEOCO3HAHHO — yOupaer
MEHTaJIbHBIN NIPEINKaT jeg teenkte ‘s Oymana’, NCNOJIb30BaHHE KOTOPOTO CO3/1aBAJIO
Obl HAPOUUTHIH F(PPEKT OTCTPAHEHHOCTH, U3JIMIITHEH B BOCIIPUATHU OTMUCHIBAEMON
CUTYyallMd PYCCKUM uwuTaresieM. [IpuBe/leHHBIN BBIIIE TEKCT IMEPEBOA BIIOJHE
MOXXHO OBUTIO ObI B3iTh B KaBBIYKH W TMPEJICTABUTH B BHjE OpsAMOH peun. B
pe3yJbrare B BOCIPHUIATHH YUTATEIIST O)KUBAET TOJIOC TEPOMHU B MOMEHT MPOIIAHUSI,
YTO YCHJIMBACT AMIATHIO.

st Toro, 4toObl OSKCIUIMIUPOBATH pasHHUIy B NEPCIEKTHBU3AIMU
COOBITHSI TPAMMATUYECKUMH CPEICTBAMH PYCCKOrO M JATCKOTO SI3BIKOB, JBYM
JaTCKUM HH()OPMaHTaM ObUIO MPEIJIOKEHO HAMUCATh, KaK MO-IaTCKH 3BYYajio Obl
nporiansHoe cioBo KapeH, eciu Obl OHA BbIpakasia CBOM MBICIH KaK MPSMYIO Peub
B MOMEHT HETOCPEACTBEHHOTO BBICTYIUICHHUS MIepel] COOPABIIUMHCS.

A: “Denys iagttog og fulgte hele de afrikanske Hojlandes Liv og Feerden,
og bedre end nogen anden hvid Mand kendte han deres Jordbund og Aarstider,
Planteveekst og Dyreliv, Vinde og Dufte. Han holdt Qje med Vejrforandringerne,
og med Folkene i Hejlandene, med Skyerne, og med Stjernerne om Natten. Her i
Hojene sa jeg ham for ganske nylig staa barhovedet i Eftermiddagssolen og stirre
ud over Landet, han tog sin Kikkert op, for at finde ud af alt, hvad der foregik. Han
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tilegnede sig Afrika, og i hans Qjne og Sind blev det forandret, stemplet af hans
egen Personlighed og gjort til en del af ham selv. Nu tager Afrika imod ham og
tilegner sig ham. Det vil forandre ham og gere ham til eet med sin egen Natur”.

B. "Denys iagttog og fulgte hele (alle?) de afrikanske hejlandes liv og
ferden og bedre end nogen anden hvid mand kendte han deres jordbund og arstider,
plantevaeskst og dyreliv, vinde og dufte. Han holdt gje med vejrforandringerne, og
med folkene i hgjlandene, med skyerne, og med stjernerne om natten. Her 1 hgjene
sa jeg ham for ganske nylig sta barhovedet i eftermiddagssolen og stirre ud over
landet, han tog sin kikkert op, for at finde ud af alt, hvad der foregik. Han havde
tilegnet sig Afrika, og i hans gjne og hans sind var det blevet forandret, stemplet af
hans egen personlighed og gjort til en del af ham selv. Nu tager Afrika imod ham
og tilegner sig ham. Det vil forandre ham og gere ham til eet med sin egen natur.”

OOmasi 3aKOHOMEpPHOCTH 3aKJro4yajach B TOM, 4YTO IIOBECTBOBAaHHE, O
MPOIUIBIX COOBITHSX MNEPEeBOAWIOCH B (opMy MperepuTa, IOBECTBOBAHUE O
CHHXPOHHBIX MOMEHTY peuu COOBITHSX — B (JOPMY ITPE3EHCa, a O TPOTHO3UPYEMbIX
— B ¢popmy dytypyma. YacTuuHOe coxpaHEeHHUe IUII0CKBaMIepexTa HHPOPMaHTOM
B. (han havde tilegnet sig Afrika, og i hans gjne og hans sind var det blevet
forandret) OpUIO CBSI3aHO C TPAKTOBKOW COOBITHI, 0003HAYCHHBIX TOH (HOPMOH,
KaK MNpEeALISCTBYIOMINX SIH30/y, 0003HAYCHHOMY IPETEPUTOM B HPEAbIIYIIEM
npeanioxkeHnt (jeg sa ham).

Ha Bompoc, Moru Obl B 3TOH CUTyaluM OBITH HMCIOJB30BaHbI (OPMBI
neppekra, 06a MHPOPMAHTAa OTBETHJIM OTPHULATENHHO, OOBSICHUB 3TO TEM, YTO
HCIIOJIb30BaHUE Nep(peKTa B NPOIIAILHON peun co3/1aBajio Obl CTpaHHBINA P QEKT,
YTO Ha IOXOPOHAX TOBOPSAT O J>KMBOM 4YelOBEKE. 3/1eCh YMECTHO BCIIOMHHTH
ornpeziesieHne oOIIEel ceMaHTHKH mperepuTalibHbiX Qopm JI.M.JlokmtaHoBOK
Kak 0003HAYarlNX «IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO pa300IIEHHOCTh COOBITHS
U KOMMYHHUKAaTHUBHOH cHTyanum» wWin oOpazHoe obOozHaueHue Ilepom ypcr-
AH/IEPCEHOM CEMaHTHKH JaTCKOrO MPETepuTa MO CPaBHEHHUIO C MEep(EKTOM Kak
«3aBepuieHHON TnaBbl» (afsluttet kapitel) moBecTBoBanumsi [Durst-Andersen 200,
1551].

Ha mnpoce0y mpeoOpa3zoBarTh MaHHBI OTPHIBOK TaKUM 0O0pa3oM, YTOOBI
UCTIOJIb30BaHUE mepdexTa ObUI0 TpaMMaTHYECKH —ONpaBJaHHO, JIaTCKHE
WH(POPMAHTHI MPEATIOKIIN BECbMa CXOKUE BAPUAHTBI:

A: «Denys skal modtage Den store Afrikanske Fortjenstmedalje, Denys er
tilstede, og nu begrunder komiteformanden, hvorfor netop Denys skal have denne
pris» (JleHuC MODKEH MONyYuTh MeNallb «3a 3aciayru nepen Adpukoit». eHwuc
MIPUCYTCTBYET Ha OOCYKICHUH, a IIpeJcenarellb KOMHCCHHM MO HarpaxIeHHsIM
000CHOBBIBAET €r0 KaHAMIATYPY).

“Denys har iagttaget og fulgt hele de afrikanske Hejlandes Liv og Ferden,
og bedre end nogen anden hvid Mand har han sat sig ind i (nodvendig cendring-
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‘kendt’ kan ikke bruges her!) deres Jordbund og Aarstider, Plantevakst og Dyreliv,
Vinde og Dufte. Han har holdt Qje med Vejrforandringerne, og med Folkene i
Hgjlandene, med Skyerne, og med Stjernerne om Natten. Her i Hojene har jeg for
ganske nylig set ham staa barhovedet i Eftermiddagssolen og stirre ud over Landet,
han tog sin Kikkert op, for at finde ud af alt, hvad der foregik. Han har tilegnet
sig Afrika, og i hans @jne og Sind er det blevet forandret, stemplet af hans egen
Personlighed og gjort til en del af ham selv”.

B: «Denis erilive. Karen begrunder at han har gjort sig fortjent til at modtage
en af Afrikas fornemste hadersbevisninger» (/lenuc >xuB. Kapen nponzHocuT peusb,
JIOKa3bIBasi, YTO OH 3aCITY)KHBACT MPU3HAHUS CO CTOPOHBI AQPHKN).

“Denys har iagtagtet og fulgt hele de afrikanske hejlandes liv og ferden ,
og bedre end nogen anden hvid mand kender han deres jordbund og éarstider,
plantevaeskst og dyreliv, vinde og dufte. Han holder gje med vejrforandringerne,
og med folkene i hgjlandene, med skyerne, og med stjernerne om natten. Her i
hejene sd jeg ham for ganske nylig sta (evt. perfektum “har jeg for ganske nylig
set ham std”) barhovedet i eftermiddagssolen og stirre ud over landet, han tog sin
kikkert op, for at finde ud af alt, hvad der foregik. Han har tilegnet sig Afrika, og i
hans gjne og hans sind er det blevet forandret, stemplet af hans egen personlighed
og gjort til en del af ham selv. Derfor har han gjort sig fortjent til at modtage en
af Afrikas fornemste hadersbevisninger...”.

Wudopmant A. mnepeBoguT BCe IIOBECTBOBaHHME B MepPeKkT — Tak
Ha3bIBaeMbI «dKcnepuHIMaNbHBIN 1epdexkt» [Leech 1973], unu «mepdekr
xapakrepuzamun» [Durst-Andersen 2000], rpammariueckasl CEMaHTHKa KOTOPOTO
COCTOUT B XapaKTEPUCTHKE CYObEKTa 110 TeM pe3ynbTaram (Ipe/iebHbIC TIIaroibl),
WJIN TI0 TOMY OTIBITY (HENpe/IeIbHBIC IJ1arolibl), KOTOphIe CyObEeKT UMEET K MOMEHTY
peun. MHpopmant B. mocrymaer, B mesnoM, Tak ke, MCIOJIB3Ys MPE3CHC JIHIIb
JIB&K/IbI — B Clly4ae HENpeJeSbHbIX INIarojoB MEHTAJIbHON NEesTEeNbHOCTH ‘3HATDH’
(han kender deres jordbund...) u ‘wadmnronars’ (han holder gje med...). OTmeruwm,
410 MH(POPMAHT A. B IEPBOM Cilydae MPEANOYEs HCIOJIb30BaTh UHOM, ONM3KHUN
10 3HAYCHHIO, HO HENpENEeNbHBIA IIaroi, 4YToObl COXPaHWTh Be3/le NepQeKT
xapakrepuzanuu: (han har sat sig ind i deres jordbund...), a Bo Bropom ncrnonb3yer
¢dbopmy nepdekra xapakrepuzanuu oT HenpeaensHoro rarona (han har holdt oje
med vejrforandringerne).

EnnHCTBEHHOE ITpEATIOKEHHE B PETEPUTE, 3aMMCTBOBAHHOE U3 OPUTHHAIA,
koTtopoe coxpanmwiu oba uHpopmanra (han tog sin kikkert op for at finde ud af
alt, hvad der foregik), cBsi3aHo ¢ BU3yajabHBIM BOCIIOMHHAHUEM TOBOPSIIIIETO, KOT/IA
TOT HE XapakTepusyeT JleHnca, a BCIOMHUHAET €ro B OJHONH KOHKPETHOH MpOLIIon
curyaiun. C TOYKM 3pEHUs MEPCIEKTUBU3AIMN CUTYallnH, TepeKkTHbe (OPMBI B
00CyX1aeMOM KOHTEKCTE TIPUOIMKAIOT CUTYAIIMIO K MOMEHTY peuH, XapaKTepusys
MIPUCYTCTBYIONIETO B CUTyallMd HOMHHAaHTa, a (opMa MpeTepuTa JUCTAHIHPYET
CHUTYaIM0, OTO/IBUTAsl €€ OT MOMEHTA PeYH B 00JIaCTh BOCIIOMHUHAHHH.
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BosBpaiasce k npuBeICHHOMY BBIIIIE PyCCKOMY IepeBOLy OTphIBKa n3 Kapen
braukcen, npeacraBuM cebe CUTYalMIO, aHAIOTMYHYIO TOH, KOTOPYIO IPEIIIOKUIN
JarcKkue HHPOPMaHTHl — uTo J{eHHc ceifuac HOMUHHUPYETCS Ha MOJTy4YeHHEe MPEMHUN
«3a 3aciyru nepea Adpukoit». [TocMOTpuM, YTO N3MEHWIIOCH OBl B IIPSIMOU pedH,
IIPOM3HOCHMOH B ITOZTOOHOM KOHTEKCTE Ha PYCCKOM SI3bIKE:

«/leHnc mpomes BceMH TporaMu appUKaHCKUX Haropui u Jrydiie Jro0oro
Jpyroro Oejoro 3HaeT 3JCIIHHE IOYBbI, CMEHY BPEMEH roja, PacTUTEIbHOCTb,
JUKUX 3Bepeit, BeTpsl 1 3anaxu. OH HadJ110/1aJ1 371eCh BCE TEPEMEHBI TOTOJIbl, JTIOACH,
obraka, 3Be3/(bl B HOUM. S| COBCeM HEAaBHO HaQJIIONAja 32 HUM, KOTZA OH CTOSLI
C HEMOKPHITOI T0JI0BOM Ha IMOJY/IEHHOM COJIHIIE, BHUMATEIbHO paccMATPUBas B
OMHOKJIb JIeKane BHU3Y 3eMian. OH BOOpaJ aTy CTpaHy B ce0s, M B €r0 IV1azax, B ero
JlyllIe OHA MOJIYy4HJIa 0co00€e NpesIoMIIEHHE, OTMEYEHHOE €0 HHINBHUIYaIbHOCTBIO,
€TAJIa €r0 HEOTHEMIIEMOI YacThIOY.

EnuHCTBeHHOE HEOOXOIMMOEC W3MCHEHHC CBSI3aHO C 3aMEHON  (HopMbI
MPOILLIE/IIET0 BPEMEHH HEeMpPeAebHOrO TJIarojia MEHTaJIbHOU JAeSITeTbHOCTH ‘3HAJ
Ha (OopMy HACTOSIICTO BpeMEHH ‘3HaeT’. Bce ocTasibHBIC IPEAMKATHI OCTAINCH OBl
0e3 U3MEHEHUIA.

Takum 00pa3oM, CONOCTABICHHE PYCCKOTO IIEpeBOJa C  JaTCKUM
OPUTHHAJIIOM U C CUTYaTUBHBIMH MOTU(DHUKAIMIMHU HCXOJHOTO aTCKOrO TEKCTa
MO3BOJISIET DKCIUIMIUPOBATH COOTBETCTBUE €IUHOTO KOTHUTHBHOIO MPOCTPAHCTBA
«TIPOILEIIIETO BPEMEHW» ISl HOCUTENEH PYCCKOTO SI3bIKa, TPEM Pa3HOYIAJICHHBIM
KOTHUTUBHBIM MPOCTPAHCTBAM JICHOTATUBHOTO MPOILIOTrO JJIsSi HOCUTENEH 1aTCKOro
SI3BIKA.

Bynyun rpammarnyecku AuQQGEpPCHIMPOBAHHBIMUA, 3TH KOTHHUTHBHBIC
MPOCTPAHCTBA  OPTaHU3YIOT  IICHUXMYECKYI0  pPEalbHOCTH»  BPEMEHHOH
OpHCHTAIlMU: HEPa300IICHHOC ¢ KOMMYHHKATHBHOW CUTyallUeld TEMIIOPaIbHOC
MPOCTPAHCTBO AKTYyaJIbHOTO MPEJHACTOSIIETO, YAJEHHOE OT KOMMYHUKATUBHON
CUTyalluu TeMIOpPalbHOE MPOCTPAHCTBO MPOIILJIOTO W, HAKOHEIL, TEMIIOPAIbHOE
MPOCTPAHCTBO  MPEANPOILIOro,  eme  0ojee  TUCTAHIMPOBAHHOE  OT
KOMMYHUKATUBHOM CUTyaIHH.

IIporuBonOCTaBIEHNE ITUX PA3HOYNATEHHBIX KOTHUTHUBHBIX MPOCTPAHCTB
CIIO0COOHO MPUOOPETATh B JATCKOW JIUTEPATYPE SMU301000pa3yIOIINil XapakTep. D10
MPOUCXOJIUT, KOTJIa OJIUH U TOT K€ DIU30/1 ONUCHIBACTCS Pa3HBIMU MEPCOHAXKAMU C
HCIOJB30BAaHUEM Pa3HBIX TEMIOpaIbHBIX (popM. B pesynbrare co3marorcs pasuvie
sepcuu 8OCnpUsMuUst OOHOU U MOUL Hce OeHOMAMUBHOU CUMYAYUU.

Becpma mokazaTesnieH B 3TOM IUIaHE KYJIbMHUHALUMOHHBIA SIU30I U3
kimaccudyeckoit komenuu Jlromsura XosbOepra «Menne ¢ ropel». B oxHoit u3
3aKJIIOUUTENIBHBIX CLIEH IOCJIEIHEr0 aKTa MbsSHUYXKKa Werme pacckasbIBaeT B
TPaKTUPE O MPUKITFOYUBIIUXCS C HUM YIUBUTEIBHBIX COOBITUAX (CIicHA 4) , a cpa3y
32 THM TOSBIISCTCS HOBBIH MMOCETHUTENb, Marnyc, KOTOpPbIi COOOIIAET O TOJIBKO
YTO YCJBIIIAHHOW MM HOBOCTH — YTO OapOH CO CIyraMH pa3birpajd KaKOTO-TO
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HEPpAAUBOIO KPECThsIHNHA, y6eIlI/IB €TI0, 4YTO TOT CTaJ 6apOHOM, a 3aTEM BCPHYJIU €TO0

Ha HaBO3HYIO Ky4y (CIICHA 5).

OtOoT 3aMMmcTBOBaHHBIH XonbOeprom y KanbiaepoHa croxeT HHTEpeceH
JUIS Hac TeM, 4TO OJHA U Ta *ke JCHOTATHBHAs CUTyalldsl U3JIaraercs Mo-JaTCKH C
HCIIOJIb30BAaHUEM Pa3HbBIX IVIArOJbHBIX (POPM: B [IEPBOM Cllydae — OpM IpeTepuTa, a
BO BTOPOM — B (hopM nepekTa, 4To OTpaskaeT pa3Hbli B3IIIS IEpPCOHaXKEeH Ha OJIHY

U Ty %€ CUTYAIIUIO.
Akt 5, cuiena 4 (Uenme, Sko0):

JEPPE: Nu skal jeg fortelle dig, hvad
mig er vederfaret: Da jeg gik fra dig,
faldtjegisovn. Da jeg vagnede op igen,
var jeg baron og drak mig drukken pa
ny af carnali-saek. Da jeg blev drukken
af carnali-sek, vdgnede jeg pa en
medding igen. Da jeg vdgnede pa en
medding, lagde jeg mig at sove pa ny i
forhabning at sove mig et baronskab til
igen; men jeg meerkede at det gar ikke
altid an, thi min hustru vekkede mig
op med mester Erich optreekkede mig
ind efter haret uden at have ringeste
respekt for sddan mand, som jeg havde
vaeret. Da jeg kom ind i stuen, blev jeg
stodt ud igen pa mit hoved og sd mig
omringet af en hoben gripomenuser,
som demte mig fra livet og dreebte mig
med forgift. Da jeg var ded, blev jeg
heengt, og da jeg jeg var heengt, blev
jeg levende igen, og da jeg var bleven
levende igen, fik jeg fire rigsdaler,
siledes er historien, men hvordan
sadant kunne hzende, vil jeg give dig
at betenke.

JAKOB: Ha, ha,ha! Det var bare en
drem, Jeppe. (Akt5, scene 4, Jeppe,
Jakob)
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VEIIIE: Teneps s TeGe pacckaxy,
BCE 4TO cOo MHOW cmanocy. Korpa s
Yyuen ot 1e0s, st 3acHyn. A npocnyncsa
g 0apoHOM WU BBOJIIO Haxiedancs
KaHaJbCKOM IIUITyYKH; YNHBIIUCH
KaHaJbCKOW IIMITYKOH, sI HpOCHYACA
CHOBa  Ha  HAHAaBO3HOW  Kywue,
IIpocHyBmIMCh Ha HABO3HOW Kyue,
pewun ONsTh MAaJEHBKO COCHYTH, B
HaJIeKAE, YTO MHE HPUBHIUTCS MOE
6aponcTBo. Ho Tak He Bcera BBIXOANT.
Kena wmeHs pazdyouna wmecrepom
OpHKOM M 3a BOJIOCHl 6maujuid B
JIOM, 0e3 BCSIKOTO YB)KCHHSI K TaKOH
3HaTHOW ocobe. Kak Toabko s
oKa3ancsa B KOMHATE, KaKk CHOBA MEHS
6LIMONKHYIU HA JIBOP U OKPYMCUIU
MOJNUIECHCKUE TTUIBI TPUIIOMEHYCHI;
TYT MCHS HpUCyounu X CMEpPTH U
ompasunu. Korna s nomep, Mens
noeecunu, a KOrga MeHs noeecunu,
s OMATb OMCU U NOJYYUT UEThIPE
purcnanepa Ha BOIKY. Bor u Bes
ucropus. MoXelb Thl PacTOJIKOBATh,
YTO BCE ITO 3HAUUT?

SKOB: Xa-xa-xa!
9TO  MPHUCHWIOCH,
A.A. Tozennyna).

Hda Tebe
Henme.

BCE
(mep.
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Axr 5, cuena 5 (Menmne, SIko6, Maruyc):

MAGNUS: Ha, ha! Jeg skal fortelle
jer en forbandet historie, som er
vederfaret en mand, der hedder Jeppe
pa bjerget, som man har funden
drukken og sovende pé marken, ifort
ham andre kleder og lagt ham i den
bedste seng péd herregarden, bildet
ham ind, at han var herren, da han
vognede op, drukket ham fuld pa ny
igen og lagt ham i sine skidne klader
pad en medding igen, hvor da han
vognede op, bildte han sig ind at
have veeret i paradis. Jeg havde ner
let mig ihjel, da jeg herte den historie
af ridefogedens folk. Jeg ville mari
give en daler, til at jeg kunne fa den

MATHYC: Xa-xa-xa! S pacckaxy
BaM YAWBHUTENBHYIO HCTOPHUIO, KOTOpas
npuxnouunacs ¢ Memme ¢ ropsr. Ero
HaQWW TIBSHBIM W CISIIMM B TOJE,
Hadenu Ha HEro Ooraroe IUIaThbe,
ynoxycunu B JIydIllyl0 TIOCTENb B
TOCTIOJICKOM ~ 3aMKE W  y2060pu.iu,
9T0 OH OapoH. 3aTeM ero Hanouau
OTISATh, HAMAHYAU HA HETO €r0 CTapble
JIOXMOTBSI ¥ Opocunu Ha Kydy HaBO3a,
MPOCHYBIIUChb, OH 6000pa3ui, 4TO
nooviean B paro. S| 4yTh JKUBOT HE
HaJIOpBaJ, CIylIas, Kak MHE 00 3TOM
pacckasblBAIM  CIYTH  YIPABIISIOIIETO.
51 OBI OXOTHO Jai Janep, YTOOBI TOTBKO
YBUETH 3TOTO TIPOCTOPIITIO. Xa-Xa-xa!

nar at se, ha.ha, ha!
Akt5, scene 5, Jeppe, Jakob, Magnus

(mep. A.A. T'o3enmyna).

CornocTaBieHre JaTCKON MBECHI C €€ PYCCKUM [IEPEBOAOM JAET BO3MOKHOCTD
MPOCICOUTh TO, KaK HEU30C)KHO — TIOI BIHSHHACM SI3BIKOBOM CrHenU(UKA
rpaMMaTHYeCKOW KaTerOpU3allid — MCHSCTCS IEPCIICKTUBU3AIMS COOBITUS B
PYCCKOM NEepPEBOJIE OTHOCUTEIBHO JAaTCKOTO OpUTHMHAIA.

Ilepen nepeBOJUUKOM CTOsIa HEMIPOCTas 3aa4a — OTPA3UTh CYILIECTBEHHbIE
JUIE OpUTHHANA PA3NIUYUsl B SI3BIKOBOW (HhOpME H3IIOKCHHUS CHUTYyalldd Pa3HBIMU
nepcoHaxamu. 1 oH UCTI0JIb30BaI MMEIOLIUECS B €I paCOPsSKEHUU TPAMMATHUYECKUE
CpelCcTBa s3bIKAa MEPeBO/ia. 32 OCHOBY OH B3I MPOTUBONOCTABICHUE H3IIOKEHHS
COOBITHI OT IIEPBOTO U OT TPETHETO JIUIA. B pe3ynbraTe H3I0KEHUE CITYYUBIIETOCS
camuM Menme B pyCCKOM TEpEBOJE OKA3ad0Ch — YTO BIIOIHE ECTECTBEHHO
BOCIPUHUMACTCS PYCCKOSI3BIYHBIM YHTATEICM — 00Jice HFOAHCUPOBAHHBIM B ILTAHE
TEMIIOPATBHOTO MPEICTABICHUS COOBITHIA, HEXKEIH CTOPOHHHUU TepecKa3 cOOBITHI
Marnycom, B UCTOPUH HE YUaCTBOBABIIHM.

Tak, B PycCKOM TepeBOJe — M B peur Mere, n B mepeckase Maruyca —
HCIIONB3YIOTCS IVIAroybl COBEPUICHHOTO BHAa mpomemmero Bpemenn (Memme:
CmManoce — ywien — 3acHyl — NPOCHYICS — HAXAebaics — pewun — pazoyouna —
BMAWUNA — OKAANCS — GLIMOAKHYIU — OKPYICUTIU — NPUCYOUTU — OMPABULU — HOMED
—nosecun — 0xcu — noayyun; Martnyc: npukaouuiLoCh — HaQuiu — HA0 eI — YI0ANCUIU
— Y2068OpUNU — HANOUNU — HAMAHYAU — OpocuIu — 6000paszul — nobdwviea). OIHaKO
3a CUET BapbUPOBAHUSI JEKCUUECKUX M CUHTAKCHUYECKUX TEMIOPAIbHBIX MapKepOB
(Hapeuust BpeMEHH, pa3HOOOpa3HBIC BPEMEHHBIC COIO3bI, ICCIIPHYACTHBIC 000POTHI)
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BpEMEHHAs ITOCICI0BATENBHOCT: B M3IOKECHHH Menme OT4eTInBO APOOHTCS Ha
OT/eTbHBIC UHTECPBAIBL: Ko2oa st yuien om mebsi, 5t 3aCHYIL.... YRUGUIUCH KAHATIbCKOU
WUNYKOTL, 51 NPOCHYILCSL CHOBA HA HAHABO3HOU KYYe, RPOCHYSULUCH HA HABO3HOU Kyye,
S peuwius ONAMey MAaieHbko cochyms, ...Kak monvko s okazancs 6 xomname, Kax
CHOBA MeHs1 BLIMONKHYIU HA 060D ... MY MeHsi NPUCYOUNU K CMEPMU U OMPAGUTIU.
Kozoa s nomep, mens nosecunu, a Ko20a meHs nogecuniu, s ONAMb 0JiCUN... TeM
CaMbIM TOBECTBOBAaHUEC 3aMEIJISCTCS, a KaKIBIH M3 MHKPOIIU30J0B MPUOOpeTacT
CAMOCTOATENBHYIO 3HAYMMOCTb. PyCCKHil uMTaTenh MOHMMacT: Memme cam 3T
MEPEKUIT, TOITOMY BCIIOMHHAET COOBITHS «KPYITHBIM TLTAHOM).

WNuaue pycckuii epeBo;] MPOU3OIICAIICTO BEINIIANT B Iepecka3e Marnyca.
Bosblmast yacTh €ro pacckasa BBICTPOCHA KaK MPOCTOC MEPSUUCICHHS OHOPOIHBIX
CKa3yeMbIX: E2o Hawiiu nvsnvblM u Cnawum 6 noie, HAdenu Ha He2o bozamoe
naamoe, YAOHCUAU 8 IYHULYI0 HOCMENb 8 20CNOOCKOM 3aMKe U Y208OPUIHU, UINO OH
bapon. 3amem e2o manounu onsame, HAMAHYIAU HA HE20 €20 CMAPbLe JTOXMOMbS
u Opocunu Ha Kyuy Haeo3a. HaHHM3bIBaHHE TIJIArojoOB COBEPIICHHOTO BHIA
MPOMIEIIICTO BpEMEHHU co3acT 3 (EKT MPOroBapruBaHUsi CKOPOTOBOPKOM — MOJJO0HO
TOMY, KaK Tepoil (uiabMa « BpUIIMAaHTOBAsE PYKa» MOBTOPSIET MPEIIOKEHHYIO EMY
OIEPATUBHUKAMU «JICTCHIY»: «IIOCKONb3HYACSA, YNAL, NOMEPSl CO3HAHUE, OUHYILCS
— eunc!». CyUIECTBUTECIILHOC «2uUnc», 3aBeplIarolliee B TMOCICIHEM MpUMEpe
LIETMOYKY OJHOPOJHBIX IIArOJbHBIX CKAa3yEeMbIX, CO3/IaeT CTUIIMCTUUYECKUH 3P derT
«TOPMOXEHHsS» JUHAMUKU TepeuyrcieHus. TOYHO Takke B pacckaze MarHyca
MEPEYMCICHUE COOBITUI 3aMeUIIETCS TOJNLKO B CAMOM KOHIIE — 3a CUET BBEJICHHUS
JICCTIPUYACTHON KJiay3bl: «MPOCHYBIIHCH, OH 6000pa3uil, umo noovleai 6 paiy.
B 1enoM u3nokeHHe HCTOPUH MarHycoM BOCIHPHHHMAETCS PYCCKOSI3BIYHBIM
yuTareieM Kak 0ojice OTCTPAHEHHOE, YTO BBIIAUT BIIOJHE €CTECTBEHHO JUIs
U3JIOKEHUST ICTOPUH YEJIOBEKOM, B HEW HE YYaCTBOBABIIIMM.

VYKpyIliHCHHE IIJIaHAa TIOBECTBOBAaHUS MPOMCXOMUT B pacckaze MarHyca
TOJILKO TOT/IA, KOIJIa OH BCIIOMHHAET CBOM COOCTBEHHBIE OIYIICHUS, KOTJa CIyTrd
GapoHa paccKasbIBAIN My TPO TO, KaK passirpamn Merme. Marnyc mepexoaut Ha
[MOBECTBOBAHUE B HECOBEPIICHHOM BHJIC, MBICJICHHO BO3BPAIIAsCh B TOT BECEJIbIN
MOMEHT, KOTJIa CIyIIaJl paccKas PO PO3BIPHINL: «F uymb dcugom He HA0OpEal,
caymasn, Kak mue 00 Imom paccKazvleanu Ciy2u Ynpasisione2oy.

To ecTh B PYCCKOM MEpEBOAE MOBECTBOBAHHE Viemme BHINIAANT Ooiee
3aMeJIEHHBIM U O0JIee TPUOITHKEHHBIM K PACCKa3uHKY, HEXKEJTH 00JIee OTCTPaHEHHbIN
nepeckas Maruyca.

Ecnu cpaBHUTH 3TH HAOJMIONCHUS HAJl PYCCKUM MEPEBOJOM C JaTCKUM
OPUTHHAJIOM, TO OKAXETCS, YTO B JIATCKOM TEKCTE CMBICIOBON 3 QeKT,
JOCTHTa€MBIH HCIIOJIb30BAHUEM PA3HBIX TEMIOPAIBHBIX (OPM, MPUHIIUIHAAIBLHO
HHOM. B oTimume oT ee nepeBoa, pedb Merre B 1aTCKOM OpPHTHHAIE TOCTPOCHA Ha
HApOYHUTOM CHHTAKCHYECKOM eTMHO000pas3uu. [Ipu BceM MOTEHIIHATBHO BO3MOKHOM
BapbHPOBAaHUM JTATCKUX TEMITOPAIBHBIX COI030B (da, idet, netop som, sd snart som,
knap... for), B Hell IOBTOPSIETCS TOJBKO c0t03 da ‘Korna’, a BBOIUMBIC 3TUM COK30M
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MpeIUKAThI BBIpaXKeHbI (hopmotii ipereputa: Da jeg gik ..., faldt jeg i sovn.... Da jeg
vdgnede op igen, var jeg baron og drak mig drukken.... Da jeg blev drukken ...,
vdignede jeg... Da jeg viagnede... , lagde jeg mig .... Da jeg kom ind..., blev jeg stodt
ud ... Coznaercs CTHIMCTHYECKUN d(D(EeKT pa3oOIEeHHOCTH ¢ KOMMYHHKAaTHBHON
CHUTYyallieil, TPOM3BOJHBIA OT KATETOPHAIBHOTO 3HAYCHHS JATCKOTO MpPETepHTa.
Menme croco6eH TONbKO MEPEeYHCIINTh MOCIEI0BATENFHOCTh HPOM3OIICAIHNX C
HHUM COOBITHH, HE MMEIONINX HIMYEro OOIIEro ¢ KOMMYHHKATHBHOW PEalbHOCTHIO —
MOMEHTOM Pa3roBopa ¢ TPAKTHPIIMKOM. MeXaHHUeCKOe HaHU3bIBAHUE JIOTHYCCKU
HE CBSI3aHHBIX COOBITHIA, BRIPAXKEHHBIX (DOPMO TIPETepHTA, MPU3BAHO MOKA3ATh, YTO
Menme HUYEro He MOXET HU TOHATh, HH H3MEHHTD B [IEPEKUTHIX UM COOBITHSIX. DTO
MPOINLTOe, TUCTAHIIMPOBAHHOE OT PEaTbHOCTH HACTOSIIIETO.

B koHe pacckasa Memme jemaer cnabyi0 IONBITKY pa3o0paThes B
npousomeamemM. OO0 3TOM CBHICTENBCTBYET IOSBICHHE (OPM BPEMEHHOMN
OTHECCHHOCTH, 3aMeUISIONNX moBecTBoBanue: Da jeg var deod, blev jeg heengt,
og da jeg jeg var haengt, blev jeg levende igen, og da jeg var bleven levende
igen, fik jeg fire rigsdaler. UepenoBanue ¢opm crarua (IIrockBamrepdexra)
U mpeTepuTa co3naeT 3PEeKT TeMIOPaTbHOW MPOTPECCHH: COOBITHE, BBOAUMOE
bopMoii  mpeTepuTa, OCMBICIMBACTCS B CICAYIONIEM MPEIIOKECHHH Kak
PE3yABTHPYIOIIEE COCTOSIHUE, MPEAIICCTBYIOIIEE CACAYIOIEMY COObITHIO. OMHAKO
OTCYTCTBHE JIOTMYECKONH B3aHMMOCBS3M MEXKAY COOBITHSIMH JIHIIb YCHIHBACT
a¢ddekr adcypaHOCTH W Pa300IICHHOCTH MOBCCTBOBAHUS C KOMMYHUKATHBHON
CUTyaluei.

Hawubonee wmHTepeceH s HCCICAOBAaHHUS OCOOCHHOCTEH TEMITOpalbHOM
MepCIEeKTUBU3AIMY B JATCKOM SI3bIKe paccka3 Marnyca. VIMeHHO 3Ta cieHa (akT 5,
ClicHa 5) mpeacTaBisieT co00H KyTbMHHAIMIO Mbechl. Ha mepBblil B3I, KaKeTCst
napajoKcanbHbIM, 4T0 Martyc, He Oyy4H y4aCTHUKOM COOBITHIA, H3/1aracT HCTOPHIO
B mephekre — GpopMe aKTyamu3alMd JEHOTATUBHOTO mpouuioro. OH TOMBKO YTO
YCIBILIAT HCTOPHIO OT CIYT GapoHa M CIICHIUT MOACTUTHCS KTOPSTIUMH HOBOCTSIMID)
C MOCETUTENISIMH XapueBHH. Maruycy He BaKHO, KTO KOHKPETHO passirpan Kemre,
MOATOMY B KauyeCTBE CyOhEKTa MPEATIOKCHHS BBICTYMACT HEOMpPENeICHHO-TUYHOES
MecTouMeHue man. EMy Ba)HO jKHBO MPEICTABUTD TIEPE]] CITYHIATEISIME BCE ITAIIBI
PO3BITPBIIIA, YTOOBI CHyIIaTend OyKBAIbHO YBHICTH HX PE3YJBTaThl «CBOUMHU
[Ma3aMu» W CHeNany 3aKOHOMEpHbIH BbIBOA: «Hy U mpocToduiis ToT, ¢ kKeM 3TO
MOPUKITIOYIIOCK!». Jlarckuil mepdekT uaeaabHO MOAXOAUT IS peau3allid dTON
KOMMYHHKATHBHOW 3a/1a4u, PUOIMKasi MOBECTBOBAHUE K ajpecary: «...man har
Junden <ham> drukken og sovende pd marken, ifort ham andre kieder og lagt
ham i den bedste seng pd herregarden, bildet ham ind, at han var herren, drukket
ham fuld pa ny igen og lagt ham i sine skidne klceder pa en modding igen!» Oco0Oyro
«IHKAHTHOCTb» CHTYAIMH MPHAAeT TO, 4To Marnyc He mojo3peBaeT, uto Merme
— ¥ €CTh OJTMH U3 ero CIyIIaTeNneid. A 3pUTEH MOHUMAIOT, YTO B 3TOT MOMEHT TOT
BBIBOJI, K KOTOPOMY TIOIBOJMT CiTyIIateneil pacckas Maruyca, noxomut 10 Mene.
VIMEHHO TO3TOMY 3Ta CIICHA CTAHOBUTCS KyJIbMHHAIIMEH aOCONOTHOTO YHHUKCHHUS
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[JIABHOTO TICPCOHAXa Tbechl. Jlarckuil mepdekT, Kak BUIMM, BBIOJHSIET 3I1ECh
AMU307000Pa3YIOIILYI0 (PYHKIIHIO.

N wumvenHo »smu3omooOpasyromas (GyHKIHMS TrpaMMaTHdecKux — (opm
OKasbpIBaeTCs HamboJiee CIIOKHOM Ul mepenayd B mepeBoje. TouHO Takke, Kak
CJIOKHBIM JUIsI TiepeBojia Oy[eT JarCKuil aHeKJOT O CTOMAroliore W TalHeHTe,
ynomuHaBmmiicss ['eoprom Busenem [1901, 179], menukoM NOCTPOCHHBIA Ha
IIPOTUBOMNOCTABICHNH I'PAMMaTHIECKOIl CEMaHTHKU QOpM repdeKTa U mperepura:

Tandlaegen: — Det har da veeret en slem tand!

Patienten: — Ja, det var en slem tand...

[TonpasymeBaeMasi cuTyanusi COCTOMT B TOM, 4TO 3yOHOH Bpay, CMOTPHT
Ha 3y0, KOTOPBIA TOJBKO YTO YW KIHUCHTY W, OIICHUBAs pPE3yJbTaT CBOHMX
yewuid, 3amedaet: «ILlioxou Ovin 3y0!». «/la, 3y6 0bla nioxoi...», — COrIAIIACTCs
JIMIIMBIIMKCS 3y0a nanuent. J{ins co3nanus roMopuctuieckoro adgdexra B pycckom
[EPEBOJIC HAM MPHUIILIOCH 3aMCHUTh MJCHTUYHBIN MOPSAIOK CJIOB HATCKUX PEILIHK
Ha TIOPS/I0K, BapbUPYIOUIMH TeMa-peMaTHuecKoe WwieHeHue. B nepBoil pervke B
(okyce BbICKa3bIBaHUSI OKA3bIBACTCSl XapaKTEPUCTHKA 3y0a, a BO BTOpOW B (OKycC
BBICKa3bIBAHMsI II0IIa]a€T BECh PeIUKaT B popMe MpoIe/iero BpeMenu. B narckom
)K€ aHEKJO0Te FOMOPHCTHYECKOE NPHUPAIICHUE CMBICIOB «3alpOrpaMMHPOBAHOY
caMOl KaTeropuajbHON CEMaHTHKOH MPOTHUBOIOCTABICHHBIX [IAroibHBIX (HOpM.
st Bpaya 3y0, KOTOpBIH OH JEPXKHUT B pyKax, €CTECTBEHHBIM 00Opa3oM BXOIMT B
KOMMYHUKAaTHBHYIO CHTYallUI0 IpUEMa JaHHOTO marueHrta. s mnamueHra, y
KOTOPOTO 3y0 yAaiwiu, 3TOT 3y0 mpeBparuicst B (hakT HEBO3BPATHOIO HPOLLIOTO.
WNmenno mnostomy JI.M.JIokmtaHoBa MNpHBOAMIA 3TOT HpuMep BuBens kax
VAAYHYIO WUTIOCTPAIIUIO POTHBOIMIOCTABICHUS HEPa300IeHHOCTH/Pa300IIeHHOCTH
MPE3CHTHBIX U MPETEPUTAIBHBIX (POPM C KOMMYHUKATUBHOW CUTYyaIUCH.

HpOBeZ[eHHOC COMOCTAaBJICHUE C PYCCKUMU NIEPEBOJAMU (bpaFMeHTOB JaTCKHUX
XYHAO0KECTBCHHBIX TCKCTOB, IOCTPOCHHBIX HA MPCUMYIICCTBECHHOM HUCIIOJIb30BaHUU
O)IHOﬁ U3 KaTeropuaJbHbIX (bOpM JaTrcKoro r1jarojia, yHOTpe6J’I${eMHX JUIsL
0003HaUeHHUs JACHOTATUBHOI'O  IMPOMICAIIETO0 BPEMCHU (nmochaMnep(’peKTa,
nperepura u nepq)eKTa), IIO3BOJIMJIO BBIABHUTH TOUYKH HeCOBHaHeHHﬁ, 1€ B II€PEBOAC
3aKOHOMEPHO HPOUCXOAUT OMYIIECHUE WUIIU MPUPAIICHUEC TCMIIOPAJIbHBIX CMBICIOB
10 CpaBHCHUIO C TEKCTOM OpUT'MHAJIA.

Bein npoaHaJINu3nupPOBaH 3n1z130)1006pa3y101111/1171 IMOTCHIMAJTI YKa3aHHBIX
JAaTCKUX TEMIIOpAJIbHBIX KaTeFOpI/Iﬁ 1 HOPOCJCIKECHO, KaK 3MU304bI, IMMOCTPOCHHBIC
Ha rpaMMaTH4CCKUX Pa3jInviusax B NEPCIICKTUBU3AIIUN CO6I>ITPII>1, HEU30EKHO — nona
BIIMSTHHEM SI3BIKOBOM CHCHI/I(i)I/IKI/I FpaMMaTPI'-IeCKOﬁ KaTeropusanuu — rpeTepreBaroT
CMBICJIOBOC U3MEHCHHE TTPU UX NTEPEBOAC Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK.

Jlutepartypa
bonoapro A.B. Takcuc //JIMHrBUCTUYECKUH SHLMKIONEANYECKUIT ciloBapb. M.,

1990. C. 503-504.

215



J.b. Hukynuuesa

bonoapro A.B. K Bonipocy o nepuentuBHOCTH. // COKpOBEHHBIE CMBICIBL. M., 2004,
C. 276-282.

Jlokwmanosa JI.M. O kareropuajbHbIX 3HAYCHUSAX (HOPM MHIUKATHBA B JATCKOM
si3pIke. // Bonpocsl si3piko3Hanms, 1986, Nel. C. 111-121.

Cmenanose FO.C. UWwmena. Ilpenukarsl. Ilpennoxenus. Cemuonornueckas
rpammaruka. M., 1981.

Bjervig N. Tempus og aspekt. Kabenhavn, 1975.

Diderichsen P. Elementaer dansk grammatik. Kebenhavn,1976.

Durst-Andersen P. En kognitiv analyse af perfektum og imperfektum i dansk //
Nydanske studier og almen kommunikationsteori. Ne 26-27. S. 131-164.

Hansen Aa. Moderne dansk. Bd.3. Kebenhavn,1967.

Hansen E., Heltoft L. Grammatik over det danske sprog. Bd. 1 — 3, Det Danske
Sprog- og Litteraturselskab. Odense, 2011.

Leech G.N. Meaning and the English verb. London, 1971.

Mikkelsen K. M. Dansk sproglare med sproghistoriske tilleg. Haandbog for leerere
og viderekomne. Kgbenhavn, 1894.

Rehling E. Det danske sprog. Kebenhavn, 1951.

Sorensen H. Chr. Strukturen i russisk. Bd. 1-2. Kebenhavn, 1973.

Wiwel H.G. Synspunkter for dansk sproglaere. Kebenhavn, 1901.

HUcTtounuku
Karen Blixen. Den afrikanske farm. Kbh.: Gyldendal,1976, 329 s.
Ludvig Holberg. Jeppe paa Bjerget eller Den Forvandlede Bonde. // Holberg.
Komedier 1. (Moderne dansk retskrivning). Aarhus Universitetsforlag, 2016. S. 273-
334.
K. Bauxcen. 13 Adpuxu. M.: AST Publishers, 2018. (mep. ¢ marckoro
A.1O. KabankuHa).
JI. Xonwoepe. Tenne ¢ ropsl, wiu [IpeBpaineHubrit kpecthsiauH // JIynur Xomsoepr.
Komenuu. JI.-M. UckycctBo, 1957. C. 99-140. (Ilep. ¢ narckoro A.A. T'ozenmnyna).

216



I'maBa 3.4.

BoinenureabHast KOHCTPYKIUs det dr ... Som B IIBEJICKOM sI3bIKe:
KOMMYHHUKATUBHOE COIePKaHUe U 0COOEHHOCTH €ro nepeiavyu npu nepesoje
Ha PYCCKM I3bIK

E.JI. JKunvyosa
Mockosckuii cocydapcmeennviii yrugepcumem um. M.B. Jlomonocosa, Mockea

CuHTrakcuueckass KOHCTpyKuust det dr ... som, (OpMajbHO TpPEACTABISIONIAas CcoOOn
CJIOXKHOIIOYMHEHHOE TIPEIJIOKEHUE C NPHUAATOYHBIM OTHOCHTEIBHBIM, WIPaeT OOJIBIIYIO
PO B KOMMYHHUKaTHBHOHN CTPYKTYpE IIBEJCKOTO BEICKa3bIBaHMs. C €€ TIOMOIIBIO BBIISIISETCS
HHpOpManus, BakHas Juls ajpecara cooOuieHns. [ToCKOIBKY B PyCCKOM S3bIKE MOJ0OHOM
KOHCTPYKLIUY HET, IPUCYIlee i KOMMYHUKATUBHOE COJEPAKAHUE MEPEAETCs IPH IEePEBOIE
JIPYTUMH JIEKCHYECKHMM M CHHTAaKCHUECKMMH cpeacTBamu. MccriemoBanme Marepuaia
MPOU3BEICHUI MIBEACKON XydOKECTBEHHOH JIUTEpaTypbl U UX NEPEBOAOB HA PYCCKHUN SI3BIK
110Ka3aJI0, YTO OCHOBHBIM CHUHTAKCHYECKUM CPEICTBOM SBICTCSA U3MEHEHHE MOPsIKa CIIOB,
IIPU KOTOPOM B IIEPEBOJIC BBIJCTAEMBIH WICH MOMEIIAETCs ONIKEe K KOHITY HPEIIOKCHUS,
4Y€M B OpUTHHAJIC. B kauecTBe JIeKCHUYECKUX CPEACTB UCIOJIB3YIOTCS YCUIIUTECIIbHBIE YaCTULIBI
omo, eom, mo. BBIOOp TOTO WM MHOTO CPEACTBa OOYCIIOBIEH Pa3IHIHBIMH S3BIKOBBIMH
(akTopamu.

The Cleft Construction det dr... som in Swedish: Its Communicative Functions
and Translation into Russian

Elena Zhiltsova
Lomonosov Moscow State University, Moscow

The syntactic construction det dr ... som, which is formally a complex sentence with a relative
clause, plays a large role in the communicative structure of a Swedish utterance. It is used
to place emphasis on the information which is important for the adressee of the message.
Since there is no similar construction in the Russian language, its communicative contents
are rendered into Russian with different lexical and syntactic means. The research of Swedish
literary works and their translations into Russian has shown that the main syntactic means
used is changing the word order in the translation, resulting in the emphasised constituent
being moved closer to the end of the sentence than in the original text. The lexical means used
are the intensifying particles smo, éom, mo. The choice of the appropriate means is caused by
different linguistic factors.

B coBpeMEeHHOM IIBEICKOM SI3BIKE IIMPOKO PACTIPOCTPAHEHA BBIICTUTEIbHAS
CHUHTaKCHYeCKass KOHCTpyKuus det dr ... som. C dopMarbHOW TOYKH 3pEHUSL
OHa TIPENCTABIACT COOOHM CIOKHOTIOMYMHEHHOE TPEIOKCHUE C IMPHIATOYHBIM
OTHOCHTEIEHBIM, BBOIUMBIM MECTOMMCHHEM som. B TIIaBHOW dYacTH TaKHUX
MPEUTOKCHAN  yIIOTpeOIsieTCsl  yKa3aTelbHOe MECTOMMEHHNEe der B (QyHKIHH
(hopMaTFHOTO TOMJICKAIIETO U TJIAroI vara ‘ObITh’, peske bli ‘CTAaHOBUTHCS B POIH
cBs3ku [SAG 2000, 515], a 3aTemM — BBIIEISIEMOE CIIOBO MIIH CIIOBOCOYCTAHHE.
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[TocpencTBOM JaHHOM KOHCTPYKIIUU MOTY T BBIICIIATHCS YWICHBI PEIOKEHHS,
HMEIOIINE pa3inyHble cuHTakcnueckue Gynkimu [SAG 2000, 514].

Momnexamee: — Det dr jag som kor, nickar lufsen upprymt (Backman, 22)
‘— 3710 s Besl MalInHY, — 6e33a00THO YJIbIOAETCS YBAJICHD .

Hononuenue: — Men det var faktiskt en helt annan sak jag tinkte pa (Larsson,
386) ‘— Ho BooOI1ie-To MHE ceiyac moayMaioch O Ipyrom’.

OOCTOSITENBCTBO  BPEMEHH, KOTOPOE MOXKET OBITh  BBIPQKCHO Kak
CIIOBOCOYCTAHHEM, TAK M LEJBIM MPHIATOYHBIM MpeiokeHueM: — Det var i sista
momangen du hoppade opp! (Backman, 152) ‘— B nocienauii MOMEHT BBICKOYMI!;
Det var da han stod ensam pa trappan till radhuset som han héjde blicken och sag
William Borg kliva ur sin bil (Larsson, 17) ‘Bce eme cTost Ha CTYNEHSIX paTyIlH, OH
OIS B3IIST U YBUIEN Yuiibsima bopra, BEIXOIUBIIETO M3 MAIIMHBI .

OO0cTosATeNbCTBO MecTa: ... han forklarade att det var pa Millenium och ingen
annanstans som han ville jobba (Larsson, 334) ‘... OH 3asBHJI, 4TO XOUYeT pabOTaTh
TOJILKO B « MUIITIECHHYME) .

OO0crosiTenbCTBO 00pasa neiicteust: Varje mdnniska behéver veta vad hon
slass for. Det var sd de sa (Backman, 212) ‘Kaxmomy 4eliOBeKy HYXHO 3HaTh, 3a
YTO OH cpakaeTcs. Tak OHU TOBOPUIN .

OO0cToATEeNLCTBO NPUUUHBL: — Jag vet. Det dr ddrfor jag tror att Torsson dndd
dr den med mest rent mjol i pdasen (Larsson, 380) ‘— 51 3unato. [ToaToOMy-TO U IymMato,
4yro TypccoH 0co00 He BUHOBAT .

Kak BHIHO M3 NPUBEIECHHBIX PUMEPOB, IPH BBIJICICHUN BTOPOCTEMEHHBIX
YJICHOB MPEATIOKEHHS SOM HEPEIKO OITyCKACTCs.

BolienurenbHasi KOHCTPYKIMS HCIOJB3YETCs HE TOJNBKO B MPOCTOM
MOBECTBOBATEIBHOM TMPEJIOKCHHHM, HO M B BONPOCAX, a TaKKe B COCTaBe
NPHIATOYHBIX TIpesiokenuit: — Ar det du som har rostat brod? (Backman, 291) ‘—
Tak 370 ThI J)KapuIlb XJ1e0?’; — ... jag tror helt enkelt inte att det dr han som vid snart
nittiofem springer omkring med ett gevdr i Froskogen (Larsson, 414) ‘— ... st mpocTo
HE MOTY TIOBEPUTH B TO, YTO OH B CBOHM MOYTH 95 Oeraer 1o Jiecy ¢ pyKbem’.

OcHOBHasi pOJib KOHCTPYKLUH det dr ... Som B KOMMYHHUKAaTHBHOM CTPYKType
BBICKA3bIBAHUS B IBEJICKOM SI3bIKE — ATO BBIICICHUE TOW €ro 4acTH, KOTopasi, Mo
MHEHHIO TOBOPSILEro, 0COOCHHO BaKHA JUIS ajpecara COOOIICHHUS U K KOTOPOM
OH XOuYeT MPHBJICYb BHUMaHHE MOCIeAHEero. Takum o0Opa3oM, paccMaTphBacMast
KOHCTpYKIus siBisietcst aMparmueckoit [Thorell 1973, 268], mockoabKy MMEHHO
BbIJICJICHHE HanOoJee Ba)XHOH B CMBICJIOBOM OTHONICHHU HH(pOPMAIMUA B
BBICKa3bIBAaHHHU HCCJICIOBATEIIN CUUTAIOT OCHOBHOU (yHKIHen 3Mpasbl [JIDC 1990,
592; Ekerot 1995, 103].

B pycckoMm si3bIKe HE CYIICCTBYET aHajora IIBEICKOH BBIICIUTEIbHOIM
KOHCTpYKUMH det dr ... som. Ilo3ToMy TpH TMEpeBOAC BBICKA3bIBAHUH C
JIAHHOW KOHCTPYKIMEH Ha PYCCKHH S3bIK JUIS TEPeladyd CBOWCTBEHHOTO WM
KOMMYHHKATUBHOTO COJEP)KAHUS HCIONB3YIOTCS pa3lIuHbIC JICKCHYECKUE U
CHHTAKCHYECKHE CPEACTBA, XapaKTEPHBIC IS PYCCKOTO S3bIKA.
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AHanu3 Mmarepuana JBYyX POMAaHOB COBPEMEHHBIX IIBEJCKHUX aBTOPOB
I0Ka3aJl, 4TO Yallle BCEro MOCPEACTBOM dM(ATHIECKON KOHCTPYKIMU det Gr ... som
BBIJICNISIETCS MTOAJIEKAIEE, KOTOPOE MOXKET OBITh BBIPAKEHO CYIIECTBUTEIBHBIM
Kak C MPEAMETHON CEMAaHTHKOM, TaK U CO 3HAYECHHUEM JINIIA, THO0 3aMEHSIOINM €T0
JMYHBIM MECTOMMEHHEM. B pycckoMm mepeBoje Takoe MOAJekKallee MOMENAeTCs,
Kak [PaBUJIO, B KOHEI ipeioxkenusi: Ove kunde forstds inte bevisa att det var l6gner
och konspiration som lag bakom drsmdétets beslut att godkdnna Runes nya titel
(Backman, 249) “VYBe Torna, pa3ymeeTcs, He CMOT IIPE/ICTaBUTh JI0Ka3aTeIbCTB TOTO,
YTO pelIeHre coOpaHusl 0 Ha3HaYeHHM PyHe Ha MECTO 3aBEIyIOIIETO — pe3yabTar
MOKJIeNIa M KO3HeH KoHKypeHTa’; Det var Mikael som brot tystnaden (Larsson,
124) ‘Monuanue Hapymmi Mukasnw’; — Det var naturligtvis hon som skickade
blommorna (Larsson, 488) ‘— L{BeTbI, pa3ymeercs, Mochljiaia oHa .

[TogoOHOe wn3MeHeHHEe TOopsjaKa CJIOB B IEPEBOAE 110 CPABHEHHIO C
OPHUI'MHAJIOM OOBSCHSETCS TeM, YTO B PYCCKOM S3bIKE HOBYIO, CaMyl0 Ba)kKHYIO
JUIsl  ajpecara cooOmieHuss HH(OpPMAIMioO OOBIYHO COAEPXKHT BTOpas dacTh
BBICKA3bIBAHMS, SBIISIOIIASCS €0 PEMOH M, CIEOBAaTEIbHO, KOMMYHHKATHBHBIM
nentpoM [Koerynosa 2002, 7]. Takum oOpa3oM, TO 3HAUYECHUE, KOTOPOE MEPEIAETCs
B IIBEJCKOM $SI3bIKE ITOCPEICTBOM BBIJICIUTEIBHON KOHCTPYKIMH, B PYCCKOM
TIepeiaeTes ¢ IOMOIIBIO MOPSIJIKA CIIOB.

[IpakTryeckn Bcerna B KOHEIl NMPEAJIOKEHHSI NIPU HEpeBOJE ITOMEIIAeTCs
rojJiekamiee, NP KOTOPOM HMEETCsl OTpHUIlaHue. B 3ToM ciydae CyOBEKT
BBICKA3bIBAHMS, BBIPAKEHHBIM MOAJIEKALNINM, IPOTHBONOCTABIACTC JPYTHM
cyObekTaMm: — ... jag dr glad att det inte dr jag som mdste fatta beslut i den frdagan
(Larsson, 497) ‘S pag, 4yTo NpUHUMATh pEIICHHE IO ITOMY BOINPOCY MPHICTCS
He MHe’. B oOTmenpHBIX ciydasXx Takoe IPOTHBOIOCTABICHHE BBIPAXKACTCS
sKCIIMIUTHO: Det var de och inte konkurrerande foretag eller staten som var mina
vdrsta fiender (Larsson, 90) ‘MonMu 3neHIImmMu BparaMu ObUTH HE KOHKYPECHTBI FITH
TOCYZIapcTBO, a OHH .

Crosiiee B KOHIIE MPEUIOKEHHs IOJUIEKAIIEE MOXKET ObITh B HEPEBOJIE
JIOTIOJIHUTENFHO BBIACICHO JIGKCHYECKH MOCPEACTBOM YCHIIUTEIBHOW YaCTHIIbI
‘UMCHHO’ W OTpaHUYUTEIBHON ‘TONBKO : Han hade inte berdittat for vare sig Henrik
eller Dirch Frode om sina misstankar om att det var hon som hade dppnat fonstret
i Harriets rum (Larsson, 347) ‘Hu Xenpuky, au upky @pyne oH HE paccKa3biBaj
0 TOM, YTO OKHO B KOMHaTe XappHeT OTKpbliIa IMEHHO oHa’; — Det dr den ddr jdvia
fittan som dr den svaga linken (Larsson, 433) ‘— C1a0bIM 3BE€HOM SIBJISIETCSI TOJIBKO
9Ta YepToBa CydKa’.

Takoe ynorpe0ieHre YacTHIl [TPY MOJJIekKAIIEeM, HECYIIIeM BaKHYIO, HOBYIO
MHQOPMALMIO B BBICKA3bIBAHMM, BIIOJHE OOBSCHMMO, IOCKOJIBKY YacTHIBI B
PYCCKOM SI3bIKE 4acTO MrparoT poiib pemarusaropos [JIDC 1990, 580; Hukomnaesa
1985, 14]. IToaToMy B TeX ciaydasix, KOT/Ia MOAJISKAIIee B IEPEBOC PacIioiaraeTcs
HE B KOHLIC BBICKAa3bIBaHUS, a B €r0 Hadajie, Kak B IIBEJCKOM OpPHTMHAJE, OHO
NPaKTUYECKU BCET/Ia BBICISETCS C TOMOIIIBI0 MECTOMMEHUS CAM WIIN YCUITUTEIBHO-
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BBIICIIUTENBHBIX YaCTUI] ‘UMEHHO’, ‘310’ Det var han som byggde om kéket efter
olyckan (Backman, 169) ‘Tlocne aBapuu oH cam mnpucriocoOm KyxHio’; Det var
dessutom Rune som iscensatte statskuppen som fick Ove avsatt som ordforande i
styrelsen (Backman, 58) ‘K Tomy e mmeHHO PyHe crmaHupoBan TOT caMBlif TyTd,
Korma YBe MOTHANMM W3 Tpexacenareneii npasienus’; Det var Palmgren som hade
hyrt ut hennes mors bostadsrdtt i andra hand (Larsson, 167) ‘Umenno Ilagpmrpex
claBall KBapTUpy, IPHHAIISKAILYI0 ee Matepu’; Hon pdminde sig om att det var
hon som visste allt om honom — inte tvirtom (Larsson, 326) ‘Benp 310 0Ha 3HaeT o
HeM Bc€, a He Ha000pOT, BCIIOMHIMIIA OHA .

[NomereHne BBIAEIAEMOTO MOIEKAILETO B IEPEBO/IE B HAYAIIO IIPETIOKESHUS
3a4acTyro OOyCIIOBJICHO €ro TECHOM CBS3BIO C NPEAIICCTBYIOIIMM KOHTEKCTOM. B
TaKMX MPEIOKEHUAX MOIEKAIEe OOBIYHO BBIPAKEHO JIHYHBIM MECTOMMCHHEM,
3aMEIIaoIMM CYIIECTBUTEILHOE, HAXOASIIEECs B MIPE/bIIYIIEM BbICKa3bIBAHUH, a
B (DYHKLHMH BBIICISIOLICIO KOMIIOHEHTA BBICTYIACT YacTula smo: — Du beundrar
din pappa. — Det var han som ldrde mig (Larsson, 438) ‘— Thl BOCXUINACIIBCS
OTIIOM. — DTO OH MeHs Hayuri . [lomoOHOe BBIICIIEHIE CBA3aHHOTO C TPEABITYIIIIM
KOHTEKCTOM TIOZJIeXKAIIETO XapaKTepHO M JJIsi 00muX BOMpocoB: — Du har alltsd
pratat med Dragan; dr det han som har skickat hit dig? ‘— 3Ha4uT, Tl TOBOPHII C
JparanoM. 970 oH mocnai Teds crona?’

B mpuBeneHHBIX BbIlIC MPUMEpax MepeBoj Haubosnee ONM30K IIBEACKOMY
OpUTHHAIY U B OTHOIICHUH HOPSJKAa CIOB U €II¢ ITOTOMY, YTO B BBIICIUTEIBHOM
(GYHKOIMH B HHX YIOTPeONseTCs dYacTHIla ‘3TO’, WMEIOIIas CEeMaHTHYCCKUIl
OTTEHOK YKa3aTeJIbHOCTH M COOTBETCTBYIOIIAS IIBEACKOMY MECTOMMEHHIO det.
KapaunaipHOe e pasjinuue IIBEICKUX IMPEJIOKEHUH U UX PYCCKHX NEpPEeBOJIOB
3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTO PYCCKHUE NPEIUIOKEHUs], B OTIINYNE OT IIBEJCKHX, 10 CBOCH
CTPYKTYPE SIBJISIOTCS HE CIIOKHOMOTYMHEHHBIMH, a TIPOCTHIMH.

Hmerotesi, ofHAaKO, Clly4a, KOTJa BBIICICHHUE MOMJICKAIIETO B IIBEICKOM
SI3bIKe, HUKAK HE OTPa)KaeTcs B PYCCKOM IIepeBojie. DTO HPOUCXOAUT IIaBHBIM
0o0pa3oM B MPEUIOKCHUSAX C IOMISKAIINM, BBIPAKEHHBIM OTPHIATEIbHBIM
MECTOMMEHHEM ingen ‘HUKTO : — Ndr vi borjade gad skallgang dagen dérpd var det
ingen som tinkte sig att ett brott begdtts (Larsson, 114) ‘— Korjia MbI Ha Clie Ty rOIIUi
JICHb Hayalld TOMCKH, HHUKTO HE JyMal, YTO COBEPIICHO MPECTyIUICHHE .
OTcyTCcTBHE CIIELUABLHOTO BBIJCICHHS B PYCCKOM IMEPEBOJE BIOJIHE O00BSICHHMO,
TIOCKOJIbKY, 1O TIPAaBUIIAM PYCCKOTO S3bIKa, IPU MECTOMMEHUH HUKMO YCHITHTEIBHO-
BBIZCIUTENbHbBIC YACTULIBI HE YHOTPEOIAIOTCS, a IOMEIIEHHEe MECTOUMEHHS OJrke
K KOHIy BbICKa3blBaHHsSI BBI3BAIO Obl CHIIbHYIO 3Ma3y, KOTOpas OTCYTCTBYET B
LIBEACKOM opurrHaie. HeBO3MOXKHO BBIZICIUTH JAHHOE MECTOMMEHHE U B PYCCKOM
BOIPOCHTEJILHOM Tpe/iokeHun: ~Ar det ingen som dr redo att sldss for sina
principer lingre?” (Backman, 89) ‘— HeyXTo HbIHYE HUKTO 32 NMPUHIIUITEI CBOH
60poThes He xoueT?’

JomonHeHrne, Kak NPEUIOKHOE, TaK M OECIPeUIOKHOE, BBIPAKEHHOE
CYOCTaHTHBHBIM CJIOBOCOYCTAHHEM, B PYCCKHX IEPEBOIAX MOXKET, aHAJIOTHYHO
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MOJJIeKAIIEMY, TIOMEIIAThCs B KOHEI] Ipeuiokenus: — Det ror mig for att den hér
gadngen dr det den ddr jivla gubben lingst ner pa gatan som de sdtter pd ett hem
(Backman, 154) ‘A Takoe: cefiuac OHM yBE3yT B OOraJelIbHIO Mapa3MaTHKa W3
Kkpaitnero noma’; — Dirch Frode dr nog inte den mest alerta personen i Hedestad.
— Nej, men det dr honom och Henrik Vanger som jag jobbar at (Larsson, 384)
‘— lupk ®pyne, HaBepHOE, HE caMblii HAOIIOIATEIIbHBIN YeIOBEK B XeiecTaie. —
Ma, Ho s paboTato Ha Hero u XeHpuka Banrepa’. B koHIle pycckoro npeiioxeHus
BCerJa CTOUT U JIOMOJIHEHHE C OTPHUIIAHHEM, HE3aBUCHMO OT TOTO, KAKOH 4acThiO
peun oHO BeIpaxkeHo: Och det var forstas inte bara centralvirmesystemet det
handlade om (Backman, 88) ‘Pa3zymeercsi, 1ei0 ObUIO HE TOJBKO B OTOILJICHHUH;
— Men det var inte det hon hotade att berdtta for Henrik (Larsson, 464) ‘— Ho
OHA TPO3WJIACHh paccka3aTh XeHpUKY He 00 3Tom’. OJHAKO, B LEJIOM BBIICICHUE
JIOTIONTHEHHST MOCPENCTBOM TOPSIIKA CJIOB BCTPEYACTCS 3HAYUTEIBHO PEXeE, 4eM
BBIJICTICHHE TTO/IICHKAIIIETO.

BeiaesnsieMoe ¢ MOMOIIIBI0 KOHCTPYKIIHH det dr som TOTOTHEHHE TIOMEIaeTCsI
DIaBHBIM 00pa3oM B HA4ajo PYCCKOTO MPEATIOKEHHS; B OTOM Clydac MPU HEM
MPAaKTHYECKU BCETa MMEIOTCS YCHUIIUTEIbHO-BBIICIUTEIBHBIC YaCTHIIbI, TPaB/a,
HECKOJIBKO HHBIC, YEM T€, KOTOPbIC UCTIONB3YIOTCS MPH BBIICICHUH MOICKAIIIETO.
ITomMmumoO ‘UMEHHO’, ATO TaKXKe YacTUIbI ‘TO’ U ‘BOT’, B TO BpeMs KaK 4acTHIA
‘910’ He ymnotpednsiercs:— Du var Harriets ndrmaste vin i familjen. Det var dig
hon vinde sig till med sin fasansfulla berdttelse (Larsson, 468) ‘— 13 Bceli ceMbu
BbI ObuTH Ommxainiedt nmoapyroit Xappuer. ViMeHHO BaM OHa pacckasbiBajia 000
Bcex Tex yxkacax’; — Det kommer att se ut som om du ger dig av med svansen
mellan benen. — Det dr ju det jag gér (Larsson, 123) ‘— D10 OyneT BBIIISACTh TaK,
Kak Oyaro ThI cOeraelb, MojkaB XBOCT. — MIMeHHO 3T0 51 m aenaro’; Ingen som
kunde byta dick. Installera en dimmer. Allt det ddr var bara kunskaper som hade
forlorat sin relevans nu. Det var sadant som Ove hade brukat prata med Rune
om (Backman, 90-91) ‘Hukro He cmocoOcH caM MOMEHSTh MUHBL. CMOHTHPOBAThH
CBETOpEerynaTop. Bce 3TO JHMINHKE YMEHHS, YTPATHBIIME CBOK AaKTYalbHOCTb.
Bot o uem YBe TonkoBau ¢ Pyne’; — Det mdste ha tagits manga bilder som aldrig
publicerats. Det dr de bilderna jag vill titta pa (Larsson, 298) ‘— HaBepHasika ObL10
CIIETaHO MHOTO CHHMKOB, KOTOpBIC HHMKOT/A He myOmukoBanuch. Ha HUX-TO s u
X0Uuy NMOCMOTPETH .

Kak mokaspiBacT MaTepual, B PyCCKOM IEPEBOJC B HAYATIO BHICKA3bIBAHUSI
MOMEUIAIOTCS JIOTOJHEHNUS, BBIPAXKCHHBIC MECTOMMEHUAMHU. Jlaxke B TOCIeTHEM
mpuMepe, ¢ B IIBEICKOM OpHTHHANE BBIJCICHO CyOCTAaHTHBHOE COYCTAHHE
de bilderna ‘>TM CHUMKHU’, B TICPEBOJC OHO 3aMCHCHO MCCTOMMCHHEM. OTO
OOBSCHSIETCS TE€M, YTO B OPHTHHAJIEC MECTOMMEHHsI B (YHKIMH JIOTOJHCHUS
YKa3bIBAIOT HA TPEIIICCTBYIOMNI KOHTEKCT U SM(pATHUYECKU BBIIACISIOTCS IS
TOT0, YTOOBI MOAYEPKHYTH CBA3b C ITUM KOHTEKCTOM M MPHUBIICYDL K HEMY BHUMAaHKE
ampecara cooOrieHus. [109TOMy BIONHE JOTHYHO MOMECTHTh MECTOMMCHHE B
HAYaJo MPEIOKEHHS U B TIEPEBOJIC, YTOOBI OCYIIECCTBUTh 3Ty CBA3b.
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B OTAeNbHBIX Cly4asX MECTOMMEHHE B PYCCKOM IIE€PEBOJE€ HHUKAK He
BBIJICIISICTCS JIEKCHUECKH M OCYIIECTBISIET CMBICIIOBYIO CBSI3b C MPE/IIIECTBY FOLIMM
BBICKa3bIBaHHEM TOJBKO B CHIIYy CBOCH MHMIMANbHOH nosuuun: — Jag vill avsidja
den fihund som mordade min brors sondotter. Och det dr det jag vill anlita dig
for (Larsson, 115) ‘— MHe Hajo y3HaTh, Kakas CKOTHHA yOWJIa MOK BHYYATYIO
rieMstHHUILY. W U151 3TOTO 51 XOuy HCIOJIb30BaTh Bac’.

PasHoro  poma  0OCTOATENBbCTBA,  BBIPAKCHHBIE  CyOCTAHTHBHBIM
CJIOBOCOYETAHUEM WIIM MPUIATOYHBIM MPEIOKEHUEM, TAKIKE MOTYT BBIJICISATHCS B
MepeBOJIC MyTEM TIOMCIICHHS B KOHCUHYIO MO3uIui0: — Han sa att det formodligen
var pda grund av Wennerstrém som du tog jobbet hiruppe (Larsson, 158) ‘— On
CKaszall, 4TO BBI, BEPOSTHO, COIIACHIIMCH Ha ATy pabory u3-3a Bennepcrpema’
(obcrosiTenbeTBO TpuunHbl); Genom dren hade Mikael och William Borg stott
ihop med jdmna mellanrum, men det var forst i slutet av 1990-talet som de hade
blivit riktiga ovdnner (Larsson, 18) ‘Ha mpoTsbkeHHHM HECKOJIBKHX JIeT MHKadIb
MEPUOINYECKHU CTATKUBAJICS C YHIBIMOM BOproM, HO MO-HACTOSIIIIEMY BparaMu OHU
CTaJId TOJBKO B KOHIE 90-X romoB’ (00CTOATENBCTBO BpeMeHM); — Det var ndr jag
gick igenom de hdr gamla bilderna som jag upptickte dig (Larsson, 361) ‘— Bac =
0GHAPYKHJI, KOTJIa IPOCMATPUBAIT OTH CTapble CHUMKHU (00CTOSATEIHCTBO BPEMEHH);
Lisbeth Salander granskade eftertdnksamt blomman, som om det var forsta gangen
hon sag den (Larsson, 119) ‘JIucber Cananmep BHUMATEIBHO OCMOTpENa I[BETOK,
CIIOBHO YBHJIENA €0 BIEpBbie’ (0OCTOSATENBCTBO BPEMEHH).

CJiefyer OTMETHUTD, 4TO 0OCTOSATEIHCTBA BPEMEHH YaIlle JIPYTUX BIIEISIFOTCS
B IIPEIOKEHHUH IIOCPEICTBOM KOHCTPYKLUH det Gir ... som. IIpex ie Bcero aTo kacaercst
obcTosiTenbCcTBa fOorsta gdngen ‘BIEPBBIC’, KOTOPOE BBIACTSCTCS MPAKTUYCCKH
Bcerna. B mepeBoze ero aHaior cTout oObIMHO B Hayalle MPEUIoKEHHs, Ha IEPBOM
WA HAa BTOPOM MECTE, MPHUBEIACHHBIN e BBIIIE MPUMEP SABISCTCS HCKIIOYEHUEM:
Det var forsta gangen ndgon uttryckt en énskan om att bli Oves vin (Backman, 99)
‘BriepBbIe KTO-TO N3bSIBUII XKEJIaHUE OAPYXKUThCs ¢ YBe; Det var forsta gangen han
medvetet hade formulerat antagandet att Harriet hade blivit mérdad (Larsson, 296)
‘OH BIEPBBIC 0CO3HAHHO C(HOPMYITHPOBAI MIPEAIOJIOKCHHE, YTO XappueT youmu’.

Pycckue anamoru Jpyrux OOCTOSTENLCTB BPEMEHHM TaKKE TATOTCIOT K
HAYaJbHOW MO3UIMU B TMEPEBOJE, JaXKE €CIIM OHH BBIPAXKEHbI CYOCTAHTHBHBIM
clIoBOcoueTaHueM: — Brottet dr fortfarande oldst och det dr forst pa senare tid som
nya fakta kommit upp i ljuset (Larsson, 354) ‘— Ho mpecTyiuieHHEe HE PacKphITO,
U TOJIBKO B MOCJIEHEE BPEeMsi MOSIBUIINCH HOBbIE (pakThl’. Hepenko B aTOM ciiydae
pU 00CTOSITENILCTBE YIOTPEOISIETCS BPEMEHHOE HapeUne forst ‘“TONBKO, HE PaHbIIE
4yeM’, UMEIOIIIee TAKXKE CEMAaHTUYECKUI OTTEHOK OTPaHHYMTEILHOCTH. B KOHTEKCTax
OHO BCErJa NEepeBOAUTCS Ha PYCCKUMN SI3bIK OTPAaHUUUTENBHON YacTULEH ‘TONIBKO’,
ciyxartiei s Beinenenus pemsl [Korynosa 2002, 12].

Oco0eHHO YacTo forst ynoTpeOnsieTcss mpu 00CTOSTEIBCTBE, BBIPAKCHHOM
MECTOMMCHHBIM Hapeuuem dd ‘torna, Tyt : Och det var forst da Ove insdg att det
inte var hans hus som brann (Backman, 106) “TyT Toapko YBe IOHSJI, 4TO TOPUT
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He oH’. JlaHHOE Hapeyre OYCHb YaCTOTHO B BBIJICIUTEILHON KOHCTPYKIIUH, MOKET
YIOTPEOISITHCST CAMOCTOSITENTbHO 0e3 fOrst 1 B PYCCKOM IMEpPEBOJIC BCEI/Ia CTOWT B
Havaye BBICKA3bIBAHUS, COOTHOCS €ro C MPEAICCTBYIONMM KOHTeKcToM: Och det
var da Parvaneh bérjade héirja om att hon gdrna kunde betala (Backman, 124)
‘U Tyt [lapBane Bie3na, Mo, naBaiite s 3amauy’; — Sd stétte jag ihop med Anita,
som bodde i en liten géstbod pd garden hos Gerda och Alrxander. Det var da jag
bestimde mig och bad henne hjdilpa mig (Larsson, 478) ‘— IToToM st CTOIKHYIACh C
AHUTOM, )KUBIIEH B MaJICHBKOM JIOMHKE BO iBope y I'epasl u Anexcannapa. Bor Tyt-
TO 51 ¥ PEIINIIACH U TTOMPOCHIIA €¢ MHE TOMOYb’. B moceiHeM nprMepe CeMaHTHKa
PYCCKOTO aHanora Hapeuus dd akeHTUPYETCs YaCTUIIAME 1O U GOMI.

BeijiesnsemMbie TOCPEACTBOM KOHCTPYKUHH det dr... som 00CTOSITEIbCTBA
MecTa B abCOMOTHOM OOJIBUIMHCTBE MPOAHATH3UPOBAHHBIX MPHMEPOB BBIPAXKCHBI
MECTOMMCHHBIMH HAPCUHSIMU /idir ‘31ech’, ddr ‘“Tam’, hit ‘crona’, dit ‘Tyna’ u, yka3siBas
Ha TPEIbIAYIIHA KOHTEKCT, MPUBIIEKAIOT BHUMaHHE ajpecara K WHPOpMAIUH,
COZICpIKalICHCsl B MPEIICCTBYIONIEM BbiCKasbiBaHuu: [ slutet av spiraltrappan
fanns tva fonster ut mot gatan. Det var ddr fotografen hade statt (Larsson, 295)
‘Ha BepxHeii MmyI0Ia ke BUHTOBOM JICCTHUIIBI MMENIUCH JIBA OKHA, BBIXOJMBIIINE HA
yauiy. 30eCh-TO U CTOsUT B TOT JcHb (otorpad’; — Hon fick ett rum hiruppe och
bodde hdr de sista tva dren. Det var alltsa hit hon kom den dér dagen (Larsson, 100)
‘— XappueT BbIJICTUIN KOMHATY HAaBEpXY, [JIe OHA U MPOXKMUIIA TTOCTICAHIE JIBa ro/a.
CriemoBarenbHO, CIOfa OHA U TPHIILIA B TOT JIeHb . B mepeBofax aHAamOTH AaHHBIX
HapeuHii BCEria CTOSAT B HAYaJIe MPEAJIOKCHUS U HA HUX aKIEHTUPYETCS BHUMAHKE
C MOMOIIIBIO YaCTHIl ‘TO’ U ‘U’.

W3 BeIICNIAEMBIX OOCTOSITENBCTB 0O0pa3a JCHCTBUS B UCCICIOBAHHOM
Marepuase BCTPEYACTCs TOJBKO OOCTOATEIBCTBO, BBIPAKCHHOE MECTOMMEHHBIM
HapevneM sd ‘Tak, TAKAUM 00pa3oM’, aHaOPHUUECCKU OTCHUTAIOLINM K MPEIBIIYIIEMY
KOHTEKCTY: — Det bara slank ur honom och det var sd jag fick veta att du gjort en
personundersokning pa mig (Larsson, 329) ‘— OH npoCTO MPOTOBOPHJICS, U TaK s
y3HAJ O TOM, YTO ThI H3y4Yaia MOU JTMYHBIC 0OCTOSTEIHCTRA .

OueHb YAcTO C TMOMOIIBIO KOHCTPYKIWH det dr... som BbIICTSICTCS
00CTOATENHCTBO MPUYHHBI, BBIPAXKEHHOE HapeuneM ddrfor ‘mostomy’. Ha Hem
AKIICHTUPYETCsI BHUMAHHE, MOCKOJIBbKY OHO CBA3BIBACT CONMECPIKAHUE TIPETIOKEHHS C
MPEIECTBYIOIUM KOHTEKCTOM, B KOTOPOM TOBOPUTCS O MPHYHHE BOSHUKHOBEHHUS
CHUTYyaIMH, OITUCAHHOH B npeanokeHnu: — Du dr den roligaste hon vet. Det dir ddrfor
hon alltid mdlar dig i fdrg (Backman, 219) ‘— Jlynig Hee ThI caMblil PUKOJIBHBIN
Ha cBete. [loaToMy TeOst OHa Bcera pucyer sipkuMu 1BeTamu’; — Sd det dr dérfor
Henrik Vanger alltid tycks veta precis var han har mig (Larsson, 319) ‘— 3nauwur,
BOT MOYEMY MHE BCEr/la Ka3aJioCch, YTO XCHPHUK BaHrep BUAMT MEHs HACKBO3b; —
Lisbeth, du har fotografiskt minne. Det dr ddrfor du ldser sidorna i utredningen pa tio
sekunder (Larsson, 415) ‘— JIucOer, y Tedst pororpaduueckas namsts! [Toaromy-to
ThI M YHTACIIb CTPAHMIIBI PACCIICIOBAHUS 3a ACCATh CEKyH . B pycckoM mepeBome
9KBHBAJICHTHI [IIBEICKOTO HAPEUHSI 3a4aCTYHO BBIICISIOTCS] YACTUIIAMH ‘BOT | ‘TO’.
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[IpoBeneHHbIil aHaNM3 TOKa3aJ, YTO CIOCOO mepeBoja MPeIoKEHUN
C BBLICJIUTEIBHOW KOHCTPYKUMEH det dr... som Ha PYCCKUH $3bIK BO MHOTOM
3aBHCUT OT KOMMYHHMKaTHBHOI'O CTaTyca WieHa MPE/UIOKEHHUs, BBIIEISIEMOro 3Toi
KOHCTPYKIMEH B IIBEJCKOM sI3bIke. KOMMYHUKAaTUBHBIN K€ CTAaTyC ONpenensercs
TEeM, KaKOl 4YacThl0 peud BbIpakeH BbIieNseMblii uieH. Korma Beinensorcs
TMIOJTHO3HAYHBIE CJIOBA U 3aMEIAIONIIE UX JIMYHBbIE MECTOMMEHHS JINOO COUYETaHuUs C
HUMH, TO UIMEHHO OHH HECYT Ty Ba)KHYI0 HH(POPMAIIHIO, HA KOTOPOH aKI[EHTHPYETCs
BHUMaHMe ajpecara cooOuienus. [ToaToMy nipu nepeBojie UX pycCKHe SKBUBAJICHTHI
B OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB IOMEIIAIOTCS B KOHEI| MPEAJIOKEHUS, TaK KaK MMEHHO
9Ta MO3WIMs HanOoJsiee XapaKTepHa JJIsi PEMbl BBICKAa3bIBAHUS B PYCCKOM SI3bIKE
[KoBryHoBa 2002, 15)]. Tem cambIM MHOpPSIOK CJIOB B PYCCKOM IPEUIOKEHUU
KapJMHAJIBHO MEHSETCS 110 CPaBHEHHWIO C OPUTMHAJIOM, W TakUM o00pa3oMm,
BBIJICJICHHE BaKHOM HMH(GOpPMANMM B HEM OCYIIECTBISIETCS CHHTaKCHUECKUMU
cpeactBamu. Korga e SKBUBaJICHT BBIIEISEMOrO CIIOBA WM CIIOBOCOYETAHUS B
NIEePEBOJIC PacIoiaraeTcsl B Hayasle BbICKa3bIBaHUS, YTO MIPOUCXOAUT TOPa3io pexe,
TO Ha HEM OOBIYHO JIEJIAeTCS AKLIEHT TIOCPEICTBOM YaCTHII.

Wnas curyauus CKJIaJbIBaeTCs, KOIZA BBIIGNSEMBIH  MOCPEACTBOM
KOHCTPYKIHH det dr... Som 4JIeH TPEIJIOKEeHUsT BEIPAKEH MECTOMMEHHUEM del Win
MECTOMMCHHBIMH HapeuussMu dd, hdr, hit, sd, ddrfor n pspom npyrux. JlaHHbie
ClIoBa caMM 10 cebe He HeCyT HMKaKoil BaKHOH MH(]oOpMaiyu, a yKasblBalOT Ha
MIPEABIIYIINH KOHTEKCT, B KOTOpOM 3Ta HWH(OpMaIMsi COIACPKUTCS, NpHUBICKas
K Hel BHUMaHHE ajpecara COOOILECHHMS, U CIIYXKaT CBSI3YIOIIUM 3BEHOM MEXIY
JIBYMsI BbICKa3bIBaHUSMU. [109TOMy BIOJIHE €CTECTBEHHO, YTO OHH ITOMEMIAIOTCS
B MHUIMAJBHYIO MO3ULHUIO KaK B IIBEJCKOM IMPEUIOKEHHUS, TAK U B €ro IepeBojie
Ha pycckuil s3plk. CMBICTIOBas aKLEHTyallus PYCCKUX OSKBMBAJEHTOB JaHHBIX
MECTOMMEHMH M Hapeuuil OCYIIECTBISIETCA JIGKCHUECKH, HCKIIOUUTEIbHO
MTOCPE/ICTBOM YCHIJINTENIbHO-BBIICIUTENIBHBIX YacTUI], & HE C MOMOIIbIO MOpsAIKa
CJIOB.
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I'maBa 3.5.

Oco0eHHOCTH 1aATCKOT0 pe€YeBoOro 3TuKeTa B 3¢pKaJjie nepesoaa”

E.A. I'vposa
CIIor'y, Cankm-Ilemepbype

[1aBa moOCBsllEHA KOHTPACTHMBHOMY aHaM3y (OpMYya BEXJIMBOCTH B  HEpeBOIAX
Xy/IO’KECTBEHHBIX TEKCTOB C JATCKOTO Ha PyCCKHH s3bIK. Ha mpumepe 3THKETHBIX (opmyit
MIPUBETCTBUS/TIPOIIAHKS, OTarogapHOCTH, a TAKXKe CPEICTB BHIPAXKEHHS BEXINBOCTH B
HOOYUTENBHBIX PEUEBBIX AKTaX BBUIBISIIOTCS OOIIME JUIsi 00EUX JIMHTBOKYIBTYD, a TaKxkKe
KyJIBTYypPHO-CTICIIN(UIHBIE AJIEMEHTHl KOMMYHHKAaTHBHOTO IIOBEAEHMS JaTd4aH M PYCCKHX,
BIMSIIONIME HAa BHIOOP MEPEBOAYECKOH CTPAaTerMH M 3HAYMMBIE JUI CTHIIMCTHYECKOTO
equHCTBa TeKcTa. KOMMyHMKaTHBHas CHUTyalus OOYCIAaBIMBAeT BHIOOp INEPEBOAYECKOTO
SKBHUBAJICHTA AaKe P HAJTWIUH IIPSIMOTO COOTBeTCcTBHS Ha [15] 1 0OHapysxuBaeT pa3nudus B
CTHJIE KOMMYHHMKALIUK JaT4aH U PyCCKUX.

Peculiarities of the Danish Speaking Etiquette in Russian Translations

Elena Gurova
St Petersburg State University, St Petersburg

The chapter offers a contrastive analysis of politeness formulas as they occur in
translations of fiction from Danish into Russian. By analyzing the etiquette formulas of
greetings/partings, gratitude, and politeness in directive speech acts, the author identifies
formulas common to both linguistic cultures as well as the culture-specific elements of
communicative behavior of Danes and Russians. These formulas are important for a stylistic
unity of the text and influence the choice of the translation strategy. The communicative
situation determines the choice of the pragmatic equivalent even in case of one-to-one
correspondence in both languages, thereby revealing the difference in the style of Danish
and Russian communication.

IIpu nepeBosie Xym0XKECTBEHHOIO TEKCTA BaKHO YUYMUTBIBATh HAIMOHAIBHO-
KyJIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH TOBEJICHHMS MPEACTaBUTENICH TOM WM MHOH SI3BIKOBOU
OOIIHOCTH, OOYCJOBIICHHBIE THIIOM KYJBTYPbI, CHCTEMOH LEHHOCTEH U
COLIMOKYJIBTYPHOM opraHuzaiueid oomectsa. [Ipu cpaBHEHUH JaTCKOTO U PyCCKOTO
CTWISI KOMMYHHUKaIMU OOHAapY)KUBAETCSl MHOTO TOYEK COIPHMKOCHOBEHHS: B 00EUX
KyJIbTypax B HEpapXuM LEHHOCTEH BBICOKOE MOJOKEHHE 3aHUMAIOT MpsIMOTa U
ecrecTBeHHOCTh. OJIHAKO eciii MaHepa OOLICHWs JardyaH MHOTMM €BpoIeHIiaMm
Ka)XeTCsS CIMIIKOM MpsSMOIMHEHHOH W HedopmanbHoil [Palmgren 2008, 10],
TO PYCCKHMH SI3BIK JaTdaHe BOCHPUHMMAIOT Kak emie Oojee NpSMOJIMHEHHBIH U
KaTerOpUYHbIH.

OTH pa3nnuus CBsSI3aHbl C UCTOPUUYECKHU CIOKUBIIMMCS TUIIOM COLIMATIBHBIX
OTHOIIEHUH — BEPTUKAJIBHOM U TOPU3OHTAIbHOM nuctanuumeil. [Ing poccuiickoit

37 UceneioBaHue BBIMONHEHO 1py (rHancoBoi noaiepikke PODH B pamkax Haydnoro mpoekra Ne 19-
012-00146.
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KyJIBTYpbl XapakTe€pHa 3HAuMTENbHAs JAUCTAHIMS BJIACTH, IPU KOTOPOW OoJblIve
KOMMYHHMKaTHBHBIE TIpaBa y TeX, KTO oOyajzaer Ooyiee BBICOKMM CTaTycoM
[JIapuna 2009, 147], a B narckoil KyabType OH MpPEJEIbHO HM3KHM, Tak Kak B
CHCTEME IICHHOCTEH OrpPOMHYIO POJIb UTPAET PABEHCTBO M PABHOINpPABHE, O UEM
CBHJICTEJILCTBYET OOILIEHNE Ha «ThD» HE TOJIBKO C XOPOIIO 3HAKOMBIMH JIFOIbMH, HO
U C HE3HAKOMIIAMH, YUUTEIISIMH, Ha4YaJIbHUKaMH 1 JIFOJIbMU CTApPIINMHU MO BO3PACTY.

B oTHOmIEHMM TOPHM3OHTAIBHON (COLMANBHOM) JMCTAHIMM  TaKXKe
HaOmoaroTesl pa3nuuus. Pycckue KOMMYHHMKAHTBI MCTOPHYECKH HE DPaszielieHbl
OosnpIION conMaibHOW AucTaHIued. «B mporecce OOIIEHHS PYCCKHE YeloBeK
ouryaer ce0s 4acThIO KOJUIEKTHBA, OH YBEPEH B TOM, YTO €r'0 HHTEPECHI, TIPOOIIEMBI,
JKEJIaHWsI, COBEThl 1 MHEHHSI MHTEPECYIOT COOCCEIHNKOB U HAMIYT B HUX OTKIIMK»
[JTapuna 2009, 426]. [yns narckoro oOIIecTBa TaKKe XapaKTepHa OOIIMHHOCTH U
KOJUIEKTHUBH3M, HO HECKOJIBKO JPYroro poaa. MHorue ucciaeoBaTeIn OnpeaessoT
JIATCKYIO COLMAJIbHYIO0 OOLIHOCTh KaK Tpaiibann3M, XapakTepu3yIomuiics, ¢ OHON
CTOPOHBI, 3200TOH O YJIEHAX CBOEW I'PYIIIbI, a C IPYyroil CTOPOHBI, OAEPKUMOCTHIO
JIeIaTh BCE «I0-JaTCKU» U CII0KHOCTBIO BHEJPEHHS B T'PYIIIY, YTO MIPEBpaIIacT ee
JUISl HEYYaCTHUKOB B 9KCKIIIO3UBHOE CO00IIeCTBO [oipodHee cM. 00 aToM Levisen,
Waters 2015, 258]. K. JleBucen u C. YoTepc HECKOJIBKO NMEPEOCMBICIISIIOT OHITHE
«Tpaibanu3M» IO OTHOUICHHIO K JIATCKOM JIMHTBOKYJIBTYpE, yKa3bIBas, 4TO JUIs
JIaTCKOM JIMHIBUCTUYECKOM KapTHHBI MUPa XapaKTEPHO MOBE/ICHHE, CIIIAXKUBAIOLIECE
HEPaBEHCTBO MEX/1y KOMMYHHUKAaHTaMU U OTHOBPEMEHHO OTAAIOIIEee MPEANOUTEHNE
00€3JIMUCHHOMY CTWJIIO OOIIEHHs TPH KOMMYHHUKAIMU C HE3HAKOMBIMH JIIOIIBMH,
KOTOpBIE NPHHAUIEkKAT K OIHOM (BooOpakaemoii) coumanbHoil rpynme [Levisen,
Waters 2015, 258]. Kpome 3Toro marckuil KOJIJIEKTHUBU3M B ONpEACICHHON Mepe
CBsI3aH C HEIIACHBIM 3aKOHOM SIHTe, KOTOpBIH XapakTepeH Ul CKaHIMHABCKOW
KyJIBTYPBI B [IEJIOM: JlaT4aHe, KaK IPaBHiI0, HEOTOOPHUTEILHO OTHOCSTCS K TEM, KTO
BhIIENsIeTCs Ha oOmeM ¢one [Byt 2017, 118].

SI3bIKOBOE BOIUIOLIEHUE ATHUX COLHMAJIBHO-KYJIBTYPHBIX MapaMeTpOB MMEET
P BaKHBIX CHENM(UYECKUX NPOSBICHUH, B TOM YHCJIE B OOJIACTH PEYeBOTO
9THKETa, KOTOpble HEOOXOAMMO YYHTBIBATh IPH IIEPEBOJE C OJHOIO S3bIKa Ha
JpYroi. AHaJIN3 NIEPEeBOIOB IOMOTAET BBISIBUTB OOLIME U KYJIBTYPHO-CIIE(pUIHbIC
9JIEMEHTHl KOMMYHHKATHBHOTO TIOBEJCHHUS JardaH W PYCCKUX M TEM CaMbIM
OXapakTepu30BaTh JAaTCKUH M PYCCKUI CTHIM KOMMYHHUKAIMM COOTBETCTBEHHO.
B kauecTBe Marepuaia HCCIEJOBaHMs ObUT HCIIOJB30BaH JETEKTUBHBI pOMaH
C. Cseiictpyna «KamranoBslii uenoBeuex» (S. Svejstrup «Kastanjemanden») n
€ro MepeBoOj Ha PYCCKUil s3bIK, BhIMONHEHHBIH A.H. Uekanckum. Bribop pomana
00yCJIOBIICH €r0 HOBU3HOM (cam pomaHn Bbimien B 2018 1., a mepeBon B 2019 ) u
O0MJIEM JIMAJIOTOB, WJUTIOCTPUPYIOIIUX pa3Hble KOMMYHHUKATHBHBIC CHTYyallUd
(KC), a Taxxe pa3Hble ypOBHU OOIIEHUS — COLIMAIILHO-POJIEBOH (KPaTKOBPEMEHHOE
o0llIeHre), JENOBOM M MHTUMHO-TMYHOCTHBIN. bonmbmmacrBo KC otHOCHIMCH K
OBITOBOMY OOILEHHUIO IPH CHMMETPHYHBIX OTHOIICHHSX (CyNpyTr-Cynpyra, Kojera-
KOJIJIeTa) M K JICJIOBOMY OOIICHHUIO IPH OTHOIICHHSX «CBEPXY-BHU3» U «CHH3Y-
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BBEpX» (POAUTEIIb <> PEOCHOK, HAYaJNbHHUK <> IOMYMHCHHBIN, MOIUICHCKUN <>
CBHJICTEIIN/TI0/I03PEBAEMBIE).

Pa3Hbl1il ypoBeHb TUCTAHIUY BIACTH B JATCKOM U PYCCKOM S3bIKaX OMpPEAeseT
BBIOOP CPEACTB JUIsi OOpAalICHUsI, BBIPAKEHHS BEXKIMBOCTH B IMOOYIUTEIBHBIX
peYeBBbIX aKTax, MPH HPUBETCTBUH/TIPOLIaHUM M OiaromapHoctH. CBOHCTBeHHas
JIaTCKOW SI3BIKOBOH KyJIBType He(OPMajbHOCTh B OOIIEHHH — JOCTATOYHO HOBOE
sreHue. IloBceMmecTHbIl mepexoq Ha «TbD» B koHIE 60-x romoB XX Beka cTal
OJIHUM M3 BaXKHEHIIMX COOBITHMH B SI3BIKOBOM M KyJIBTypHOH ucTOpuH [laHum.
IIo MHEHHIO HEKOTOPBIX HCCIeIOBaTeel, MepecTpoilka CHUCTeMbl MECTOUMEHMI
n QopmupoBaHue Tak Ha3biBaeMOH THI-KynbTypbl (du-kulturen) mmenu kpaiine
HEeraTUBHBIE NTOCJIE/ICTBHSI, B KOHEUHOM UTOre M3MEHUBILNE JATCKUI HALIMOHAIBHBIN
xapakrep [Andersen 2014, 407]. Co cmeHoli ¢opmbl oOpamieHus B JlaHuu Havyana
MEHSIThCSl MaHepa MTOBEACHHS U CTUIIb KU3HH B IIEJIOM, & TAK)Ke CTHIIb O(DUIIMAIIBHOTO
oOmieHus. B naTckoil JIMHIBOKYNBTYpe CTEleHb 3HAKOMCTBA KOMMYHHKAaHTOB HE
urpaet 60Jb1I0# posH pu BeIOOpe oOparieHust. «Duy» ynoTpeOisieTcsi o OTHOIICHHIO
K 3HAKOMBIM, MaJO3HAaKOMbBIM M HE3HAKOMBIM JIIOASIM, YTO COBCEM HEMpPUEMIIEMO
JUIS PyCCKOTO CTWJISE KOMMYHMKAIIUH, JJISI KOTOPOTO XapaKTepHa aCCUMETPUYHOCTh
poJiei, a MPUOPUTET Hepenko oTaaeTcs crarycy. Xors B XXI Beke «De» He ncuesno
u3 ynorpeoiuenusi, cdepa ero yrnorpedieHus: 3HaUUTENILHO Cy3uiiach. B Hacrosimee
BpEMsI CyIIIECTBYET, [10-BUIMMOMY, KaTeTOpHsl JaT4aH, KOTOpbIe BOOOIIE HUKOI/A HE
ynorpedisitoT ganHoe mecroumenue [['yposa 2016, 142].

IIpu nepeBone XymOKECTBEHHOIO TEKCTa C JATCKOrO fA3bIKAa HAa PYCCKUI
MEePEeBOMUYMKY TPUXOIUTCS YUUThIBaTh Bce HIoaHChl KC, 4YTOOBI COXpaHHUTh
€CTECTBEHHOCTh B OOILIEHUH I'€POEB MPOU3BEICHNUS U HE HAPYLIUTh CTHIINCTHYECKOE
€IMHCTBO PYCCKOTO TEKCTa. B CBA3M C ATUM HEpeIKo NPUXOAUTCS HU3MEHATh
obOpainenue ¢ «Tbi» Ha «Bb (1) nim npuderars kK npueMy JISKCHYECKUX J00aBIeHUN
(2):

[Monuueiickuit COXXNUTENO yOUTOM:

(1) Forteel, hvor leenge I har kendt hinanden (KM, 51). ‘Pacckaxure, kak
JI0JITO BBI 3HaKOMBI ¢ Hero?” (KUY, 42)

JloMoyTipaB KHUIIbILY:

(2) Lad doren std, nar du gar, sa der kommer luft ind (KM, 89). ‘BynbTe
a00pkI, Korna yijere, He 3aKpbIBaiiTe JBeph (IOCI. MO3BOJb JIBEPU CTOATH),
4yTO0OBI MocTyMao ooeiie Bo3ayxa’ (K4, 79).

B 151 B 00oux ciryuasix npocb0a BeIpaskeHa umreparnamu. Hecmotpst Ha To,
YTO B paMKaX PyCCKOH JINHIBOKYJIBTYPbI BOJIEU3bSABICHUS TAKXKE YAaCTO BhIPA’KEHBI
(dopmoii nmIepaTuBa, KOTOPbIii HE COOTHOCUTCS C HEraTWBHBIMH KOHHOTALUSIMH,
OTHOILICHHSI «CBEPXY-BHH3» B pAMKaX JIEJIOBOTO OOIIEHHUS HE O3BOJISIIOT 00PaTUTHCS
B (1) 1 (2) mo-pyccku Ha «TbD». J{y1s1 aT4yaH, CTpeMsIIuxcst IpH OOICHUH K PABEHCTBY,
00e 1mpockObl B JaHHBIX KOHTEKCTaX SIBIISIOTCS MPOTHO3MPYEMBIMH, a Tpedyemoe
JICWCTBHE OCYILECTBISIETCSI B OOIIMX MHTEpEecax, OATOMY HCIOIb30BaHUE (OPMBI
H30JIMPOBAHHOIO UMIIEpaTUBa JOITyCTUMO.
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B npyrux KC, npennonaratomux nmpocs0y, B 1aTCKOM TEKCTE HUCIIOIb3YeTCs
COYETaHUs] WMIIEpaTHBa C MOJNAJIBHBIMM YacTUIIAMH, TaK Ha3bIBaeMbIMU
WUMIIEPATHBHBIME KOMIIJICKCAMH, KOTOPBIC SIBIISIOTCS OTJIMYMTENILHON 4epTol
JIATCKOTO sI3bIKa ¥ UCTIONB3YIOTCS JUIsl BRIPKEHMSI Pa3HbIX [TParMaTHueCKUX OTTCHKOB
[Durst-Andersen 2011, KpsuioBa 2012, Hukymuuesa 2012]. Ilpu mepeBoae 3tu
YacTHILBI 00 omyckatores (3), (4), (5), mudo 3aMeHSI0TCs Ha IpyrUe JIEKCHYECKHUe
cpezacTsa, onuskue 1o Gyskimu (6), (7), (8).

JlenoBoit mapTHEp napTHepY:

(3) Bare sig til kunden, at jeg preeciserer senest om et par dage. Vi har brug
for at lande den ordre. (KM, 55) ‘Ckasku 3aKka34nKy, 4TO 5 IPEJICTABIIO yTOYHEHHBIN
BapuaHT yepes napy aueil. Ham HeoOxonumo 3akimounts 31oT KoHTpakt’ (KY, 46).

Myx xeHe:

(4) Det er fint. Tag I bare af sted (KM, 135). ‘Ornuuno. E3xaiite’ (K4, 119).

Mawma nouke:

(5) Luk lige op for morfar (KM, 256). ‘Otkpoii neny’ (K4, 225).

[Tonuuerckuii mog03peBacMoMy:

(6) Kom nu, skynd dig! (KM, 275) ‘TlomeBeauBaiitecs! beictpee!” (KY,
242).

[Monuuelickuit xomnere:

(7) Kom nu, det er vigtigt! (KM, 411) ‘laBaii-nasaii, 5to Baxxxo!” (K4, 379)

[IpecTynHuk sxepTBe:

(8) Kom nu, Rosa. Lad os fa det overstaet (KM, 461). ‘Bxoman ke, Po3a.
Jagait nokonunm c atum’. (K4, 426)

Yactuna bare B mnpenosuimum K umreparuBy (3) CHUTHaJIM3HpYyeT
CJIyLIAIONIEMY, YTO JUISl JIOCTHDKEHHUS JKEJIAeMOro pe3yibTraTa eMy HeoOXOAnMO
MIPEANPUHATH IPOCTOE MUHUMAJbHOE JeiicTBUE, Kay3upyeMoe rarosnoM [Kpeuiosa,
2012; Heinemann, Steensig, 2017; Samtalegrammatik]. Hecmorpst Ha TO, 4TO
B PYCCKOM €CTb OTHOCUTENIbHBI AKBHUBAJIECHT JAHHOW YacCTHUIBl — «IIPOCTO», €e
yIoTpeOieHne B PyCCKOM IIEPEeBOJIC M3JIHIIHE, TaK KaK IepeaaBacMblii €10 CMBICI
BBIBOJIIM M3 IIMPOKOTO KOHTEKCTa: 3TOH (hpasze MpeiiecTByeT COBET NapTHepa He
B3BaJIMBaTh BCE Ha ce0sl, a AeJIernpoBaTh 3a/1laHKe APYTUM, HO Fepoii He CoramaeTcs
1 HACTAUBAeT Ha CBOEM.

Wcnonp3oBanne wactuipl bare B mnocrnozunmu K - umneparusy  (4)
(dbopMupyeT B CTPYKTYpe AMaiora pedeBoi akT paspemenus. «[Ipu ncrons3oBaHun
JJAHHOW KOHCTPYKIMU TOBODSIIMH JeJaeT yMO3aKIIoueHHe O OeHe(aKTUBHOCTH
Kay3MpyeMoro JAefcTBus A ajgpecaTa U, YUUThIBas €ro HEpPEeIIUTEeNIbHOCTh, Kak
Obl yOMpaeT ¢ ero MmyTH MBICIUMBIE MPErpajgbl U JENaeT ATOT IyTh OTKPBITHIM»
[Kpsiiosa 2012, 78]. B pycckoM nepeBojie OHO TakxkKe U3JIHUILIHE, TaK KaK 3HaYeHUe
pa3pelIeHns BBIBOJUMO U3 IIUPOKOr0 KOHTEKCTA.

Yacruna lige (5) npencrasiser co00H 4aCTOTHYIO, KyJIBTYpHO-CIIEHH(PUUHY IO
JIEKCEMY, KOTOPOW HET aHajiora B OJIM3KOPOJCTBEHHBIX CKAHAWHABCKUX SI3BIKAX.
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OOBIYHO OHA YHOTpeONseTcs B TAKUX KOHTEKCTaX, KOTNA, BO-IIEPBBIX, TOBOPSIIUN
MIPEIoNaraeT, YTo BBIIOJIHEHUE €ro BOJICU3bABICHUS HE BBI30OBET BO3PAKECHUI
CO CTOPOHBI a/ipecara, BO-BTOPBIX, KOIJa MpeanogaraeMoe AeHCTBUE HE SIBIISETCS
obpemMeHuTEIbHBIM JUTs afpecata [Hansen, Heltoft, 2011, p.1072; Levisen, Waters,
2015, p. 260; Hukynuuesa, 2012] u, B TpeTbUX, KOrla JaHHOE JEHCTBHUE SIBISETCS
JUISL TOBOPSIIIETO M CIIYIIAIOIIEr0 YacThi0 COBMECTHOM sesitenpHocTH [Heinemann,
Steensig 2017, 139; Samtalegrammatik]. B pycckom si3pike SKBHBaJCHTA JaHHOM
YaCTHILBI HET, M NTOCKOJIBbKY yroTpedieHue GpopMbl H30JIMPOBAHHOTO UMIIEPATHBA B
OOILEHNH POIUTENB-PEOCHOK BOCIIPUHIMAETCS KaK €CTECTBEHHOE, TO ITPH IEPEBO/IC
OHa OITyCKaeTCsl.

B cnyyae ¢ KOHCTpyKIHMe# ‘MMIEpaTWB + nu’ TOBOPSIIMIA XOUYET, YTOOBI
CHIyIIAIOMIMNA BBINOJIHUI COOTBETCTBYIOIIEE J€HiCTBHE, OJHAKO MpeAroaraet
OTCYTCTBHE keslaHus ¢ ero ctoponsl [Hansen, Heltoft 2011, s. 1047]. B nepeBoze
Ha PYCCKHH, KaK IPaBmIIo, UCTIONb3yeTcs! pyHKIMOHAIBHEIN niepeBo (60), (7), (8).

HecMmorpst Ha TO, 4TO mocie MepexoJa Ha IOBCEMECTHOE «ThD» PsI
BEXJIMBBIX OTHUKETHBIX ()pa3 BBIIET M3 AaKTUBHOTO YIOTPEOJCHUS H JUIs
BBIPKCHUS MOOYKACHHUST 4acTO MCIOJIB3YIOTCSI MPSMBIE CTPaTerMu, B JAaTCKOM
SI3BIKE €CTh OOJIBIIOE KOJIMYECTBO CPEJICTB BHIPAKEHUS NMPOCHOBI — MPEXK/E BCEro
9TO HCIIOJIb30BAaHHE KOHBEHIIMOHAIBHBIX KOCBEHHBIX HPOCHO B ()OpME BOIPOCOB
WIN YCJIOBHBIX Npe/uioxkeHni. K HUM OTHOCSATCS IPEAIOKEHUS! C MOJAJIbHBIMU
rnarosamu kan/kunne, vil/ville, raronom gide, riiaronamu B HacTosIIIEM BpEMEHHU
u obopoTom veer sed/venlig at gere noget. [Ipu nepeBojie moJ00HbBIC TPETIOKCHUS
YacTO MEPEBOASTCS C MOMOIIBIO JT00aBJICHHUS BEXKIMBOTO MapKepa «IOXKaIIyHcTay,
KOTOPOMY HET MPSIMOTO SKBUBAJICHTA B JaTCKOM si3bike (9), (10), (11).

IMonuuerickuii Kosuiere:

(9) Hvis du gider tage fat i den ene ende (KM, 110). ‘Ilomoru, mo:xkamyiicra’
(moca. ‘Ecnu ThI X0uelb yXBaruTbesi ¢ ogHoi cropoHs!’) (KU, 94).

CexpeTapb MUHUCTDY:

(10) Rosa, vil du ikke godt forteelle mig, hvad det handler om? (KM, 421).
‘Poza, pacckaku, nmoxkamnyiicra, B uem aeno’ (K4, 389).

BoprnpoBoaHuK nonuneickomy:

(11) Al elektronik skal slukkes nu, tak....Sd er det nu. Veer venlig at slukke,
tak! (KM, 394). ‘Beixirounte Bce aekTpoHHbie nprbopsl. Crnacu6bo!... Tak, Bce.
MoxamyiicTa, orkarounte! brarogapro! ° (KU, 363)

ITonuuenckuii YUHOBHUKY:

(12) Jeg vil gerne se mailen. Kan du sende mig en kopi af den? (KM, 193).
‘MHe xoTenock ObI TOCMOTPETH 3asiBiicHHE. Thl He MOT ObI NepeciaTh MHE KOMHI0?’
(K4, 169)

Otpunanue ikke siBisieTcsi XapakTepHOW 4epTOH KOCBEHHBIX MPOCHO Kak B
JIaTCKOM, TaK U B pyccKoM si3bike. PopmaibHo, hopmynupys npocsOy c ikke, roBo-
psALMi Kak Obl 3apaHee MPEABUIANT BO3MOXKHOCTh HEOIAronpusTHOrO s ceOst pe-
3yJbTaTa B KauecTBe Haubosiee BEPOsITHOTO, B CBSI3H C YEM yIp0O3a JIUILY CIIYHIAIOIIEro
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ymenbliaercs. OqHako uccienoanue T. XailHeMaHH, OCYIIIECTBICHHOE Ha MaTepHa-
JIe 3aIMCH PA3roBOPOB MOXKWIIBIX JJaTyaH C COLHAIbHBIMU pa0OTHUKAMU, CBHIETEIIb-
CTBYET O TOM, 4TO BOIIPOCHTEIIbHASI TPOCh0a C Herauuel B AaTCKOM Ipesroiaraer
OIIPE/ICJICHHOE TIPaBO TOBOPSILIETO Ha TO, YTOOBI €€ BBICKa3aTh, a MpeJoaraeMoe
JIeWCTBUE BOCIIPUHUMACTCS aJpECcaToM KaKk He4To, YTO JI0JKHO OBITH OCYIIECTBICHO
B MOPSIJIKE BEIIEH — B OTVIMYUE OT BOIpoca 0e3 OTpUIaHus, KOTOPBII He Mmpeanoia-
raeT noxoOHoro npasa rosopsimiero [Heinemann , 2006]. MoxxHO o1 clienath mogo0-
HBII BBIBOJ 1O OTHOIIEHHIO KO BceM KC B tarckoM si3bike, cka3arh ciioxHo. [Ipu me-
peBoje pochObl (12) mepeBoadrK coxpansieT 00pallleHne Ha «ThDy, BUJMMO TBITasICh
COXPaHHUTh MaHepy OOLIEHHS TOJIHMIEHCKOTro, 0 KOTOPOH YIIOMHHAETCSl YyTh paHee:
«TOBOPUT OH Oe3areuISIIIMOHHBIM TOHOM M OOJIbIIE B IIOBEIUTEIHHOM HAKIIOHCHUH»
(K4, 168), oqnako camy npocs0y IIEpeBOANT HE B HACTOSIIEM BpeMeHH, kKak Ha M1,
a B cocCJlararelI-HOM HaKJIOHEHHH JUIsl CMSITYCHHS BOJICH3bSIBIICHUSL.

Kak B narckom, Tak u B pycckoM opma umrieparusa (13) MOXKET BbIpakaTh
pedeBoii akT coBera. OJJHAKO €CIIM B IATCKOM $SI3bIKE ITOOYIK/ICHHE YacTO CMSITYaeTCs
3a CUeT UCIIOJIb30BaHMUs BEIPAKECHUS prav at gore noget «onpoOyit 4To-To clieNaTh
(14) nnmm monanbHbIX m1aronoB (15), To B pycckoM camMoi pacnpocTpaHeHHOU
(dopMyIoii SBISETCS MMIIEPATHB, BEllb «B PYCCKOH KYJIBTYpe COBET TPaJUIIMOHHO
BOCIIPHHUMAETCsl HE KaK BTOP)KCHUE B JIMUHYIO JKU3Hb, a Kak nomolnsy [Jlapuna
2009, 254].

JlenoBoit mapTHEp napTHepY:

(13) Leeg mere over pd de andre. Det er sgu derfor, vi har ansat dem (KM,
55). ‘3arpy3m apyrux. Mel ke, 4epT mobepwu, [yis 3Toro ux u Hanumanu’ (K4, 46).

(14) Ponurens: Jeg leder efter 3. A? ‘I'ne Tpetuit «A»?’

VYuurens: Prov i klassen. Bare folg larmen. (KM, 403)

‘MMocmoTpure B kiiacce (goci. [lompoOyii (mocMoTpeTsh) B kiacce). Tawm, rie
mrymHo (K4, 374).

IMonuuelckuii HanapHUKY:

(15) Du skal ikke tage dig af Jansen, horer hun pludselig sig selv sige (KM,
268).

‘A Hacuer mryTo4yek SlHceHa He mMapbes, — HEOXUJAAHHO IS ceOsi caMoid
rosoput Haits’ (KY, 237).

B oTHOmeHu# npoxuOUTHBOB Takke HaONIOaeTCsl pa3HHULA B yrnorpeodie-
HUM MOJIEJICH: €CJIi B PyCCKOM HCIOJb3yeTcsl (hopma MMIiepaTiuBa ¢ 4acTHLEH He,
TO B JATCKOM 3aIlpeT BBIPAXKAETCs C MOMOINBI0 MojaipHOro miaroia (16), (17).
Takum oOpaszom, ynorpebieHue (GopMbl MMIIEpaTHBa B PYCCKOM SI3BIKE HMMEET
Oosiee IIMPOKOE NPHMEHEHHE, YeM B JaTCKOM, I03TOMY HE CiIydaiiHO aaTdaHe
BOCIIPHHUMAIOT PYCCKHUI SI3bIK Kak 0ojiee KaTeropuyuHbIN W MPSIMOJIMHEHHBIN, YeM
POJTHOIA.

CbIH OTILY:

(16) Du skal ikke hente mig mere (KM, 72). ‘Tel Oonbliic He 3a0upaii MCHs,
aagno?’ (K4, 60).
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IMonuuelickuii raBBpavy:

(17) Du skal ikke ga. Vi er her af en grund, som du muligvis allerede kender
(KM, 189). ‘Huxkyna Bbl He moiigere. Bam, BO3MOXXHO, Y€ M3BECTHA NPHYHHA
Harrero nosieiieHus 3aech’ (KU, 164).

Bceobmmii mepexos Ha «ThD» HE MOT' HE OTPA3UThCs Ha (hOpMax MPUBETCTBUS
u npomanus. [Ipeobianaroieit HelTpanbHON (POPMOI MPUBETCTBHS CTAJIO CIIOBO /¢j,
a npowianus — hej uiu hej-hej, KOTOpble CTEpIIN IPAHUIIBI MKy O(UIIMAIBHBIM/HE-
o(uIMaIBEHBIM OOILIEHNEM, a TaK)Ke HUBEIMPOBAIN BO3PACTHBIC M COLMAILHBIE Pa3-
JU4uus Mexy kommyHukantamu [I'yposa 2017, 207]. Ilepen nepeBogUUKOM 4acTo
BCTAET JAWIEMMa — COXpaHsTh Ju Ha [15] KynsTypHO-cienuduiyeckue 0cOOCHHOCTH
KOMMYHUKaTHBHOT'O TTOBE/ICHHSI TIEPCOHAKEH WITH MBITAThCS UX pycUUIpoBaTh. B
aHaJIM3UPYEMOM POMaHe MEPEeBOIYMK YacTO BBIOMPAET NepByro cTpareruio. Tak mpu
oOmenun yuurens ¢ poauteneM (18) u nonpyru godepu ¢ pogurenem (19) coxpans-
eTcst 0OpallieHHe Ha «ThD» U COOTBETCTBYIOLIHE IPUBETCTBHE, XapakTepHoe s MS:

VYuurens poauTento:

(18) Hej Steen. Kan jeg hjcelpe med noget? (KM, 140) ‘IIpuBer, Ctunn. 5
Mory uemM-HuOyab nomous? ’ (K4, 123)

JleBouKa-noApPOCTOK OTILY MOJPYTH:

(19) Hej... “Leder du efter Gustav? (KM, 140) ‘TIpuset! ... To1 ['ycraBa
unrenrs?’ (K4, 123)

Kpowme BblieHa3BaHHBIX (hOPM IIPOIIAHHS, B COBPEMEHHOM SI3bIKE IOCTATOUHO
yactoTHa Qopmyna vi ses ‘no Bcrpeun’ (20). Ilpu mpomanunu B (opmanbHOU
oOcTaHOBKe, B cpepe 00CITy>)KUBAHUSL, TIPH AEIOBBIX BCTPEYax yrnoTpedsstor Gpopmy
farvel ‘no cupanusa’ (21). Kak npaBmiio, Ipu nepeBojie UCIOIb3YIOTCS MPSIMbIC
COOTBETCTBUSL.

[Monunelickuit xoere:

(20) Fint, vi ses (KM, 200). ‘Otauuno. lo Berpeun!’ (K4, 175)

[Tonunelickuit cCOTpyAHUIIE MyHUIIUTIATUTETA!

(21) Okay, tak. Farvel igen (KM, 434).°Oxeii, ctacu6o. [lo cBuxanus!’
(K4, 402).

PazHuna B cTHiIe KOMMYHHMKAIMM IPOSBISIETCS TAakKe U B OTHOLICHHH
BbIpakeHus! OnarogapHocT. Ecim aiist pycCKMX OCHOBHBIM MapKepOM BEXKIIMBOCTH
SIBISIETCSL «TIOKaJyiicTa», TO JUIS JardaH TaKUM CJIOBOM SIBJISIETCSl CIIOBO fak
«cracn®o», B KOTOPOM COBMeNIAaloTCsl (DYHKIMH «CIacubo» W «rnoxaiyicra». B
HEKOTOPBIX KOMMYHUKaTHUBHBIX CHTyalMsX pedeBble (OpMyIbl 0O1aroJapHoOCTH
JIeCEMaHTU3UPOBAHBI H SABJISIOTCS (POPMaTIbHBIM MapKepOM BEXKIIUBOCTH WIIN 3HAKOM
3aBepLICHNs KOHTAKTA, B CBS3M C YeM IIPH IIEPEBOJIe MHOT/IA OITycKatoTes (22).

(22) Cexperapb HavyaIbHUKA HOJIULICHCKOMY:

Desveerre, han er pd vej til budgetmode. Han vil i ovrigt gerne vide, hvad
Jeres snak skal handle om? ‘K coxxanenuto, Hronannep Ha COBCIAHHUH O OFOIDKETY
otzena Ha Oymymmid rox. M, kcratu, oH Mpocuil y3HaTh, O YeM Thl COOMpaeUIbes ¢
HUM TOBOPUTH .
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Homunetvickuit: Det er bare smating. Tak (KM, 24). ‘la Tak, mo menodam’
(K4, 18).

B ommune ot cCOBpEMEHHOTO PYyCCKOTro sI3bIKa, i€ Ype3MepHasi BEXINBOCTh
MOXeT ObITh BOCHpuHsTa HeratuBHO [Kponrays 2013, 242; Cesepckas 2018, 250],
B JIATCKOM SI3BIKE «JIyYllle JIMIIHUKA pa3 ModjaaroJapuTh, 4eM HeE Mo0JIaroiapurh
[Ahlburg 2001, 11]. B cBsi3u ¢ 3TUM HMHTEPECEH U301, KOTIa MOJIHUICHCKHNA Ompa-
LIMBAET CBHUJIETEIS/BO3MOXKHOTO M0/103PEBAEMOT0 1 OJ1arofapuT 3a TO, YTO OH TPATHT
Ha pPa3roBOp CBOE BPEMsl, UCIIOJB3Ysl TO-AAaTCKHU JIBE (POPMYIIbI BEXKIMBOCTH, TIOCIIE/-
HSISl U3 KOTOPBIX B TIEPEBOJIC OITyCKAeTCs, TAK KaK HE COOTBETCTBYET PYCCKUM DTH-
KETHBIM ITpaBuJiaM, 00yCIIOBJICHHBIM OoJiee 3HAYUTEeIbHON TUCTaHIel BiIacTH (23).

(23) 3aBoTnesieHneM OONBHHUIBI NONULCHCKUM: Jeg er desveerre midt i en
stuegang, men hvis vi kan gore det hurtigt, vil jeg selvfolgelig gerne hjeelpe jer.
‘Y MeHsl, K COKaJICHHUIO, ceiiuac 00X0J1, HO €CITH 3TO HE 3aiiMET MHOTO BPEMCHH, s,
pasymeercsi, TOTOB TOMOYb BaM .

[omuneiickuii: Det er virkelig peent af dig. Tusind tak, svarer Thulin. (KM,
186)

‘Becbma m100e3H0 ¢ Bameii croponbl. (OrpomHoe cnacu0o), — oTBeyaeT
Tynun’ (KY, 161).

Kpome ycroitunBbix (opmyn OnaromapHocTH (24), B AaTCKOM S3BIKE €CTh
LENBIH psifil JPYTMX OTHKETHBIX (OPMYJ, KOTOPBIE aKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCS B
MMOBCETHCBHOM KHU3HU B ONMPEACICHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHTyaIusx (25), (26).
OHHM He SIBISIIOTCS B TOHM K€ CTENEHHM YCTOHYMBBIMH B PYCCKOM, HO COXpaHEHBI B
repeBoyie B BUIE OJIM3KUX 1O (PYyHKIUH BBIPAYKESHUH.

Myx *eHe U MOTULEHCKUM:

(24) De gar nu. Jeg har sagt til dem, at vi ikke ved noget. Tak for i dag (KM,
78)

’OHnu ceituac yiinyt. 5 ckasan UM, 4TO HaM HUYero HensBecTHo. Biaroxapio
3a BU3HT’ (10ci. ‘criacu6o 3a ceromus’) (K4, 66).

['maBHast repONHS-NONUIEHCKUI POJCTBEHHUKAM CBOETO JII00OOBHHKA!

(25) Skal pa dét, siger hun og tommer glasset, for de andre kan nd at folge
trop (KM, 93). ’BoinbeMm 3a 310! — nipeiokuiia TylmuH 1 ocynmia Ookai, Ipeskie
4YeM BCe OcTalbHbIC mocienosanu ee npumepy’ (K4, 81).

3aMMUHHUCTpa TOJTUIEHCKUM:

(26) God arbejdslyst (KM, 301) ’CuactimBo nmopadorats’ (KU, 266).

Kak u B cityyae ¢ oOpaieHus M1, TIEPEBOJUMK YaCTO COXPAHSET KyJIbTYPHO-
cnenuduyeckne OCOOCHHOCTH KOMMYHHMKAaTHBHOTO TIIOBEICHUS IE€PCOHAKEH,
CBSI3aHHBIE C 3TUKETHBIMHU (POPMYIIaMH BEXIIMBOCTH. Haripumep, B pyCcCKOM KOHTEKCTE
JIOBOJIBHO CJIO’KHO IIPE/ICTaBHUTh, YTO MeNOpaT CIEHOTIACICHUS PUHYAUTEIHHOTO
JICYCHUS! TICUXHATPUUECKON OOJILHMIIBI, OTKPBIBAsl ABEPh MOJIUIEHCKUM, HCKPEHHE
xenaeT uM «/lobpo noxanosarb» (27). OnHako coxpaHeHHE AaHHOH (GopMyibl B
NepeBo/ie NEPEHOCUT YNUTATENS B APYTYIO JIMHTBOKYJIBTYPY U 3HAKOMUT C JIpyTUMHA
MpaBUJIaMH ITHKETA.
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(27) Velkommen til. [ folger bare med mig (KM, 317). ’J106po mo:xanoBath!
Cnenyiite 3a muoit! * (K4, 283).

Kak mMoKa3bIBAlOT PACCMOTPEHHBIC MPUMEPBI, KYJIBTYPHO-CIICHU(PUIHBIC
SIEMEHTHI KOMMYHHUKATHBHOTO MOBE/ICHHUSI IaTUaH BIMSIOT HA BHIOOP SKBHBAICHTA
IIPY TIepeBOJIe HAa PYCCKUH s3bIK. B 3TOM cBsI3M 0co0yI0 3HAYMMOCTH PHOOPETAIOT
AHTPOIOICHTPUPOBAHHbIC ApaMETPhI COIMAIBHON AUCTaHIMK. Pa3nuuus B cTuie
KOMMYHHKAIIUH, 00YCIOBICHHBIC BEPTHKAIBHOW M TOPH30HTAIBHOU HCTAHIIMCH,
0COOCHHO 3aMETHBI NpU BBIOOpE (GOPMBI OOpallleHHsi W TNPHUBETCTBUS, IpU
TepeBo/ie KOTOPBIX MEPEBOAYHMK YacTO MPUOETaeT K MpUEMy JIEKCHYECKHX 3aMeH.
B oTHOILICHHH MOOYIUTENBHBIX PEYCBBIX AKTOB TAKKE HEPEIKO HCIONB3YIOTCS
3aMEHbBI, TaK KaK B PYCCKOM SI3bIKE yMOTpeOIeHHE (OPMBI HMIEPATHBA HMEET
Oosiee MIMPOKOE TPHUMEHEHWE, YeM B JIaTCKOM, M MOXET TepeaaBaTh 3HaueHHE
pochOBl, pUKa3a, coBeta U NMpoxuOuThBa. CBOMCTBEHHBIC ISl AATCKOTO SI3bIKA
MOJIAJIbHBIC YACTHIIBI, BXOMISIIME B UMITCPATHBHBIC KOMITIICKCHI, [IPH IIEPEBO/IC 4aCTO
OITyCKAIOTCsl, MOCKOJIbKY Mepe/laBaeMoe MMM 3HA4YCHUE JISl PYCCKOTO YHTATels
4acTO BBIBOAMMO W3 IIUPOKOTO KOHTEKcTa. PeyeBoil akT OnarogapHOCTH HMrpaer
OOJIBIYIO0 POJIb B JIATCKOW JIMHI'BOKYJIBTYpE, B CBSI3M C YeM JaTdaHe Oyarogapst
yamie ¥ MHOTOCJIOBHee, ueM pycckue. [Ipu mepeBosme HEKOTOpbIE STHKETHBIC
(dopMynbl  0JaroJapHOCTH OITYyCKAIOTCSl, TaK KakK dYpe3MepHash BEXIUBOCTh B
HEKOTOPBIX CIIy4asX BOCIPUHHMAETCsl MMO-PyCCKU HEraTHBHO. B aHammsupyemom
TepeBo/ie MEPEBOTYHK YACTO COXPAHSET KYyJIbTypHO-CHeNU(pHIECKHE 0COOCHHOCTH
MOBEJICHUS TEPCOHAXKEH, CBSI3aHHBIC C ITUKETHBIMH (OPMYyTaMH BEKIUBOCTH,
3HAKOMSI YUTATENCH ¢ IPYTroi TMHTBOKYIBTYPOH U MPaBHIaMH ITHKETA.
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I'maBa 3.6.

AHAJIN3 JATCKHX CJ0KHBIX CJI0B B MEPEBOIAX KAK CPEIACTBO BHISIBJICHUS
CJI0BO00OPa30BaTeJbHBIX 0COOEHHOCTEH TaTCKMX KOMITO3UTOB™

E.B. Kpacnosa
CIIor'y, Cankm-Ilemepbype

B raBe paccMarpHBaroTCs CI10BOOOPAa30BaTEIbHbIE 0COOCHHOCTH AATCKOTO CIOXKHOTO CJIOBA
Ha MaTepuale epeBOA0B PyCCKOH Xy[J0)KeCTBEHHOM JINTEPATyphbl HA JATCKUI SA3BIK, a TAKIKE
TIpeIaraeTcsi MeTONKA KOHTPACTUBHOTO aHalIH3a KoMIto3nuToB. [IpoBeienHoe nccneoBanue
MO3BOJISIET BBIACIUTH HauOOJIee YaCTOTHBIE TUIIBI CIOKHBIX CJIOB, a TAKXKE IKCIUTUIUPOBATD
HEKOTOPBIE MEXaHU3MBI CO3JaHUsS JATCKOIO CIO0KHOIO CIIOBA, CBA3AHHBIC C TEM, YTO BTOPOM
KOMITOHEHT OKAa3bIBAaeTCSl MO0 IIHPOKO3HAYHBIM, JHOO MHOTO3HAYHBIM, H Tpedyercs
UCIIOJIb30BaHKUE YTOYHSIOLIETO KOMIIOHEHTA, KOTOPBIH U «OTBEYAET)» 32 OTHECCHUE KOMITO3UTA
K eINHUYHOMY IIpeAMeTy. AHTPOIOLEHTPUYECKUI TOJX0/ I03BOJISIET OPEICIUTh BaXKHOCTD
KOMMYHHUKATHBHOHM CHTyallMHl W B3IVIAAa TOBOPSIIIETO HAa BBHIOOP MEPBOTO, OMPEIEISIOIETO
KOMITOHEHTA CIIOKHOTO CJI0BA.

The Analysis of Danish Compounds in Translations from Russian as a Method
for Eliciting Danish Word-formation Patterns

Elena Krasnova
St Petersburg State University, St Petersburg

The chapter discusses peculiarities of word compounding in the Danish language as
exemplified in translations of Russian fiction into Danish. The methodology of contrastive
approach to analyzing compounds is offered. The research identifies most frequent types of
compounds and reveals mechanisms of compounding in Danish where the second component
has typically either a wide meaning or several meanings thus requiring a clarifying component
that is “responsible” for assigning the compound to a specific object. The anthropocentric
approach allows us to determine the importance of the communicative situation and the
speaker’s view of the choice of the first, defining component of a complex word.

CJ'IOBOCJ'IO)KCHI/IC, SABJIAACH CaMbIM MPOAYKTHBHBIM CHOBOO6pa3OBaTeHBHLIM
METOAOM B CKaHAWHABCKUX A3bIKaAX U, B YaCTHOCTHU, B JATCKOM, IIpcarojiaract
CO3aaHue OECKOHEYHOI'0 KOJIMYECTBA CIIOYKHBIX CJIOB, KaK IIOTCHIHWAJIbHBIX, TaK
U OKKa3HMOHAJIbHBIX, KOTOPBIC HCHIPEPLIBHO BO3HHMKAIOT HA CTpaHUIIAX CMI/I, B
yCTHOﬁ pcun, B KI/IHO(I)I/IJ'II)MaX, B Xy[[O)KeCTBeHHOﬁ JIMTEpaType U B COLIMAJIBHBIX
ceTsX. MexaHu3Mbl CO3J1aHHs CJIO)KHOT'O CJIOBA B ITCPMAHCKHUX A3bIKa U B JaTCKOM
SA3BIKC, B YaCTHOCTHU, O CHUX MOP HEAOCTATOYHO HU3YUYCHBI. I/ICCﬂeﬂOBaHHH Ha
Marepuajic pas3IMYHbIX SA3BIKOB B YCJIOBUAX JIMHT'BUCTHYECKOU rno6an1/13aunn
HEPEAKO OMUPAIOTCA HA MMOJIOKCHUEC, YTO MCXaHU3MbI U TUIIOJIOTUA CJIOKHOI'O CJI0Ba

3% HceneioBanne BBINOIHEHO NpH (pUHAHCOBOM noyiepxkke PODU B pamkax Hay4yHOro rnpoekra Nel9-
012-00146.
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B pa3HbIX S3bIKaX MMEIOT MHOTO YHUBEPCAJIBHBIX YEPT, IIPH 3TOM crieruduueckue,
XapakTepHbIe Ui OTIEJIbHBIX S3bIKOBBIX CHUCTEM, OTOABHIAIOTCS IIPU 3TOM Ha
3a/IHAM TUTaH.

OObsiCHEHHE HEIOCTaTOYHOMY BHUMAHHIO K CIIEIM(UUECKOMY B CUCTEMax
pa3HbIX SI3BIKOB KPOETCS, OYEBHAHO, B TOM, YTO Cpeau paloT, MOCBSIICHHBIX
npobiieMaM CIIOKHOTO CJIOBa Ha Marepuasie TePMAaHCKHX S3BIKOB, JI0 CHX IIOp
peo0IalatoT UCCIIE0BaHMUs, OCHOBAaHHbBIE Ha JJAHHBIX aHIIMHCKOTO M HEMELKOTO
s136IK0B. Ha MaTepuase 1arckoro si3blka mpooiemMa ClioXKHOTO CII0Ba paccMaTprBallach
B €JIMHUYHBIX paboTax, IMOCBSIICHHBIX OTACIBHBIM aCHEKTaM JIaTCKOTO CIIOXKHOTO
ciosa [Bauer 1978; Baron 1994; Basbell 1994; Kenike 1989].

OtnenbHO cnenyer ckazatb o Monorpadum /JI.b. Hukymuuesod, e
JICTIbHO aHAJIM3UPYETCs CHHTAarMaruka KOMIIO3MTOB B CKAaHAWHABCKUX SI3BIKAX
B cpaBHuTenbHOM acnekTe [HuxynunueBa 2008]. IlpeacrapnsieTcsi, 4To MMEHHO
KOHTPACTUBHBIH MOAX0]], N3yYEHUE HECXOIHBIX YEPT SI3BIKOB MOXKET CTATh Ba)KHBIM
WHCTPYMEHTOM IIPH UCCIICIOBAHUH LIEJIOTO PsiJia S3bIKOBBIX SIBICHUI.

B Hacrosiieit riaBe B KauecTBe JIOMOIHUTEILHOTO MHCTPYMEHTA, KOTOPBIN
MOXET IIOMOYb MPOJUTH CBET HE TOJBKO HA B3aUMOOTHOILIEHHE JaTCKOro U
PYCCKOTO SI3BIKOB, HO M Ha OCOOCHHOCTHM OOpa30BaHUsS JaTCKOTO KOMIIO3WTa,
IIpeJ1araeTcsl UCTOJIb30BaHUE KOHTPACTUBHOIO METO/a Ha Marepuaje MepeBOioB
Xy/I0XKECTBEHHOM JINTEPATyPBhI C PYyCCKOTO sI3bIKa Ha JaTCKHid. MI3BecTHO, 4TO 00BbEM
MIEPEBOJIOB C AATCKOTO A3bIKA HA PYCCKHI A3bIK MIOKA3bIBAET MPEBBILICHUE PYCCKOTO
TEKCTa B cpeqHeM Ha 15 mpoueHToB. IlpuunMHa 3TOro — He TOJBKO pa3IHUUsI B
rpaMMaTHYECKOi CTPYKTYpE JBYX S3bIKOB, HO 1 0COOCHHOCTH TIepeadr Pa3InyHbIX
TUIIOB KOMIIAKTHOTO CJIOKHOT'O CJI0BA HAa PYCCKUM S3BIK.

W3MeHeHne BEKTOpa — aHAIN3 NIEPEBO/IA PYCCKUX TEKCTOB HA JaTCKUM SI3BIK,
MO3BOJISTIOINK M3y4UTh, KaKHMe MMEHHO PYCCKME HOMHMHAIIMK NpeoOpasyloTcs B
JIaTCKOE CIIOKHOE CJIOBO, KaKHW€ 3HAUEHUs IKCILTHLUPYIOTCS B JaTCKOM CIIOKHOM
CJIOBE, ITPECTABIISICTCS] BYKHBIM JUISI MCCIIC0BAHUS KOMITO3UTOB B JIATCKOM SI3bIKE.

C wucnonb30BaHNEM KOHTPACTUBHOM JIMHIBUCTHKH KaK CHHXPOHHYECKOTO
JIMHI'BUCTHYECKOTO HAIIPABJICHUS PACCMaTPHBAIOTCS MEXbSI3bIKOBBIC M IIEPEBOHBIC
COOTBETCTBHS, JIMHEHHbIE M BEKTOPHBIC COOTBETCTBHS, @ TAKXKE HMEIOIIUECS B
s3p1kax JakyHsl [Crepaun 2006, 23-24].

[IpoGiiema OTHOLIEHUWsI CJIOBA W CIIOBOCOYETAHUSI TPH KOHTPACTHBHOM
aHaJM3€e S3BIKOB TpeOyeT yTroyHeHHs. Jlisi mapbl SI3BIKOB PYCCKHU-IATCKUN MBI
HUCXOAMM U3 TOTO, YTO CJIOXHOE CJIOBO M CJIOBOCOYETAHHE, CIOKHOE CJIOBO U
OJTHOCJIOBHAsI HOMHUHAIIMS MOTYT CYHMTAThCS pPaBHONPABHBIMH HOMHHATUBHBIMHU
eIMHNAIAMU JIEKCHYECKOW CHCTEMbI sI3bIKa M MOTYT BBICTYNaTh KaK B3aUMHBIC
COOTBETCTBHUS B IIEPEBOAX.

ITonbITKa TpU HUCCIENOBAaHUM CIIOXKHOIO CJIOBA ONEPEThCS Ha IEPEBOJBI,
HECOMHEHHO, MOXKET OBITh ITOJIBEPTHYTa KPUTHKE, BEIb OYEBHUIHO, UTO IIPH BBIOOpE
TOTO WM MHOTO TMEpPEeBOAUYECKOr0 SKBHUBAJEHTA, MEPEBOTUYUK PYKOBOJCTBYETCS
LENBIM  PSAOM KaK ASKCTPaJHMHBUCTHUCCKUX, TaK M BHYTPHJIMHIBUCTUYCCKHIX
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(axropoB. Eciu McxoauTh U3 MPEACTABICHUS, YTO €AMHMLECH MEepeBojia BBICIIETO
YPOBHSI BBICTYIIAeT TEKCT B LIEJIOM, TO TP MPHHSATHU PELICHHUs 00 MCIIOJIb30BaHUN
TOTO UM UHOTO MEPEeBOUECKOr0 SKBUBAJICHTA Y EPEBOJUNKA UMEETCSI JOCTATOUHO
Oosbiast crerneHb CBOOOJBI, BO3MOXHBI JIOCTATOYHO OOJIBIINE CTPYKTYPHBIC
NepecTPONKH, U K TOMY 7K€ HUCIIOJIb30BaHUE METO/ja KOMIICHCALIUU MOXKET IPUBECTU
K 3HAYUTEJIHBIM U3MEHEHHSIM B (DOPMaJILHON CTPYKTYpeE.

ITockonbky, «mpH CpaBHEHUH SI3BIKOB HEBO3MOXKHO  COIOCTABIIATH
OZIHOBPEMEHHO BCE S3BIKOBBIE (PAKThI, MOO crenu(rKa KakKJOH M3 CTOPOH SI3bIKA
TpeOyeT ocoboro k HuM noaxona» [Spuesa 1981, 10], 6buta pazpabotaHa MeTOIUKA
orbopa Mmarepuana, I03BOJIAIONIAs BBIJICIUTh HanOoOJiee TUIMYHBIC B3aUMHBIC
COOTBETCTBUS. B KauecTBe mMarepuasia Ajsl JaHHOTO MCCIEIOBaHUS MPUBIEKAIUCH
JIUIIB CJIOXKHBIE CJIOBA B paMKaX MUHHMAaJbHOIO KOHTEKCTA, KOTOPBIH MO3BOJISIET
OJTHO3HAYHO TPAKTOBATh CIOKHOE CJIOBO.

[Tpu 0TGOpE KOMIIO3UTOB M MX KOHTPACTUBHBIX AP HCKITIOYAIINCH CIIC/TYIOLIHE
€IMHUIIBL.

1. IlenbHOO3HAUAIOIKE CIOXKHBIE CIIOBA, 3HAYEHUE KOTOPBIX HE BBHIBOAUTCS
HEMOCPEICTBEHHO U3 KOMIIOHEHTOB.

2. TepMuHBI, y KOTOPBIX €CTh OJJHO3HAUHOE COOTBETCTBUE: ‘OTXKUTraTelbHas
neys’ smelteovn, ‘BoOUMIBHBIN cTan’ treekkemaskine.

3. He BKirOWaquch B MaTepHall UCCIIEAOBaHMSA TAKXKE U PYCCKHE CIIOBaA-
peasiM M UX COOTBETCTBUSI B JIaTCKOM TeKcTe (‘IyTeBKM ferierejser gennem
arbejdspladser, ‘uyennox’ pendler-handler). Od4eBHIHO, YTO TMpPH MEpEAAYN
KYyJIBTYpHO-CIIEII(PUUECKUX CIIOB IIEPEBOAYMK MOXKET UCIIOIb30BaTh CaMble Pa3HbIC
CTpaTeruy, B TOM YHCIEe U ONHcaTeNabHble KOHCTpyKuuu [Braxos, ®nopun 1980],
U B NIEPEBOJIC MBI 3a4aCTyI0 HAOJIIOAAEM IePEBOAUECKHII SKBUBAJICHT, KOMIOHEHTBI
KOTOPOT0 HUKAK HE MOT'YT «CUTHAJIM3UPOBATh» HAM O CEMaHTUKE 1aTCKOT'0 CII0KHOTO
COBa B COIIOCTABJIEHUH C PYCCKHUM.

Takum o00pa3oMm, Kpyr HCCIeQyeMbIX eIUHUI] OblI OrpaHdueH, BCe
CIMHNIBl AaHAIM3UPOBAINCH B paMKaX MHWHHMAJIBHOTO KOHTEKCTa, I7e ObLIOo
WCKIJIIOYEHO JIBOSIKOE TOJIKOBaHHWE. BpIOpaHHBIE clloBa 001aaloT JIEKCHKO-
muddepenunpyromed GyHKIHMEH, OHH JHIIEHBI SKCIIPECCUBHOCTH U, KaK MPaBUIIO,
JIETKO UHTEPIPETUPYIOTCSI, HE MPUBJIEKas BHUMAaHUS HOCUTEN s3blka. B kauecTBe
MaTepHaa UCCIIeI0BaHN HCIIOIb30BAIUCH EPEBOIbI XY 102KECTBEHHOM JINTEPaTyPhl
C pycckoro si3blka Ha garckuid: poman 0. Tpudonosa «VcuesHoBeHue», pacckas
C. Apno «Hazno», pacckaz JI. MBammunuena «KpbICHHBIH KOpOJbY», pacckas
A. MemuxoBa «IIpoOyxunenue», C. MocoBoit «Tpuauars 4eTBEpTBIH CIOKET»,
. Opiora 3akonsl pusukmy», B. ITonosa «Kenras nankay», E. ®etucosa «DoHapsy,
U. temnepa «Crapux Hypu», (Bce pacckasbl oryorkoBaHbl B cOopHuKe «CBoOo1a
U cynb0ay, T MpeACTaBIeHbl apauIeIbHbIC TEKCTHI).

KoHTpacTuBHBIN aHaNM3 CIOXKHBIX CJIOB B JAATCKUX MEPEBOAAX Ha OCHOBE
COTOCTABJICHHUS C UCXOJHBIMU €JMHUIIAMHU B PYCCKOM TECTE BKJIIO4aJ B ceOs mIecTh
JTAaroB.
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1. OTéop caOKHBIX C€I0B B JarckoM mnepeBoge. C HCMIOIb30BAHUEM
METO/Ia CIIOIIHOW BBIOOPKHU M3 TIEPEBOIOB HA MATCKUU sI3BIK OBLIO BhIICICHO 860
KOMITO3UTOB.

2. ComnocraBjieHHe € HCXOAHBIM PYCCKMM TEKCTOM H YCTAHOBJIEHHE
KOHTPACTUBHBIX map. B mpouecce sToro sramna ycTaHaBIMBajJIOCh COOTBETCTBUE
MEXKIY 1aTCKUM CIIOKHBIM CJIOBOM U PYCCKHUM CJIIOBOCOUYETAHUEM WJIM OJIHOCJIOBHON
HOMMHAIIKEH.

3. HckiaoueHue CJIO0KHBIX CJI0B, KOTOPble MO Pa3HbIM NPUYUHAM He
MOTYT OBITH MCIOJB30BAHBI B MCCIET0BAHUU (CM. BbIIE). B pesynbrare 3Toro
JTarna aHaju3a 00bEM HCCIICAYSMOro MaTepraa COKpaTuics 10 790 enuHwuII.

4. Cnenyrouyii 3TaroM cTajo onpejaejeHne HaudoJjiee YaCTOTHBIX THIIOB
OTHOLIEHU MeK1y JATCKUMHU KOMIIOHEHTAMM CJIOKHOIO CJI0BA B MEPEBOJHBIX
KOMITO3UTAaX IyTEM COIMOCTABJICHUS C PYCCKUMH CIIOBOCOYETAHUSIMH.

5. OnpeneneHne NepeBOIHBIX YKBUBAJICHTOB, KOTOPHIE HE YKIIAJbIBAIOTCS B
MPUBBIYHYIO CXEMY, B YaCTHOCTH, MIEPEBOIOB ¢ METOHUMHUYECKUM NEePEeH0COM, Ha
OCHOBE COIIOCTABIICHUS CIIOBOCOYETAHHUM U CJIOB B UCXOAHOM SI3BIKE C TIEPEBOIHBIM
KOMITO3UTOM.

6. AHanu3 3HAYCHHUN MATCKUX KOMIIO3UTOB, KOTOPBIC OBUIA MCIOJIB30BaHbBI
B IMEPEBOJEC BMECTO OJHOCAOBHBIX HOMHHAUMH C HCIIOJIB30BAaHUEM METOJa
CJIOBapHBIX AcGuHUIME. [IpOBOAMIOCH COMOCTABICHUE CIIOBAPHBIX JCOUHUIIUI
PYCCKOTO CJIOBA, €r0 MPsIMOr0 COOTBETCTBUS B JATCKOM, & TAKKE UCIOIb30BAHHOTO B
MEPEBOJIC KOMITO3UTA, KOTOPBIH MOXKET OBITh 3apETUCTPUPOBAH B CJIOBAPE, a MOXKET
U OTCYTCTBOBATh B HEM.

B oTHOmIEHMM IEpBBIX TPeX 3TalOB aHalIW3a ClelyeT J100aBHTh, YTO HE
BCEr/ia OTHOIICHUSI BHYTPH Tapbl BBHINISACIN NPSMOJIMHEHHO (CIOBOCOYETAHHE =
CJIOKHOMY CJIOBY WJIM OZIHOCJIOBHAsI HOMHMHAIIMSI = CJIIOKHOMY CJIOBY). B oTnenbHbIx
ciryyasx HaOmonanuch Oojiee CIOKHBIE COOTBETCTBUS, Halpumep, ‘M3 Hoca
xJiectana KpoBe’ han havde neeseblod.

YeTBepThIid dTall COMOCTABUTEIBHOIO aHAIM3a MO3BOJSIET B MCCIEAYEMOM
Marepua’e BbIICIUTh Han0oJiee YaCTOTHBIE THIThI OTHOLICHHH MEXK/Ty KOMIIOHEHTaM1
CJIOYKHOTO CJIOBA.

1. OTHolIeHHE «BpEMEHU»: ‘YTPEHHHUH COH’ morgensovn, ‘(QeBpabCKUl
Beuep’ februaraften, ‘netTHuii ce30H’ sommersceson. OUEBUIHO, YTO 3TH BPEMECHHBIC
OTHOIIICHUST MOTYT OBITh TU(PPEPEHIMPOBAHBL: februaraften — 3TO «TOYCUHOEY
coObITHE, B TO BPEMs KaK SOmMmerseson OTHOCUTCS K IIPOJOIDKUTEIILHOMY MEPHOLLY.

2. OTHOILIEHNE «MECTO» BCTPEUACTCs B HMCCIEAYEeMOM MaTepuaie He Tak
4acTo, KaK MOYKHO OBLIO MPEAINONIOKHTh, HUCXOAS W3 TOTrO, YTO STOT THUIl CBS3U
MEXXy KOMITOHEHTaMH CJIOXHOTO CJIOBA (B COBOKYITHOCTH C OTHOILICHUEM BPEMEHH )
SIBISIIOTCSL  0a30BBIM W yHHBEpCAJIBHBIM. B mccieayemMoM Marepuanie JIMIIb
€IMHUYHBIC IIPUMEPBI OTHOCUTCS K 3TOM IPyIIIe, B YaCTHOCTH: ‘JIAMITOYKA B IIOTOJIKE’
loftslampe, ‘mikonbHas )Ku3HL skoletilveerelse, ‘0ankoHHOE OKHO  altanrude.
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3. OTHOIICHUE «MATEPHA» MPEICTABIEHO MHOTOYHMCIIEHHBIMU EIUHUIIAMH,
B KOTOPBIX MIEPBBII KOMIIOHEHT CJIOXKHOTO CJIOBA MPEJICTABISIET cO00M 0003HaUEHIE
Marepuana, W3 KOTOPOro cJeinaHo 0003HauaeMoe BTOPHIM KOMITOHCHTOM:
‘IepeBsHHbIE SILMKK freekasser, ‘OeTOHHBIA ToN’  betongulv, ‘XpycTaibHbBIC
Ba3ouku’ krystalskdale, ‘razetHas mpoOka’ avisprop, ‘Ope3CHTOBBIA IUIAIL’
sejldugsregnfrakke, ‘xaprodenbHbic KOTICTHI kartoffelfrikadeller, ‘OymaxHBIN
GbyHTHK papirskreemmerhus, “4epHOCMOPOIMHOBOE BapeHbe’ solbeersyltetoy.

4. OTtHoleHue MPUHAJJIEKHOCTH: ‘CIIe10BaTeNbCKOE BpaHbe’
Jforhorsdommelogne, ‘nesTenbHOCTb KWIIGUHUKA® farmfunktion, ‘KpbILIKWA napt’
pultlag, ‘conoamcxue canoeu’ soldaterstovler.

5. OTHOILICHHE, BRIpaXKAIOIIee MpeIHa3HAYCHHE: ‘MecTo npuBana’ rasteplads,
‘CBETOMAaCKUPOBOYHAs Oymara’ morklegningspapir.

6. OTHOIIIEHHE TIPHUYHHBL: ‘KOHBSYHBIN XMeJb’™ cognacberuselse.

7. OTHOIIIEHHE «YaCTh-1IEI0e»: ‘HOCKH OOTHHOK  stovlesnuder, ‘TOMTUKH
xneba’ bradsskiver.

8. OTHOIIICHUE «CPABHCHUEY: ‘JIUIIO CTApOl 00e3bsIHbI ef gammelt abeansigt,
‘cobaubumu TitazaMu’ med hundeojne, ‘nietyuiHas husuonoMus’ haneansigt.

BeijiesieHHBIC B pe3ylbTaTe aHalK3a IPYIIbl HE MOJHOCTHIO COBMAIANOT C
MOTCHIIMALHO BO3MOKHBIMU M HCCIICJIOBAHHBIMHI Ha CIIOBApHOM MaTephale U Ha
Marepuaine Kopryca narckoro sizbika B garckoM si3eike [Kpacnosa 2003]. Kaxue-
TO THIIBI OTHOIICHUH OKa3alMCh HEBOCTPEOOBAHHBIMHU B MepeBoje. B yacTHOCTH,
HE NPE/ICTABJICHBI B HCCICOBAHHOM MaTepHaie OTHOIICHHUSI «4TO-TO JCNAIOT MPU
oMoty By, «uto-To npoucxoant ¢ B» (B B 1aHHOM citydae nepBblid, OpeaessiFonmi
KOMITOHCHT).

Hanee ObUIM MPOAHATM3UPOBAHBI KOMIIO3UTHI, KOTOpBIC IepeaaBast
MpPEICTABICHHbBIC BBIIIC OTHOLICHHS, MMEIH B CBOEM COCTAaBE KOMIIOHCHTHI, HE
SIBJISIOIIMECS] JKBUBAJICHTAMU HCXOMHBIX, a IPEACTABISIONME COOOH KaKhe-
TO CMEXHBIC MOHSATHS, TO €CTh, HCIOJB30BAJICS METOHHMHYCCKHH MEPEBO:
‘qarutnHcekas komenust” Chaplinfilm (“qarummHckuit GuibM’), ‘IecTHYacoBOE Pagyo’
seksnyheder (‘miectMuacoBble HOBOCTH’), ‘MY3BIKaJbHBIH Tearp’ operetteteater
(‘rearp omeperThl’), ‘meTcKoe JMUHMKO  barnehoved (‘merckas rojosa’), ‘HOYHAs
pyOamika® nattoj (‘HOuHas onexa’), ‘ICTCKOE BeAepKo’ legetajsspand (‘UrpymiedHoe
Bemepko’). METOHHMMHUYECKHE 3aMCHBI BBI3BAHBI OOBIYHO  PACXOXKICHUSIMH
B CTPYKTypEe CEMaHTHUYCCKHX IMOJNECH, pa3IMuusIMH B COYETAEMOCTH CIIOB,
MPEIMOYTCHUSIMUA PYCCKOTO U JIATCKOTO SI3BIKOB MPU OMHUCAHHU OJHOW U TOM ke
MPEIMETHON CUTYaIHH.

3aUKCHPOBaHBbl ~ OTHCNbHBIC CIYyYad [MPEBPAICHUS COYMHHTEIBHBIX
OTHOIICHUHA B TIOMYMHUTCIILHBIC: ‘CAJOBOA-TIOOUTENS’ fritidsgartner, ‘nBepia-
XJIONyIIKa® svingdor, ‘Tna3Ku-11enoukn’ sprekkeajne.

Oco0blii HHTEpEC AJIsI KOHTPACTHBHOTO COMOCTABICHHUS JATCKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB MPEICTABISIET BHIICIICHHAS B PE3yJIbTaTe MOCIICIHEr0 dTala aHain3a rpya
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(ox0110 20 % OT MpOaHATU3UPOBAHHOTO MaTepHaa), TIe OAHOCIOBHON HOMUHAIIUU
B PYCCKOM COOTBETCTBYET JaTCKOE CJIOKHOE CJIOBO, B KOTOpOM HaOiomaercs
KOHKpCTH3allisl 3HAYCHHUS — WCIIOJIB30BaHKUE JOTOJHUTEIBLHOIO YTOUHSIONICTO
[IEPBOTO KOMIIOHEHTA. HIbKe TMpencTaBiCHBI HEKOTOPBIC JIBYXKOMIIOHCHTHBIC
COOTBETCTBHSI OTHOCJIOBHBIM HOMUHAIIUSAM B PYCCKOM:

C10BO B pycckoM Tekcte | [lepeBoHOI DKBUBaICHT
KapMaH jakkelomme ‘kapman KypTKu’
(donapux lommelygte ‘kapmanHblii GpoHapuk’
PENBCHI togskinner ‘;kesIe3HOIOPOKHBIC PEIIBCHI’
SIIIAK postkasse ‘moYTOBBIN SIMK’
LITEMIICIIb poststempel ‘o4TOBBIH MITEMITENB
Yy4acToK jordstykke ‘yuacrok 3emin’
OaHKH syltetojsglas ‘GaHKM M3-TIO BAPEHbS
TpyOa vandledning ‘BogonpoBoaHas Tpyda’
Geper flodbred ‘Geper pexn’
TpyOKa telefonrer ‘renedonnast Tpyoka’
HOXH lommekniv ‘kapMaHHBIIH HOX’
xaJyat morgenkibe ‘yrpeHHHI Xayar’
Xajar arbejdskittel ‘pabouwnii xasar’
KOp3uHa papirkurv ‘kop3uHa juisi Oymar’
KO3BIPEK kasketskygge ‘ko3bipek dypakku’
OMIOH malkejunge ‘OmmoH s MoJTOKa’
JKUJIbE menneskebolig ‘uenoBedeckoe xKuibe’
YTUIIb metalskrot ‘mMerajunueckuii gom’
CTYIHUs filmstudie ‘kuHOCTYIMS
KoJieca toghjul ‘koneca moes3ma’
MOJIKJIAIKA jakkefor ‘nmopkmanka KypTKH’
TypOuHa elturbine ‘anmexTpuyeckas TypOuHa’
Kalkad revefelde ‘xankad g auce’
CTPYYOK @rtebalg ‘cTpydok ropoxa’
KpaH vandhane ‘BoonpoBoHbINA KpaH’
KOBEp gulvtaeppe ‘koBep Ha moay’

[IpoBeneHHbINH aHATN3 KOHTEKCTOB HCIOIB30BAHHS JaHHBIX KOHTPACTHBHBIX
nap Mokasal, 4YTO JIMIIb B OT/AENBHBIX CIy4asX MOKHO OOBSCHHUTH HCIIOJIb30BAaHHE
YTOYHSIIOIIET0 KOMIIOHEHTa IOTPEOHOCTHIO KOHTEKCTa WM HCKIIOYEHHEM
HEMpaBUILHOTO  TOJIKOBaHMS. B OTHENBbHBIX — CilyyasX  HCIOJIb30BaHHE
JIOTIOJIHUTEIEHOTO KOMITOHEHTA J1a)Ke MOYKHO MTOCYMTaTh H30bITOUHBIM. Hanpumep:

‘Beimie pycoii ronoBsl Aibl TOSBIIIACH (hypaskKa 3al[UTHOTO IIBETA C TAKOTO
K€ 3aIUTHOTO [IBETA JIAKHPOBAHHBIM KO3BIPHKOM. ..’

Oven over Adas blonde hoved viste der sig en gronligtbrun kasket med
lakeret kasketskygge i samme farve...
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V3BecTHO, YTO MPUYHHOW [T0OABICHMI TPH TEPEBOAE YaCTO SBISETCS
(bopmasbHas HEBBIPAKECHHOCTh CEMAHTHUCCKUX KOMIIOHCHTOB B MCXOTHOM SI3BIKC
[bapxynapos 1975], u B cBsI3u ¢ 3THM ObLI IPOBEJICH aHAIH3 CIIOBAPHBIX JIE(UHUIIHH.

CornocTaBieHne CIOBAPHBIX JCPUHHIMNA MOKA3bIBACT, YTO HCIIOIb30BAHHE
CIIO)KHOTO CIIOBA B JIATCKOM BMECTO OIHOCIOBHOW HOMUHAIMH B PYCCKOM
MPOUCXOAMIIO B YETHIPEX Ciydasx. [Ipu COMOCTaBICHUH CIOBAPHBIX AeHUHUIIMI
ucrionb3oBancsi TonkoBblil cioBaps pycckoro sibika C. M. Oxxerosa [https://
slovarozhegova.ru] u TonkoBbiii cioBapb garckoro s3bika, Den danske ordbog
[http://ordnet.dk/ddo].

1. HaOmromaeTcs AUCIPOIOPIMS B CEMAaHTHKE AKBHBAICHTOB. JlaTCkuii
9KBHBAJICHT HMeeT OOJblIMil HAOOp 3HAYCHHH, YEM PYCCKOE CIIOBO HIIH
coorBerctBytonii JICB cnosa. Tak, pycckomy cinoBy ‘QoHapp’ B 3Ha4€HHH
«OcBeTUTENBHBIH TPHOOP B BUAE CTEKIISTHHOTO IIapa, KOpoOKHU, TPYyOKH, B KOTOPOit
MOMEIIACTCSI HCTOYHUK CBETa» COOTBETCTBYET TPH AATCKUX 3HAYCHHS CIIOBa [ygte:

a. MaJIeHbKasl MEPEHOCHAs JIaMIIa, UCIONIb3yeMast Ha YITUIIE WIH B TIOMCIICHHY,
[7IC HET DJICKTPHUYECKOTO OCBEIIICHHUSI, HCTOYHHKOM CBETa SIBISITCS Oarapeiika, cBeda
WITH CKUTAEMBbIii Ta3 WK KEPOCHH.

b. ocBeTHTenbHBIH MPUOOP Ha TPAHCIHOPTHOM CpeAcTBe: (apa aBTOMOOWII,
(boHapp BeJoCHIIEea, OTOHb CaMOJIeTa CaMOJIETE U JIp.

C. YTH4HBIH HOHAPb.

B nepeBoze s crnoBa ‘hoHapuk’ (He OyleM YYUTHIBATh B JJAHHOM CIIy4ae TOT
(bakT, 4TO 3TO yMEHbIIHTEIbHAS (OpMa) UCHONIB3YETCsI SKBUBAJICHT lommelygte, a
JUTS TIepeBojia ciioBa ‘(GoHaps’ — gadelygte.

2. Harckuit skBuBaieHT (wm ofauH u3 JICB, COOTBETCTBYIOIIMX 3HAUCHHIO
PYCCKOTO ClI0Ba) 00J1a/1aeT BCEMU PU3HAKaMK IIMPOKO3HAYHOCTH, BKIIIOUAET B CE0st
LeJBIA PsiJl 3HAUCHMH, TPEJICTAaBICHHBIX B PYyCCKOM ciioBe. Hanpumep, 3HaueHue
clloBa ‘CTyausi’ B PYCCKHMX CIIOBAapsiX 3HAYMTENILHO OoJjiee JIeTaln30BaHO, YeM
3HAYEHHE COOTBETCTBYIOIIETO SKBUBAJICHTA Studie.

3. Hcnonb30BaHne KOHKPETU3UPYIOLIETO KOMIIOHEHTA B CBSI3M C OTCYTCTBHEM
IIPE/ICTABICHHOTO B PyCCKOM CIIOBE 3HAYCHUS B IATCKOM 9KBUBAJICHTE: metrostationen
BMECTO ‘METpPO’, KOTOPOE B PYCCKOM SI3bIKE UMEET JIBa 3HAUCHUSI:

a. [log3emHas, HazemHas WIM Haja3eMHas (Ha OCTakagax) TOPOACKas
ANIEKTPHYECKast )KeJIe3Hast 10pora;

b. CraHuust METpONOINTEHA.

B narckom s3bIKe TPEJNCTaBIEHO TOJBKO NEPBOE 3HAUCHHWE YTO, BO3MOXKHO,
CBSI3aHO C T€M, YTO B JJATCKOM METPO, KaK IIPaBUIIO, HET OT/IEJILHOTO BECTUOIOIIS NN
3[aHUS HA CTaHLHH.

4. Ilpu moMHOM COBHAJEHUM 3HAUYCHUH PYCCKOrO CJIOBAa U €r0 OJHOCIIOBHOIO
skBuBajieHTa (i ux JIBC) B narckoM TeM He MEHee HMCIHOJIb30BAIOCh CIOKHOE
CJIOBa C YTOUYHSIOIIMM KOMIIOHCHTOM: “Xuibe  menneskebolig, ‘cano’ fleeskespeek,
‘trypOuna’ elturbine, ‘niepuarku’ arbejdshandsker.
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I. Hdypcr-AnnmepceH, CpaBHUBas JarCKUW s3bIK  C  (DPAHILYy3CKUM,
OTMEUACT, 4YTO (PAHIY3CKHH TATOTEET K HWMCHOBAHHIO 0O0Jiee KOHKPETHOTO
BH3YaJIbHOTO COJICpXKAHMS, a JATCKU — K Ooyiee aOCTPaKTHOMY MOHSTHIHHOMY
coaepkanuto [Durst-Andersen 2011, 28-29]. Heuro momo0HOe HaONMOIACTCS U IPH
COIMOCTABJIEHUH JATCKOTO SI3bIKa C PYCCKUM, BO BCSIKOM CIy4yae, KOrja peub UJEeT O
NpeaMeTax MaTepuajbHOU KYJIBTYpbI, TO €CTh NPEAMETaX, CO3aHHbIX YEJIOBEKOM,
K KOTOPbIM OTHOCHUTCSI OOJbIlas YacTh HCCICHOBAHHBIX CIWUHUIL B maTckumx
repeBo/iax HAOMFOIAETCS TCHICHIINS UCTIOJIb30BAHMUS CIIOKHBIX CJIOB ¢ 0000IICHHBIM
3HAYEHHEM B Ka4€CTBE BTOPOI'O KOMIIOHEHTA U KOHKPETUZUPYIOIIUM KOMIIOHEHTOM
B Ka4eCTBE MEPBOro B TEX CIyYasX, IJ€ B PyCCKOM Mbl UMEEM JIeJIO C OJHOCIOBHON
HOMHUHALMN. BbIsiBIeHHE 4YeTKOW TEHJCHIIMU MPOTHUBOMOCTABICHUS MPEIMETHO-
OpUEHTUPOBAHHOW OJHOCIOBHONH HOMMHALIMU B PYCCKOM SI3bIKE U KaTE€rOpHabHO
OpUEHTUPOBAHHOW KOMIO3UTHOW HOMHUHAIIMM B JATCKOM HMMEET 3HAu€HHUe JIst
SKCIUTUKAIIMHA MEXaHU3MOB 00Pa30BaHUS CIIOKHOTO CJIOBA B JATCKOM SI3BIKE.

OcCHOBBIBasICh HA AHTPOTIOLIEHTPUUECKOM MOAXO0/E K aHATTU3Y UCCIIEI0BAHHOTO
Marepuala, MOKHO YTBEPXK/IaTh, YTO BEIOOP MEPEBOIYMKOM TEX HITH MHBIX CJIOKHBIX
CJIOB C KOHKPETU3HUPYIOIMM KOMIIOHEHTOM OCYILIECTBISIETCSl B paMKaX KOHKPETHOM
KOMMYHUKAaTHBHOM CHUTYyallld, OMNPEACISIIOICH BBHIOOp MEPBOTO KOMIIOHCHTA.
BonbnHCTBO HCCeT0BaHHBIX KOMIIO3UTOB SBJISIIOTCS MMOTEHLMATBLHBIMU CIIOBAMU,
HC 3apETUCTPUPOBAHHBIMU CIIOBAPSMU, TAKHM 00pa30oM, MOXKHO YTBEPXKIaTh, YTO
POJIb YenoBeuecKoro (pakTopa Mpy CO3JaHNH JaTCKOTO CII0XKHOTO CJIOBA JIOCTATOYHO
BEJIMKA U OIpeessieTCsl B3MVISIIOM FOBOPSIIIETO HA PeajbHOCTD.

IIpoBeneHHOE  CONMOCTaBUTEIBHOE  HUCCIENOBAHHME  MO3BOISIET  HE
TOJIBKO OINpPEICIIUTh Hau0OJCe YACTOTHBIC COOTBETCTBUS MEXKIY PYCCKUM
CJIOBOCOYETAHHEM U JATCKUM CIIOKHBIM CIIOBOM, HO TaKXe W JKCIUTMIUPOBATH
HEKOTOPbIE MEXaHU3MbI CO3JIaHUsl IATCKOTO CJIOKHOTO CJIOBA, CBSI3aHHBIE C TEM, YTO
BTOPOM KOMITOHCHT OKAa3bIBACTCS JINOO INMPOKO3HAYHBIM JINOO MHOTO3HAYHBIM U
TpeOyeTCs UCIIONB30BAaHKUE YTOYHSIOIIETO KOMIIOHEHTA, KOTOPBIH M «OTBEYacT» 3a
OTHECEHHE KOMIIO3UTAa K €IMHUYHOMY TIPeIMETY. B mprMeHeHuH K CII0BOCI0KEHUIO
paziuuMsi MEXIy MHOTO3HAYHOCTBIO U ITUPOKO3HAYHOCTHIO B KAKOM-TO CMBICIIE
HUBENUPYIOTCS. HeBakHO, MMPOKOE WIIM Y3KOE€ 3HAUEHHE 3aKPEIJICHO 32 BTOPHIM
KOMITOHCHTOM — [JIaBHOE, YTO OHO TPEOYeT KOHKPETU3AI[HH.
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I'maBa 3.7.

AHIIMiiCKMe IepeBoAbl HIHOMATHKH PYCCKOI0 aBaHrapaa
B JIEKCHKOTPaduyecKoOM ocBelieHun™

U.B. 3vikosa

Hnemumym sizvikosnanus PAH, Mockea

B miaBe mnpencTaBieHbl pe3ylbTaThl Pa3pabOTKH 30HBI «MEXbA3BIKOBOTO MEPEBOIAY,
BXOZAIICH B MUKPOCTPYKTYpY cioBaps «/qroMaryka pycckoro aBanrapa: KyoodyTypusm».
3apyOeKHBIT HHTEPEC K TBOPYECTBY NMPECTABUTENCH TAKOrO aBaHTapJAHOTO HAIpPaBIICHHS,
Kak Ky0o(dyTypu3M, NpoA0IKACT HEYKIOHHO PACTH M B HAIIM JJHHU, O Ye€M CBUCTENIbCTBYIOT
NIepHONIECKHU ITyOJIMKyeMble HOBBIC aHIIIOS3BIYHBIC M3aHMI. B pabore paccMmarpuBaercs
crenr(uKa TBOPYECKOTO Kpero KyOo(dyTYpHCTOB, ONPEEISIOIIEro dKCICPUMEHTATbHBIN
XapakTep MIMOMATHKH PYCCKOTO aBaHrapjia W TPYAHOCTH €€ MepeBoja Ha aHMIUHCKUi
s3bIK. OT/eNIbHOE BHHMAHHE YAEISCTCS OCOOCHHOCTSAM AHIIMHCKHX KOPPENSITOB M HX
penpe3eHTaluy B IPOCKTHPYEMOM JICKCHKOTpahuueckoM H31aHUH.

Translations of the Russian Avant-garde Idiomatics into English
from the Lexicographical Point of View

Irina Zykova

Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, Moscow

The chapter highlights the results of elaborating the section of “interlanguage translation” in
the microstructure of the dictionary “The Idiomatics of Russian Avant-garde: Cubo-Futurism”.
New English translations of the Cubo-Futirists’ works published for the last decades testify
to the steadily growing interest in their creative activity on the part of various foreign
communities. The peculiarities of the Cubo-Futurists’ creative credo, which determines the
experimental nature of the Russian avant-garde idioms and the difficulties of translating them
into English, are considered. Special attention is paid to the specifics of English correlates and
their representation in the dictionary in question.

Hawano XX Beka 3HaMeHyeTcss (OPMHPOBAHHEM TAaKOTO aBaHTAPIHOTO
HaIpaBJIeHUs] B JIUTEpaType U UCKYCcCTBe, Kak (Ky0o)dyrypusm. B Poccun omnum
W3 CTUMYIIOB JIJIsl CTAaHOBJICHHA KyOOoQyTypHu3Ma MPUHATO CUUTATh «OOBEIMHEHUE
MOATOB-(YTYypUCTOB TpyMIb “Tuines” ¢ Xynokaukamu kpyra “Coro3a MOIOAEKH
(CapaopstnoB 2002; mut. mo [boOpuuckas DP]). K mosram-kybodyTypructam
oTtHOCsATCs Buxrtop XneOHukoB, Bmamumup MasikoBckuii, Anexcedl Kpyu€HbIx,
Enena I'ypo, HaBun wu Huxonaii bypmioku, benenuxt JluBmmn, Bacunuii
Kamenckuit u apyrue On1m3kue WX Kpyry aBTOPBI, MHOTHE M3 KOTOPBIX padoTain
1 Kak XyqoxHUKH. CyTh KyOO(pYyTypUCTHUECKON ICTETUKHU (JMHTBOMOITUYECKON U

3 YcenenoBanne BHINOJIHEHO pu nozjepxke Poccuiickoro oraa (yH1aMeHTaIbHBIX MCCIIC0BAHUI
(npoext Ne 18-012-00134) B MucTuTyTe s13b1KO3HAHMs PAH.
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XyJ0>KECTBEHHOI) CBOAMIIACH K OUCKY MPUHIIUIHUATIBHO HOBBIX JIMHTBUCTHUYECKUX,
MO3TUYECKUX U XYyHOKECTBEHHBIX CPEACTB JUIsI BBIPDAKEHMS B JIMTepaType U
HCKYCCTBE NMPUHLUMIHUAIBLHO HOBOTO 3Tara Pa3BUTHUS JKU3HU U KyJIBTYPBl PyCCKOIO
U MHPOBOIO COOOIIECTBA, BBI3ZBAHHOTO PE3KUM CKAuKOM HAy4HO-TEXHHUYECKOTO
rporpecca ¥ MOIIHBIM BCIUIECKOM M300PETCHUI, 3HAUUTEIBHO YCKOPUBIIMM PUTM
YeJIOBeYECKOW KHM3HU. B kadecTBe HOBBIX OCHOBAaHMI TBOpYECTBA KYOO(YTypHCTHI
YTBEPXKJIJIN SKCIIEPUMEHTUPOBAHUE ¥ HOBATOPCTBO BO BCEX BO3MOXKHBIX (hopMax
U BHJIAX UX NPOSBIEHUS, «PACKPEHOILIEHHUE) CJIOBA KaK TaKOBOTO OT 3allpeToB U
OKOB YCTOSIBILIMIXCSI TPAJAUIMK ¥ OOIIECHIPUHATHIX HOpM. OHHM CTPEMHIIMCH CO3/1aTh
CBOIO «HAyKy CJIOBOTBOpUECTBa» (B TepMuHONIOruK B. XieOHnKOBa), IEHTpanbHOE
MECTO B KOTOPOH JIOJDKHO 3aHUMAaTh «CBOOOJHOE», (KHUBOE», «CAMOLICHHOEY,
«camoBuroe» CioBo, criocobHoe BbipasuTh «HoByto I'psaymyro Kpacory». Tak,
B OJIHOM U3 MaHHU(ECTOB NPEICTABUTEIHN KyOO(pyTypr3Ma OTKPHITO HOCTYIUPYIOT:
«MBl pa3BesM CTapyl0 CIOBECHYIO IbUIb, HCIOJB3Ysl JIUIIb JKEJIE3HBIH JIOM
cTapbsi. Mbl HE XOTUM 3HaTh Pa3INubsi MEXIY MOI3UEH, MPO30H U MPaKTUYECKUM
SI3BIKOM. MBI 3HaeM €IMHBI MaTepbsil CIOBa M MYCKAaeM €ro B CErOJHSIIHION
00paboTky. Mbl paboTacM Hall OpraHHM3alUcil 3BYKOB sI3bIKa, HAJ IMOJU(POHUCH
pUTMa, HaJ YNPOLIEHHEM CJOBECHBIX MOCTPOEHUH, HaJl YTOUHEHBEM SI3BIKOBOM
BBIPA3UTENILHOCTH, HAJ BBIAEIKONM HOBBIX TeMaTHYECKUX IpHeMoB. Bces ata
pabora It HAaC He ACTETHYECKas caMollelb, a J1aboparopus JUIs HaWIyylIero
BBIpaKEeHbsI (PaKTOB coBpeMeHHOCTH» («Haia cioBecnHas pabora», 1923; nut. no
[MasikoBckui, XII, 1959, 448-449]). CBou JTMHIBOIKCIIEPUMEHTAIbHBIE HAXOJKU U
JIMHI'BOACTETUYECKUE OIBITHl OHU CUUTAIOT HE «aOCOIIOTHBIMU XY/I0KECTBEHHBIMH
OTKPOBEHBSIMM», a <JIMIIb 00pa3laMm» TeKyled padoTel, MPeACTaBISIOIIMMA
pellIeHHe Pa3HbIX YACTHBIX CIIOBOTBOPUYECKUX 3a/1au, HanpuMep: «OIBIT CIOBECHOTO
néra B Oymymee» (AceeB); «JlocTHKeHbE MaKCHMAJIbHOW BBIPA3UTEILHOCTH
Pa3rOBOPHBIM SI3BIKOM, YHCTBIM OT BCSIKOHM OBIBIIEH MOATHYHOCTH» (XJI€OHHKOB);
«OnbIT TOMTUPOHUIECKOTO PUTMA B TIOOME IIUPOKOTO COLMATILHO-OBITOBOTO OXBATa»
(MasixoBckuit); «Mrpa cioBoM BO Bcel ero 3BykanbHOCTH» (Kamenckuit) u np.
[Tam xe]. ITo 3ameuanuto C.P. Kpacuikoro, «(yTypucTbl TIOCTaBUIIN CIIOBO B Psift
JPYTUX MaTepUabHbIX SBICHUH NeHCTBUTEIBLHOCTH, IPUPABHSIN €r0 K BEIH, Ha
KOTOPYIO MOXKHO BO3JIEHCTBOBaTh, KOTOPYIO MOXKHO HM3MEHSTh, Ae()OopMHpOBATH,
NepeesbIBaTh 0 CBOEMY XKeJlaHUIo U pasyMeHuto» [Kpacunxwuii, 2001, 16].
HUctopus nuteparypsl 1 uckycctBa XX u Hadana XXI BB. JOKa3bIBaeT, 4TO
MHOTHE W3 JIMHIBOOKCIIEPUMEHTAIBHBIX HOBOBBEACHHH KyOo(dyTypuszma Obuin
BOCTPEOOBAHbI W TIOCIHYXHMJIM HE TOJBKO OCHOBAaHHWEM JUISi Pa3BUTHS pa3HbIX
Xy/IOKECTBEHHBIX HaNpaBJeHUH, (opMUpyIOLIIMXCsl No3aHee Kak B Poccum, Tak n
3a pyoexoM. LleHHOCTHas! CcTOpOHA MX JIMHIBOIKCIIEPUMEHTAIBHOW JESTeIbHOCTH
pacKpbIBaeTCs U BO BIMSIHUM HA XOJ 9BOJIOIMM XYIO0XKECTBEHHOTO MBIIUICHMUS,
U B YCTAQHOBJIICHMH METasi3bIKOBOH pEe(IIEKCUH HOBOTO THUIIA, OCHOBaHHOW Ha
MHHOBAI[MOHHBIX METOJaX MCIHOJIb30BAaHUS BHYTPEHHEr0 NOTEHLMANA PYCCKON
SI3BIKOBOM CHCTEMBI, Ha BRIPAOOTKE HOBBIX MOJIXO0B K SI3bIKOBOMY CTPOUTEIILCTBY.

246



Anenuiickue nepesoovl UOUOMAMUKU PYCCKO20 A8AH2aApOd...

OCMBICJIEHHIO POJIM TBOPLOB U XyHAOKHUKOB CJIOBA B SI3bIKOBOM DPAa3BUTHUU
U S3bIKOBOM CTPOUTENIBCTBE MOCBSIIEHO MHOXKECTBO HayuyHBIX TpyHoB. Tak,
B.H. fIpuesa cumrana, 4ro «B TBOPYECTBE KPYMHBIX MHCATeNeH MOXKET HalTu
MECTO CyOBEKTHMBHAs OILIEHKa KauecTBa M CBOWCTB JIMTEPAaTypHOTO S3bIKa HX
BPEMEHHM, OTHOILICHHUE K MepaM MO 00OTAIICHHIO U YITyUIICHHIO s3bIKa, B3MIISAAbI HA
3a/1aud SI3BIKOBOTO cTpouTenbeTBay [Spuesa 1969, 94]. Ilpaktuueckoit cTopoHOH
MIPOSIBJICHUS HEYTacarolero oOIECTBEHHOTO U HayYHOrO MHTEpPEca K TBOPYECTBY
Ky00(yTYypHCTOB SIBIISFOTCS IEPHOIMUECKH ITy OJTMKYeMBbIe [TepEBOIHbIE (aHIIIHICKHE,
HEMEILKUE, NCTIAaHCKHE, UTAIBSHCKHE U T.J1.) u3lanus (cM., Harpumep, [Nori 2010],
[Preckwitz 2014], [Wade 2018]), B KOTOpPBIX TpeuIaraloTcss OpUrHHaIbHbIC MyTH
OCBOEHHUSI M METOJOJIOTMYECKOTO IOTPYKEHUsI B JIMTEPATypPHO-XyH0KECTBEHHOE
Hacjeque mpexacraButeneil kybodyrypusma. HoBble BEKTOpHI TEOPETHUECKOTO
roucka (GOPMHUPYIOT pa3lIMuHbIC JIEKCHKOIpapHUYECKHE MPOEKThI HCCIIETOBAHMS
IIpoM3BeACHUH (110331H U 1IP0o3bl) XieOHMKoBa, MasikoBckoro, KpyueHsIx u 1p. (cM.,
Hanpumep, [BanaBun 2010], [Macnennukos 2000], [KoxeBuukosa, [Terposa 2000],
[Hukynbeuesa 2008], [Ilepriosa 1995], [Typanuna 1997], [LLlectakosa 2019]).

B doxyce BHEMaHMs HACTOSILEH IIaBBI HAXOAUTCS 00CYKICHHE PE3yJIbTaTOB
pa3paboTKN 30HBI «MEXBSI3BIKOBOIO IIEPEBOJA», BXOISIICH B MUKPOCTPYKTYDY
ciioBapst «Mauomaruka pycckoro aBaHrapza: Kyoodyrypusm» (aBropsr M.B. 3b1koBa,
O.B. CoxonoBa). Jlekcukorpapuueckass perpeseHTanust crnoco0oB IepeBosa
aBaHTapJHOM MIMOMATHKH Ha JAPYTUE S3bIKH (B YaCTHOCTH, HA AHIIMHCKUH S3BIK)
aKkTyaJlbHa IO LEJIOMY psIy HPUYUH, OCHOBHBIMH CpEIU KOTOPBIX SIBISIOTCS
CIIEAyIOLIHE:

1) naHHBIN IJIACT PYCCKON M COOTBETCTBYIOIIECH HHOSA3BIYHOM (aHIIIOS3BIYHOM )
JIEKCUKU ~ ellle He I[OJBEprajicsi BCECTOPOHHEMY U  MNOJIHO(OpMaTHOMY
JIEKCUKOTpa(hNUECKOMY H3yUYCHUIO;

2) OTCYTCTBYIOT CJIOBApH, B KOTOPHIX Hapsiy C €IMHHUIAMHU CIIOBAPHOTO
ONHCAHMsI, BBIJEJIEHHBIMH M3 TEKCTOB  aBaHrapJucToB (B  YaCTHOCTH,
KyO0O(yTYpHCTOB), TPUBOISTCS MX MHOS3BIYHBIC aHAJIOTH I KOPPEJISITHI;

3) HeOOXOAMMOCTH CBEJICHUS U «Cin4eHus» (110 BeipaxkeHuto B.H. SIpuesoii)
B paMKaX OJIHOIO CJIOBapsi BCEX BO3MOXHBIX IE€PEBOIOB EIUHHIl MIUOMATUKU
aBaHrapja M3 BBIIICIINX Ha MPOTSHKEHMH 4YyTh OOJiee CTOJICTHS NEPEBOTHBIX
W3aHUH MTPOM3BENCHUH KyOodyTypHrcTOB. JIMHIBHCTHUECKHMI MHTEpEC B JIAHHOM
cilydyae SIBIISIETCSI MHOTOCTOPDOHHHUM U COCTOUT, B OCOOGHHOCTH, B TOM, YTO, Kak
cnpasennuBo otMedaeT B.H. fpuesa, «MaHepa nepeBogueckoi MpakTHUKHU CBA3aHa
<.> ¢ JIMHIBUCTUYECKUMHU TE€HACHIMSIMHU 3bIKa, HA KOTOPBIHA NEPEBOTUTCS TaHHOE
ripousBeieHre. O4eHb 4aCcTO MOXKET OBITh, UTO T€ 000POTHI, KOTOPBIE HA OIHOM JTarle
pa3BUTHUS 53bIKAa OBUIM €IMHCTBEHHO BO3MOXXHBIMHU ISl TIPABHIIBHOTO OTPaXKEHHS
CEeMAHTUKHU TEePEBOAUMOrO TEKCTa, B MOCJIEAYIONINE EPUOABI CTAHOBATCS MPOCTO
9JIEeMEHTaMU OTpe/IeNICHHON CTHIIeBOM MaHepw» [Spuesa 1969, 85];

4) 3aMKCUPOBAHHBIA B CIOBAPE MEXKBI3BIKOBOW MEPEBOJ — ITO IICHHBIN
WCTOYHUK AMITUPUUECKHUX JAHHBIX JUIS TEOPETHYECKOIO OCMBICICHUS CIIOCOOOB U
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MIPUEMOB Tepe/ladd Ha pa3HbIe SI3BIKM CaMOOBITHBIX MJIM YHHKaJIbHBIX OOpa3HbIX
U BBIPA3UTENBHBIX CPEJCTB, CO3/IaBAEMbIX HMJIM HCIIOJIb3YEMBIX B IPOM3BEICHUSIX
KyOO(yTYypHCTOB, a Tak)Ke S3bIKOBBIX HOBALMH KaK Pe3y/bTaTOB MX ITOATHYECKUX
U XYIOXKECTBEHHBIX OKCIIEPUMEHTOB. YCTaHOBKAa Ha «CIIOBOHOBIIECTBOY,
BHeJpseMas B JKM3Hb, KyJBTYpPYy M HCKYCCTBO MX JIMHI'BOOKCIEPHUMEHTAJIbHOU
paboToii, HalesneHa Ha (OPMHUPOBAHHE KAPJMHAIBHO HOBOI'O NMOHMMAHHMS SI3bIKa,
Ha HOBATOPCKOE HCIIOJIb30BAHUE KPEATHBHOIO MOTEHIMANA S3bIKOBOW CHCTEMBI Ha
BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHsX ((poHEMHOM, MOP(HEMHOM, CHHTAKCHUECKOM, JIEKCHYECKOM
u 1.1.). COOTBETCTBEHHO, €IMHMIBI MIMOMATHKK aBaHTapia, WM WHade TOBOPS,
€IIMHNIBI SKCIEPUMEHTAIBHONW MIMOMAaTHKA — 3TO OCOOBIH BBI30OB INEPEBOIYUKY,
TpeOyIOUMH 3a4acTy0 HEOPIMHAPHOTO MOJX0/1a K MaTepHuaily M CHHTE3a Pa3HOro
pona  JIMHTBUCTUYECKOTO, JIMTEPaTypOBEJUYECKOTO, HCKYCCTBOBEIYECKOTO H
KyJIBTYPOBEIYECKOTO 3HAHUS C LEJIBI0 HAXOXKJICHHS WM, CKOpee, CO3JaHMs
MHOSI3BIYHOTO BapHaHTa, ONTHUMAIBHOTO JUIS TNEPeliadydl CTPYKTYpPHO-CMBICIIOBOTO
cBOeoOpa3usi aBaHTapJHOH MIMOMBI PYCCKOTO sI3bIKa, 4YTO, HECOMHEHHO,
aKTyaJM3UPYET PEJICBAHTHOCTD MX JIEKCUKOTpahUuecKoi (hpUKCaIIH.

IIpoextupyemselii  cnoBapp  «lauomatuka  pycCKOro  aBaHrapja:
KyOO(pyTypu3M» 00pallleH K PeIICHUIO YKa3aHHBIX 3a71a4.

[lo wnuomaTukoii aBaHrapga HaMH IIOHMMAaeTCsi COBOKYIIHOCTh
pasHoOro poja CpeacTB (BepOaJbHBIX W HEBEpOATBbHBIX), LEJICHANPABICHHO
CO3/1aBaeMbIX aBaHTAPJUCTAMU B PE3ylIbTaTe KCIIEPUMEHTOB, B OCHOBE KOTOPBIX
JIeKaT ICTETHYEcKass M TparMaThdeckas WHTEHIMW Ha (OpMHpOBaHHE HOBOIO
Xy/IOKECTBEHHOTO $I3bIKa JINTEPATypbl M HCKyccTBa (CM. mozipoOHee B [3bIKOBa
2018; 3bikoBa, Cokonosa 2019]). 13 jaHHOTO OnpeeeHus ClielyeT, 4TO B KauecTBe
3aroJIOBOYHBIX EIMHUI] B IPOEKTHPYEMOM CIIOBAPE MOTYT BBICTYNATh €IMHMIIBI
HeBepOanbHOH W BepOanbHOW WAMOMATHKM aBaHrapjaa. llon HeBepOajbHOM
WAMOMATHKOI MMeeTcsi B BHAY COBOKYITHOCTH HeBEpOAJIbHBIX (IIACTHYECKUX)
WJMOM, W3BJIEKAEMBIX W3 XYJIOXKECTBEHHBIX (XKMBOIMCHBIX) HPOU3BEACHUN
MIPE/ICTAaBUTEIICH PAaHHETO aBaHIrap/ia, a TAKkKe U MX JIMTEPaTyPHBIX POU3BEICHUH,
COZlepXKalllUX pa3sHOro poja XyAOKECTBEHHbIE HW300pakeHusi (rpaduyeckue
HaOpOCKH, PUCYHKH, JUTOrpaduyecKue M300paKeHust, (parMeHThl KUBOIHCHBIX
KapTUH M 1pod.) (0 HeBepOajbHOW HAMOMATHKE aBaHrapia cM. mojapoOHee B
[3pikoBa 2020]). Bep0ajgbHYy0 HIHOMATHKY COCTABIISIOT IBE Pa3sHOBHIIHOCTHU
SI3BIKOBBIX €IUHUIL: 1) COOCTBEHHO aBaHTapAHbIE HIMOMBI — SI3bIKOBBIC CIHHUIIBI,
cOo37laBaeMble B JINTEPATYpHOM aBaHrapje B pe3ysibTare MPOBEICHUS SI3BIKOBBIX
9KCIIEPUMEHTOB (HAIIPUMED, 8 3AKPULATLHOCTU 3APU, CAMOBUMOE C1060, KA 8empd,
oblp Oyn wobln); 2) «TPaAMIHOHHBIE» WINA 00IIeA3bIKOBBIE ()PA3e0IOTU3MBI,
(9KCTIEPUMEHTANIEHO) HCIIONIb3YeMbIE B IIPOU3BEICHUSX JINTEPATYPHOrO aBaHrapa
B y3yaJIbHBIX U MOAM(HIMPOBAaHHBIX (opMax (cp., HANPUMEp, MIsACKA cMepmu >
cmepmupetl 6e33b10Kux nisicka). B HacTosIIIEH TI1aBe paccMarpuBaeTcs crenupuka
CTPYKTYPHOH M COZIEPIKATEIBHON OpraHU3aluy 30HbI «MEXbSI3bIKOBOTO MIEPEBOJIA»
JUIS 3ar0JIOBOYHBIX €IMHUIL BepOaIbHON MIMOMATHKH.
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C Hame#dl TOYKM 3pEHUs, CIIOBapHAs 30HA «MEXKBSI3BIKOBOTO MEPEBOIA»

JIOJDKHA 00J1a71aTh CTAaTyCOM 00sI3aTEIIBHOTO KOMITOHEHTA MUKPOCTPYKTYPBI CIIOBaps
«Mmnomaruka pycckoro apanrapna: Kyoodytypusm» (cMm. Tk. [3sikoBa 2020]).
OHa BKJIFOYACT MEPEBOJIbI JICKCUKOTPAUPYEMbIX CIMHUIl HA WHOCTPAHHBIC S3BIKU
U MMEET KOMIUICKCHBIM Xapakrep. Kak mpencraBisieTcs, B HEW IielIeco00pa3HO
BBIICJISITE CIICAYIONIME IBE IMOJ30HBI: 1) MOM30HA MEpeBoja Ha APYTHE S3BIKU
KOHTEKCTOB YIOTPEOJICHHsI 3ar0JIOBOYHBIX CIUHHII, OTOOPAHHBIX U3 TEPCBOIHBIX
U3JIaHu#; 2) IOA30Ha UHOSI3BIUHBIX KOPPETSTOB.
Heo0xonumo OTAeNnbHO yKa3aTh Ha TO, YTO IMEPBasi MOJ30HA COICPIKHUT MEPEBOJIBI
MIPUMEPOB YIOTPEOJICHUS 3ar0JIOBOYHBIX CIWHUII, M3BJICUCHHBIX U3 PA3HOPOIHBIX
JIUTEPATYyPHBIX MPOU3BEIACHUN KyOO(PYTYpUCTOB M OJNM3KUX UX KPYry aBTOPOB
(MaHU(ECTOB, CTUXOTBOPCHUI, THCBHUKOB, ITUCEM H T.JI.) U COCTaBJISIFOIIUX TAKYHO
30Hy B CioBape, Kak «30Ha KOHTEKCTOB». M3 3TOro CleAyeT, uTO COICpKaHUC
MMOJI30HBI «IEPEBO/Ia KOHTEKCTOB)» HAIMPSIMYI) COOTHOCHUTCS C COICPIKAHHEM
30HBI «KOHTCKCTOBY». VI3BJICYCHHBIC M3 ICPEBEIACHHBIX KOHTCKCTOB WHOS3BIUHBIC
KOPPEJISITBI  PacIojiararoTcsi BO BTOPOil Mmoj3oHe. B KkauecTBe JeMOHCTpaiuu
MpUBEeM HEOONBIION (PAarMeHT 30HBI «KOHTEKCTOB» (BBOAMTCS 3HAKOM [H]),
TOYHEe, /IBa Ciydasi yHoTpeOJieHHss COOCTBEHHO aBaHTApIHOW WIMOMBI 3ayMHbLI
53bIK; AHTIIMACKUE MTEPEBOJIBI AITUX KOHTEKCTOB, KOTOPHIC BXOJIAT B MIEPBYIO MOIA30HY
«MEXSI3BIKOBOTO IEPEBONay» (BBOIUTCS 3HAKOM ()); a TaKKEC BCE BBISBICHHBIC
AHIIIMIICKUE KOPPEIATHI, KOTOPbIC (DOPMHUPYIOT BTOPYIO MOJ30HY «MEKSI3BIKOBOTO
nepeBosa» (BBOAUTCS 3HAKOM ¥ ) B mipoekTupyemom CiioBape.

3AYMHBIH SI3BIK <zaymuas pedn>
@ COBCTBEHHO ABAHI'APIHASI UAVOMA: UJUOMA-TEPMUH

=

(1) Ho tak kak mpsMO OHM HHMYEro HE JAl0T CO3HAHUIO (HE TOASTCS IS
UTPBI B KYKJIBI), TO 3TH CBOOOJHBIE COUETAHUsI, UIpa TOJ0Ca BHE CJIOB, Ha3BaHBI
3aYMHBIM A3BIKOM. 3AYMHBLIL A3bIK — 3HAUUT HAXOMSIIUICA 3a IpeieiaMu pasyMa.
CpaBau 3apeu<s>e — MECTO, JIexkallee 3a pekoi, 3adonwuna — 3a JJouom. To, uto
B 3aKJIMHAHUSX, 3aTOBOPAX 3AYMHBLIL A3bIK TOCIOACTBYET U BBITECHSIET Pa3yMHBIH,
JIOKa3bIBACT, YTO Y HEro ocobasi BJIACTh HaJl CO3HAHUEM, OCOObIC MpaBa Ha KHU3Hb
Hapsiy ¢ pasyMHbIM. Ho ecTb Iy Th cienaTh 3aymHblil 361K pa3yMHBIM. (XJICOHUKOB,
«Harmra ocaoBay)

(2) »xuBonucubl OyAeTIsTHE JIIO0AT TOJIb30BATHCS YaCTSIMU TeJl, pa3pe3amu,
a OylemisiHe pedyeTBOpIBl Pa3pyOICHHBIMU CJIOBaMH, IIONYCIOBAaMH M HUX
MPUYYIIUBBIMU XUTPBIMU COYETAHUSAMU (3AYMHbBLI A3bIK), STUM JIOCTUrAeTCs
HauOOoIbIIIasi BEIPA3UTEIILHOCTh M 3TUM UMEHHO OTJIMYAETCS SI3bIK CTPEMUTEIBHON
COBPEMEHHOCTH YHHYTOXKMBILIECH NPEXHUH 3acTBIBUIMHN s3bIK (CM. moapoOHee 00
9TOM B Moeii cTarbe «HoBbie myTH citoBay B kHHre « Tpoey). (KpyueHsix, X1eOHUKOB,
«CinoBo kak TakoBoe. O Xyl10KEeCTBEHHBIX TPOU3BEACHUIX)
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(1En) But since they yield nothing directly to our consciousness (you can’t
play dolls with them), these free combinations, which represent the voice at play
outside of words, are called beyonsense. Beyonsense language means language
situated beyond the boundaries of ordinary reason, just as we say “beyond the river”
or “beyond the sea.” Beyonsense language is used in charms and incantations, where
it dominates and displaces the language of sense, and this shows that it has a special
power over human consciousness, a special right to exist alongside the language of
reason. But there does in fact exist a way to make beyonsense language intelligible
to reason. (transl. by Paul Schmidt, “Collected works of Velimir Khlebnikov”, Vol.
I, 383)

(2En) the Futurian painters love to use parts of the body, its cross sections,
and the Futurian wordwrights use chopped-up words, halfwords, and their odd
artful combinations (transrational language), thus achieving the very greatest
expressiveness, and precisely this distinguishes the swift language of modernity,
which has annihilated the previous frozen language (see a more detailed discussion
in my article “New Ways of the Word” in the book “The Three”). (transl. by Anna
Lawton & Herbert Eagle, “Russian Futurism through Its Manifestoes, 1912-1928”,
61)

% MHOSM3BIYHbIE KOPPEJIATHI:
En: beyonsense language, transrational language, zaum language, trans-
mental language, trans-sense language, metalogical language, nonsense language

B 3amaum nexcukorpa)uueckoro ONUCAaHUS HE BXOIUT aHAIM3 WIN
KOMMEHTHpOBaHHE (OPM MHOSI3BIYHBIX KoppeisiToB. OmHako TO pa3HOOOpasue
AQHIIMHCKUX BapUaHTOB IIEPEBOAA, KOTOPbIE MbI MOXKEM HaONIOnark B cliydae
C aBaHrapJHOM WUAMOMON 3ayMHbIU A3bIK, TPEJCTABISET CyIIECTBEHHBII
JIMHI'BUCTHYECKUH MHTEPEC M 3aCITy)KHBACT OTAEIBHOIO PACCMOTPEHHS B HACTOSILCH
IV1aBe.

[Ipumeuarenen, mpexie BCEro, AMAIa30H BapbHUPOBAHMS aJ[bEKTHBHOTO
KOMITOHCHTA 3dyMHbill JICKCUKOTpa(pUpPyeMOi aBaHTapIHOW WUIUOMBI 3@V MHbIIU
A36IK TIPU €e Tepelaye Ha aHDIMHCKHUN SI3bIK, a TaKKe HMCIIOIb30BaHUE pa3HbIX
CJIOBOOOPA30BaTENILHBIX CTPATErHii MEepPeBoia JIAaHHOTO KOMIOHEHTA U COOCTBEHHO
repeBoiYecKrx npuemMoB. Kak 3aMKcupoBaHO B CJIOBapHOi 30HE «MEKBS3BIKOBOTO
NepeBo/iay, aHIIMHCKHE KOPPEJSITHl JaHHOTO KOMIIOHEHTA TPEJCTaBISIOT coOOon
npocThie (Hanpumep, zaum) U MPOU3BOIHEBIE CJIOBA, 00pa30BaHHbBIC ITOCPEICTBOM
npedukcanyu (Mo aHAJOIMU CO CJIIOBOOOPA30BaTENIbHOM MOJAENBIO B PYCCKOM
SI3BIKE — 3a- + yMHbLIL, HATIpUMep, metalogical < meta- + logical), cl10BOCIOXKECHUS
(HanpuMep, trans-sense), O KOTOPOM CBHAETEILCTBYET Je(pHCHOE HaIHMCaHHE
CJIOB, M TaKOW OKKa3MOHAJIBHBIM CIIOCOO CIIOBOOOpa30BaHMS, KaK KOHTAMHHAIIMS
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(beyonsense < beyon(d) + sense). Ilpu 3TOM HAOIIOMACTCS HCIONB30BAHHE KaK
HCKOHHBIX, TAK U 3aMMCTBOBAHHBIX a((hDUKCOB ¥ MPOU3BOIHBIX OCHOB: aHII. beyond,
Jart. sense, trans, rational, non; rped. meta, logical; pyc. zaum [OED; NODE 1999].
Ha ux 6a3e co31ar0Tcs aHTTHACKIE KOPPETIATHI 81bEKTHBHOTO KOMIIOHEHTA 3aVMHbLIL,
COCTOSIII[HE TIPEUMYIIIECTBEHHO M3 3aMMCTBOBAHHBIX JIEPUBAIIMOHHBIX 3JIEMEHTOB, U
OJIMH JICPUBAIIMOHHBIA THOPH/, Cp.: nonsense u beyonsense. B mouckax Haubonee
aJICKBaTHOTO MEPEBOJa KOMITOHCHTA 3aVMHbL TPUMCHSIOTCS TPAHCIUTEPAIHs
(zaum); ero TOMHOE MM YAaCTHYHOE KalbKHUpPOBaHUE (Cp., HATIpUMED, transrational
— OykB. ‘3a mpeneinaMu pasyma’; = 3apasymHbill, 3aymHbill;, beyonsense — OYyKB.
‘3a TpeleraMu CMbICTA’; = 3acmbiciosol; metalogical — OykB. ‘3a TpenenaMu
JIOTHYECKOTO’; = 3an02uieckutl); U MPUOIVKCHHBIN MEPEBOJ], 3aKIFOYAIOIIUICS B
noxdope Hanboee GIM3KOM MO 3HAYCHUIO SIMHUIIBI IEPEBOJIHOTO SI3bIKA (nonsense)
(o crocobax nepeBoja aHMIMHCKUX UauoM cM. TK. [Kyrun 1984]). K nonbitkam
nepenarh WM COXPAHUTh HEOJNOTMYECKHUN XapakTep MEPeBOIUMOM €IUHUIIBI
PYCCKOTO s13bIKa MOXKHO OTHECTH TaKHe aHITHICKIE SIMHUIIBL, KaK zaum, beyonsense
U trans-sense, KOTOpble HE CYIIECTBYIOT B aHIVIMICKON S3BIKOBOHM cHcTeMe.
OrmpeieieHHOTO Pojia HEOPIUHAPHOCTh JAPYTHM AHIITHACKUM KOPPENIATaM TPHIACT
HUX HAyKOOOpa3HbBIA XapakTep M TOXKICCTBCHHOCTh (B OMPEACICHHOM CMBbICTC)
(GunocoPCcKUM TEPMHUHOIOTUYECKUM TMOHSATHSIM CO CBOMCTBCHHBIM MM INHPOKHM
HUHTEPIPETAIIMOHHBIM TOTEHIIUATIOM U CMBICJIOBOH MHOTOMEPHOCTBIO, KaK B CJTydac,
HAIMPUMED, C IPHUJIAraTeIbHBIMU metalogical v trans-mental. BHuMaHWs 3aCITyKUBACT
U HCIIOJIb30BaHKE CIIOBA nonsense ISl IEPEBOa PYCCKOrO KOMIOHEHTA 3ayMHbILL.
B03MOXHO, TIpH BEIOOPE 3TOTO MIMPOKO PACTIPOCTPAHCHHOTO B AHTIHHCKOM SI3bIKE
CIIOBA TMEPEBOJYMK PYKOBOJACTBOBAJICS TIaBHBIM 00pa3oM CTPEMIICHHEM CleNaTh
crenudpuIecKuii pycCKUil HEOJOTH3M MAaKCUMAJIbHO JOCTYIHBIM ISl TIOHUMAHUS
AHIVIOSI3BIYHON aymUTOpHed. B 11eIoM MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO YHHKaJIbHAs
MPUPOJIa FKCIICPUMECHTATIBHON HUAHOMBI 3AVMHbII A3bIK HAXOMUT TOJTBEPIKICHHUE
U OTPaXCHHE B CIIOBAPHOW 30HE MEKBA3BIKOBOTO MEPEBOJA, CBOMSIICH BOCIAUHO
JAHHBIC O MHOroOOpa3sMu €€ WHTEPIPETAlii CPEACTBAMH DAa3HBIX A3BIKOB
(B 4YACTHOCTH, AHIIMIICKOTO $3bIKa), KOTOPhIE B CBOK OYEpPEIb OTIHYAFOTCS
OIpeIeTIEHHBIMU CTPYKTYPHBIMH U CEMAHTHUCCKHUMHU Ka4€CTBAMH, MTO3BOJISIOIIUMU
OILIEHUTh MYTh TBOPYECKOTO OCMBICIICHHS TMEPEBOAUMKOM €AMHUIl HIAOMATHKU
PYCCKOTO aBaHrap/a.

3HAYMUTEbHBI WHTEpEC MPEACTABISCT M JICKCHKOrpadHuecKuil aHamms3
TPAJMIMOHHBIX (WM  OOIIEA3BIKOBBIX)  (hPA3eONOTU3MOB, HCIOIB3YEMBIX B
JIUHTBUCTHYECKMX W XYIOKECTBEHHBIX  MPOU3BEACHUAX  KyOO(yTypHCTOB.
[TokasarenbHO, YTO B CBOEM CTPEMJICHHH CO3[aTh HOBBIM SI3BIK JIUTEPATYPHI
(mMo33uMM) W HUCKYCCTBA TPEACTaBUTEIH KyOOQyTypH3Ma BeCchbMa AaKTHBHO U
KPEaTHBHO HCIIOJB3YIOT (PPa3eoNorHyecKuii pecype pycckoro si3bika. B kadecTse
nmpuMepa mpuBeaeM GParMeHTh 30H «KOHTEKCTOB» U «MEKbBSI3BIKOBOTO MEPEBOJIAY
TaKOro OOIICSI3BIKOBOTO (ppaseosnorusMa, Kak cmasums (HOCMAsumys) mouky (Ha
uem, @ uem).
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CTABUTDH / TIOCTABUTDB TOYKY (Ha uem, B ueM)
() OBIESA3BIKOBOI ®PA3EONIOTM3M; MOJTHUIT — MAMOMA

@ ‘OxoHuarTeNbHO 3aBepIlaTh YTO-IM00, MpeKpamaTh Yro-mmdo. Mveemcs
6 6udy, umo IO WM rpymma jaull (X) HenpeMeHHO JOJDKHBI 3aBEPIIUTh HAYaToe
JIeJI0, pa3roBOp, MHOTA — MpepBaTh Kakue-mdo oTHomeHus (P). Obwviuno o nene
WK 0 TpodiemMe, KOTOpble ncueprany ceds Win pelieHre KOTOPhIX HeOopaBIaHHO
3arsHysn0Ch. Peu. cranmapr. 4 X nocmasun mouxy [na PJ]’. («bonbmioi
(hpazeosTornuecKuii CIIOBaph PyCCKOro si3bikay, 2006).

g
(1) I'me Betku Mot Cosaeunoro Craca, / Ero npekpacHsie 1iasa, / Yepuun
3umovl He cmasumsv mouxy, / CypoBoi HHIICHKH TOKPOB. (XieOHHKOB, «CHHUE
OKOBBI»)
(2) Bcee yaie gymaro — / He nocmasumes i jiyuuie | mouKky nyjau 6 coem
konye. / Ceronus st/ Ha BCAKUM CiTydaii / 1aro MpoIiaabHbli KOHIEPT. (MasKOBCKHIA,
«DreiiTa-1mo3BOHOYHUK )

@

(2Enl) More and more often I think — / wouldn’t it be better / to punctuate
my end with a bullet. / Just in case, / today I / am giving my farewell concert. (transl.
by Jenny Wade, “Mayakovsky Maximum Access”, 49)

Ipum. k nepesooy: Literally, “Wouldn’t it be better to place a period of a
bullet at my end” (transl. by Jenny Wade, “Mayakovsky Maximum Access”, 67)

(2En2) More and more often I think: / it might be far better for me / to
punctuate my end with a bullet. / This very day, / just in case, / I’m staging my final
performance. (transl. by Max Hayward & George Reave, “Vladimir Mayakovsky.
The Bedbug and Selected Poetry”, 111)

(2En3) I keep thinking more often: should an ounce of lead, | As a period,
at the end of my story go? / So, tonight, not knowing what lies ahead, / I am giving
a farewell show. (transl. by Serge Elnitsky, “Vladimir Mayakovsky. The Backbone-
Flute”)

(2En4) Increasingly, Ithink—/ do not putit better / bullet point atits end./ Today
1/ just in case / I give a farewell concert. (“Vladimir Mayakovsky. The Backbone-
Flute”, https://vladimir-mayakovskiy.su/poemy/flejta-pozvonochnik/?lang=en)

(2En5) More and more often, I wonder, — / why shouldn’t 1 place / the
period of a bullet at the end of my stanza? / Today, / just in case, / I am giving my
final, farewell concert. (“Russian Poetry in English”, https://sites.google.com/site/
poetryandtranslations/homepagel)

(2En6) More and more often I think — / wouldn’t it be better to place /
the period of a bullet at my end? / Tonight, / just in case, / I’'m giving a farewell
concert. (“The Backbone-Flute”, https://theuncommonplacebook.wordpress.
com/?s=backbone+flute)
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¥ MHOSI3bIYHBbIE KOPPEJISITHI:
En: to punctuate something; to place a/the period at something; as a period,
at the end of my story (go); to put a point at something

BaxxHo B mepByro odepenb OTMETHTbh, YTO B JABYX CIydasx yIOTpeOIeHUs
B MO3THUECKUX Tekcrax B. XieOnukoBa u B. MaskoBCKOTo, NMpeaCTaBICHHBIX B
CJIOBapHOW 30HE KOHTEKCTOBY», pPyccKuil (pazeonorusma cmasums / nocmasums
mouxy (na uem, 6 uem) oOpeTacT AOBOJIBHO OPUTHMHAIBHBIC MOAU(DUIIMPOBAHHBIC
¢dbopMbl. DT MoM(UKAIMU CO3JAIOTCS MTOCPEICTBOM psiia JIMHI'BOKPEATUBHBIX
CTpaTeI‘I/Iﬁ (BCTpaI/IBaHI/ISI HOBBIX KOMIIOHCHTOB, MNCPECKOMIIOZUIIUHM KOMIIOHCHTOB,
pa3ouenust 0azoBoii (opmMbl 00pa3a M ee YCEUCHHs), 4YTO MPHUBOAUT K
CYIIIECTBEHHOMY PACIIMPEHHIO U/MUITH TPEOOPa30BaHHIO 00Pa3HONM OCHOBBI 3HAUCHHS
JIeKCUKOTpadupyemMoro ¢ppa3eosioru3ma 3a CUeT JOMOTHUTEIBHBIX OKKA3HOHATBHBIX
(Merad)opuUeCKUX ¥ METOHHMHYCCKHUX) CMBICIIOB U YCJIOXKHSICT B H3BCCTHOM
Mepe TpolecCc IepeBojia KOHTEKCTOB ero (hyHKIMOHMPOBAHUS HA AaHIIMHCKHUN
s3pIK. Kak ¥ B cHUTyaluu ¢ COOCTBEHHO aBaHTapIHOW HIUOMOM 3ayMHbIU S3bIK,
oOpamaer Ha ceOs BHUMaHHE Pa3HOOOpa3ue aHIIMHCKUX BapUAHTOB IMEpeIadu
JIEKCUKOTPpahupyeMoro o0IIes3bIKOBOTO (hpa3eosioru3Ma CpeACcTBAMU aHIIIMICKOTO
S3bIKA, 38.(1)I/IKCI/IpOBaHHI)IX B CJ'IOBapHOfI MOA30HEC «HUHOA3BIYHBIX KOPPEIATOB.
Hcnonb3yoTcss HECKOJBKO —MEepeBOJYECKHMX MeToioB. MHTepec BbI3bIBaeT
WCIIONB30BAaHUE METOZla JIEKCHUECKOro TiepeBona (fo punctuate something).
JIro00TBITHO, YTO TPH PACCMOTPEHMHM KaK MEPBUYHOTO, TaK M COBPEMEHHBIX
(OykBampbHOrO M METa(QOPUUYCCKOI0) 3HAUCHWW IVaroyia fo punctuate MOXHO
OOHAPY>KUTh OTHOCHTENILHO OJIM3KYI0 00pa3HO-CMBICIIOBYIO WIIM aCCOLMATHBHYIO
CBsI3b C IIEpPEIaBacMbIM B 00pa3e PyCCKOro (ppaszeoaoru3ma cmasums / nocmagumas
MmoyKy (Ha uem, 6 yem) MPEINCTABICHUN 00 OKOHYAHWH, MPEPHIBAHUU, OCTAHOBKE
4ero-au0o (IesTesIbHOCTH, MPOoIecca, COObITUS, KM3HU U T.J.) KaK O 3aBepIICHHN
HaIlUCAHUs IPEAJIOKeHUsI (TEeKCTa) MOCPEACTBOM IMOCTAaHOBKM TOYKM — 3HaKa
MIPENUHAHNUS, KCTABUMOTO B KOHIIE pPeYH, CofiepKaliel moaHbiid cMbiciy [lans OP].
Cp.: mepBuuHOE 3HaueHue to punctuate — «from medieval Latin punctuat- ‘brought to
apoint’» [OLD], To ecTh OyKB. ‘OBECTH 10 TOYKH, THK. IEPEH. ‘TOBECTH 10 [TOJHOTO
CMBICNA’; = ‘OCTAHOBUTH(CS), 3aKOHUUTH ; COBPEMEHHBIE 3HAYCHUS fo punctuate —
‘1. to divide written work into sentences, phrases etc using commas, full stops etc 2
literary to interrupt something, especially when this is repeated’ [LDCE]. [pyrum
MNEPEBOAYECKMM METOAOM ABJIACTCA KaJIBKUPOBAHUE, O YEM CBUACTCIILCTBYIOT
AHIIIMICKUE KOPPEJSIThI to put a point at something u to place a/the period at
something, TOCIETHUH W3 KOTOPBIX IIPHMEYaTesIeH HCIIOJIb30BAaHUEM JIEKCEMBI
period, oTHOCAIIEHCS K aMEPUKAHCKOMY BapHAHTY aHIIMHACKOTO s13bIka. BHUMaHuA
3aCIy)KHBAET M IOIbITKA KOMOMHUPOBAHHMS MIEPEBOTYECKUX METOJ0B. AHITIMHCKHUNA
nepeBo/1 JIEKCUKOrpadhupyeMoro Gppaseosioru3Ma pycckoro si3bika as a period, at the
end of my story peACTaBIIACT COOO0# CiIy4al CO3MaHMs YKBUBAJICHTHOIO 00pa3HOro
BBIPAXKEHUsI, COUETAIOLIETOCs C AJIEMEHTaMHU OMNKCATelIbHOrO nepeBoaa. JaHHbIN
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AHIIMHACKUIA KOPPEJSIT XapakTepPU3yeTCss W IPaMMATHYECKUM (CHHTAKCHYECKUM)
OTKJIOHEHHEM OT UCXOHOI KOHCTPYKIMHU TIEPEBOIMMOIO PYCCKOTO (pa3eonorn3ma
cmagums / nocmagums MouKky (Ha uem, 6 uem) Gaarofaps ero TpaHchopMmaluu B
pa3BepHyTOE CpaBHCHHUE.

[NomBozst UTOT BCeMy BBIIICCKA3aHHOMY, HEOOXOAUMO CKa3aTh O (akTopax,
KOTOpBIC ~ OMpPEHACISIOT CHCHU(PHUKY 30HBI «MEKBSI3BIKOBOTO TEPEBOIA» B
MIPOCKTHPYEMOM HaMU ciioBape « qroMarrka pyccKoro aBaHrapaa: KyoohyTypusm».
CriemyeT B MEpBYIO Ouepelb OTMETHTh, YTO 00bEM pa3MeniaeMoil B JaHHOU 30HE
uHOpMaLUK N0 KaX10it BoKalyie, Oyab TO COOCTBEHHO aBaHTapAHAs HUIHOMA WITH
001IesA3bIKOBOIT (hPa3eosorusm, ompenesieTcss YaCTOTHOCTHIO €€ BOCITPOU3BEICHUSI
B TeKcTax KyOO(MyTYpHUCTOB M HCIOJB30BAHUEM B 0OJiee MOMYJISIPHBIX HIH MEHEEe
W3BECTHBIX MPOU3BEICHUSIX, KOTOPOE 00YCIOBIMBACT M KOITMYECTBO CYLICCTBYOIIIX
MEPEBOIOB TOr0 WJIK WHOTO MPOU3BEACHMS Ha WHOCTPAHHBIC SI3BIKH. [1OCKOJIBKY
HE BCe, a MPEHUMYIICCTBEHHO HanboJee M3BECTHBIC JTUTEPATYPHBIC TPOU3BEACHHUS
JIEKCUKOTPa(hUPyEMBIX aBTOPOB TEPEBE/CHBI, B YACTHOCTH, HA AHIIHHACKHUMA
SI3bIK, & TAKXKe B CHIY TPYAHOAOCTYIHOCTH psifia MEPEBOJHBIX HW3IAHHUi, 30HA
«MEXKSI3BIKOBOTO TIEPEBOIa» MOXKET COJCPKATH MEPEBObI HE BCEX PYCCKOSI3BIYHBIX
KOHTEKCTOB yIOTpeOIeH s TOM niin uHOU BoKaOyibl. K ToMy e, 00beM U xapakrep
CONEPIKAHUsI 30HBI «MEKBI3BIKOBOTO IMEPEBOAA» 3aBUCHT H OT TOTO, K KAKOMY
THITYy SANHHUII MIMOMATHKH aBaHrapja OTHOCHTCs BokaOyna. B xoje ucciemnoBanus
HaMH OBUTH YCTAHOBJIEHBI CJIEAYIOIIME THIbI COOCTBEHHO ABAHTAPIHBIX HJIHOM:
aBaHTapHbBIC HIUOMBI-TEPMUHBI (HAIIPUMEp, camogumoe cioso — the self-sufficient
word); aBaHTapIHbIC UIHOMBI-3KCIIPECCeMBI (HarIpuMep, ooako 6 wmanax —a cloud
in pants <trousers>); aBaHTapJHbIC WIMOMBI-IKCIICPUMCHTHI (HaIIpuMep, 600300u
nenucs 2yowvt — bobeobi sang the lips); aBaHrapaHbIC TAPEMUH, UIMEIOIIUE CTPYKTYPY
MPEUIOKEHHUS ¥ OTIINYAIONIHECs aQOPUCTHUCCKUM XapakTepoM (Harmpumep, Kmo He
3a6ydem ceoell nepsoil 008U, He y3Haem nociednell — He who does not forget his
first love will not recognize his last). B Tekctax ky0odyTypHCTOB MOXXHO OOHApYKUTh
U BCE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUE THIbI «TPAAUIHOHHBIX» (DPa3eosoru3MoB:
OOIIESI3BIKOBBIE  UAMOMBI-TEPMUHBI WIIH  (DPA3€0JOrU3MBI-TEPMHUHBI  (HATIPHUMED,
POOHasi peuv —mother tongue); 00IICSI3BIKOBBIC UINOMBI (HAIPUMED, ndey 0 Najlely He
yoapums—notto raise afinger to do something); pe4cBble WIH CUTYaTHBHBIC ()OPMYJIBI
(HampuMmep, 006pbiil Oelb — good day); KONTOKAUH (HAIPUMED, HOOHUMAMb GONPOC
— to raise a question); GppazeoNOrHIeCcKUe IHMHUIIBI METASI3bIKOBOTO U MOAATBEHOTO
xapakTepa (Hampumep, cmpoeo 2osops — strictly speaking), napemMuu (Hampumep,
3acmasw dypaka 6ocy monumucs, on u 106 pacwubem — Try to make a fool pray to
God, and he simply smashes his forehead on the ground). CornacHo pe3yiasraTam
JIEKCHKOTpahMUeCcKOro aHain3a, Haubosiee Penpe3eHTaTHBHOW B COACPKATEILHOM
OTHOIIIECHHUHU SIBJIAETCS 30HAa «MEXBA3BIKOBOTO MEPEBOA» y aBaHTAPIAHBIX HIHOM-
TEPMHUHOB, & TAK)KE MHOTUX OOIIESI3BIKOBBIX (hPa3eoIoru3MOB-TEPMHHOB.

B 3akiroueHHe BaKHO OTMETHUTh, YTO pa3pabOTKa 30HBI «MEXKbI3BIKOBOTO
MEPEBOIAY CIYXKUT LENAM CO3JaHHs OOIIeH METOMONOTHU JICKCHKOTpapuuecKoro
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OIMMCaHusA CTOJIb KOJIOPUTHOI'O U CcaMOOLITHOrO IIacTa pyCCKOﬁ JICKCHUKH, KakK
HauoOMaThKa aBaHrapJa, a TaKiKE IO3BOJIACT yFJ'Iy6I/ITI) IMOHMMAaHUEC Ipouecca
I/I}_'[I/IOM006pa3OBaHI/I$I KaK MNPaKTUKH JIMHTBUCTUYCCKOTO OSKCIICPUMCHTUPOBAHUS
HC TOJIBKO B A3bIKEC HCTOYHUKA, HO MU B A3BIKC ICPCBOJA, WU KOHCTATHUPOBATH
HeO6XOL[I/IMOCTI> BbIXOJZa Ha HOBBII YPOBEHb METasI3bIKOBOM pe(l)HeKCI/II/I B XOJ€
TPAaHCIIOHUPOBAHUA CAUHULL UINOMATHKHN aBaHTapJa B MHOA3BIYHYIO (bOpMy.
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